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ձթ 1 ինդեքս ԴՄԴ 84. Հ 1
Պ .306

Տպագրվում է ՀՍՍՀ ԴԱ Մ. Աթեգյանի անվան զրաբանության 

ինստիտուտի (փտական խորհրզի որոշմամթ

Պատ. խմթագիր' թան. գխո. թեկնածու Հ. Մ. ՔԵՆԴԵՐՅԱՆ

Աշխատությունթ տպագրության են երաշխավորել զրախոսներ' թան. <փտ. 

զոկտոր Ա. Շ. ՄՆԱՑ ԱԿ ԱՆ 3 ԱՆ 0 և թան. <փտ. թեկնածու Ա. Ա. ԱԱԶՆՆՅԱՆԸ

Պ 306
Պաաւքութ|ււն վա սն մանկանն եւ աղջկանն Պատմու

թիւն յա ղազս Փահ լուլ թա դա լորին /Աշխ ատ ասիր. Ա. Սրաւղ֊ 
յանի'՝ Պատ. խմբ. Հ. Մ, Խենդեր յան. —Եր.։ ՀՍՍՀ ԳԱ հրատ., 
1983. 236 էջ.

«Պատմութիւն վառն մանկանն և աղջկանն» գրոԱՅԸ 'Ույ իրա

կանության է մուար ղործել X ղարամ' թարղմանարար։ Հետացա ցարերի 
ընթացքում այն աղղայնտցևլ Լ, առաջացնելով մի քանի խմրաղրություն։ 

Պահպանելով ոտեղծաղործ ութ յան կմախքը' հ արց - հ անելա կնԼրով ցարղա- 

3ՈՂ գործողությանը, հայ հեղինակները նրա մեջ են ներառել րաղմաթիվ 

նոր արձակ ու չափածո հան ելուկն եր' թե քրիստոնեական և թե' աշխար

հիկ րնայթով։ Այղպես է ստեղծվել նաև ((Պատմութիւն յաղաղս Փահլաւ 

թաղաւորին» ղրույցը։ Այս երկերի գիտահամեմատական րնաղրերը և շորս 

աոանձին խմրաղրաթյան հրատարակվում են աոաջին անղամ։
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Ն ե Ր Ա Ծ Ո հ Թ 3 Ո Ի Ն

Թարգմանական ստեղծագործությունները միջնադարյան արձա կո ւմ 
նշան ակ ալից տեղ են գրավում: Աո չված լինելով ծառայելու հայ հոգևոր 
ու մշակութային կյանքի տարրեր ոլորտների, դարերի ընթացքում նրանք 
ւողդւոյնացել են և դարձել հայ դեղարվե ոտական դրականության ան
կապտելի մասը: Ւ թիվս այլ ժանրերի ե այլ դրականությունների, միջ
նադարյան Հայաստանում հատուկ ուշադրության են արժանացել 
հնդկական, պարսկական 1ւ ար արա կան աղբյուրներից ծա դող զրույց- 
պ սյտ մությունն երր, որոնց մի մասը հայ իրականություն է մուտք գոր֊ 
ծել X— XIV դարերում: (I ար դմ ան վե լո վ որպես ինքնակա ստեղծտդոր- 
ծություններ, ժած տնակի ընթացքում դրանք ամփոփվել են առանձին 
փոըւ՚Ւկ ժողովածուների մեջ: Հե տ ա դա յո ւմ վերջիններս համալրվել են 
աղդային ու թարդն տնական նոր նյութերով) որոշակի բնույթ ստացել 
ու ^Ւ ըադհանուր անվանումով կոչվել ((Պատ մ ութիւն Պղնձէ քւսղաքին 
որ է օրինակ աշխարհիս»: Այդ անվան ում ով էլ դրանք բազում անդամ 
տպադրվել են մինչև XX դ. առաջին կեսերը:

«Պատմութիւն Պղնձէ քաղաքին» խորագրով ույս ժողովածուներր 
Հայ իրականության մեջ, համեմատաբար փոքր չափերով, փոխարինել 
են նույնատիպ զրույցների հրատարակություններին) որոնք համ աշխար
հային դրականության մեջ ճանաչված են «Հազար ու մեկ գիշերներ» 
վ ե ր տ առությ ա մբ:

Հայկական ժողովածուի փոքրածավտլությունը բնական է։ Միջնա
դարյան Հայաստանի հասարակտկան-քաղաքական միտքն հուզող հար
ցերն իրենց նպատակամղումով բավականաչափ հեռու էին «Հազար ու 
մեկ գիշերն եր» ժողովածուի բուն մ ի տ ում ից, ուստի և սրանից փոխ էին 
տոնվում այնպիսի գործեր, որոնք կարող էին եթե ոչ ուղղակի, տպա 
դեթ հարմարվելով ծառայել հայ իրականության աշխարհայացքային և 
սոցի ալ-տնտ ե ս ա կ տ ն պ ահանջն երի ն ։

Դիտելով իրոզությտն հոգեբանական կողմը, Արշակ Չոպանյանը 
նկատել է, թե «Հազար ու մեկ դիշերներու զվարթ, հեշտալից



լուսապանծ հեքիաթներու մնջեն թարգմանելու համար երթալ մարդկա
յին կյանքի ղսւղփաղփությունը ցույց ս’վ"ղ ա 1Ղ մռայլ, թախծագին 
պատմությունն ընտրելու դաղափարն իսկ հալածված, ցավի մեջ եփած, 
քրիստոնեական վանականության ոգվովն ալ տոգորված «հա/կական» 
հողեբան ո ւթյան բնորոշ մեկ գիծը չէ միթե»':

Ահա թե ինչու այդ աղբյուրից Հայաստան թափանցած զրույցները 
ո'չ միայն փոքրաթիվ են, այլև շաւո փոփոխված, երբեմն 1ւ անճանա- 
չելիորեն հեռացած բնօրինակից։

«Հազար ու մեկ գիշերներ» անունով հռչակված ժողովածուից հար
յուրամյակներ առաջ IX—A դդ., երբ նոր էր սաղմնավորվում նրա 
հիմնական կորիզը։ երբ պարսկերենից արաբերենի էին թարգմանվում 
նրա առանձին տարրերը, որպես առաջին արձագանք, որոշ ստեղծա
գործություններ իրենց մայրենի լեզվով են թղթին հանձնում և հայերը' 
արաբերենից։ Ղրանց թվում է իմաստուն աղջկա և երիտասարդի մա
սին X դարում թարգմանված մի զրույց, որ հայ միջնադարում հայտնի 
է «Պատմութիւն վասն մանկանն և աղջկանն» կամ «Հարցմունք աղջկան 
ընդ մանկան» անվանումներով։ Իր աշխարհիկ ոգով, ուսուցողական 
բնույթով, ստեղծագործական ու կառուցվածքային յուրահատկություն
ներով «Վասն մանկանն և աղջկանն» պատմությունը հայ միջնադար
յան գեղարվեստական արձակի հնամենի, լայնորեն տարածված ու ար
ժեքավոր նմուշներից է։ Նրա հարյուրամյակներ շարունակվող (X—X1X 
դդ.) հետաքրքրածնությունը ուշ դարերում ո'չ միայն չի մարեր այլև 
դրդել է բազմակի գրչագիր ընդօրինակությունների, նույնիսկ այն ժա
մանակ, երր գոյություն ունեին զրույցի երկու տասնյակի հասնող հրա
տարակություններ։ Չնայած սրան, վերջիններս չեն սպառել ձեռագրա
կան այն հարստությունը, որ բերել են զրույցի տարբեր խմբագրու
թյունները թե' բնագրային և թե պատժական առումով։

«Վասն մանկանն և աղջկանն» պատմությունը մասնագետների 
ուշադրությունն է գրավում դեռևս դարասկգբին։ Ի թիվս այլ ստեղծա- 
դործությունների, այն համարվում է ուղղակի կտմ միջնորդաբար 
թարգմանված արաբերենից ։

Ղրու/ցի իրեն հայտնի բնագիրը համեմատելով խավաղդուգ անու
նով իմաստուն աղջկա մասին արաբական հեքիաթի հետ, Ն. Անդրիկ- 
յանը բերում է Հարցմունքի 7 կետերում համընկնող ղոլղահեոներ և

1 Ա. ՉոպաէյաՏ, Հայ էջեր, Փարիղ, 1312, 1.1 և’
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ան կարելի է համարում, որ ((այո երկու վեպերն իրարու հետ աղերս մը 
չունենան, թեև իրենը ամբողջական հյուսվածքը... բոլորովին իրարմե 
տարբեր են»': Եվ քանի որ նրան մի երրորդ աղբյուր անհայտ է, որից 
օղ տված լինեն երկուսն էլ, ապա ուրեմն եզրակացնում է, թե «Հարց
մունք աղջկանր հազար ու մեկ գիշերներու շարքին կպատ կանի, բնա
գիրը արաբերեն գրված կ ԺԴ գարուն սկիղբներր, հեղինակը նույնն 
ըլլալու I; Թեվետտուտի դրոգին հետ, հայերենը թարգմանություն է 
արաբերենն...)), այն ծագել է ^եվետտո^տի մասին գոյություն ունեցող 
գրու(ցի ար աբ ա կ ա ն պ ա տ ո ւ մ ից^ ■

Զրույցի մասին մոտավորապես նման եզրակացության է հանգում 
և Ա. Չոպան յան ը:

«Հարցմունք աղջկան», որ ձեռագիրներու մեջ շատ տարածված է, 
նույնպես Zuiquu* ու մեկ զիշերներու մեկ գլուխն է (դկտ. Մարտրիուսի 
թարգմանության մեջ անոր վերնագիրն է Paroles SOUS leS quake֊ 
-vingt֊dix֊neuf tetes COlipceS^ կարծեմ դեռ չէ հրատարակված 
այդ հայերեն թ ա րդմաս ոլթյունը, որ շատ կտարբերի ֆրանսիական
թ ար զ մա ն ո ւթ ե ն ե ն. հարց ումն եր ո ւ շարքը քրիստոնեական աշխ տրհեն
տոնված է հայ թարգմանության մեջ, մինչ արաբականին մեջ մահ- 
մեզական գույն ունին անոնք, պատմվածքն ալ, րն գհանուր գծերով 
նույն ըլլալով հանդերձ, մանրամասնության շատ տարբերություններ 
կ ն ե ր կ ա յ ա ց ն ե »’:

Սակայն եթե 1ւ Անդրիկյանը, և Չոպան յանը որոշակի կռվաններ 
չունեին իրենց եզրահանգումների համար, ապա հետագայում 1958 թ. 
այգ հնարավորությունն ընձեռում է Ակին յանին' Հռոմ ում իր հայտնա
բերած ձեռագիրը: Այն ուղղում է մտցնում սկզբնաղբյուրի գոյության 
ու թարգմանություն ժամանակի, ինչպես նաև հեղինակի մասին եղած 
կարծիքների մեջ: Թարգմանության ակունքի մասին հետնությունը 
մնում է նույնը: Զրույցը դասվում է ի շարս այն պատմությունների, 
որոնք «...մեծավ մասամբ հնդկական են և պարսիկներու միջնորղու- 
թյա^Ր գրավոր կամ բերանացի անցած արաբներու, ան ոնց մ ե ոմանք

“ Հ. Ն. Աքւ1]։*|»1|յաք։. Միջին գարու վեպերեն, « 9 ա ղմավէպդ, 1906, 7մ 8, էջ 344։ 
Համեմատության համար նա օգտագործել է «Հագար ու մեկ գիշերներիդ իտալական 

թարգմանությունը (Վենետիկ, 1832, հ. Ւ)։
3 Տե'ս անգ., էջ 347։ Անգրիկյանը կարծում է, թե դրույցի թարգմանիչը Եոստան- 

գին Երդն կա ցին է։

4 Ա. Չոպւսնյսւն. Հայ էջեր, էջ ԷՀ—ԷԲկ
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մուտք գործած են, ապա, Հազաք ու մեկ դիշևքներու հավաքածուին 
մ եջ^։

Հայտնի է, սակայն, ոք այդ ժողովածուն չի կազմավորվել միան
դամից։ Որքան էլ այո հարցում մասնագետների կարծիքները տարբեր, 
այնուամենայնիվ եզրակացությունը հիմնականում այն է, թե հեքիաթ
ների շարքը միշտ համալրվել է հն ղկա֊ պաք и կա կան, արաբական, ա\լև 
հունական նմանատիպ ստեղծագործությունների նոր պատումներով: 
թստ Ֆոն Համ մ երի, ժողովածուի շատ նյութեր թարգմանված էին պահ֊ 
լւսվերենից արաբերենի դեռևս 813 — 833 թթմ։ Էդսլարդ Լենը և Ս • II յուլ- 
լերը ենթադրում են, թե պարսկական «Հազար հեքիաթ» ժողովածվև 
արաբական թարգմանությունն արդեն գոյություն է ունեցել ճ դարում 
և հետագայում համալրվել է պարսկական, հնդկական և արաբական 
խրատակտն զբույցներսվ7:

5 Ն. Ակինյան, Զրոյց Պղնձէ քաղաքի, «Հանդէս ամսօրեայ», 1958, էջ 24/
6 Տե'ս «Исследование о 1001 ночи, ее составе, возникновении и развитии 

И. Эструпа. Перевод с дадского 7'. Ланге, со вступительным историко-литера
турным очерком /1. Крымского տյսուհեաև Эструп), М,( 1904, էջ XV—XVI.

7 Տե՞ս անգ, էջ XXI, XXVII։
8 Տե՞ս անդ, էջ XXXIII,
9 Տե՞ս անգ, էջ XXXVII։

Uji մասնագետներ ևս ժողովածուի հնագույն կորիզը համարում 
են IX կամ А դարում պահլավերենից կատարված «Հագար հեքիաթի» 
արաբական թարգմանությունը, որը կարող է և ամբողջությամբ ներառ
ված չլինել «Հազար ու մեկ գիշերների» մեջ3: Հեքիաթների թիվն ավե
լացնելու համար հետագայում Եգիպտոսում ևս Զտիչները ժողովածուի 
մեջ են մտցնում տեղական առանձին գոյություն ունեցող պատմու
թյուններ9։

ճիշտ և ճիշտ այս գաբերում, Պղնձէ քաղաքի և Ֆարման ման
կան մասին եղած պատմությունների կողքին* հայ իրականություն է 
մուտք գործում նաև «Վասն մ անկանն և աղջկանն» գրոպցր։ Սրան ուղ
ղագիծ ակունքներ թարգմանաբար կամ արաբերեն առայժմ երևան չեն 
եկել։ թրւււյցի տարածվածության մասին այլ երկրներում հնարավոր է 
դատել սոսկ նրա հեռավոր մի պատումը նկատի ունենալով, որ հայտնի 
է որպես իմաստուն աղջիկ Թավագդուդի մասին հարց ու պատասխա
նի կիրառումով պ ա տ մ վող մ/, ստեղծագործություն։ Սա բավական ծա
վալուն մի երկ է, որ պարունակում է թե' կրոնական և թե աշխարհիկ 
անհրաժեշտ իմացություններ, ընդգրկում գիտության տարբեր ճյուղես,

* Այ" մասին տե и «Հանկէս ամսօրեայ», I,ջ 23—24։
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ինչպես և բժշկության, արվեստների, կենցաղավարության, բարսյա- 
ղիտության 1ւ այլ րնաղավառներ։

Հարուստ ու բազմակին մուսուլման վաճառականն աստծուց խնդրում 
և ունենում կ մի արու զավակ, որ հոր մահից հետո վատնում է ամբողջ 
ունեցվածրր: երան փրկում է իր իմաստուն ու ղեղեցիկ ստրկուհին: 
Պատասխանելով Հարուն-ալ-Ռաշիդի բոլոր իմաստունների հարցերին, 
Ռ^ւԼադդուդր պարտության է մատնում նրանց, շահում թաղավորի բա
րեհաճություն ր, դրամական մեծ պարդ և ստանում ու իր տիրոջ հետ 
մշտապես մնում պալատում:

«Հազար ու մեկ գիշերները» եվրոպացիներին ծանոթ է դարձել ու 
աշխարհով մեկ տարածվել XVIII ղ. սկսած, 1704 —1707 թթ. Դալանի 
կատարած ֆրանսերեն թարգմանության միջոցով և իր ալն տեսքով, որ 
ձեոբ I; րերել 1517 թ. հետո միայն'0: Այս թարգմանությանը հետևում 
են բազում լեզուներով այլ տպագրություններ, որոնք հրատարակվում 
ու վերահրատարակվում են դանիերեն, անգլերեն, ֆրանսերեն, գերմա
ներեն, իսպաներեն, շվեդերեն, մալոռուսերեն, ռուսերեն, հայերեն և այլն: 
Հայերեն լույս է ընծայվում 1871 թ. թմյոլռնիայում, Տ. Հ. Տետեյանի 
թարգմանությամբ: Գրեթե այո բոլոր լեզուներով ժողովածուն ունեցել 
է նորանոր թարգմանություններ, սակայն բոլոր հրատարակություննե
րում չէ, որ զետեԼլված է զրույցը: Դրա պատճառը մասամբ ձեոագրռւ- 
կան տարրեր խմբագրություններն են, մասամբ էլ այն, որ նրանցում 
եւլտծ ոչ բոլոր հեքիաթներն են թարգմանվել ու հրատարակվել:

Չնայած այն հանգամանքին, որ Թավագգուգի մասին զրույցը, կամ 
նրա նախօրինակը, գոյություն է ունեցել X դ. էյ աոսւջ, ինչպես վկայում 
Լ և նրա հայերեն թարգմանությունը, զրույցը Եվրոպա մուտք է գործում 
ու ճանաչում գտնում XVIII զ. միայն' «Հաւլար ու մեկ գիշերներիդ մի- 
?Ո!)'"Լ > ‘"յն/՚նչ նրա տարբերակը հայ իրականության մեջ գրեթե ավար
տուն էր իր երթը, ուներ լ)ի քանի տասնյակի հասնող ձեռագիր ընդօրի
նակություններ ու հրատարակություններ:

Հարատևելով X XIX դդ., հայկական զրույցն ապրել է թե' բանա
հյուսական և թե' գրական կյանքով, շարունակել է փոփոխվել ու րնդ- 
օրինակվել ձեռագիր ժողովածուներում նույնիսկ ա'յն ժամանակ, երբ 
արդեն կային նրա բազմաթիվ հրատարակությունները:

։օ Տե՛ս անդ, էջ Vil, XVI,
։* «Այս ղրույդ[՛ հիման վրա հորինած լ V. Schiller Էր Turandot, Ptinzessin VOn 

China, Ein tragikoniisches Marchen nach Cozzi“. Տե՛ս Ն. ԱկինյաԱ, «Հանդէս ա,է- 

սօրետյյ, 1958, էջ 281
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Ինչպես «ճաղար ու մեկ գիշերների» տարբեր ժողովածուների մե^ 
միևնույն ստեղծագործությունն ունեցել է տարբեր պատումներ, այնպես 
էլ մեր զրույցը տարրեր ժողովածուների մեջ է մտել տարրեր խմբա
գրություններով: Հայ իրականության մեջ «Հազար ու մեկ գիշերների» 
դերն, ինչպես նկատեցինք, իր վրա է Վխ՚ցՐ՚՚ւ ‘՛ի "'1Լ ժողովածու, որ 
նաիւ կազմավորվել է ձեոագիր վիճակով, ապա՝ տպագիր: Այն հայտնի 
է արաբական մի ուրիշ զրույցի անունով և կոչվում է «Պատմութիւն 
Պղնձէ քաղաքին» կամ «Գիրը պատմութեան, որ կոչի Պղնձէ րաղար»: 
Աստիճանաբար սա իր մեջ է առել ոչ միայն թարգմանական, Ա՛յլև ազ
գային ստեղծագործություններ ու քրիստոնեական հոգևոր պատմություն
ներ, ուշ դարերում տարածվելով նաև տասնյակների հասնող հրատա
րակություններով:

Զրույցն ունի հետևյալ կառուցվածքը,
^ԿԻ^ կամ աոաջին մաս — այստեղ պատմվում է աղքատացած 

մեծատան որդու արկածալի թափառումների մասին, մինչև մի հարուստ 
ևր^իր հասնելը և տեղի թագավորի ւչստեր գեղեցկության ու իմաստու
թյան լուրն առնելը:

^Ա^յյմանք 1]աւ1 մեջքէս Աղաս — սա հարց ու պատասխան է մեծատան 
որդու՝ մանկան և թագավորի դստեր միջև, արձակ կամ չափածո հանե
լուկների, երբեմն և կաֆաների միջոցով:

Ավարս։ կամ երրորդ մաս-հարցմունքն ավարտվում է մանկան հաղ
թանակով, որին հաջորդում է յոթ օր ու գիշեր տևող հարսանիքի և ըս- 
տեդծված երջանիկ կյանքի հավաստումը:

Ի՞նչ հարաբերության մեջ են «Ա'ավադդուդն» ու «Վասն մանկանն 
և աղջկանն» զրույցը: Արդյո՞ք հսւյկական զրույցն ուղղակի ծագում է 
0 ավադդուդի մասին հայտնի այն պատմությունից, որ այսօրվա վիճա
կով գտնվում է «Հազար ու մեկ գիշերների» շարքում: Անշուշտ ոչ: 
Սյոլմեի ընդհանուր գծերով միայն ունեցած նմանությունը, կառուց
վածքային սկզբունքը' հարց-հանելուկներով զարգացող գործողությունը, 
Հարցմունքի յոթ կետերի նույնիմ ա ստ ութ յունը, երիտասարդի աստվա
ծատուր ծնունդը, հայրական ժառանգության վատնումը չեն պարտադ
րում այդպիսի եզրակացության հանգելու: Այդչափ նմանություն կարող 
էր առաջանալ նաև անկախաբար, կամ մի այլ աղբյուրի ազդեցությամբ: 

թստ հետազոտությունների, հայկական զրույցը և նրա վրացական 
թարգմանությունը մի քանի առանձին հարցերով նույնանում են նաև 
ռուսական «6606^3 7թ6.\ ԸՏաաՕՔՇւ՛!» պատմության հետ: Սակա,ն 
դրանց համեմատությունը թե վերջինիս, և թե սրա հունական, լատի- 
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նական ու սլավոնական տարբերակների հետ չի լուծում այգ սլ ա տ մ ո ւ- 
թյան նախօրինակի հարցը'2։

Հնում հարցմունքի ձևով կառուցված ստեղծագործությունները մեծ 
կիրառում ունեին թե արևելյան և թե եվրոպական գրականության 
մեջ, որպես դյուրըմբռնելի միջոց, որ հիմնականում հետապնդում էր 
ճանաչողական, խրատ աուսուցողական նպատակ։ Ռուս գրականու
թյան մեջ ևս նման գործերը հայտնի էին որպես Հարցմունք կամ Գիրք 
հարցմանը ^КНИГИ ВОПрОСНИКИ/* Ամենուր դրանք պարունակում էին 
համառոտ հանրագիտական տեղեկություններ, որ պարտ ա գիր էր իմանալ 
ուսյալ մարդուն'3:

Սա մի մատչելի գեղարվեստական հնարանք էր, որ տարածված էր 
նաև քրիստոնեական Հայաստանում: Գրեթե մինչև XX դ* առաջին կե
սերը ալդպիսի հարց- հանելուկներ առաջադրվում էին լուծելու նաև 
զանազան հավաքույթներում ու ասուլիսներում, այլև առօրե ական խո
ս ակզությունների ընթացքում:

Այն հանգամանքը, որ հայկական դրույքը X դ. թարգմանություն 
է, արդեն իսկ մերժում է նրա « Բ'ավագզուզից » ուղղակի ծագած լինելու 
վարկածը։ Այն պեաք է որ հիմք ունենա մի շատ ավելի վաղ շրջանի 
խմբագրություն, քան « Մավադդուղն» է իր այսօրվա վիճակով։

Արդեն ասացինք, որ «Հազար ու մեկ գիշերների» աստիճանաբար 
ձևավորված ժողովածուների մեջ մտել են բանավոր թե գրավոր ճանա- 
'դաբհով բադում փոփոխությունների ենթարկված հին զրույցներ: Մասնա
գետները նկատել են նաև, որ հրատարակված բոլոր զրույցների բնա
գրերն էլ նկատելի սրեն տարբերվում են միմյանցից ձեռագրերից եկող 
տարբերությունների հետևանքով'*։ Աակայն սլեւոք է նշել, որ ույդ տար
բերություններն ունեցել են /Հշ միայն ձեռագրական, այլև տպագրական 
տարբեր Հիմքեր: Դրա ւդատճաււն ա (ն է, որ ոչ բոլոր հրատարակու
թյուններն են եղել գիտական թարգմանություններ։ Հատկապես Դալանի

Տե и Л.,;. Хаханов, Очерки по истории грузинской словесности, вып. I, 
М., 1895, էջ 175; /I. С. Тихонравов, Памятники отреч. русской литературы, II, 
М., 1863, էջ 429 432; Мочульский, Следы народной Библии в славянской и 
древнерусской письменности, Одессд 1893 ^ ուրիշ^^լ՛: Հմմսւ* П. Му рад ян, 
Армяно-ւ рузииские литературные взаимоотношения в XVIII веке, Ереван, 1966, 
сгр. ОД. "1. Ս тгииушБ, «Պատմութիւն Պղնձէ քաղաքի» դրույքի հայկական և վրա

ցական պատումների և նրանց փոխհարաքեր ոլթյան շուրջը, «մանրեր Մատենադարա

նի», 1962, № 6, էջ 249:
>3 Հմմտ. Книга Тысячи и одной ночи в восьми томах, перевод с араб

ского ЛЕ А. Салье, т. V, ночи 434—606, М., 1959, էջ 14> Мр- л? 1‘
14 Տե'ս Эструп, էջ ХЕШ—ХЕУ,
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և նրա հաջորդների կատարածը թարգմանություն չէր, այլ աղատ, սե
փական ճաշակով արած փոխադրություն'1։

Եթե այս ամենին ավելացնենք և սւյն հան դամանքր, որ շատ զրույց
ներ մինչև ժողովածու ։1 անելն իսկ կըև{ ևն մեծ փոփոխություն, տար
րեր երկրներում ենթարկվել տեղայնացման, ազդայնացման ււ։ անհա
տականացման, ապա ավելի պարզ կլինի, թե ինչքան և ինչւղիսի փոփո
խությունների կարող է ենթարկված լինել դրանցից յուրաքանչյուրն իր 
գոյության ընթացրու։), և որքանով կարող է հարազատ մնացած էի^ևլ 
բուն աղբյուրին։

Այս ամենից հետո անհնար է մտածել, թե դարերով ճանապարհ 
անցնելուց հետո մինչև «Հազար ու մեկ գիշերներ» հասնելը «Զ՚ավագ- 
դուդը» մնացել է անաղարտ: « Ռավա դգուդը » չէր կարող բացաոություն 
կազմել, մանավանդ որ սյուժեն թափաոիկ է և բանահյուսական^։

Այդ են հաստատում ։։չ միայն «Ռավագդոլդի» հին ւ։լ բոլորովին 
հեռու պատումի գոյությունը հայ իրականության մեջ, այլև հայկական 
զրույցի ինքն իր մեջ կրած փոփոխությունները, շաբուն ա կա բար նոր 
խմբագրությունների ու պատւււմների առաջացումը։

Զրոյցը «Պատմութիւն Պղնձէ քաղաքին» հայտնի ժողովածուի մեջ 
է մտեյ իր երկու, համեմատաբար իրար մոտ խմբագրություններով 
միայն, մինչդեռ ձեռագրերում գոյություն ունեն խստորեն միմյանցիդ 
զատվող, առայժմ հայտնի յոթ խմբագրություն և բանավոր պատում - 
ներ։

Ինչպիսի ն է եղել «Ռավագդոլդիո նախնական բնագիրը, արդյոք 
ո՞չ ավելի համառոտ, ուղղագիծ, զանագան զուգահեռներով ու. հարց
մունքով շատ չծանրաբեռնված, որ ավելի հավանական է: Զրույցի 
սյուժեն ու կառուցվածքը հնարավորություն են տվել ընդարձակել ծա
վալը, ամեն անգամ իր ժամանակին ու տեղին անհրաժեշտ թվացող 
նոր հանելուկ-հարցերով, ինչպես այգ կատարվել է հայկական թարգ
մանության հետ: Զրույցը բնականաբար հարմարվել է հա յ կյանքին 
բնորոշ պայմանների, դուրս թողնելով Հարուն֊ ա լ. Ռաշի գին, նրա պա
լատն ու պալատականներին, մուսուլմանությանը բնութագրական կեն- 
ցագավարությունն ու բարքերը, դարձել ավելի ուղղագիծ, աղքատա
ցած մեծատան որդին իր իմացություններով հաղթում է թագավորի 
իմաստուն ու գեղեցիկ աղջկան և ամուսնանում:

15 Տե՜ս անգ, է՛ջ XLIV<
16 Հմմտ. Յշրրւյո, էջ XXI.
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թրռւյցի հե տ ա դա ընդօրինակությունները գնալու/ ավելի ու ավելի 
են աղդայնէսնում թե րովան դա կութ յա մր և թե հնարանքներով ու 
դ ե ղարվե սա ականությամր: Որոշ ի) մրա դրություններ աե ղայնան ալով 
ընդարձակվում են ոչ միայն հայրեն կաֆաների հավելումով ու Հարդ֊ 
մ ունքի էի ո ւի ոիւ ո ւթյո ւններ ո վ, այլև որանդ թիվը բազմապատկելով Սեր֊ 
ս ե ո ե էւսրհալու 100֊ի հասնող չափածո հանելուկներով, ինչպես նաև 
ամբողջ ստե ղծադո ր ծ ությունը կաֆան երի միջոցով ես վերաշարադրելու/^

Հնարավոր է ենթադրել, թե և մեր դրույքըք և (( խւսւ/ադդուդը» ծա֊ 
դում են ւ)'ի երրորդ աղբյուրիդ ու իրերիդ այդչափ հեռացել են տեղայ֊ 
ն արմ ան ու ազդ այն արման հենդ վեցը հիշած ճանապարհներու/։ Թարգ֊ 
մանվելով' դրուիդը դարձել Լ նույն հիմքի վրա ստեղծված զուտ Կայկա֊ 
կան պատում, հե ոտ դե լ նրանից բովանդակությամբ, կ առուդւ/ածքու/, 
դաղաւիտրտկան նպատակադրումով: Արաբականիդ հիմնականում փո֊ 
խ առւ/ե լ է ստեղծագործական եղանակը' շրջանակը, որի մեջ Կարդ ու 
ւղատասխանէւվ են զարգանում գործողությունները:

Հնարաւ/որ Լ ենթադրել նաև, թե « Մաւ/ադ դուզն» ու մեր դրուիդը 
միևնույն սկզբնաղբյուրի դարերի ընթացքում փո էիոխության ենթարկ֊ 
ւ/ած, մաման տկի ու տ տ ր ած ութ յան մեջ արդեն բավականաչափ հեոա֊ 
ցած երկու տարբեր խմբագրություններիդ աււաջադ ած ստեղծագործու
թյուններ են: ինչպիսին կ եղել ա/ս երկուսի նախօրինակը, այժմ դժվար 
է ասել: Ամենայն հավանականությամբ իմաստուն ու գեղեցիկ աղջկա 
մասին հարդ ու պտ տսւսխան ի ձեա/ կառուցւ/ած մի հնադույն զրույց, 
որի տեղայնադման երկու տարբեր օրինակների հետ գործ ունենք:

((Պղնձի քաղաք» դցու1ցի մասին եղած ուսումնասիրություններից 
ելնելու/, Ակին յան ը նկատում ի, թե «թրույդս տեսած է աստիճանական 
զարգացում, մինչև ճաղար ու մեկ գիշերն ելաւ հավաքումի մեջ առ֊ 
^ցվիւՕ^ ^ Անհավանական չի կարծել, որ իմաստուն աղջկա և մանկան 
դցոԱ&Լ՛ ^լս ^^ան փոփոխությամբ ի մտել «Հազար ու մեկ գիշերների» 
մեջ, ե մեր հին օրինակները, որ թարգմանւ/ել են X—XIV դգ., այսինքն 
մինչև ույդ ժողովածուի կաւյմաւ/որումը, ավելի նախնական տեսք ունեն:

* * *

Երևանի Մաշտոց յան մատենադարանում պահւզանվել ի զրույցի 
33 ընդօրինակություն' XVI — XIX դդ. գրչությամբ: 'Բանակով շատ են 
XVII դ, ընդօրինակությունները, որանդ թիվը հասնոււ! է 18֊ի: XIX դ» 
ի պատկանում 8 օրինակ, մնացածներից Յ֊ը' XVIII, 4-ը' XVI դդ. են:

^ հ. Ա1յ|)նյսւն, Գրիգորիս Ա. կաք1րպիկու, Աղամարի, Վիեննա, 1958, էշ ԾԳւ
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Պատմության շատ օրինակներ դտնվրա) են Սփյուոքի գրապահոց֊ 
ներում և մասնավոր անձանց հավաքածոներում: Դրանցից առսւնձնա֊ 
պես կարևոր են երկուսը: Առաջինը XIV դ. գրչություն է և, համաձայն 
հիշատակարանի, X դ- թարգմանության ընդօրինակություն'3: թաս Ա- 
կինյանի այն գտնվում է Հոոմում'9։ Սա չափազանց արժեքավոր է ոչ 
միայն հուշարձան/: թարգմանածին լինելը և հայ իրականություն մուտք 
գործելու ժամանակն ու վաղեմությունը վկայող իր հիշատակարանով, 
որ առ այսօր հայտնի ամենահին աղբյուրն է, այլև նրանով, որ պար
զում է, թե «Վասն մանկանն և աղջկանն» ՂՔոլյցը, I' P 1"Լս ":յլ որստ- 
մոլթյունների, X դ. թարգմանվել է արաբերենից՝ Գավիթ Կյուրապաղա
տի պատվերով2 :

ԵըկթոՔԴ ձեռագիրը, որ պտհպանվոււք է Վիեննայի գրապահոցում, 
մեծ արժեք կ ստանուն իր գեղարվեստական մշակմւսմբ, կառուցված
քային յուրահատկություններով ու շարադրանքով՛’':

Մեղ հայտնի բոլոր ձեռագրերի համեմատությունը վկայում I;, թե 
հայ իրականության մեջ Պատմությունը տեղայնացել է' ենթարկվելու/ 
մի քանի մշակումների: Սրա հետևանքով ոչ միայն փոխվել ու ավեչա֊ 
ցել է հարցերի քանակը, համալրվել բազմաթիվ չափածո հանելուկնե
րու/ ու կաֆաներով ի որ թույլ էր տալիս զրույցի հարց ո ւ ii[ ա տ in ս խ ա ն - 
ներա/ զարգացող գործողությունը), այլև փոխվել է շարադրանքը, հարց- 
հան ելուկն երի տեսակը, ժանրը, արձակ և չւսփւսծո հատւ/ածնևրի հա-

!8 Տե՜ս «Հանդես ամսօրեայ::, 1958, -A* 1 4, էջ 23։
։ 9 Տե՛ս Ն. Ակինեան, Ցուցակ հայերեն ձեռագրաց Հրամ/։ Հայոց հիւրանոցի ի Ս. 

Վլաս և րահ. Լևոնեան հայ վարժարանի, Վիեննա, 1961, էջ 24:
20 «Զրո If) ն խալսր աոաջին թագաւորացն և իշխանացն, գոր թարք մանեցին Դալիթ 

Կուրապաղատին ի հայ լեզու ի տաճիկ ւիզվէ», տե՛ս «Հանդէս ամսօրեայ», 1958, 

№ 1—4, էջ 23։
Ձեռագրում կան հետնյալ հայկական և թարգմանածին ստեղծագործությունները, 

ա. Զրոյց «Պղնձէ քաղաք», էշ Յա 15բ։
ր. Խօսք Անդամալուծին ընդ Քրիստոսի, էջ 15բ—22ա։
գ. Պատմութիւն Մարխայ վաճառականին, էջ 28ր — 33ա,
դ. Գիր հանհանելուկի (Հարցմունք աղջկան ընդ մանկան), էջ ՅՅա — 40բ։
ե. Վարք Յովհաննու կամաւոր ագրատի, էջ 40բ—48ա:
զ. Պատմութիւն Ալևքսիանոսի կամաւոր ագրատի, էջ 48ա — 65ա։
Է. Իմաստութիւն մեծ թագաւորին թարմանաղանայ և որդւոյ նորին Ֆարմանի ժա

մանին վարուցն, էջ 48բ — 65ա (Տ\Շ)՛

ը. Ոտանաւոր Ֆրիկի (Յորժամ մ ահն մաւտենայ...), էջ 65բ — 7Յր (նս) ։

թ. Վիճակախաղը, էջ 74ա— 80ր (sic):
21 Վիեննայի Մխիթարյան Մատենադարան, ձեո. ծ։ 671 (1668 թ. առաջ), էջ

143ա։
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րաբերակցությունը} գաղափարական նպա տ ակագրումը է ծավալը և այլն: 
Սա առաջացրել է ոչ միլն շատ տարընթերցումներ, ա1լև առանձին 
տարրեր խմբագրություններ: Սրանց գոյությունն, անշուշտ, ար- 
գ(ունր է նաև Ղր^յս!1 րանավոր ճանապարհով կրած մեծ փոփոխու
թյունների: XV J գ. սկսած արգեն կան նրա րանահյուսական պատում
ների գրառումները, որոնք ավելի ևս ճյուղավորվում են XVII — XVIII 
գգ*։ թ՛եև ղրույցի բուն րովանգակության ու էության մեջ սրանք նշա
նակալից փոփոխություններ չեն մտցնում, սակայն շարագրանքի մեծ 
շեղումներով անհամեմատելիորեն հեռանում են միմյանցից:

Ձեռագրերի մանր ագնին քննությունն ու րաղգատությունը հան
գեցնում է րնագրերի հետևյալ ստորաբաժանմանը' ըստ խմրերի ու 
/ս մր ա if ր ո ւթյ ո ւն ն երի.

] խումբ (a)—Սրա մեջ են Մաշտոցյան մատենադարանի այն ձե
ռագրերը, որոնք անեն հարաբերականորեն փոքր ծավալ հիմնակա
նում պայմանավորված աղջկա տղային ուղղած հարցերի թվով և օրե
րի տևողությամբ (3-ի փոխարեն 2 օր): Սրանց հետևյալ ձեռագրերն են. 
X, X, 697, 2168, 3081, 3237, 5985, 6686, 7047, 7050, 7227, 7709, 8076, 
8456, 8708, 8968, 9124, 10333. ընդամենը 16 ձեռագիր, որոնք գերա- 
ղանցորեն (13) XVII դ. ընդօրինակություն են, մնացած երերը (XI, X: 
5985, 6686 և 8968) ունեն XVI ղ. գրչություն: Այո խմբին պատկանող 
ձեռագրերը, թեև մեծ տարընթերցումներով, բնագրական առումով 
միասնական են և պատկանում են մեկ խմբագրության: Առանձնապես 
ընթերցանության մեծ շեղումներ է առաջացնում XI 10333 ձեռագիրը, 
սակայն սկզբի մասով միայն' մինչև Հարցմունքին հասնելը, և 9124-ը: 
Առաջին խմբին է պատկանում Պոլսի Պալաթի Ս. Հրեշտակապետ եկե
ղեցու XI 30 անթվակիր ձեռագիրը ևս, որի մ ան ր աժապավենը Մաշտոց յան 
մատենադարանում կրոս! է 504 համարը: Սրանք բանահյուսական ճա
նապարհով փոփոխված աղատ պատումներ են:

Այս խմբի ամենահին ընդօրինակությունը, որ հայտնի է 1556 թվիդ, 
պահպանվում է Երևանի Մաշտոց յան մատենադարանում' 8968 համա
րի տակ: Սա մյուււ խմբագրություններից կապես զատվում է իր Հարց
մունքի հատվածով և համառոտությամբ: Հարցերի թիվն այստեղ ընդա
մենը 21-ն է. դրանք մյուսներից մասամբ տարբերվում են նաև դասա
վորությամբ: Այս խմբագրությունն հիմնականում ազգայնացվել է տե
ղայնացման' հայ իրականությանը հարմարվեչա և միջնադարյան քրիս- 
սւ ո Ն և տկան գաղափարներ ներառելու ճանապարհով:

Ս. սա ջին ձեռագրախմրի բնագրերն անտիպ են:
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II խումբ (ն)—Սա առաջինից տարբերվում է Հարցմունքի ՞ատվա
ծով հարցերի քանակով, տեսակով, դասավորությամբ և հայրենների 
հավելումով: Խմբի մեջ են հետևյալ ձեռագրերը. № X’ 1082, 6092, 
6451, 7027, 7076, 7723, 8443, 8483, 8724, 8963, 9265, 9428, 9516, 
10107, 10166, ընդամենը 15, որոնք XIII — XIX դդ. դրչություն են: Դե- 
րաղանցոլմ են XIX դ. ընդօրինակությունները, սրանք թվով 8-ն են, 
այսինքն բոլորը, ինչ պահպանվել է Երևանի Մ աշտոցյան մատ ենադա
րանում: Ս.յս ձեռադրախմ բում XVI դ. դրժություններ չկան:

Ւ տարբերություն Ձ խ^թի ձեռագրերի, սրանք բնադրական աոու- 
մով միասնական չեն և բաժանվում են երեք խմ բա դրության:

Աոաջին իւմթս^Րույյյանլ։ պատկանող ձեռադրերը (№, XI 6092, 
7027, 7723, 8483 և 8963) 3 խմբից հիմնակւսնում տարբերվում են 
զրույցի միջին մասով, Հարցմունքով հարց-հանելուկների քանակով, 
տեսակով, հերթականությամբ և անհամեմատելի հատվածների գոյու
թյամբ: Սկզբի և Ավարտի հատվածներում սրանք կարևոր փոփոխու
թյուններ չեն առաջացրու:): Այս խմբագրությունը տւզագրված է: XI 8963 
(XIX դ.) ձեռագիրը լրիվ համընկնում է 1792 թ. Պոլսում կատար
ված հրա տարա կութ յանր։ Ձեռագիրը վերջինիս ե կամ նրա սկգրնաղ- 
ԸյուՐՒ ընդօրինակությունն է:

Երկրորդ իրադրության մեջ մտնող ձեռագրերը (№ № 1682, 6451) 
նախորդիր էապես տարբերվում են կաֆաների հավելումով, ա (սինրն 
Ավարտի հատվածով։ № 1682 ձեռագիրը ծագում է այն աղբյուրից, 
որին պատկան ում են առաջին խ մ բագրության օրինակները^ առանց 
կաֆաների. Սկզբի և Հարցմունքի հատվածներում ն ր ա նք հ ա մ ե - 
մատելի են: XI 6451 ձեռագիրը, որքան էլ կաֆւսներով, որոջ շեղումներ 
ունի X՞ 1682-ից' ի հաշիվ շարադրանքի ազատության:

Այս խմբագրությունը կրել է ավելի էական փոփոխություն: Այս
տեղ անհամեմատ որոշակի է դարձել ազգային մշակույթի ազդեցու
թյունն ու ժամանակի կնիբը: XIII—XIV դդ,, երբ հայ դրականության 
մեջ արդեն գերիշխում էր աշխարհիկ ոգին ու կենսասիրությունը, /Առա
ջանում է ղրույցի այնպիսի մի խմբագրություն, որ սիրային կաֆաներ 
է ներմուծում պատումի մեջ: երբ թագավորի դուստրն ընդունում է իր 
պարտությունը, նրա և երիտասարդի միջև ծադոլմ է մի սիրային զրույց- 
բացատրություն, որ արտահայտվում է չափածո' հայրեն քառատող կա
ֆաներով: Սա առաջին փորձերից մեկն է զրույցի արձակ հատվածները 
բանաստեղծությամբ ընդելուզելու, ոբ հետագայում ավելի լայն կիրա
ռություն է գտնում: Այս խմբագրությունը սկզբնաղբյուրի հետ ավելի
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բ/ւչ ւսռնչվող օրինակ է, հայ հեղինակի ստեղծագործական մտքի ար֊ 
դասիք, որ պատմությունը դարձրել է ավելի դեղարվեստական ու բա
նաստեղծական, մոտեցրել ժողովրդին, զրույցի գաղափարները դարձ
րել ավելի մատչելի ու դյուրահաս։ Սրանից առայժմ հայտնի են երկու 
/‘իչ առնչվող օրինակ կ, հայ հեղինակի ստեղծագործական մտքի աը- 

Երրորդ խմբագրության մեջ դասվող ձեռագրերը (X։, X 7076, 8724, 
10107) մինչև Հարցմունքն ըստ էության բաղդատել/։ լինելու/ մյուս 
իւմբադրությունների հետ, շարունակության մեջ բոլորովին հեռանոււէ 
են, դառնում անհամատեղելի մինչև վերջ։ Հարցմունքի հատւ/ածն ըն- 
դարձակվուժ է, հանելուկների թիւէն ավելի քան կրկնապատկվում, հաս
նելու) մոտ 50֊ի, ավելանում են աշխարհիկ բնույթ կրող նոր հանելուկ
ներ, ւիոխվում է եղածների հերթականությունը, պակասեցվում դրան- 
111'!} ^ի քանիսը։ Բնագրական առումով այս խմբագրությունը շեղվում 
է թե' Ջ և թե' հ խմբի ձեռագրերից ո'չ միայն հարց-հան ելուկների 
քանակով ւււ դասակարգությամբ, այլև շարադրանքով, մշակվում է լե
զուն, դառնոււէ համ եմատաբար կանոնս։ կան, մոտ գրաբարին, հանելուկ
ները բացատրւ/ոււէ են մանրամասն, պս։րղաբան։/ում մինչև ՛Լերջ։ Այս 
խմբադրությունը ևս ւոսլադրւԼած է։

֊' խմբին պատկանող ձեռագրերը բնագրային առումո։/ միասնա
կան չեն նաև բանահյուսական պատումների գրառումներ լինելով: 
Սրանցից են X՛, X 8443, 9428, 9516, 10166 ձեռագրերը, որոնք պահ֊ 
պանու։! են առաջին և երրորդ խմբագրությունների թե' գաղափարական 
բովանդակությունը և թե կառուցվածքը, փոխելու/ միայն շարադրանքը: 
Սրանք անտիպ են։

Բնագրային ճյուղավորումները ե խմբի մեջ առկա են գրեթե միա
ժամանակ: X, X 1682, 8443, 8483 ձեռագրերը նույն՝ XVII դ. ընդօրի
նակություն են: Միայն երրորդ խմբագրության ձեռագրերն են XIX դ.ւ 

III խումբ (շ)—Սա ևս կաֆայավոր օրինակ կ, սակայն, ի տարբև֊ 
բութ յուն նախորդ խմբի երկրորդ խմ բա դ ր ության, սկզբից ևեթ ունենա֊ 
չու/ Պատմության չափածոյի վերածած շատ հատվածներ ու տարրն֊ 
թերթումներ, անհամեմատելի է առհասարակ և չի պատկանսւմ վերո- 
‘'/’2յաԼ խմ բերին: Սրանից առայժմ հայտնի է միայն մեկ օրինակ, որ 
գտնվոււե է Վիեննայի Սխիթարյան մատենադարանում, 671 համարի 
տակ (Մաշտոցյան մատենադարանում նրա մանրաժաւգ ավենը կրում է 
707 համարը)։ Զեռա դիրն ընդօրինակւ/ած է 1668 թ. առաջ, անտիպ է։

1'ր կառուցվածքային առանձնահատկություններս։/ զրույցը հայ հե-
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գինակին ծավալվելու է'լ ավելի լայն հնարավորություն է ընձեռել: Նրա 
աշխարհիկ բնույթը, սիրային բովանդակությունն ու մանավանդ հ .:ոց- 
հանելուկներով զարդարող դործողությունր ոտեղծադործական մարի
թռիչք են ծնել: Այո հ ո զի '1Րա առաջացել է մյուսներիդ արմատապես 
տարբերվող մի խմբագրություն, որ մեծ արմեր է ստանում իր ղեղաբվե ո~ 
տակ ան մշակմ ան յուրահատկությամբ, լիովին հայկական շաղախով: Ւ 
տարբերություն հայտնի բոլոր ձեռագիր ընդօրինակությունների ու տպա- 
դրերի, այս օրինակն, ինչպես նկատեցինք, սկզբից ևեթ պատմվում է 
արձակով ու չափածոյով խառը: Եթե նախորդ խմ բա զրության մեջ
կաֆաները միայն սիրային էին ու դրված լոկ մեկ տեղ Հարցմունքի 
վերջում, ապա այստեղ չափածո յա/ են րացահայտվում Պատ մ ութ յան 
թե' գեղարվեստական և թե գաղափարական բովանդակությունը, թե 
սիրային զգացումն երն ու փիլիսոփայական իմաստասիրական մտքերը: 
Զրույցի առանձին հատվածներ ուղղակի հայրենի չափով գրված քառատո- 
ղեր են, որոնց երբեմն միանում են Պ ւստմ ութ յան դաղափ տրական բովտՆ- 
դա կութ յան ր համընկնող կամ բացահայտող հայտնի հայրեններ: Այս 
նշանակում է, թե ձեռագիրն իր խրատական, խոհափի լի սոփայակտն ու 
սիրային քառյակներով ոչ միայն բազմապատկում է կաֆաների քա
նակը, այլև հիմք է տալիս ենթադրելու, թե զրույցի չպահպանված> կամ 
դեռևս անհայտ րնդօրին ակություննե ր ում կարող են դրանք ավելի շատ 
եղած լինել22: Մենք նկատի ունենք այն հնարավորությունները, որ ըն- 
Հեսում էր Պատմությունը հայ հեղինակներին թե իր աշխարհիկ բնույ
թով ու սիրային բովանդակությամբ և թե կառուցվածքում հարստացա 
նելու և հայացնելու զրոյցէ' կաֆաներով, ինչպես վարվել են նրանք 
նույնատիպ այլ հուշարձանների հետ՜''։

22 Զեոաղրից բերբեր են պակասում հենց այն տեղերից մեկում, ուր կաֆաներն են, 

որոնց մնում են բերի ե /րաց մ ան կարոտ։

23 Տե՛ս Պատմութիւն Աղեկսանղրի Մակեգոնարւոյ, Վենետիկ, 1842. Պատմութիւն 

վաււն Պղնձէ քէաղաքին, Ոք է օրինակ աշխարհիս, տպագրված' Գիրք պատմութեան, որ 

կոյի Պղնձէ քաղաք մողովածվի բոլոր հրատարակություններում, նույն տեղում նաե 

Պատմութիւն Փահյոլյ թագաւորին, Պատմութիւն Աբգլճաֆարի և ճեմիլայի (Վիեննայի 

Մխիթարյան մաաենաղարան, ձեո. № 671, էջ 12/ բ) ե այլն։
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IV խումբ (ճ)—Այս խ^բՒժ ^ւս առայժմ հայտնի է միայն մեկ օ- 
րինակ: Սա ձեռքի տակ եղած խ մ բադրություններից ամենաընդարձակն է 
և հայտնի է XVI դ.: Ջեոագիրր Մաշտոց յան մատենադարանում կրում 
է 33 համսւրը, անտիպ է:

Զրույցի ազգայնացման ու վերամշակման մի բո լորուտին այլ ճանա
պարհով է ընթացել սրա հեղինակը: Օգտվելով զրույցի կաոուցված-



բայէն հնարավորությունից, նա ընդարձակել է ծավալը' ժամանակին 
ու տեղին թվացող նոր հանևլուկ֊հարցերով։ -Այս օրինակն առհասարակ 
անհամեմատելի է դարձել որևէ; խմբագրության հետ ոչ միայն դրանով, 
աղէ։ իր աղատ շարագրանբուԼ, բովանդակության մանրամառներով ու 
չափածո բաււատող հանելուկների ընդելուզում ով: Առանձնապես ուշա- 
դրամ է; երկու առանձնահատկություն։

ի տարբերություն մյուս օրինակների, այս իյմ բա զրո ւթյան հեղի
նակն սկզբից ևեթ, այսինքն' մինչև Հարցմունքին հասնելը, Պատմոլ. 
թյանը տալիս է քրիստււնեական թեքում և մասամբ փոխում բովանդա
կությունը: Որդին չէ, որ վատն ու։)' Է հոր ունեցվածքը: Մեծատունն աղ
քատանում կ «աստմանէ չարին)), որից դուրս դալոլ ելքը միայն Հին և 
Նոր կտակարանների իմաստությանը հետևելն է։ Եվ մեծատունն իր որ
դուն տալիս է «ի յուսում աստուածային սուրբ դրոցն»։ Երիտասարդն 
իմաստուն չէ առհասարակ, ինչպես մյուս ի։ մ բադրություննեբում ։ Նա 
կատարյալ իմաստուն է դաոնում այն բանից հետո միայն, երբ ուսա
նում է «զաստուածային դիրն Հին և Նոր կտակարանին»։ Դրա շնորհիվ 
է, որ նւս կարողանում I; փրկել և' իր կյանքը, և' ծնողներին։

Հաջորդ և ուշագրավ նսրությունը սրա մեջ, ինչպես ասացինք, չա
փածո հանելուկների հավելումն է Հարցմունքի հատվածում, ի տարբե
րություն մյուս բոլոր խմբագրություններում գոյություն ունեցող միայն 
արձակ Հարցմունքի։ Այդ հանելուկները գերազանցորեն պատկանում 
են Ներսես Շնոբհալու գրչին, թվով հասնում են մոտ 100-ի և ունեն թե 
կրոնական, թե' աշխարհիկ բովանգակություն։

Գրչությունից երևում է, որ այս խմբագրությունը բանահյուսական 
պատումի ազդակի գրառում է մեկի ձեռքով, որ ուղղագրության մեջ 
ա/նքան էլ գրագետ չէ, ոչ միայն չի պահպանում միօրինակություն, 
ա լլև Եւայ գրում է նաև ևայ։

V խումբ (շ)—Անտարակույս աոանձին խումբ է կազմում նաև^ 
Հրամում եղած և մեղ հայտնի ամենահին ձեռագիրը, որ X գ. կատարի 
ված թարգմանության XIV դ. ընդօրինակություն է: Սրա մեջ ամբողջո
վին բացակայում է զրույցի առաջին մասը, որով, առանց բացառու
թյան, սկսվում են մյուս բոլոր խմբագրությունները, նույնիսկ նրա արա- 
րւսկան հեռավոր զուգահեռը՝ իմաստուն աղջիկ Մավաղդուդի մասին։ 
Ալստեղ չկան ոչ անժառանգ մեծատունը և աստծուց նրա որդի խնդրե- 
III։ ոէ երիտասարդի ծննդյան ու դաստիարակության պատմությունը, 
իմա ււտության հասնելը, ծնողների հարստությունը վատնելը, նրանց 
վաճառելն ու հետագա արկածները։ ,Զրույցն սկսվում է բուն պատ֊
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մությանն ու հարցմունքին վերաբերող անմիջական ե. ուրույն մուարով: 
Թագավորի գեղեցիկ և իմաստուն ղուսարր հանելուկներ է սւոաջաբկա ) 
կտրիճներին ե չպատասխանողներին գլխատել տալիս: նրան տեսնել Լ 
կամենում հեոուներից եկած մի հոյմ իմաստուն իշխանազն և այլն:

Այս ի՚մրագրաթյանը բնօրինակից ուղղակի կատարված թարգ
մանության առայմմ հայտնի հնազույն օրինակն է, որ, հավանաբար, 
շատ չի հեռացել իր սկզբնաղբյուրից, հետազա X. — XIX ծիղ զարերի 
կնիքը դեռևս չի դրոշմվել նրա վրա: Հնարավոր է, որ այս խմբագբա- 
թ լուէ՛ն ունենա թարգմանական այլ հիմք, իսկ եթե սրանից են ծագել 
մյուս ընդօրինակությունները, աւզա շատ են հեռացել նրանից: Եղած 
բոլոր ձեռազրերի ու տւզազրերի համեմատությանը դրա սկզբնատողերի 
հետ, որ բերոււք է Ակինյանը, ակներև է դարձնում, թե վերջինս բոլո
րովին ա/լ և ոչ մի խմբագրության հետ ամբողջությամբ չհամընկնող 
օրինակ էւ Այն, թերևս, թարդման ությանը հարազատ մնացած, կամ 
դեռևս քիչ մշակումների ենթարկված ւիոի: սւդրա թ յան է, որ ունի նաև 
ուրույն, բոլոր մյուս խմբագրություններից տարբերվող վերնադիր (■'/■իր 
հանհանելուկի»: Սա ունի հետևյալ մուտքը.

«թ՛ագաւոր մը կար և անկը դուստր մի գեղեցիկ յոյժ, և ասկր հան հա֊ 

՚ նելուկ ընդ կարըճերն և որ չի տար պատասխանի' հատ անկին զգլուխն 
հրամանաւ թագաւորին: Եւ կր բանն այս աղչիկան. և կր խիստ գեղեցիկ 
...և լուեալ ղրան զայս որդի մի իշխանի ի հեաայսւանկ, և կր իմաստ՛ս֊ 
սկր I" 1^ ն ցանկայր տեսանել զաղջիկն գույն...»■'։

Ակինյանի հետևյալ տողերը կասկածից վեր են դարձնում, թև 
Պատմռւթւ՚ոն առաջին հատվածն իր՛՛ք բացակա յում կ այդ ձեռագրում 
առհասարակ. «Դուր" ձգուած կ զրոյցիս առաջին մասը, ուր կը պատ֊ 
մուկը կտրիճ իշխանի թագաւսրս՚կան ծ "՛զումն և ան կումը և իր արկա
ծախնդիր ձեռնարկները»՜’։

ր Այս խմբագրությունն անտիւգ կ և հատկա՚գես արժեքավոր նաև իր 
հիշատակարանով, ո՛ր, ինչպես նշվեց, ծանուցվում կ հուշարձանի հայ 
իրականություն մուտք գործելու ժամանակի և որ լեզվից թարգմանված 
լինելու հանգամանքը ևս: Սրա բնագիրն առայժմ ձեռքի տակ չկա:

Խմբագրական զանազան շեղումներ ունեն և այլ ձեռագրեր, որոնք 
հիմնական "/ատամի գաղավւարակ՚սն բովանգակո՛ թ յան կամ գեղար
վեստականության մեջ առանձի" կական ՛ի ուի՛, ի՛ ու թ յանն եր չեն առա֊

֊հ Ն. Ս.1ւհնյան, Ցուցակ հալերէն ձեո՚սզրաց Հոտէի հայոց հիւրանոցի, էջ 24, ՛Հան֊ 

գէս աւէսօրեայ», 1958, «V 1—4, էջ 27'
։տ Անգ:
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ջացնում, սակայն իրենց գոյությամբ հաաէէատում են միջնադարյան 
նմ ան սյ տի ւդ հո ւշ ար ձ ա ն ն ե րի փ ո էի ոխ վա ծ լի ն ե լ ո ւ իրողությունը, ընդ դ ծ ու մ 
նրանց ավելի ու ավելի հայանալու ազգայնանա լու և տեղայնանալու 
ուղիների բազմազանությունը ոչ միայն դաղաւի արական բովան դակու֊ 
թյամբ, այլև գեղարվեստական մշակման ուղիներով հայ միջնադարյան 
մարի ու մշակույթի մշտական ներգործության ներքո:

Ինչէդ ես արդեն երևում Է ձե ռադը ախ մ բերի նկարագրությունից, 
էԱ1Ոէ1ՍՒ միայն մեր օգտագործած բնագրերը պատկանում են վեց որո֊ 
շտկի ո բեն միմյանցից զատվող խմբագրության.

& 1սւ^Ւ ^ջ մտնող բոլոր 17 ձեոա գրերը ներկայացնում են մեկ 
անտիպ խմբագրություն 1ւ տնհամեմատելիորեն հեռացած երեք բանտ֊ 
վոր պատում:

Ե ]սմթ]1 15 ձեռագրերը ^կաֆայտվոր և առանց կաֆաների) — 3 
խմբագրություն, որից երկուսը տպագրված, մեկն անտիպ, և բանավոր 
պ ատ ումներ:

Շ 1սմք1։9 առայժմ հայտնի միայն մեկ' կաֆայավոր ձեոագիրը' 
մեկ անտիպ խմբագրություն:

(1 1սՊ'հ9 Հայտնի, դարձյալ միայն մեկ' չափածո հանելուկներով 
\ ամալրված ձեռագիրը մեկ խմբագրություն, անտիպ՜:

Մե ինչ հնություն ունեն Պատմության բոլոր այս խմբագրություն֊ 
ներք, դժվար է ասել: Պարզ է, սակայն, որ մինչև XVI/ դ. զրույցն ար֊ 
դեն ճյուղավորվել է և կայունացել մի քանի առանձին խմբագրություն֊ 
ներով, հարստացել չափածո հանելուկներով, սիրային ու խրատ ափի լի֊ 
սո փա յա կան կաֆաներով: Համեմատության մեջ գրված ձեռագրերի 
պատկերը ցույց է տալիս, որ այն երկար ժամանակ հարատևն լ է նաև 
բանահյուսական ճանապարհով և մինչև XVI զ. հասնելը առաջացրել 
մեծ տարընթերդումներ, այլև նոր, երբեմն լրիվ անհամեմատելի պա֊ 
տումներ: Սրանց մեջ հատկապես առանձնանում է Ս. Պոլսի 1861 թ. 
հրատարակությունը, որի նախագաղափար հանդիսացող ձեռագիրն ա֊ 
ռայժմ երևան չի եկել:

Ձեռագրերում Պատմությունը խորագրված I; տարբեր վերնագրե֊ 
րով: XIX դ. հիմնականում ւոարսւծված Է ((Պատմութիւն աղջկան և մուն֊ 
կան և հարցմունք նոցա ընդ միմեանս» վերնադիրը (ձեռ. №, № 8724

' Մաչտոցյան մատենադարանի (այսուհետև Մատենադարան) X։ 5969 (XVII դ.) 
ձեոա դրում զրույցից սոսկ մի պատառիկ է պահպանվել, ուստի և հնարավոր չէ այն 

որևէ խմրադրուԸյան մեջ կարդեը X։ 9265 (1869 թ.) ձեոադիրր վրացա՚ոաո հայերեն 
է I։ պատկանում Է I) իւմբին:
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(XIX դ.), 8963 (XIX դ.), 9428 (1864 թ.), 9516 (1831 թ.), 10107 
(1869 թ.), 10166 (1840 թ.): Մյուս և ավելի վաղ շրջանի ձեռագրերում 
վերնադրերը տարրեր են:

«Պատմութիւն դեղջուկ և ոճով բանիւ» (XX։ 2168, 323/ , 807 6), 
«Պատմութիւն վասն մանկան և աղջկան, ասայ վասն ուրախութեան» 
(X' 3081), «Պատմութիւն աղջկան մանկան» (XX 7027, 7076), «Պատ
մութիւն ւէասն մանկանն և աղջկանն վասն ուրախութեան մարդկան» 
(XIX։ 7050, 8968), «Պատմութիւն մանկան և աղջկան» (X՜8443), «Պատ
մութիւն դստեր թադալորին ե մանկանն իմաստնոյ» (X 8/08), «Պատ
մութիւն աղջկան և կարճին» (X 9124) և այլն։ Որոշ ձեռագրեր 
վերնաղրերում բւսցում են Պատմության բովանդակությունը, եր
բեմն բավական ընդարձակ. «Պատմութիւն մեծատան որդուն, 
որ զհայր և ւլմայր վաճաոեաց և գնացեալ օտար աշխարհն հար
ցաքննութեան» (X։ 33), «Պատմութիւն գեղեցիկ, որ կտրիճն զաղջիկն 
ւաղթեց և կառ իւր ի կնութիւն և յետոյ եզև թագաւոր և երեր իւր սօտն 
զհայրն և ղմաւրն և ուրախացան» (X։ 1682, գրեթե նույնն է և X 6151

ղջկանն և հարցաքննոլ-ձեռադրում ), «Պատմութիւն վասն մանկանն և ա
յլն: նանթեան ընդ միմեանս և միաբանութեան նոցա» (X 7047) և ա

նաև ամբողջությամբ կամ մասամբ անընթեռնելի, ջնջված վերնագրեր

ծ աղ֊ 
5385,

(XX 697, 7709)։ Այլ ձեռագրերում վերնադիր չկա Պատմության սկիզբը 
թերի լինելու պատճառով (XX 5968, 6092, 7227)։ XX 8456 և 8483 
ձեռագրերում ագատ տեղ 1; թողած՝ վերնադիրն ու աոաջին աուլը ' 
կագրուԼ կամ կարմրատառով լրացնելու, որ չի արված։ X X 
6686, 7723, 10333 ձեռագրերը պարզապես վերնագրեր չունեն:

Աւլ են վերնագրեըը Հայաստանի ներկա սահմաններից դուրս 70'"-
նըվող որոշ ձեռագրերում։ Հռոմի Հայոց հյուրանոցի X 33124 ձեռա
գրում զրույցը կոչվում է «Դիր հան հանելռլկի» (էջ 28 բ)ր', Վիեննայի 
Մխիթար յան Մատենադարանի X 671 ձեռագրում՝ «Պատմութիւն աղ
քատ թագաւորին» (էջ 143 ա)№„ Կ. Պոլսի Պարսթի «Ա. Հրեշտակապետ» 
եկեղեցու X՝ 30 ձեռագրում' «Պատմութիւն գեղջուկ բառով վասն կտրր- 
ճի և աղջկան միոյ»29 ե այ/ն։ Ակինյանին հայտնի են եղել նաև հետնյալ 
վերնադրերը. «Պատմութիւն գեղեցիկ վսւսն առակի իմաստութեան», 
((Պատմութիւն և առա կարան)) :

2' Տե՜ս Ն. Ակինյան, Յոլցակ հայերէն ձեռագրաց Հռոմի հայոց հիւրանոցի, էշ 24։ 
շ։ Տե՛ս Մատենադարան, մանրամապավեն .V 707, էջ 143 ա։
ր Տե՛ս Մատենադարան, մանրամապավեն XI 504, չէջակալվաձ։
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«Վասն ւ) անկանն և աղջկանն» ՂԻՈ119Ը չունի առանձին տպագրու
թյուններ: Խրատական բնույթ կրող այլ ստեղծագործությունների հետ 
մեկտեղ այն ղետեղված է «Գիրք պատմութեան, որ կոչի Պղնձէ քա֊ 
գաք;', կամ «Պատմութիւն Պղնձէ քաղաքին» վերտառությամբ հայտնի 
ժողովածուի տարբեր հրատարակություններում: Սրանք մեջ պատահում 
են հետևյալ հուշարձանները. «Պատմութիւն Պղնձէ քաղաքին, որ է 
օրինակ աշխարհիս», «Խրտաք օգտակարք արարեալ բանաստեղծ թա
գաւորին, որոյ անունն է Նուշրէվան», «Խրատք պիտանիք և օդտւսկարք, 
ղոր ասացեալ է Խիկարայ իմաստնոյ», «Պատմութիւն աղջկան և մանկան 
և հարցմունք նոցա րնդ մ իմե անս», «Վարք և պատմութիւն Ալեք սի ան ո սի 
ճգնավորին», «Պատմութիւն տէր Յուսկան և որդւոյ նորին Ստեփանս- 
սին: , «Վիճակահտն» կամ' «Վիճակախաղը», այլ ձեռագրերում նաև 
«Պատմութիւն յաղագս Փահ լուլ թագաւորին», «Պատմութիւն Սբդրլ֊ 
ճանարի և Ջամիլայի», «Պատմութիւն Մարխայ վաճառականին», 
«Վարք 3 ովհանն ու կամաւոր աղքատի», «Իմաստութիւն մեծ թագաւո
րին խարման աղան այ և որդւոյ նորին Ֆարմանի (Լսման ին վարուցն» և
այլն:

Ինչպես արդեն երևաց խմբագրությունների պատկերից, տպագրերը 
սլաս֊, կան ում են միայն I) խմբին և հիմնականում բաժանվում երկու 
խմբագրության, մեկը համապատասխանում է այդ խ^բի առաջին, 
մյուսը երրորդ խմբագրությանը: Առաջինին են համընկնում Պոլսի մեղ 
հայտնի 1693—1710 թթ. միջև ենթադրվող, 1731, 1749, 1792, 1820 թթ., 
Սալգաթայխ 1814 թ. և Երևանի Մատենադարանում ու Ե. Չարենցի 
անվան գրական ութ յան և արվեստի թանգարանում պահպանվող կա
ռանց տիտղոսաթերթի) երկու հրատարակությունները: Երրորդ խմբա
գրության հրատարակություններն են' Կ. Պոլիս, 1834, 1850 թթ., ^իֆլիո' 
18ս» , 1911 թթ.: Բացառություն է կա ղմս ւմ Պոլսի 1861 թ. հրատարա- 
կութւունը, 11 րը լեգվա ոճական առումով հիմք ունի բանավոր պատու
մից ծագած այլ նախօրինակ: 0'ե և նշանակալի տարընթերցումներով, 
սա ես, այնուամենայնիվ, էապես ւգատ կան ո ւմ է է խմբին:

թստ մեր ձեռքի տակ եղած հրատարակությունների, գրույթի մյուս 
բոլոր խմբագրություններն անտիպ են:

Ինչպես ձեռագրերում, տպագրերում ևս վերնագրերր տարբեր են: 
Նրանց մի զգալի մասն ունի միևնույն ձևակերպումը, որ հայտնի է 
ձեռագրերից' «Պատմութիւն աղջկան և մանկան և հարցմունք նոցա ընդ 
միմեանս»: Սրանք հիմնականում XVIII — XX դդ. հրատարակություն-
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ներ են (1749—1911 թթ.վ: Ավելի վաղ շրջանի ապսպրուք) Հուններում 
կան աղ վերտառություններ. «Պատմութիւն աղջկան և մանկան հարց
մունք», «Պատմութիւն աղջկան և մանկան և հարցմունք»: Արանք 
1698—1710 թթ. միջև կատարված և 1731 թ. հրատարակություններ են:

* * *

«Հազար ու մեկ գիշերների» ստեղծման պատմությունից, րաղում 
հմուտ ու նշանավոր մասնագետների ուսումնառիրություններից երևում 
է, որ ժողովածուի սկզբնական կազմի մեջ եղել են անհամեմատ ավելի 
քիչ Pվ"վ ստեղծագործություններ, որոնք աստիճանաբար ոչ միայն 
շատացել են, այլև փոփոխվել: Մոտավորապես IX— X գգ. սաղմնավոր
ված այգ ժողովածուի մեջ հետագայում ավելացել են մեծ քանակու
թյամբ նոր զրույցներ, առաջացել են նոր շերտավորումներ հնդկա- 
պարսկական, արաբական, նույնիսկ հունական ժամանման ստեղծա
գործությունների ներառումով: Ասս: 0յստրուպի քՕտտէրՍւ!^ այդ զրույց
ներից մի քանիսը եղել են առանձին ինքնակա գրքեր, առանձին գոյու֊ 
թպւն ունեցող խրատաասուցոզա կան պատմություններ, որոնք \ետո 
են մտել ժողովածուի մեջ, չեն պատկանել «Հագար ու մեկ գիշերների» 
շարքին3': Այգ է պատճառը, որ եղած բոլոր հրատարակությունների 
բնագրերը նշանակալիորեն տարբերվում են միմյանցից:

նկատի ունենալով այն փոփոխությունները, որ կատարվել են այս 
տիպի ստեղծագործությունների հետ համաշխարհային գրականության 
մեջ, աչքի առաջ ունենալով «Հազար ու մեկ գիշերների» հրատարակու
թյուններում եղած միևնույն ստեղծագործության տարրեր պատում
ներն ու տարբեր խմբագրությունները, հնարավոր է ենթադրել, թե 
պարսկա-արաբական զրույցներից մեկի հեռավոր ու տեղայնացված 
փոփոխակներից է և «Յաղագս Փահլուլ թագաւորին» զրույցի հայկա
կան խմբագրությունը: Հայտնի է, որ «Հագար ու մեկ գիշերների., ձե
ռագիր հավաքածուներից ոչ բոլոր զրույցներն են մուտք գործել հրա
տարակություններ:

«Փահլուլի» արաբական նախօրինակը, որ առայժմ մեղ հայտնի չէ, 
թերևս գտնվոսէ է ձեռագրական հենց այգպիսի մի հավաքածուի սեջ:

Ենթադրվում է նաև, թե ժողովածուի հնագոլյն կորիզը, որ «Հազար 
հեքիաթի» IX—X գդ. պահլավերենից կատարված արաբական թարգմա
նությունն է, կարող է և ամբողջությամբ ներառված չլինել «Հազար ու. 
մեկ գիշերների» մեջ31: Արդյո՞ք «կորիզում» եղած զրույցներից մեկը չէ

31 Յշրրցո, էջ XXXI.
32 Տե՜ս անղ, էջ XXXII11
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Փահլրպ թագավորի պատմության այն տարբեր ակր, որից ծագել ի հա֊ 
յերենր, որպես ազատ, հեղինակի սեփական ճաշակով կատարված փո֊ 
[սա գրություն:

Հօգուտ այս ենթադրուէ յան է խոսում և այն հանգամանքը, ոք ղը֊ 
("'ԱՅ^երի թարգմանության մասին եդած հա յանի հիշատակագրություն֊ 
ներում ոչ մի տեղ շի վկա յա կոգիում «Հազար ու մեկ գիշերները» որպես 
սկզբնաղբյուր: Այսպիսի մի նշանավոր հուշարձանի գոյությունը չէր 
կարող անտեսվել, ուստի հնարավոր է, որ Փահլուլի պատմությունը ես, 
I' թէ"/." «Պղնձէ քաղաքի», «Մանկանն ե աղջկանն», Ֆարմանի ու այլ 
պատմությունների, հայ իրականություն մուտք գործած լինի X դ., 
այսինքն աւէելի վաղ, քան «Հազար ու մեկ գիշերները» կկաղմավոր֊ 
՛Ս՛րին որպես ւսյգպիսին3' և քանի գեռ հետագայում միայն նրա մեջ 
մտած զրույցները շրջում էին իբրև ինքնակա գործեր։

Այղ է վկայում և հայկական «Պղնձէ քաղաք» ժողովածուի կազ֊ 
մաւԼորման պատմությունը: Որպես առանձին միավոր թարգմանված 
զրույցներն ի մի են հավաքվել հետագայում՝ աստիճանաբար, և նման 
այլ ստեղծագործությունների հետ մեկտեղ ընդօրինակվել մի ձեռա
գրում, ապա ուշ զարերում դարձել գրեթե ղրոլյց֊պատմ ությունների, 
վարր.~։գտտմությունների ժողովածուներ, ինչպես են № X։ Տ724, 8963, 
9428, 9516, 10107 և այլ ձեռագրեր:

Խոսելով զրույցների իրեն հայտնի մի հնագույն հայկական ժողո
վածուի մասին, որի մեջ կան X գ. կատարված թարգմանություններ, 
Ներսես Ակինյանր դրանք համարում է «մեծաւէ մասամբ հնդկական», 
«պարսիկներու միջնորդությամբ գրավոր կամ բերանացի անցած ւսրաբ- 
ներու»: թստ նրա, «այս ղրույցներոլ շարքեն են նաև Աբդլ-Ճ ա!իարի, 
Փիր Փահլուլի պատմությունները»3', որոնք ևս Պղնձէ քաղաքի, Աղջկան 
և մանկան, Խիկարի և այլ պատմությունների հետ մեկտեղ թարգման
՛էն Լ ն մուտք են գործել հայ իրականություն:

Ձեռագրական աշխարհին լավատեղյակ և բանասիրական բաղում 
ճշգրտումների հե ղին ակ Ակինյանին հայտնի է դառնում մեղ հետարրր֊ 
РС1""1 ՀՐ''49/' Տյուրինդենի հայկական ձեռագրերում պահպանվող մի 
այլ խմբագրություն (М 70, էջ 392 ա —395 ր) «Պատմութիւն Փիր Փահ-

^ էստ մասնագետների իր ներկա տեսրը ժողովածուն ստացել է հիմնականում 

XIII — XVI դարերում՝ Եգիպտոսում, տհ'ս ЭСТруП, էջ XXXII։
3* Ն. Ա1յինյան, Գրիգորիս Ա. կաթողիկոս Աղթամարի, էջ Ծէ, Զրոյց Պղնձէ քաղա

քի, ((Հանդէս ամսօրեայ}), 1958, М 1—4, էջ 24։
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չուլին)) վերնագրով: Սրան անմիջապես հետևում է, հավանարար թարգ
մանչի, հետևյալ ծանուցումը,

«Յանուն աստուծոյ ողորմածին և յիշումն աոաջին ժամանակաց, 
ղոր են ի գրաւս անս մարդկան, որ է վաքս ած ի տաճիկ լեզուէ ի հայ 
տֆթար այսպէս, զոր արարար սկիզրն Փահլուլ թագաւորին պսւտմու- 
թեանս))^։

Սուն Պատմությունն սկսվում է այսպես,
((Որ (սա) էք* այր իմաստուն և առաքինի, կին և որդի ԱԼ ունէր, և 

ասէին զնմանէ թագաւոր Սրևելե ան աշխարհին,,,)):
^ՐոլյրՒ Հեր ջին տողերն են,
((Ով աստ բարի գործեր է, նա յանգէն զայն գա ան էր, և տպա ղաս- 

ձոյց զխալիֆտյն և հալտտաց յամենասուրբ երրորղութիւնն.,,)):
Տյուրին զենի ձեռագիրն ունի հետևյալ նորությունները.
ա, Հիշատակություն Պատմության արաբերենից թարգմանված լի

նելու մասին:
բ, Զրույցի հնութ յան' ((առաջին ժամանակաց)) գոյության մասին:
գ. Զրույցի գեղագիտական նպատակներ հե տապն գելու ((ի գրաւ- 

սանս մարգկտն)) ծառայած լինելու մասին:
գ. Փահլուլի ընտանեկան վիճակի մասին' ((կին և որդի ոչ ունէր»):
ե, Փահլուլի մականվան մասին' Փիր Փահլուլ:
զ. Խալիֆայի և Փահլուլի հավատափոխության' քրիստոնեություն 

ընդունելու մասին, որ նշանավորում է զրույցի հայ իրականության մեձ 
է՜լ ավելի երկար ճանապարհ անցած լինելը, առավել ևս հարմարվածու - 
թ(ՈԼՆը Հայկ ա 4 ա Ն-քրիստ" Նետ կան մի ջ ավայրին:

Դժվար է ասել, թե ինչ այլ տարբերություններ կարող էր տալ բուն 
բնագիրը մեղ հայտնի օրինակների համեմատությամբ, եթե այն ձեռքի 
տակ լիներ:

Ցավոք նրա մեջ հիշատակություն չկա թարգմանության ժամանակի 
մասին, որ շատ մութ հարցերի լուսաբանման բանալի կտրող էր հանդի
սանալ:

* * ♦

Թարգմանական համանման զրույցների օրին ակով, Փահլուլի Պատ
մությունը ևս ընդելուզված է կաֆաներով' հիմնականում քաոաաող 
հայրեններով: Նման, հատկապես, «Պղնձէ քաղաքի)) պատմության կա
ֆաներին, դրանք խոհեր են կյանքի ու մարդու, այս աշխարհի անցավո- 
րութ յան վերաբերյալ և դրանից րխող հորդորներ' հավիտենական

35 «Հանդէս ամսօրեայ», էջ 29։
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կյանքի արժանանալու գեղեցիկ մղումով, այսինքն խրատներ իմաս
տության ձգտելու, հողևոր մեծության հասնելու, նյութական հարստու
թյուն, փառք ու էլ անձ մևրժելու, րարիք ստեղծելու, այս կյանքում ան- 
մ ոռա у անուն վաստակելու, քարի ու անանց հիշատակ թողնելու մա֊ 
սին։

Հա յաղի տութ յան մեջ կաֆաների ծ աղման վերաբերյալ կան տար֊ 
բեր կարծիքներ: Այուղես, օրինակ, Արշտկ Չ ո պան յանը եղրակացնում 
է, թե դրանք «Հայկական բանաստեղծություն են օտար գործի մը հե֊ 
տևողությամբ դրված: Նկատ ելի է արդեն, որ բոլոր այդ տաղերը երկ
րավոր մեծության ունայնությունը կեր դեն, մոթիֆ մը քրիստոնեական 
դրականության ընդհանրապես և հայոց հին դրականության մասնավո
րապես շատ սիրելիի:

Նույնը կարելի է ասել և «Փահ լուլի» կաֆաների էք ասին, սակայն 
շի կարելի բաց առել որպես բանաստեղծություն դրանց արաբական աղ- 
('Մ^ՒՍ ^ւս ծագած լինելու հնարավորությունը:

Չափածոյի ագուցումով հորինված խրա տ ա ուս ուցողական արձակը 
նոր երևույթ շէր գրական ութ յան մեջ: նույնիմաստ, համ առոտ ատող
շափածսյի օգտագործումը, որ երևացել է հնդկական հնագույն գրականու
թյան և բուդդայական առակների ժողովածուների մեջ մինչև «Պանչատան֊ 
արան)), հին հնդկական գրական ավանդույթ է3/: Մեր թվականության 
IV դարում արդեն իսկ գո յությոլն ունեցող այդ հայտնի հուշարձանը 
ևս, որ դործնական նպատակներով ստեղծված առակների, ղրույցների 
ու ղան տղան իմաստասիրական ասույթների մի խրատական ժողովածու 
է, ունի կառուցվածքային նույն սկգբունքը: Այստեղ նույնպես արձակ 
խոսքով ասված իմաստասիրական խրատին, զրույցին կամ առակին 
հաջորդս Լէք է չափածոն նույն միտքը, կենսափորձով հաստատված 
նոէ/ն իմաստությանը մի քանի տողի մեջ ամփոփված (երկտող, քառա
տող, ութնյակ): Ամեն անդամ չափածոյով ամբողջացվում է միտքը, 
ինչպես ույդ արվում է և մեր զրույցում, որ շատ հարմարում էր ժամա
նակի խրատ աուսուցոդա կան նպատակներին: Ամենայն հսէվանականու
թյամբ, թե' մեր զրույցի հեղինակը և թե հայ տաղերգուները ծանոթ էին 
«Պանչատտնտրային» ու նրա ստեղծագործական ոճին արաբերենի կամ 
հունարեն միջոցով, որ լայնորեն հայտնի էր XI դ. սկսած: Դրա հետ-

56 Ա. Չոպանււսքւ, Հայ էջեր, էջ Խ: Հայագետը ղրանը շարքից զուրս է համարում 

«Աղերսանգրի Պատմության» կաֆաները, որպես բնագրից բոլորովին անկախ և հայ 

հեղինակների գործ։

37 Տե"и Панчатантра, перевод с санскрита и примечания А. Я. Сыркина, 
ст. В. В. Иванова, М., 1968, (ջ 311—312։
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Բերը կան առակներում, զրույցներում, առածներում, խո հախրտտտկան 
հայրեններում'3 և XI զ. նշանավոր մտածող Գրիգոր Մագիստրոսի 
Թղթեր ո ւմ ։

Титтибха лапки протянул, чтоб небо не обрушилось. 
Да! У какого существа нс знает сердце гордости?

Այսպես է հնչում հպարտ, իր ուժերի մասին մեծ կարծիր ունեցող' 
փլ^Ղ երկինքն իր ոտքերով պահել հավակնող ճնճղուկի առակր «Պան֊ 
շատ անտրաո֊ում՛3 (ըստ ււուսերեն թարգմանության), որ օգտագործել է 
Մադիստրոսր հետևյալ կերպ.

«...ըստ որում, որ ի գռեհիկս պատմին առակեալ արտուտի զղա֊ 
շութիւն երկնի ստորս կործանիլ, յոտն ի վեր երկին ջանայ կարկառել, 
ղի մի' երկին յերկիր անկցի խափոլցեալ, ի պարսաւս առեալ ոմանց, թէ 
ոՐ,,՞էԼ ծղէ ծնդօք ծառանաս ծտիկ քո ծովդ խելօք։ Պաւոասխանեալ Հաւն 
ասէ, Որքան կարեմ զայն առնեմք:

Այս ամենից զատ, հետաքրքիր I; նկատել նաև, որ ինչպես հայերե
նում, այնպես էլ հնդկերենում արձակի բովանդակությունը հաստատող 
և խորացնող չափածոյի տեսակը կոչվում է հատուկ տերմինով։ Հայկա
կան կաֆա անվանումը հնդկերենում արտահայտվում է КаИтаВЩИ- 
йгаЬа բառով, որ նշանակում է ընդգրկող, շրջառող, պարփակող" ։ 
Հնարավոր է, որ հայկական տերմինը ևս, քառյակի կիրառական նշա
նակությունից ելնելով, ունեցած լինի նույն' միտքը պարփակող, շրջա
ռող կամ մի միտք ամբողջացնող իմաստը, ծագած լինի նույն աբմատից:

•Է*անի որ «Փահ լուլի» թարգմանական ակունքին' հն դկ ա-ար ա բա կան 
դրականությանը ևս հատուկ էր արձակը չափածոյով ընդելոլղել հարա֊ 
սելով կամ երանգավորելով Պատմությսւն տվյալ հատվածի գաղափա
րական բովանդակությունը բանաստեղծությամբ, ապա ուրեմն կարելի

Տ8 «Ոսկերիչ, կապիկ, օձ և վա։չր ի ջրհորն», «կապիկ և կրիա», «Աոիւծ հիլանդա- 

ցեալ և էշ աոանց սրտի և ականջից», «Օձ և հողագործ», «Լծվար I։ օձ», «Չորս րն- 

էերթ ճանապարհորդք» և այլն, ան и «Պան յա տան արա», էջ 76, 249, 257, 217—219, 
«Կա չի լա և Դիմնա» (Մ,, 195 7, ոուս.), էջ 213, 183, 248, Ь. Ս աո, Ժողովածոյ սա տկաց 

Վարդանայ ի մ ասն 0, Պետերրուրդ, 1894), էջ 189, Л' ՃԱՀա, էջ 5, Л* Ե, էջ 90, Л*Л* Հ, 
ՀԱ, էջ 154, №ՃԼԳ, էջ 130, Л* ՃԺ, էջեր հայ միջնադարյան դեղարվեստական արձակից 
(Երևան, 1957), էջ 32, М 38, էջ 243, ծնթ. X 38, էջ 28, X Зв, էջ 242, ծնթ. М 36, էջ 

48, М 45, էջ 254, ծնթ, X 45 և այլն։

39 Панчатантра, էջ 101:
*® Դւփ<յոր Մա^|։։ոորոս, Թղթեր, Աղեքսանդրապպ, 1910, էջ 13:
41 Տ ե'и Պ անչա տան տրա, էջ 311:
4 Տե՜ и Պանչատանտրտ, էջ 311: Կաֆան հայերեն թարդմանվեյ է երդ, որ նշանա

կում է, թե այն նաև երդվել էն. տե՜ս սույն դիրքը/ էջ 25?—263։
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4 մտածել նաև, թե կաֆաները զրույցում կարող են և ւլուտ հայկական 
չւԹԳ

Հնարավոր է ենթադրել, թե վերջինիս չափածո հաւանածներն աղ֊ 
դայնւսնալով դարձել են հայերեն կաֆաներ XIII—XIV դդ. հայ րանաո֊ 
տեղծական արվեստին բն ութաղրա կան ստեղծագործություններ, հայ

րեն/ւ լափուէ ասված երկարատող րառյակներ:
Հօդուա ԼԱ(Ա եզրակացության են խոսոււՏ և «Պղնձէ քաղաքի» կա

ֆաների մեջ պահւզանվւսծ բնագրային օրինակները: Ւնչպես համոզիչ 
վկա յա կոչումներուէ ցույց է տալիս դրանց ուսումնասիրության հեղի
նակ Հ. Սիմոնյանը, այդ կաֆաների «մի մասը հարազատ թարղմանու- 
թլուն է, մրււսներում առկա են փոփոխություններ, մնացածներն էլ փո
խադրություն են հիչեցնում IV՜ ւ

Սվելին, հեղինակը նկատում է, թե կոնկրետ դեպքերոււէ «հայկա
կանին շատ ավելի մոտ է զրույցի արաբական այն խմբագրությունը, 
որից կատարված է ռուսական թարգմանությունը»^: I’ վերջո նա եղրա֊ 
կացնում է, թե նկատված «շեղումները կրկին համոզում են, որ կաֆա
ների թարգմանության հարցոսք հայ թարգմանիչներն իրենց բավակւսն 

ա ղ ա տ են զգացել»^։
Մրդ/"'/! նման եզրակացության հիմքեր չէր տա և «Փահլուլի» 

«I ատ մ ութ (ան ար աբակսւն նախօրին ա կր, եթե հայտնւէեր։ Սրա բացա
կայությունը և «Պղնձէ քաղաքի» ւղատմութ յան կաֆաներից աոնվաղն 
տւսսի արաբական հիմքերը թույլ չեն տւսլիս միակողմանի եղրակացոլ.֊ 
թ(ան հանգել' կաֆւսները զատ հայկական կաւք թարգմանածին համա- 

ւ՚եւ։
«Փահլուլի» կաֆաների հայ հեղինակը որոշելու հարցը ևս տարա

կարծությունների տեղիք է տվել: «Այս տաղիկները շատ մոտեն կհի- 
շեցնեն Մկրտիչ Նաղաշի, Ֆրիկի, Կոոտանդին Երղնկացվո և այլ միջնա֊ 
դարյան րանտստեղծներու նույն ոգով տաղերը, մերթ գրեթե նույն բա
ռերով, նույն ւղատկերներով»,— գրում է Տոպանյանը3, իսկ Գարեգին 
Հովսեփյանն ավելի որոշակի է մոտենում հարցին. «Ո՞ւէ է այս կաֆա
ների հեղինակը' Ֆրի՞կ, Գր. Աղթամարցի՞, թե մի այլ անհայտ անձ֊ 
նավււրություն, առ այժւ! դժվար է որոշել մեր ձեռքը եղած տվյալներով,

42 Հ. ււիմոնյան, Հայ միջնադարյան կաֆաներ, Երևան, 19/5, էջ 147:

<։ Անդ, էջ 148:
« Անդ, էջ 149:
45 Ա. Չոսթսնյան, Հայ Լջհ՚ւ, էջ 40:
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թեև հակված ենք ընդունելու, որ Գր. Աղթա մ տրցին է»ՀԾ: Հարություն 
Հյուրւոյանր թե' այս զրույցի և թե «Պղնձէ քաղաքի)) թարգմանության 
ու կաֆաների հեղինակ է կարծում նույն անձնավորությանը Առաքել 
Անեցուն կամ ե իրա կվան եցուն (1222 P*)> չբացառելով նաև, թե դրանք 
կարող են նրան ժամանակակից մի այլ հեղինակի գործ լինել*':

Աս ատ ուր Մնացականյանը և Հասմիկ Սի մոնյանր, փոքր վերա սլա֊ 
հությամր, «Փահլուլի)) կաֆաները վերագրում են նրիկին*8: Հատկապես 
հիմք է ԸնԴ"ւնվում Ֆրիկի «Տեսէք թէ քանի մ արզիք յաշխարհէս դա֊ 
տարկ մնացին)) սկսվածքով տաղը, որի վերջին չորս տները (3—6), 
ոբո2 տարբերություններով, համապատասխանում են «Փահլուլի)) կա֊ 
Շիաներից չորսին: Սակայն 3)րիկի կյանքի ու ստեղծագործության հմուտ 
մասնագետ Տիրայր Արքեպիսկոպոսը ճշտորեն նկատում է, որ վերո֊ 
Հիշյալ տազև «այլահան դ քառյակների շարք))49 է և որպես այդպիսին 
բացառություն Ֆրիկի գործերում։ Եվ, իրոք, քերթվածն իբրև տաղ ամ֊ 
բողջական ստեղծագործություն չէ, քառատողերը և ի և յանց հետ կապ֊ 
վող տներ չեն: Շարքում պարզապես ի մի են բերված մարդու և երկրա֊ 
յինի անցավորությանը վերաբերող խոհեր ու խրատներ պարունակող 
անկախ հայրեններ, որոնք հոդեհարաղատ են ոչ միայն Ֆրիկին, այլև 
միջնադարյան տաղերգուներից շատերին, մասնավորապես նրա մամա֊ 
նա կա կից, նշանավոր իմաստասեր Հովհաննես Եր զն կաց ի Պլուզին: Վեր֊ 
ջինիս քառյակներից ևս առանձին տողեր ներառված են «Փահ լուլի)) 
պատմության մեջ>0:

46 Դ. Հովսեփյան, Յովասաւի Սևրաստացի, «Արարատ», 1918, ապրիլ — դեկտեմբեր, 

էջ 249:
47 Հ։ Քյուրտյան, Պատմութիւն Փահլուլ թագաւորին, Հայ միջնադարյան ռամկո

րեն գրականություն, «Անահիտ)), 1946, № 1, էջ 19:
4® Ա. (քնացականյան. Հայրենների և Նահապետ Գուշակի մասին, «Պատմա֊րանա֊ 

սիրական հանդես», 1958, X 2, էջ 245, «Հայ միջնադարյան կաֆաներ», էջ 17 7 և հտրւ

49 Ֆրիկ, Դիւան, ի լոյս ընծայեց Տիրայր Արքեպիսկոպոս, Նիւ֊Եորք, 1952, էջ 

484—485:
50 Տե՜ս Ա. Սրապյան, Հովհաննես Երզնկացի, Երևան, 1958, էջ 157, ^ ԾI՝ Ա է:

Ուշագրավ է այս առումով «Փահ լուլի)) կաֆաներից հետնյալ աուլի 
առկայության փաստը մի շարք հեղինակների անունով, որին անդրա֊ 
դարձել է և Գ, Հովսեփյանը,

Ֆրիկ ^է* Ջանա ու բարի գործէ, որ յանդէն չլինիս ետին: Պլուզ, 
ԾԴ, Ջան արա գործէ բարի, որ յետոյ չլնիս փոշի մ ան: Տիրայր Եպիս֊ 
կոպոսի ձեռագիր, «Սորանից է առել «Պղնձէ քաղաքի)) հեղինակը, Ջա֊ 
նա, որ բարի գործես, որ անդէնն չլինիս փոշիման: Նույն «Պղնձէ քա֊
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'L'upl'» մեջ եք՛- Սպթամարցին. Ջանա բարի դործել, որ չլինի ի հուրն
ո ա ը ի նջ. Ջանա և բարի դործէ, դի կարւանըն քեզ
կու հայի՛ : Եվ, վերջապես, Հովասաւի Սերաստաըու մոտ' Ջանա և 
բարի դործխ..^ կիսատողը։ Բաըի սրանիը, ամբողջական կաֆաներ ես 
անըել են AVI ղ. այս տաղերգուին, կցվել նրա բարոյախոսական բա֊ 
նաստեղծություններին °, որոնցից մեկը, թեև թերի, Ֆրթկի անունով ևս 
պահպանված տներիը Է։

Եթե ույս ամենին ավելացնելու լինենը և ույն հանգամանքը, որ 
ըաոյակների հեղինակների հարցն առհասարակ ղեռևս որոշման կա֊ 
րոտ է, ապա ավելի ևս թեական կղառն ա Փահլուլի Պատմության մեջ 
եղած կաֆաները Ֆրիկին վերագրելու վարկածը։

«Փահլուլի» չաէի ածո հատվածները զուտ ա զգային կամ թարգմա֊ 
նածին համարելու հարցը բարդ, առանձին ուսումնասիրություն պահան֊ 
ջող և ղեռևս դժվար լուծելի խնդիր Է, քանի դեռ մեջտեղ չեն եկել նրա 
բնօրինակը, կամ մի ավելի վաղ թարգմանության հետքեր: /Էր ույը ի գեթ 
թարգմանության հնությունը հաստատող որևէ հիշատակություն կարող 
էր LniJu “էիէւել ոչ միայն կաֆան երի բնագիր կամ թարգմանածին լինե֊ 
լու, այլև հեղինակի հարցը ճշտելու գործում։ Pitկ առայժմ հնարավոր է 
անել միայն մի քանի ենթադրություն: Այսպես, օրինակ.

ա. Կաֆաներր բնօրինակինն են և թարգմանածին, դրանք զատվել

Լն 'lPnLJ3l’9’ 
հեղինակների 
նր անց:

բ. Նույն

ընկալվելով որպես առանձին հայրենների, կցվել տարբեր 
համանման ստեղծագործությունների ու վերագրվել

‘/արկածր կարող է /ինել ^ այն դեպքում, եթե կաֆաները
հավելում են գրված հատկապես «Փահլուլի» պատմության համար, մի 
հայ հեղինակի ձեռքով (այդ կարող է լինել և ինքը' թարգմանիչը):
Հարմար /յալով “‘Ju կամ ղերգուի ստեղծագործական ոգուն.
ղրանը հետագայում կրվել են նրանը երկերին, վերագրվել նրանը:

7’ ԶՒ բաը առվում և հակառակ վարկածը, հայրենները պատկանում 
են “Լ թե մ/'> ս/յլ մի քանի որոշակի հեղինակների, թարգմանիչն ինըն 
է ղրանը օգտագործում «Փահ լուլի» պատմության համար ըստ տեղի 
ու նյութի համապատասխանության։

$։ «Արարատ)), 1918, Էջ 249։
52 Անէր
53 Տե՜ս Հո«լասսւփ ււԼբաստւսցի, Աշխատասիրուէ յամ ր Վ. Դևորղյանի, Երևան, 1964, 

Էջ 124, 128,
$4 Տե՜ս ձերւ. № 4285, ԺԷ, Էջ 94 ր, որտեղ զրույցի կաֆաներ/,ր յոԱը ներկայացվել 

են որպես Հայրեններ/, շարր' «Ողր այլ իմն կերպիւ), վերնա ցրով.
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դ. Կարելի է մտածել նաև, թե զրույցի կաֆաներն ազգային' հայ
կական ստեղծագործություններ են. դրանք հեղինակներին կորցրած 
հայրեններ են, որ երբեմն կցվել են հերիկի տաղին (չդառնալով նրա 
օրգանական մսար), երբեմն Պլուզի կամ ուրիշների: Նշենք մասնավո
րապես Հովասափ Սեբա ստաց ո Լ «Յիջէ զբան Աւետարանին» սկսված
քով ոտեղծագործությունը, որի բաբոյա/սրասւական բնույթք «հիմք է 
տվել, որ հետագայում աստիճանաբար նրա վերջից կցվեն համանման 
նորանոր տներ»™։

Իրենց գաղափարական բովանդակությամբ համընկնելով ((Փա հ- 
չուլում» արծարծված մտքերին, նույն հայրենները մտել են նաև դրույ
քի մեջ, այս դեպքում դարձել նրա օրդան ական մասը։ Դա ևս կարող 
էր ի սկղրանե արած լինել թարգմանության հեղինակն ինքը։

Պատրաստի հայրենների այսպիսի կիրառումները չեն բացառված, 
մանավանդ, եթե նկատի ունենանք, թե իբրև կաֆա են օդտագործվել 
նաև ժողովրդա կան երգերը 1:

ե* Որպես հինգերորդ վարկած կարելի է ենթադրել, թե «Փա հլու֊ 
լի» կաֆաների մեջ կան թէմ բնօրինակից ծագող և թե' հայ գրչի 
ձեռքով հավելված հեղինա կային կաւ) անհեղինակ գործեր: Լեյս ենթա
դրությունը թվում է "վեմ հավանական, որ իբրև ե դրա կաց ութ յան 
ձևակերպում ենք այսպես,

«Փահլուլի» պատմության կաֆաները, եթե ոչ ամբողջությամբ, 
ապա մի մասով թարգմանական են' որպես չափւմծո հատվածներ, իսկ 
կառուցվածքային առումով բոլորն էլ հայրենի չափով գրված խոհա- 
փի լի սո փ տ ւ^Ոլտն քառյա կներ են:

♦ ♦ ♦

«Պատմութիւն վասն Փահլուլ թագաւորին» զրույցն ավելի գրքային 
է, այն տարածվել ու պատմական ուղի է անցել ավելի գրավոր, քան 
բանավոր ճանապարհով: Հուշարձանի բալան դա կութ յան խոհական, փի. 
լիսոփա յա կան բնույթը, որքան էլ խրատական, դժվարացրել է այն 
մտաբերել անգիր, վերհիշել, պատմել ու վերապատմել, ուստի ձեռա
գրերում, ինչպես և հրատարակություններում, համեմատաբար քիչ է 
երևան եկել, քան, ասենք, «Վասն մանկանն և աղջկանն» զրույցն 
իր աշխարհիկ բնույթով ու սիրային թեմայով, կամ «Պղնձէ քաղաքի» 
պատմությունն իբ արկածային ոգով:

55 Մանրամասն տե՜ս Հովասափ Uեpшuտшgիf էջ 217 ե հալ.:

56 ՏՄս Ա. Մնացականյան, Հայկական զարդարվեստ, Երևան, 1955, էջ 99, «Հայ 

միջնադարյան կաֆաներ)), էջ 38: 
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«Փահլոլլի» պատմությունը գրեթե չունի այլ խմբագրություններ, 
քիչ են նման զրույցի համար բնութագրական բնագրային շեղումներն 
ու տարընթերցումները։ Տպա գրերն կապես համընկնում են ուշ գարեոի 
ԴԸեաԳ/'Ր ընդօրինակություններին՜', հին ձեռագրերն ըստ էության ան
ուիւդ են։

Փահլուլի զրույցը հայտնի է XVI—XIX դդ. ձեռագրերի#՝3։ Այն 
պահպանվել է ինչպես Մաշտոց յան մատենադարանի, այնպես էլ ար
տասահմանում պահվող ձեռագրերում։ Մեր տրամադրության տակ են 
դս'նվել Մաշտոցյան մատենադարանի բոլոր 11 օրինակները, Վիեն- 
նայի ձեռագրերից մեկը, Կ ո ս տ անգնոււգոլսից՝ մեկը և Հ. -P յուրտ յանի 
անձնական հ ավար ածուում եղածի տպագիրը33, սրանցից չորսը' XV11, 
երկուսը XVIII, վեցը XIX դդ. գրչություն են, իսկ երկուսն' անթվակիր։ 
XVI դ. ձեռագիր ձեոքի տակ չի եղել։ Օգտագործված բնագրերից ամե
նահինը 165?—1655 թթ. գրչություն է, իսկ ամենանորը' 1869-ի։ Կան 
XIX դ. նաև այլ անթվակիր ընդօրինակություններ:

Գիտահ ամ եմ ատ ական բնադրի համար հիմք է ընդունվել 1660 թ. 
հետո դրված X' 512 (d) ձեռագիրը։ Սա ավելի վստահելի է դառնում 
գրչի երբեմն֊ երբեմն կատարած շտկումներով։ Այսպես, օրինակ, ընդ֊ 
օրինակելով Ծոր ի ձև լեարդոյ էրս բացատրականը, նա անիմաստ է 
համարում ուղտաւդանի ւսյսինքն մարդու մասին ուսել Ծ ի ձև մարւլոյ 
էրս և հանու։! Է տուլը, մինչդեռ մյուււ դրեթե բոլոր ձեռագրերը պահպա֊ 
նել են այդ։ Կամ' ԾԱշխարհիս սահ։!անն է հանց» սկսվածքուԼ կաֆայի 
երկրորդ տողոււՏ ձեռագիրն ունի' «Կու թեթևցնէ զիւր բեռն, որ ով գայ 
շալկել կարենայ» տրաւքաբանական ընթերցումը, ի հակադրություն C 
ձեռագրին հետևող ամբողջ շարքի fdgijBCJ առաջադրածի ծԿոլ թե
թևցնէ ՛լիւր բեռն, թէ ու/ շալկել որ կարենայ»։ Սա ուշ դարերում 
(XVIII—XIX) առաջացած և մեկը ։1 յուսից բխող գաղափարո ւ։1 է:

թ՛եև որոշ տարընթերցումներով X։ 512-ի հետ մի խումբ են կաղ- 
57 Զեռ. X։ 8724, (ԺԲ՜), 10107 (1868) ձեռագրերը՛ տարընթերցոէմներով հանդերձ 

համապատասխանում են 1834 թ. Պոլս/։ հրատարակությանը, XIX՛ 2930 (1770—1700), 
8963 (ժմ), 9428 (1846) և 9316 (1831) ձեռագրերը' 1731, 1749 թթ. հրատարակու- 
[/յաններին։

68 1588 թ. գրված XI 150 ձեռագիրը գտնվում է Բրիտանական թանգարանում, տե՜ս 

a Անահիտ», 1946, XI 1, էջ 19ւ

89 Վիեննայի և Պոլսի օրինակները մանրաժապավեն են' XI 707 (Վիեննա, Մխիթար֊ 

յան մատենագարան, ձեռ. X’ 671)։ X"’ 504 (Կ. Պոլիս, Պալաթի ս. Հրեշտակապետ եկե

ղեցի, ձեռ. X' 30)։ Ձեռագրի իրավունքով է օգտագործվել նաև Հ. Բյուրտյանի «Անա
հիտում» հրատարակածը, որ ներկայացնում կ իր սեփական հավաքածուում եղած միակ 

օրինակը' 1695 թ. գրչությամբ. տե՞ս «Անահիտ», 1946, XI 1, կջ 20։

3—836
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մում X X 1495 (1674 — 1684 թթ.), 8605 (1652—1655 թթ.), 671 (ան- 
թվա կիր , Վիենն ա ) և. 30 (անթվակիր, Պոլիս) ձեռագրերը: Թացի ժամա
նակագրական առումով ունեցած նախապատվությունից, ույս ձեռա- 
գրաիւումրն անտիպ է, հաճախ է առաջադրում նախընտրելի շտկումներ, 
ունի կաֆաների արձակին համընկնող ավելի ճիշտ ընթերցումներ, հա
մեմատելի է բււլռր ձեռագրերի ու տպագրերի հետ։

Ձեռագրերի ընդհանուր շարքից ավելի հաճախ են շեղվում Շ, 1 և !Ո 
օրինակները, երբեմն յուրաքանչյուրն առան ձին ֊առան ձին տալով ընդ
հանուրից տարբեր ընթերցումներ: \)-ն և էՈ-ր միասին ունենում են նաև 
բոլորից հեռացող բացառիկ այլընթերցումներ: 3 ձեռագիրը մերթ մո
տենում է Ե, 1, ՈՆ մերթ Հ ձեռագրերին։ F, }Հ-ն որոշակի կայուն խումբ է, 
ունի չափածոյի' մյուսներից զատվող ամբողջական տողեր։ Թե' այս 
երկուսը և թե' մնացած ձեռագրերը (շցւ՚յո,) համընկնում են տպագրերի 
հետ (ABC)։ Այսպիսով, համեմատական բնագրի համար օգտագործ
վել է 12 ամբողջական ձեռագիր։ Մատենագարանի օրինակներից մեկը 
պարունակում է Պատմության միայն չափածո հատվածները՝ 7 տուն 
(ձեռ. .V 4285), իսկ մյուսը վրացատառ հայերեն է (ձեո. ձ> 9265)։ 
Վերջինս չի համեմատվել, լինելով 1869 թ. հայերենից կատարված ընդ
օրինակություն, որ համընկնում է, տպագրերի A խմբին։

Համեմատական բնագրի համար օգտագործվել են նաև Մատենա
դարանում ու Երևանի այլ գրադարաններում պահպանված 15 հրատա
րակությունները' տպագրված 1696—1710-ից 1911 թվերի միջև, գերա
զանցապես Պոլսոլմ։

Փահլուչ թագավորի զրույցն ամենուրեք տպագրված է «Պատմու
թիւն պղնձէ քաղաքին, որ է օրինակ աշխարհիս}) ժողովածուի մեջ, ի թիվս 
նման աղ Երկարի ՈԼ ազգային ստեղծագործությունների: Դրանց համա
դրությունից պարզվում է, որ մի քանիռը վերատպություն են նախորդ
ներից, երբեմն ուղղակի պատճենահանություն տողերի ու էջերի պահ
պանությամբ: Մատենադարանում, Երևանի տարբեր գրադարաններում ու 
թանգարաններում եղած հրատարակությունների համեմատությունը 
ցույց տվեց, որ Մյասնիկյանի անվան հանրապետական գրադարանի 
1696_ 1710 թթ. համարվող հրատարակությունը թերթ առ թերթ և էջա- 
կալումով համընկնում է Կ. Պոչսի 1731 թ. հրատարակությանը: Պոլսի 
1792 թ. հրատարակությունը նույն սկզբունքներով կատսւրված արտա
տպություն է 1749 թ. հրատարակությունից: Վերջինիս վերատպությունն 
է նաև 1814 թ. Կալկաթայում լույս ընծայված օրինակը։ Այստեղ ծա
նուցվում է, թե «Տպտդրեայ էր ի թուին Հայոց 1198 ի տպարանի չնչին 

?1



Ոհաննէսի, իսկ այժմ վերստին տպադրութեամբ ի լսյս ածաւ արդեամք 
և ծախիւք յատուկ օգնական լինողացն մեր Աղնէից» (էջ ա): 1807 թ» 
լույս տեսած ժողովածուի նույնպիսի մի վերատպություն է նաև 1820 
թվականինր։ 11. յս հանգամանքը և կատարված համեմատություններն 
օգնում են մասամբ ճշտելու կամ ա‘ԼԿՒ հավտնական դարձնելու անխո- 
րագիր պահպանված ժողովածուների հրատարակության ժամանակը: 
Այսպես, օրինակ, Փահլուլի Պատմության մեղ հայտնի հն ա գույն հրա
տարակությունը կատարվել է 1708 թ. Ե» Պոլսում, որ ըստ Հ* Տաշյտնի 
նույնանում է 1731 թ, տպագրության հետ: Վերնադիրն է' «Գիրք պատ
մութեան վասն Պղնձէ քաղաքին և Հարցմունք աղջկանն և մանկանն և 
Պատմութիւն Խիկաըայ և Փահլուլ թագաւորին» և այլն™:

Ինչպես ասացինք վերը, ձեոքի տակ եղած օրինակներից մեկը ևս, 
որ Մ յասնիկյան ի անվան գրադարանում պահպանվում է իբրև 1696— 
1710 թթ* հրատարակություն, նույնպես լիովին համընկնում է 1731 թ^ 
Պոլսի տպագրությանը' էջ առ էջ: Եթե իրոք սրանք տարբեր հրատարա
կություններ են և չկա մի այլ ավելի հևն տպագրություն, ապա ուրեմն 
Հանրային դրա դարանի հնատիպը նույն 1708 թ» այն հրատարակու
թյունն է, որ նշում է Տաշյանը:

^1էՈւաՒ հրատարակությունները ծագում են ձեռագրական տարբեր 
հ1'մքհ1'1’0։ թստ այսմ ստարվում են հետևյալ խմբերը*

\. Հտմեմ ատվող թվակիրներից ամենահները' Կ. Պոլսի 1708 և 1731 
թվականների հրատարակությունները։ Սրանց հետ համընկնում են Հան
րային գրադարանի 1696—1710 թթ. և 1731 թ. համարվողները, Գրակա
նության և արվեստի թանգարանում 21803 համարի տակ պահպանվող 
անիւորաղիրը (Գ. Սունղուկյանի ֆոնդ), ընդամենը հինդ օրինակ։

6. Կ. Պոլիս, 1749. սրա արտատպությունն են, ինչպես ասացինք, 
1792 թ* Պոլսի և 1814 թ, Օալկաթայի հրատարակությունները: Այս խմբի 
հետ է համընկնում Պոլսի 1807 թ» հրատարակությունը ևս, որից ծագում 
է վերն արդեն նշված 1820 թ. տպագրությունը: Այս խմբին է հարակցում 
Մատենադարանի 1809 թ. ենթադրվող անխորագիրը ևս: թնդա մենը վեց 
օրին ա կ:

0« Տ պա գրերի երրորդ խումբն սկսվում է 1834 թ* Ե* Պոլսի հրատա
րակությամբ, որից ծագում են Տվւխիսի 1857 և 1911 թթ* տպագրու
թյունները: Այս խմբի մեջ են մտնում ընդամենը երեք հրտտարակու- 
թ^ուն’

1)0 Տե'ս Հ. Տաշյան, Մատենագրական մանր ուսումնասիրությունը, մասն երկրորդ, 

է — Ժ, Ղիեննա, 1901, էջ 5, ծնթ. .V 1։
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1\. Տպադրւ-ււկան չորրորդ օրինակը, որ լույս է ընծայվել դարձյալ 
Պոլս ում, 1850 թ.ք իր նախորդներից ու Հաջորդներից ոչ մեկի Հետ չի 
Համադրվում, սակայն Համընկնում է Մ ատ են ա դարան ի .V 10107 ձեռա
գրին, ուստի և նրա Հետ մեկտեղ դրվում է մի պայմանական նշանի 
տ ա կ' X •՛

P. Վերջին' Հինգերորդ խմբի մեջ է 1861 թ. Պոլսում կատարված 
Հրատարակությունը, որ տարբերվում է ձեռքի տակ եղած բոլոր ձեռա
գիր ու տպագիր օրինակներից, ներկայացնում կ մի բոլորովին այլ, 
գրանդից ոչ մեկի Հետ բնագրագիտորեն չՀամ ընկնող խմբագրություն: 
Սա զրույցի ազատ փոխագրություն է։

Ըստ այս ամենի, զրույցը ներկայացվում է երկու խմբագրությամբ, 
առաջինը' գիտա Համեմատ ական քննական բնա գրով, որ ներառում է 
14 ձեռագիր և 14 տպագիր, երկրորդը' 1861 թ. Պո լսի Հրատարակու
թյունը միայն։



ԲՆԱԳՐԵՐԻ ՀՐԱՏԱՐԱԿՈՒԹՅԱՆ ԱՆՀՐԱԺԵՇՏՈՒԹՅՈՒՆՆ 
ՈՒ ՍԿԶԲՈՒՆՔՆԵՐԸ

Այս ՂՐոլյ9եերը է.են ունեցել «հրատարակություն մը այնքան խը- 
նամ յալ և ամբողջական, որրան ցանկալի է. մեկ կամ երկու ձեռադրի 
վ(1տյե եղած են այղ տսլադրություններր։ Անհրաժեշտ է, որ նոր հրա
տարակություններ փորձվին' բազմաթիվ ձեռագիրներու համեմատում 
թյամբ։ Մեծ աշխատանք կա կատարելու, ձեռացի բները շատ տարրեր 
են իրարմե, աղավաղումներ, հավելումներ, ուրիշ քերթվածներն կտոր
ներու խառնուրդներ շատ կան (մանավանդ կաֆաներուն մեջ), պետք 
է զտել, բուն բնադիրք վերակազմել», դրել է Արշակ Չոպան յանը դեռ
ևս 1912 թ*Կ

Հայաստանի Մտշտոցյտն մատենադարանում ի մի բերված ձեռա- 
դրերն ու մ ան ր աժա պ տվեննե ր ը, ինչպես նաև ձեռքի տակ եղած հրատա
րակությունները հնարավորություն են տալիս համեմատել «Վառն ման
կանն և աղջկանն» զրույցի 35 դրչտդիր ու 14 տպա դիր օրինակ: Սրա 
շնորհիվ է, որ երևան են եկել վերք նշված խմբերն ու խմրադրություն- 
եերր, համեմատելի ու ոչ համեմ ատելի տարբերակներ, բոլորովին նոր 
ու անբաղդատելի մշակումներ, բազմաքանակ լեղվաոճական, շարադա
սական ու շարահյուսական տարրնթերցումներ, այլև բանա հյուսական 
պ ա տ ո ւմն եր:

Զրույցի խմ բադրությունների վերհանման ու տպսւդրության ար
ժեքն ինքնաբավ չէ, չի սահմանափակվում միմիայն նրա ծադման, ան - 
ցած ճանապարհին առաջացած փոփոխությունների ու. զարգացման 
ուղիների բացահայտումով, այն օ դնում է նաև լրացնելու միջնադարյան 
գեղարվեստական արձակի պատմության ուսումնասիրությունն ընդհան
րապես և թարգմանական դրականությանը' մասնավորապես, հետաղո- 
տելու նրա ակունքների, բնույթի (աշխարհիկ կամ սիրային ոգու), ժան
րի հետ կապված մի շարք հարցեր:

Զւ՚"լ!9Ւ Ւ“!բարձրությունների բացահայտման կարևորությունն ան ւյ -

61 Ա. Տոպանյան, Հայ էջեր, էյ ԽԱ։
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նում է նաև ազգային նշանակության շրջանակներից, այն կարող է օգ
նել ճշգրտելու ոչ միայն արևելյան ու եվրոպական ղան աղան փոփո
խակների հետ հայկականի ունեցած առնչությունները, այլև թարդմտ- 
նածին հուշարձանն երի միջազգային կապերն ու տարածման ուղիները, 
թարգմանության վաղեմ ությունն ու ակունքները ( պարս կա կան կամ 
արաբական), կարող է օգնել հարստացնելու «Հազար ու մեկ գիշեր
ների» ուսումնասիրության պատմությունը, նրա բաղկացուցիչ տարրերի 
տարածման ու զուգահեռների առաջացման մասին գոյություն ունեցող 
հայեցակետն րը ։

«Վասն մանկանն և աղջկանն» զրույցը Հայերենից թարգմանվել է 
այլ լեզուների: Առայժմ հայտնի են վրացերենը, թուրքերենը, հայատառ 
թուրքերենը։ ,

Հայկականից ծագող վրացական օրինակի սկզբնաղբյուրը ճշտելու 
գործում հետադասողները որոշակի եզրակացության չեն հանգել*2։ 
Նրանք արդարացիսրեն նկատում են, թե հայկական և վրացական հա
մեմատական բնագրերի առկայության պայմաններում անհամ եմ ատ 
հեշտ կլիներ լուծել այդ հարցրու Նշանակում է, թե գրույցի տարբեր 
խմբագրությունների պատկերը կարող է օգնել օտար գրականություն
ների պատմության մեջ զանաղտն ճշգրտումներ կատ ար ելու։ Հնարա
վոր է» "Լ1 Հայերենից թարգմանված վրացերեն օրինակն ուղղակի ծագի 
կամ համընկնի բերված հայկական խմբագրություններից որևէ մեկի 
հետ ։

♦ ♦ ♦

Սույն աշխատությամբ առաջին անգամ ներկայացվում են «Վասն 
մանկանն և աղջկանն» զրույցի չորս անտիպ և մեկ տպագիր այնպիսի 
խմբագրություններ, որոնք էապես տարբերվում են միմյանցից թե 
գա զա փարական բովանդա կութ յա մբ ու գեզարվե ո տ ակտն մ շակու։) ով և 
թե՜ կառուցվածքային ու ժանրային առանձնահատկություններով ու ծա
վալով։ '

Զրույցը հրատարակության պատրաստելու մեր սկզբունքն է եղել 
համադրել ձեռքի տակ եղած բոլոր 35 ձեռագրերն ու 14 տպագրերը, 
յուրաքանչյուր խմբագրության համար ընտրելով հարաբերականորեն 
հին ու լավ պահպանված մեկ օրինակ:

62 Տե'ս Ал. Хаханоо, Очерки по истории грузинской словесности, вып. 3, 
էջ 162, ծնր. № 1, П. Мурадян, Армяно-грузинские литературные взаимоотно
шения в XVIII веке, էջ 60—61.

63 Տե'ս П. МурадЯН, անդ, էջ 64։
38



Ամենահին խմբագրության բնագիրը, որ, ինչպես նշվեց, X չ. 
թարգմանության է, ձեռքի տակ շլին ելու պատճառով չի տպագրվում։ 
Ի՜՛նչ ճակատագիր է ունեցել սրա ձեռագիրը 1967 թ. հետո, երբ Սկին֊ 
յանը նկարագրել է այն, ի թիվս այլ ձեռագրերի0', որ գտնվելիս են եղել 
«Հռոմի հայոց հյուրանոցի ի ս. Վլաս ե քահ. Լևոնյան հայ վարժարա
նի» գրապահոցում, հայտնի չի։ Զեռա գիրը գտնելու և նրա բնագիրն 
ունենալու մեր բազմակի վարձերն ապարդյուն անցան։

Երևանի Մաշւոոցյան մատենադարանի ձեռագրերում ամենից շատ 
տարածված է զրույցի համաւսսո խմբագրությունը' 3 խումբ։ Ինչպես 
նշվել է՛ մեղ հայտնի 35 ձեռագրից 17-ում ընդօրինակված են այս խըմ- 
բագրությունն ու սրանից ծագող պատումները։ Բնագրի ընտրության հա
ս՛ար առաջնություն ի տրվել առայժմ մեղ հայտնի ամենահին գրչությունն 
ունեցող X' 8968 ձեռագրին (1556 թ.), հետևյալ նկատառումներով.

ա. Զեռա գիրը պահպանում է ւլրույցի համառոտ, հարաբերակա
նորեն քիչ փոփոխությունների ենթարկված օրինակ:

բ. Սրա հետ, սկզբի և ավարտի հատվածներում, թեև մեծ տաո- 
ընթերցումներով, բաղդատելի են նաև Ե խմբի մեջ մտնող աոաջին և 
Խ^Ա^ՐԴ խ իրադրությունն երի ձեռագրերը։

գ. Զեռա գիրը լավ է պա հպանված, գաղափարված է ընտիր օրինա
կից, գրագետ ու գրեթե անսխալ ուղղագրությամբ։

դ, եր ընդօրինակման ժամանակով խմբագրության մեջ եղած ձե
ռագրերից ամենահինն է: Սա անտիոյ խմբագրություն է:

I) խմբի աոաջին խմբագրությանը պատկանող բնագրերի պատկերը 
հիմնականում արտացոլվում է երկրորդ խմբագրության մեջ, ուստի այս 
/սւքբա գրությունն առանձին շի ներկայացվում։ Սա տպա գրված է։

Երկրորդ խմբագրությանը պա տ կան ո ղ ձեռագրերը երկուսն են 
№, ^* 1682, 6451: Սա կաֆայավոր խմբագրություն է։ Ձեռագրերից ա
ռաջինը, որ համեմատաբար լավ օրինակ է, հիմք է ընդունվել բնագրի 
համար։ № 6451-ը միջին մասերում թերի է ('ձեռագրից թերթեր են ըն
կած), կաֆաները պակասավոր են ե աղավաղված: Չնայած սրան, ըստ 
այս օրինակի կարելի է որոշ ուղղումներ մտցնել նաև կաֆաների մեջ, 
Հ' 7682 ձեռագրի այլընթերցումները ցույց տալով տողատակում: Այս 
խմբագրությունն անտիպ է:

^ Ակ ին յան ին հայտնի են եղել և հետևյալ ձեոաղրերը. Վիեննա' №№ 976, Էջ 209, 
0 7 7, Էջ 55 ա. Վենետիկ' № 24 6, Էջ 151 ա, 256, Էջ 104 ր. 283, Էջ 554 ր. Երուսա֊ 
դեմ' № 726, Էջ չիք, Զժմառ X՝ 404, Էջ 8 ա, Ան տոն յանց' №№ 77, Էջ 236 ա, 92, Էջ 

53 ր, 110, Էջ 1 ա > 125, Էջ 19Տ բ, Հալեպ' 6. 28, Էջ 380 և այլն։ Տե՜ս «Հանդէս ամ

սօրեայ», 1958, X։ 1—4, էջ 27 — 28։
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երրորղ |հ1 մթարությունը թե 3 ե թե հ խմբի ձեոտգըերից հեռանում 
է ՈԼ միայն Հարցմունքի հատվածով' հարց֊հան ելուկն երի հավելումով 
ու հերթափոխությամբ, այլև ավարտով: Այս խմբագրությանը պատ կա֊ 
նող ձեռագրերից № 7076֊ը թերի է: Մյուս երկուսից առաջնություն է 
տրվել № 8724 ֊ին, որպես լավ պահպանված ընդօրինակություն։ Սա 
տպագրված խմբագրություն է:

Անտիպ են Ը ե (1 խմբին պատկանող երկու տարբեր խմբագրոլ֊ 
թյուններ։ Սրանցից առայժմ հայտնի են միայն մեկական ձեռագրեր, 
№ 677 (Վիեննայի Մխիթարյան մատենադարան) և .V 33 (Երևանի 
Մաշտոց յան մատենադարան), որոնք և ներկայացվում են առանձին֊ 
առանձին: Մաշտոցյան մատենադարանի .V 1682 ձեռագրում եղած կա֊ 
ֆ ան երի հիման վրա որոշ ուղղումներ են կատարվում Վիեննայի 
№ 671 ֊ի համապատասխան հատվածներում և այլընթերցումները ցույց 
արվում տողատակ: № 33 ձեռագրի բնագրում ուղղումն երր կատարվել են 
րոտ Ա, Մնաց ական յանի ((Միջնադարյան հանելուկներ)) տպագրվող 
Ժողովածուի :

♦ * *

* ՄՒնչ սույն աշխատության լույս ընծայումր, մողովածուն հրապարակ եկավ ((Հայ 

միջնադարյան հանելուկներդ վերտառությամբ, Երևան, 1980։
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((Պատմութիւն յաղագս Փահ լուլ թագավորին)) գրույցի գիտահամե֊ 
մ ատական բնագիրը քննական է: Շ լոկումներ են կատարվում բոլոր ձե֊ 
ոագրերի ու տպագրերի օգտագործումով, եթե հիմք ընգունված օրի֊ 
նուկի մեջ կան սխալներ, աղավաղումներ, թերի տեղեր: Այլ դեպքերում 
բնագրի արձակ հատվածները խռկան միջամտություն չեն պահւսնջում 
և գրեթե մնում են անփոփոխ։ Պահպանվում է գրչի շարադրանքը, լե֊ 
ղուն, ուղղագրությունը: Թեև ձեռագրերի մի ամբողջ գրեթե կւսյուն 
խումբ երբեմն ունենա.։! Հ Ջ ձեռագրից շեղվող ընթերցումներ, ռակայն 
գերադասվել է պահ պանել հիմք ընդունված տարբերակը, նկատի ունե֊ 
նալով մի ջուրք դեպքերում նրա պահ պան ած ավ!>ւՒ ճՒշտ և դյուրա
հաս ըմբռնումները։ Անճշտություններ առանձնապես նկատելի են զրույ
ցի չափածո հատվածներում, որոնք ենթարկվել են որոշ փոփոխու
թյունների ու աղավաղումների, թերևս բանավոր տարածման հետևան- 
քով: Ուստի քննական մոտեցում է ցուցաբերվել հատկապես կաֆաների 
դիտահամեմատական րնադիրր կազմելիս: Դրանցից շատերի մեջ կա՛ւ 
բառերի կամ տողերի բացթողումներ, նախագաղափարից եկող բացա
կայումներ, ինչպես նաև իմաստային աղավաղումներ: Ուղղումներ են 
կատարվել բոլոր ձեռագրերն ու տպագրերը նկատի առնելով, ըստ այգմ



հիմք ընդունված օրինակի տողեր կամ հատվածներ երբեմն փոխարին
վել են մյուս ձեռագրերի առաջադրած ընթերցումներով: Այսպես' Ջ ձե
ռագիրը ((Բ'է շատ և թէ քիչ գրկես)) սկսվածքով քառյակի համար երրորդ 
տողում ունի ((Որ հոս տայ նայ ի յայն կեանքն առնու)) թերի ընթեր
ցումը։ Ըստ իր խմբին պատկանող մյուս ձեռագրերի սա ուղղվում է 
հետևյալ կերպ* ((Որ ի հոս տայ' հոն առնու, ստեղծօղէն պարգև գտա- 
նէ»: Ձեռագրերի մյուս խմբերը թե այս. և թե հաջորդ' ԼոՐրորդ տողի 
համար առաջադրում են տարբեր ընթերցումներ, որ տրվում են տողա- 
տ ա կ:

^Րո2 կաֆաներ մի քանի ձեռադրերում բաղկացած են վեց տողից։ 
Նկատի ունենալով կաֆաների հիմնական առանձնահատկությունները, 
որոնք 15—16 վանկանի մի հատածով հայրեն քառատողեր են, ինչպես 
նաև բուն ղրույցում եղած կաֆաների գերազանցորեն քառյակ լինելը, 
համեմատական բնագրում պահպանել ենք ընդհանրությունը և ամենուր 
վերակազմել ու պահպանել քառատող կաֆաներ (միայն չորսական 
տողերով), որով չի աղավաղվել բովանդակությունն ու նրանց հիմնա
կան իմաստը' զրույցի կառուցվածքային սկզբունքը։

Բնագրային և գրչության տարբերությունները հատկապես շատ են 
կաֆաներում, ուստի սրանք ներկայացվել են բոլոր տարընթերցումներով։

•X 10107 ձեռագրի և նրա հետ ուղղակի համընկնող Ն, Պ ոլսի 
1850 թ. հրատարակության համար պահպանվել է մեկ պայմանական 
նշան' 1(;

Համեմատական բնագրից ամբողջությամբ հեռացող U. Պոլսի 
1861 թ. հրատարակության բնագիրը դրվել է որպես առանձին' անհամե
մատելի խմբագրություն: Սրա ձեռա գիր հիմքն օգտագործված օրինակ
ների մեջ չի պահպանվել:

Համեմատաբար հին ձեռագրերն ունեն ((Վարք և ճգնութիւն Փահլուլ 
թագաւորին» վերնադիրը' ձեռ. Ah\f 150, 1588 թ., էջ 159 բ, 108, 1660 թ. 
առաջ, էջ 120 բ (Բրիտանական թանգարան)*™, 8605, 1652—1655 թթ., 
էջ 125 բ (Մաշտոցյան մատենադարան), թերևս նաև ((Վարք և պատմու
թիւն Փահլուլ թագաւորին,..)), ձեռ. .№ 6հ 1, անթվակիր, էջ 135 բ (Վիեն- 
ն այի Մխի թ արյան մատե ն ա դա բան ): Այս օրին ակներն են, ինչպես նաև 
XVII դարից հայտնի ձեռագրերը (№№ 512, 1660 թ. հետո, էջ 270 ա, 1495, 
1674 —1684 թթ., էջ 100 ա, Բ յուրս։ յան ի Հավաքածո, 1695 թ. և A* 30,

6> Տե՞ս «Անահիտ», 1946, M 1, էջ 19։
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անթվակիր, Կ. Պոլիս, Պալաթի Ս. Հրեշտակապետ եկեղեցու ղրապա- 
^"Э)’ ՈՐ ունեն Փւսհլսւլ անվան կամ միայն Պահլալ դրությունը (Л' 512 
և 1495) կամ խառը' Պահլուլ, Փահլուլ, Պէհլոլլ, Փէհլուլ։ XVI/ դ. երկ
րորդ կեսից սկսած երևան է դալիս միայն Փահլուլ ձևը6"։ Գերադասվել 
կ պահպանել անվան, ինչպես և վերնա էք րի 4.Կ1՛ տարածված գրությու
նը' «Պատմութիւն յա ղաղ и Փահլուլ թագաւորին))։

♦ ♦ *

Բնագրերում բացվել են ձեռագրերում եղած բոլոր սղումներն ու 
դաղափարան շանները։

Օտար բառերը, եթե նույնիսկ այլ օրինակներում եղել են ղրան ծ 
հայերեն համազորները, շեն ւիոխարինվել դրանցով (դիպն, մսրնութիւն 
և այլն )։

Բնագրերը տողատվել են ըստ ժամանակակից քերականական կա֊ 
նոնների ու կետադրության:

Բնագրի արձակ հատվածներում ուղղումն եր են կատարվել ըստ 
մյուս ձեռագրերի միայն բացթողումների, միտքը թերի կամ աղճատ 
լինելու և տառասխալների դեպքում• ինչն ‘/’խ* Ւ^քն, հաց' փխ* հանգ, 
ցայք փխ» дшЩ> խնեց փխ* խմեց, դտրինճն փխ* կտրիճն և այլն:

Համեմատվող բոլոր բնագրերի տարընթեբցումն երր գրվել են ա֊ 
ռանձին' վերջում, Տարընթերցումներ վերնագրի տակ' տվյալ ձեռագրի 
պայմանական նշանով։ Նույնությամբ պահպանվել կ տվյալ ձեռագրի 
դրչությունը, եթե նույնիսկ սխալ կ:

Մի քանի ձեռագրերի մեջ համընկնող տարընթեբցումները գրվել են 
մեկտեղ' տվյալ ձեռագրերի պայմանական նիշերի ցուցումով: Փա կա֊ 
գծերում են այն տառերը, որ նշված ոչ բոլոր ձեռագրերում կան: Օր» 
հշք§1'յ1(ՈՀՏՇՀ^ (յ)է2ս №* ա1ս նշանակում կ, թե ձեռագրերից մի մա֊ 
ձւում գրված կ «ի 1էչս իմ)), մյուսում' «ի կշյյ իմ)), և երրորդ խմբում' 
«յէշ“ Ւմ)>։

թնդարձակ տարընթեբցումները բերվել են միանգամից' մեկ կամ 
մի քանի տողով, փակագծում նշվել են տողերը (17—18, 24—26 ե 

иЧ^)։
Միայն մեկ ձեռագրով հայտնի բնագրերը, չնչին բացառությամբ, 

ՊՐ^Է են այնպես, ինչպես կան, առանց ուղղումն երի, եթե նույնիսկ կան

во յ^Լ^յ (ЬзЫи!) — ծաղրածու, խեղկատակ, զվարձ ա խո и , տե՛ս АрэбСКО-руС” 
ский словарь, сост. X. К. Баранов, Изд. 3-ье, М., 1962, Л. ИСниприП, Հ">ըպ 

անձնանունների բառարան, հատ, Ա, Եր-» 1912, էջ 371։
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սխալներ կամ ուղղագրությունը միասնական չէ: Բացառություն են կազ
մում չափածո հատվածները, որոնք ճշտվել են միայն աղավաղումների 
դեպքում, եթե եղել են նրանց համազորներն այլ ձեռագրերում: Տվյալ 
բնագրի պատկերը ցույց է տրվել Տարընթերցումներում:

Աո., ի, ընդ և այլ նախդիրներ համարվել են առանձին բառային 
միավորներ և համեմատության մեջ գրվել ըստ ապմ։

Միևնույն խմբագրությանը պատկանող տպագրերի համար ընդուն
վել է մեկ պայմանական նշան:

Ձեռագրերի հետ ուղղակիորեն համրն կնող որոշ հրատարակու
թյունների համար պահպանվել է տվյալ ձեռագրի պայմանական նշանը:

Հիմք ընդունված բնագրերի վերնադրերը դրվել են ըստ տվյալ ձե
ռագրերի, մյուսները ցույց են տրվել ծանոթագրությունների մեջ:

Ձեն նշվել գրչության հետևյալ տ արընթ երցումն ե ր ր.
աւ-օ — առաւօտ = առօոտ, անցաւոր= անցօոր, չարաւ=չարօ:
Օ֊աւ—օտար = աւտար, խօսել = խաւս ել:
0-ո—հօր-հոր, խօսեցայց = խոսեցայց, հոռոմ ք= հօռոմք:
Եաւ-եօ-եո-եաւթ ~ եօթ= եոթ:
Բ-պ—բաղնիք = պարն իք, ըմբել = ըմպել:
^-ք — թարգման = թարքման, հազալդ հարաւ:
Դ-թ—ղերդ= զերթ, մարդ- մարթ:
Դ-տ — խղճուդ = խղճուտ, ընդիր = ընտիր, անդ=անտ, եդ=ետ:
Տ-թ — թ ա իւ տ — թ ս: խ թ:
Ե- է — ռեկէ = սէկէ> Կայեն = Կայէն, ոսկեկար = ոսկէկար, տարէն ՜= 

տարեն:
Ղ-խ — թուղթ = թուխս:, խաղգութիւն- խախքութիւն։
3-հ—յաղթէ = հաղթէ, յայի=հայի:
Ջ֊չ—աղջիկ = ախչիկ, իջևան = իչևսւն, մրջիմ — մրչիմ •.
Տ!-ճ—խարջի — իւարճի, ասպնջական = ասպնջական:
Վ֊ու-ւ—լուացվեցալ-լվացվեցալ-լւացվեցաւ, տուին = տվին- 

ալին Լ
Ու֊ի և և-ի տ արրնթ երցումն երր:

|1 ձայնաւորը
Հայցական հոլովից առաջ—զամօթ = րղտ^ օթ, զմեր = րղմեր:
Բայասկդրում— սպ անեց — ը սպանեց:
Բտռամ իջում—ճրճի = ճճի, խարճլխ = խ արճլրխ:

յ կիսաձայնը
Բառավերջում—ապայ, հապայ, նայ, վրայ, քոյ, նայ:
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Սեռական հոլովի վերջում—Աբէլա = Աբէլայ:
Բայական երրորդ դեմքի վերջում—ո ւր ախ ան այ — ո ւր ախ ան ա, խըն - 

դայ = խ ն դա:
Հրամայական եղանակի վերջում—դնա = ղնայ, խաւոեա = խ ալսեա յ:
Բառամիջում—ան ուշայհո տեցա ւ = անուշահոտեցաւ, մ ի ա ւրան =

մի արան:
«Պատմութիւն յ աղա դո Փահլուլ թագաւորին)) դրույցի տ այլընթեր

ցումներում չեն նշվել իմաստային և ոճական փոփոխություններ! յա
ռաջացնող նաև հետևյալ շեղումները.

Բայի ժամանակային տարբերությունների է—էր, տսէլյ—ասաց:
([ նախդիրի բացակայությունը' գի լբ— /’ւբ։
ն որոշիչ հոդի բացակայությունը, եթե չի փոխարինում գոյակա

նին (խ ո ւմա յէ մարդ = խ ումտրն յ — ան ո ւն ն — տն ո ւն ։
Ս դիմորոշ հոգի բացակայությունը անձինս—անձին:
Հոգնակի հայցական հոլովի ս մ ա սնի կի բացակայությունը կամ

հավելումը հնարք— հնարս— հնար:
և֊ ի և ու֊ ի տարբերությունները:
Գրչության պատ կերն ու աարընթերցումների տեսակներն ավելի 

մանրամ ա սն նշվել են ձեռագրերի նկարագրությունների մեջ:



ՊԱՅՄԱՆԱԿԱՆ ՆՇԱՆՆԵՐ
«ՊԱՏՄՈՒԹԻՒՆ ՎԱՍՆ ՄԱՆԿԱՆՆ ԵՎ ԱՂՋԿԱՆՆ»

Ձեռագրեր
սլա յմանա- 

կայն նշան

ձ ե էէ, 
ձ- .V

տալւ եթ Էէ վ 

կամ Ղա1՛ էք ծանոթագրություններ

2 8968 1556 222ք
Ե 66'86 1582 250ա
Շ Շ 985 ԺԶ 1Ց0ա
<1 697 1631 Յա

շ 1682 ԺԷ տր
Լ* 6431 1708 178 ա
ք 2168 № 716

33 ԺՋ 174լ.
1։ 3081 1617 214 ր
յ 6082 ԺԼ- 1ա
յ 7027 1760 72ա
և 7047 1683 96 ր

1 7076 ԺԹ 30 ա
ւո 7709 1608— 1620 209ր
ո 7723 ր!Հ 78ա
օ 8076 ՛Ո 43ր
Ի 8443 1687 23 ա
9 8436 ^ 309ա
ր 8483 ԺՀ- 124ա
տ 8708 Ժ1- 48“ւ
1 8863 Ժ-Թ 70 ա
1' 8724 <ՒԹ 25 ա
ս 9428 1864 62,,
II ' 9124 1644 Քա
V 9516 1831 15 ա
XV 10166 1840 ՝7ւ-
XV ' 10107 1869 51ա
X 10333 ԺԷ 27 ա
X' 7227 1603' 67 ա
.V 3237 ԺԷ 69ա ^. ^ուիսւ Պ^[աթի ս, Հրե*-

У' 
2

5969
1050

^ 
1646

220ա
26 ա

ւււա կա էւլեւո եկեղեցի։ Ս* ա շ-

9265 1868 66ա ս,,,*յյան մատենադարանի

տ 30 մանրամա պա վեն 1^504, էՀա- 
կալսյձ չէ,
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«ՊԱՏՄՈԻԹԻԻՆ ՅԱՂԱԳՍ ՓԱՀԼՈԻԼ ԹԱԳԱՒՈՐԻՆ»

Տ ս| ա գ Ի եք
պայմանա- հրատ ալէ ակո Լ.-

հր ս> տարա- 
կու.թ յան Էջ ծան էր /5 ա րյ ր ո Լ/1 յ ո 1-ն

էլան ՛նշան թյան տեղ
?Խ1

A Կ. Պօւ[<՞ս 1096—1710' ■19 Աո անց տի տ ղո էէ աթ եր թի
1731 37
174!)

— 9— ---9--- 1792 135
1807 106

—9— - 1Տ09' 181 Առանց տի տ ղո Սաթերթի

—9— կա /կաթ ա յ 1811 86
--- 9--- կ* Պօ լի է/ 1820 106
--յ-- անհայտ ան հայտ 55 Առ՚՚՚նց տի էո ղո ս աթ երթի

է’, V/' Կ. Պօ չի., 1831 105
—9— ---9--- 1850 102
---9--- 8 փխի" 1857 114
--- 9--- քԴֆւ1'" 1911 128

Ր Կ. Պօչիս 1861 106

Ջ ե ո ա գ բ ե ր
պայմա- 

նա կան 

նշան

ձեռ. 

№ №

տարեթիվ 

կամ դար
Ա ծանոթ աղր ութ յո ւնն եր

3 512 1600֊ից 
հետո

27 Օա

Ե 1195 1671—1684 4 ա
Շ 2939 1179—1799 52 9ա
ճ 4285 ԺԼ' 94ր
շ 8605 1652—1655 125ր ,

1՜ 8724 ԺԹ 106ա
Օր 8963 ԺԹ 30 ա
հ 9265 1869 30 ա

9128 1846 77ա

յ 9516 1831 ^Բ

1< 10107 1868 24 տ

1 611 1668-ից 

ա. ւ աջ

135 չ, Վիեննաւ Մաշտոց յ ան մատե

նադարանի մանրամա սլավեն 

^ 707

րո 30 կ. Պոչիս, խալաթի ո. Հրեշտա

կապետ եկեղեցիէ

Ա* ա շտոց յ ան մ ա տ են աղ ար անի 

մսւնր ամ ա պա վեն ^ճ 504, է£տ~ 

կա լած չէէ

ո 1695 Հ» *8յուրայանի հա վարած ո 

(ԱՄև), Էջտկաչաձ չէ։ 81։'օ 
(Անահիտ», 1046, № 1, էջ ֊’«< 

Օցտտդօրծվաէ է ձեռագրի իրս։- 

վուն րովւ



Տ ս| ա գ ր ե p
լյայմտ- 
նակ էսն 
նշ ան

հր iu ա ար ա — 
կության 
ա ե Ա

հրատարա
կէ! t-[J / ան 
PH

It ծանոթ ագրո լթ յո ւնն եր

A Կ» Պպիս 1108 • Ըստ Հ, Տա* յան ի

— > — 1690—1710' 135 Առանց տիտղոսաթերթի, Հանրային 

ղրաղ ս՛րան, հնատիպ, ^ 1084
—>— կ- Պպիս 1731 135
— >— 1731' 160 — >— —»— —>— .V 5081
— >— 1731~ 154 Առանց տիտղոսաթերթի, Գրականու

թյան ե արվեստի թանգարան, Աուն- 

ղուկյանի ֆոնղ, X 21803

B Կ- Պպի* 1719 61
— >— — — > ■ 1792 61
— >— 1807 48
—> — * 1809' 82 Առանց տիտղոսաթերթի, Աատենտ—

— ,— կա /կաթա 1814 38 ղ արան

—> — Կ. Պպի" 1820 48
C --յ-- 183.1 18

— x— Տփթիս 18S7 52
— , — PM it" 1811 57

K Կ. Պպի» I860 47
p —J — 1881 si 1 
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ՊԱՏՄՈՒԹԻՒՆ ՎԱՍՆ ՄԱՆԿԱՆՆ ԵՒ ԱՂՋԿԱՆՆ ՎԱՍՆ 
ՈՒՐԱԽՈՒԹԵԱՆ*

* 3 խումբ, մեկ խմբագրություն, անտիպ.

Այր մի էր իշխան ի քաղաքի մի և ունէր անչափ գանձ, որ չկայր 
(այն աշխարհն քան զնա մեծատուն։ Ւնքն ծերացեալ էր և զաւակ 
ոչ ունէր» հանապազ աղաչէր զաստուած վասն զաւակի։ Եւ աս
տուած ետ նմա որդի աննման և գեղեցիկ։ Երր մեծացաւ, ետ հայրն 

Օ զնա յուսումն իմաստասիրութեան: Եւ ուսաւ զամենայն իմաստա
սիրական գիրս, և եզե աստեղագէտ յոյժ և պատերազմող անյաղթ։ 
Բայց յետոյ յուտել և ի խմել անկաւ և հատոյց զգանձն հօրն։ Հայրն 
և մայրն մնացին զատ արկ: թտունն և զհայր են իքն ծախեց և կերաւ 
և խմեց, որ րնաւ չի մնաց այլ ինչ։ Ասաց որդին հօրն և մօրն, թէ

10 «Կամի՞ք որ հեռան ամք յայս եր կրէս և երթամք հանց երկիր, որ 
ոչ ճան աչեն զմեզ, և ղրլ/ւււլն ի յետ դնեմք, մուրամք և ապրիմք։ 
Ոչ մեք տրտմիմք և ոչ մեր թշնամին ուրախանայ ի վերայ մեզ»։ 
Ասացին ծնօղքն, թէ' «Դու գիտես, որդեակ»։

Է առ կտրիճն զհայրն ու զմայրն և զնա ցին ի Հոռոմ ք, և հա- 
15 սան ի քաղսւք մի։ Եւ կայր ի քաղաքին յայն միկ թագաւոր մի 

բարի և իմաստուն: Մտան ի քաղաքն և իջան ի տուն մի։ Եւ այն 
թագաւորն յորս էր ելեալ: Եկեալ թագաւորն, և եմ ուտ մանուկն առ 
թագաւորն և կանգնեցաւ' ծունր էած թագաւորին: Եւ սկսաւ խօսել 
թագաւորն ընդ մանկանն, և մանուկն պատասխան տայր թագաւո- 

20 ըին: Եւ թագաւորն հաւանեցաւ մ անկանն, և ասաց թագաւորն.
— Զինչ խնդրես յինէն պարդևեմ քեզ։
Ասէ մ ան ուկն թագաւորին, թէ' «Ունիմ երկու ծառայ ծախու 

այր և կին»։ Ասէ թագաւորն.
— Ոե'ր ես դնեմ։

25 Գնաց մանուկն առ հայրն և մայրն: Ասէ մանուկն ի ծնօղսն
իւր, թէ' «Ինչ պատեհ է ինձ, կամիմ հանց բան առնել, որ դուք 
այլ ապրիք և եռ այլ»։
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Ասացին ծնօղքն.
— Դու զխոհս, որդեակ:

30 Ապա ասէ մանուկն, թէ' «Կամիմ ծախ ել զձեզ այս թ աղտու
րիս, ոք հասնիք րարութեան, և ձեր դնովն ինձ քարի չինի, և հո 
ջանամ շուարս/ աղատել ղձեղ: Դուք ի նչ /լու հրամայէք))։

Ասացին ծնօղքն.
— Որդեակ, ղու դիտես։

35 էառ մանուկն զհայրն և զմայրն և զնաց առ թաղաւորն ։ Ասէ
թազաւորն ցմ ան ուկն.

— Հանի'’ ծախես:
Ասէ մանուկն.
— Ըստ արժանեացն: Ի կին մարդուն զինն ձի մի' իւր սա֊ 

40 րօքն, և էրիկմարդուն դինն' ընտիր ղդեստ և դէն:
Հրամայեաց թազաւորն, և տվին դԱր ինչ խնդրեաց, և թուր 

մի ոսկի դօտով։
Եւ էաո մանուկն, զոր պարդևեաց նմա թազաւորն: Ասէ թազա֊ 

լորն.
45 — Այլ ի^չ խնդրես:

Ասէ մանուկն.
— Հարիւր դեկան խարճի:
Հրամ այեաց թազաւորն, և տվին: Ասէ թաղ տւ որն.
— ^Ա Ւ^Լ Ո1հես:

50 Ասէ մանուկն.
— Հրաման տուր ինձ, որ խօսիմ ընդ քո ծառայքդ, որ զնե֊ 

ցեր յՒ^էն, և զաղօթս առնում իւրեանց:
Հրա մ այեաց թազաւորն.
— Գնա և խօսեա: — Ւմացաւ թազաւորն, որ իւր ծնօղքն են: 

55 Գնաց մանուկն ե անկաւ յոտս ծնօղացն և ասէ.
— Մի Հոզայք: Մ է կամի աստ ուած, շուտով թափեմ զձեզ:
Եւ ծնօղքն օրհնեցին ղղաւակս իւրեանց:
Եւ մանուկն յիշեւսց զաստուած, դնաց երեք ս՛իլ և երեք զիջեր 

ի մեծ դաշտ մի, ե ի զն աչն Հան դիպեցաւ ընդ իր մանուկ մի: 
60 Բարևեցին զմիմեանս և ընկերացան: Երր լսեց մանուկն զմիւս ման֊ 

կան խօսքն, ո ո զհայրն և զմայրն ծախ ել էր, ասաց մանուկն ընդ 
միւս մ անկանն, թէ' «Գիտենաս, որ թազաւորն զիս խիստ կու սի֊ 
րէր, ե թու/ստ աւետեաց երետ, որ տանիմ աո կղզեաց թազաւորն: 
Աո զթխսւերս, դու տար: Նա շատ ինչք կու պարդևէ քեզ, ղի ղու
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«.5 խելօք մարդ ես և լաւ ձիաւոր, քան ղիս: Հոր աստուած տայ' ինձ 
Ո քեղ լինի: Ես մնամ քեզ յայս դաշտիս, մինչ դու ղաս առ իս»ւ 

իառ մանուկն ղթխտերն ի սեկի քէսան եղիր և զնար ի դաշտ 
մՒ: 3ՒշեաՍ ղհայրն և զմայրն և շատ ելաք, և ննջեաց ի վերայ 
ձիուն: Եւ ձին ելաւ ի ճանապարհէն և կորուս զճանապարհն: Եւ

70 էր ծարաւեալ ինքն և ձին, և ջուր ոչ կայր: Մոլոր ի շուրջ զայր, 
և զտաւ ջրհոր մի հին ժամանակաց և ի ծարաւուն կամէր ի ջրհօրն 
անկանիր Ապա եհան ղսեկէ քսակն, որ թխտերն ի մէջն էր, և կա֊ 
պեաց զպարանն և եհան ջուր, և խմեց ինքն և ձին իւր /լ պահ մի 
հանդեալ: Եւ ապա ասաց ի միտս իւր, թէ' «Կարդամ զայս թրխ- 

‘ ձ տերս)), և սկսեալ կարդալ: Եւ էր այսպէս դրած.
«Այս անուն կղզեաց թաղալոր, ողջոյն սիրոյ: Գիտացիր, եղ֊ 

l!u'Jl’> "V այս թխտա բերդ անհաւատ մարդ է և մեր նենդաւոր: Դա 
ծեծ էր առ մեզ 11 մեր ամենայն ղանձի հողացող: Նա ելաւ առ դաստ, 
րրն իմ վնաս ղործեաց, և ես կամեցայ ղինքդ կորուսանել և պատ֊ 

80 րաստեցայ, որ մարդ չիմանայ զմեր խաղքութիւնս, առաքեցի առ 
ձեզ, որ կորուսանես ղինքդ, թէ զմեր սէրս կուզես»:

Կարդաց և իմացաւ մանուկն, որ յիլր վերայ դալոց էր մահն: 
Պատառեց ղթխտերն և դոհացալ ղաստուծոյ, և զիւր ծնօղքն
օրՏնեսւց, որ զինքն ուսումնաղէտ արարին ե իւր գիտութեամբն 

8մ ապրեցաւ: Եւ աղաչէր զաստո լած, որ ճանասլարհ դտանէր: Հտիլ 
և ղԳՒշԿ՛ I' հնացման եկաց մ ո չոր, և հարցանէր զանուն թազա֊ 
լորին և զայն քաղաքն, որ գնալոց էր. եգիտ և մտաւ ի քաղաքն:

Եւ i[r քաղաքն մեծ և բարելի։ Եւ իջևանեցաւ մանուկն ի պա֊ 
ոաւի ւքի տուն, հ ան դե աւ սակաւիկ մի, և սկսաւ հարցանել և քննել 

90 զքաղաքն և ղքաղքի գնացքն և զթագաւորն: Եւ պառաւն ասաց 
զա մէնն ի լման, թէ՝ «Դուստր ունի թագաւորն խիստ դե զեցի կ և 
զարմ անալի իմաստուն, որ չկա իւր նման: Որչափ ի տարիք հա֊ 
սել if իննսունինը թագաւորի որ ղի սպանել է»: Ասէ մանուկն.

— Ե՞ն չ պատճառի է սպանել:
95 Ասէ պառաւն.

— Որ ղեակ, կա սէ թէ՝ «Ով ղիս յաղթէ իմաստութեամբ, ես 
զնա առնում ինձ այր, ով չկտրէ յաղթել զգլուխն առնում)), — և այհ 
պատճառով յաղթէ զթագաւորաց որ դիքն և սպանէ: Եւ իւր ղուպ֊ 
սլան կու հայի ի վերայ ամենայն քաղաքիս: Եւ ունի ոսկի թախտ' 

JOO ակամբ ե մարգ արտ ով շարած, և անգ կու նստի ե հայի ընդ մար
դիկ Ւ մուշա պախն ի վայր, մարդ զինքն չի կտրել տեսանել: Եւ
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ունք։ պառաւ մի թարգման, ռր նա /սօսի ի հևա մարդոյ, որ առ 
ինքն մտանեն:

Լսեց զա էն խօսքն մանուկն ի պառաւէն և գիշերն ի քուն չե- 
105 ղաւ: Երր լուսացաւ, գնաց ի բաղնիք և հագաւ ղիւր հանդերձն, և 

անուշահոտեցաւ վարդէջրով և մշկուԼ, և գնաց թագաւորին դըռ֊ 
տերն ի գուռն և ուզեց հրաման, և մտաւ առ թագուհին:

Եւ մարզիկն, որ ի դուռն էին, խրատ տվին նմա, թէ' «Պատ
րաստ կացիք, գի շատ թագաւորի որդոյ գլուխ առել է»:

110 Եւ մտաւ մանուկն, և բարև երետ: Դրին աթոռ և նստաւ մա
նուկն: Գիտաց աղջիկն, որ վասն այն քանին էր եկել առ ինքն: 
Ղրկեց հօրն և նայիպնան և իշխանացն խնդիր: ժողովեց ան միտ. 
բան: Ասաց աղջիկն ընդ իւր թարգմանն ընդ մանկանն թէ «Ու
զե՞ս որ տամ քեզ յայն կթխայէն, որ քո ընկերտացդ տվի»:

115 Ասաց մանուկն, թէ' «Աստուծոյ կամքն լինի)):
Ասաց աղջիկն ընդ հայրն և ընդ նայիպնին և ընդ իշխանսն, 

որ վկայ լինին բանին, թէ մանուկն յաղթէ' սանէ գթագաւորին 
դուստրն իւր ի կնութիւն, և թէ դուստր թագավորին յաղթէ, զմա
նուկն սանէ որպէս ղայլոցն:

120 Հաւանեցաւ մանուկն, և ամենեքեան վկայ կացին:
Ասէ աղջիկն.
— Յո՞ր տանուտէր է քո ծնունդն:
Ասէ մանուկն.
--- /սոյն է:

125 Ասէ աղջիկն.
— Ո՞վ է քո հայրն:
Ասէ մանուկն.
--- Օդն, ամպն և անձրևն:
Ասէ աղջիկն.

130 — Ո՞վ է քո գայեկն:
Ասէ մանուկն.
— Այն է իմ դսւյեկն, որ նա ղիս կու տեսնու և եռ զինքն չեւ) 

կաբել տեսնուլ. նա գիմ ձայնն կու լսէ, և ես զնռրա ձայնն չեմ 

ւսհւ>
135 Ասէ աղջիկն.

— Այդ տղայոց դրուց է, թող զայգ:
Ասէ աղջիկն.
— Ո՞րն է առաջին արիւնն, որ անկաւ յերկիր:
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Ասէ մանուկն»
140 — ^բԷլ Էբ> ոԲ Կայէն եսպան։

Ասէ աղջիկն,
— Ո՞րն է այն երեք իրքն, որ կերան և խմեցին և մեռան, և 

շէր ծնեալ ղիւրեանք մարդ:
Ասէ մանուկն,

14ձ — Ադամ և Եվայ, և գառն Աբրահամու, և մէկ այն հաւն, որ
Զրիոտոս արար զինքն:

Ասէ աղջիկն,
— Ո՞վ է այն, որ զինքն ի բերան դրին և նա շէր Ադամայ որ֊ 

դի, "ե Բա1 և ոե հրեշտակ:
.1 ‘50 Ասէ մանուկն.

— ^այլն Յովսէփայ, որ ի բերան դրին, թէ ((Կերաւ ղՅովսէփ»: 
Ասէ աղջիկն.
— Ո՞րն է, որ քանի աստուած զաշխարհս արար, արև ի վե

րայ լէԲ ծագել, մէկ օր անցել և այլ ոշ ծագէ:
1-5-5 Ասէ մանուկն,

__ Ծովուն յատակն է, որ Մովսէս պատառետց աստուծոյ 
հր ա ման աւն:

Ասէ աղջիկն. ~
_ Ո՞վ է այն, որ կերաւ և խմեց ի կենդանութիւն, երր մե- 

160 ռաւ կերակուր կերաւ։
Ասէ մանուկն.
— Այն Մովսէսի գաւազանն էր, որ խմեց ջուր յանձրևոյ և ի 

հիւթսյ հողոյ, երբ կարեցաւ ի ծաոէն' նա կտրեց զծովն և կերաւ: 
Ասէ աղջիկն.

16-1 — Զի՞նչ է այն, որ խրատ ետ ժողովրդեանն, ոշ քաջ էր և ոշ
հրեշտակ և ոշ Ադամայ որդի, և խօսեցաւ զերդ մարդ:

Ասէ մանուկն.
— ՄաՒ^ն էյ որ աստուած յիշեաց զինքն ի դիրն և ասաց, 

((Գնացէք ի ձեր դադարքն, Սոզոմոն ժողովք է արել, որ ի յոտք 
170 շերթայք»:

Աղջիկն վախեց յիւր միտքն։ Ասէ աղջիկն.
— Ո՞վ է այն, որ կու կռվի լսելով և զարնէ իւրով, և չունի ձեռք 

և ոտք. երբ ի ջուրն մտանէ' ապրի, երբ ելանէ մ եռունի:
Ասէ մանուկն.

175 — Ձուկն է։
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Ասէ ա ղջի կ ն.
— Ո՞վ է այն, որ դադարեր ալ ի տապանն ղերդ մեռեալ, և 

ե ղև A կենդանութիւն դարան կեն դանեար, և յետոյ ^^բրիէլ հր^շ- 
տակն ողջարոյր ղնա:

180 Ասէ մանուկն.
— Այն Յոր երանելին էր, որ ապրերաւ ղերդ մեռեալ և եղն 

կերակուր որդանր, և յետոյ աստուած ողջացոյց։
Ասէ աղջիկն.
— Ո՛վ է այն, որ շատ ապրին և քանի դահն ան' մեծնան։ 

185 Ասէ մ ան ուկն.
— Չկա մեծ իրքմն, քան ղձուկն ի ծովն և զօձն ի ցամաքն: 
Ասէ աղջիկն.
— Ւ՞նչ է, որ չէ իրք' և լինի իրք ու ղմարդն հարստցնէ ե աղ

քատ ցն է :
100 Ասէ մանուկն.

— Ապիրշումի ճիճուն է։
Ասէ ա ղջի կն.
— Ո՞ր էլչի առաքեաց աստուած, ոչ մարդ էր և ոչ հրեշտակ ե 

ոչ քաջ։
195 Ասէ մանուկն.

— Գայլա դռաւն էր, որ եկաւ առ Ադամ։ Երբ Կայէն ղԱբէլ 
ես սլան, ոչ դիտէր, թէ դին չ աոնէր. եկին երկու ադռսււ' մէկն ղմէկն 
եսպան և թաղեաց։ Ադամ ուսաւ և փորեաց զդետինն և թաղհար 
հԱրէր

200 Ասէ աղջիկն.
— Ո՞վ է ա (ն, որ վաղվնէն ցանեց դիւր ցանն և յաւ) էն մամ 

երթայր յերևան և ասէր. «Մեծացիր ղին չ տարենմն ցան))։ նորա 
հրամանաւն եղաւ ի տասներկու պահն զինչ տարենմն ցան, ե 
մէկ այլ օրն արար տ ան ուտ էրն զինչ իւրն պիտ էր։

205 Ասէ մանուկն.
— Այդ այն ծառն է, որ Նոյ տնկետց այդի կիպարի: Զհունդն 

աստուած առաքե ա ց, և ասէ Գարրի էլ, թէ' «Յանէ, լինի ծառ, կտրէ 
և տապան շինէ ն մուտ ի ներս))։ Եւ արար նա այնպէս, ապրեցաւ, 
ե կեն դան իքն ա մ են երե ան ։

210 Ասէ աղջիկն.
— Ո՞վ է այն, որ մեռան և կային րնդ մահ ե ընդ կեանք ե

ր եք֊հա ր իւր տարի։
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Ասէ մանուկն,
— Եփ ես ո սի մանկունին են, որ մեռան 1ւ յետ երեքհարիւր 

215 տայայ յարեան։
Ասաց աղջիկն յիւր միտն, թէ' ((Դա զիս կու յաղթէ))։ Ասէ աղ֊ 

ջՒԿն.
— Ո՞րն է այն արիւնն, որ հալալ է ուտելոյ և մեռելոտին?
Ասէ մանուկն,

220 — Ձուկն և մորե իւն։
Ասէ աղջիկն•
— Ո՞վ են, որ երր ի քաղաքն մտան ե օթ ան ասունչորս էին,, 

և երր ելան' վերհարիւր հազար։
Ասէ մ ան ուկն,

225 — Յա կոր նահապետին որ դիքն էին։
Ասէ աղջիկն,
— Արի ֊զն ա հան զիր, այսօր զերծար յինէն, յեդուրն հաս քնեմ

ՅԲ^ զ քս րն կեր արն:
Ասէ ման ուկն,

230 — Այն աստուածն, որ այսօր փրկեար, կարող է որ վաղն-

այլ փրկէ*
Մանուկն զնար յիւր իջևանն: Եւ ա մէնքն զարմ արան ղնորա 

աւՅՐՒլն> ղՒ անկիր այլ մարդ շէր զերծել։ Բարով դնար ի պառաւին 
տունն։ Եւ պառաւն լայր դառնապէս, և երր տեսաւ, ասէ.

235 — Որդեա՜կ, քարով եկիր, ահա ես ի քո խղճուդ կու մեռա֊

նիմ։
Ասէ մանուկն,
— Աստ ուած փրկէ զիս ի նմանէ։
Երբ վաղիւն լուսարաւ, դնար ի դարպասն, երետ բարև.

240 — Եմ պարոն, դիջերս բարով լուսարաւ ձեզ։
Հրտմայեար աղջիկն, և դրին ոսկի աթոռ և նստաւ: Եւ սկսաւ, 

աղջիկն հտրրտնել։ Ասէ.
— Ո՞րն է այն ծառն, որ ունի տասներկու ճիւղ, երեսուն տերև 

և պտղաբերէ սև ու սպիտակ:
245 Ասէ մանուկն.

— Ծառն տարին է, ճիւղն ամիսն է, տերևն աւուրքն է, Ա{Ը~ 
աուղն սև ու սպիտակ' տիւ և զիշևրն է:

Ասէ աղջիկն.
__ Ո՞րն է այն թռչունն, որ ուտէ յերդ և դարի:
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250 Ասէ մանուկն.
— Մորեխն է։
Ասէ աղջիկն.
— Զի՞նչ է այն, որ սիրեն զիրար և ատեն զիրար:
Ասէ մանուկն.

253 — Գիշեր և ցորեկն է, որ ոչ բաբանին ի միմեանց։ Երկրորդ'

մահ և կեանքն է:
Ասէ աղջիկն.
— Այսօր այլ պրծար, յեգուցն հասցնեմ ղքեղ քո փառացն: 
Մանուկն ցնաց ի տուն, և պառաւն խիստ խնդաց:

260 Վաղիւն երբ լուսացաւ, գնաց ի դարպասն, երետ բարև և նրս-
տաւ յոսկի աթոռն:

Ասէ աղջիկն.
— Գիշերս բարով լուսացաւ քեղ:
Ասէ մանուկն:

263 — Մեծ թագուհի, այլ հրամանք ունի՞ս, հրամէ:
Ասէ աղջիկն.
— Հիմի հրամանքն քո է:
Ասէ մանուկն.
__ ո՜վ է այն, որ հարուստ էր և աղքատացաւ, և յիւր Արս- 

270 քընութիւն հագաւ դիւր հայրն, և հեծալ դիւր մայրն և գնաց, որ 
դիւր ապրանքն գտանէր, նա մահն ի վերայ հասաւ, վերուց ղմահն 
յիւր ձիուն վրայ, խմեց մ ահովն ջուր և խմցուց ձիուն այլ, և ապ

րեցաւ ինքն և ձին այլ:
Եւ աղջիկն չկարաց իւօսել, ղի ոչ գիտէր: Ասէ.

273 — Գնա ի քո օթևանն, վաղիւն քեղ ասեմ, այղ ի՞նչ դիմար

բան է:
Եւ գնաց մանուկն յիւր իջևանն:
Ասէ աղջիկն ի յիւր թարգմանն, թէ' «Այն մանուկն յաղթեաց 

զմեղ, ապա այլ բան առնեմք, որ մեք յաղթեմք գնա»: Ասէ աղջիկն 
280 րնդ թարգմանն.

— Գնա ի շուկան և առ սպիտակ հաց, և սա գէր սագ 0ի և 
հաւ խորված, և դվարն լից շաքրով, և լից երկու խարապայ գինի 

անուշ:
Գնացին ծառայքն և կատարեցին զհրաման նորին:

283 Երբ դառն ի քուն եղաւ մանուկն, աղջիկն հագաւ դիւր զգեստս
ոսկէկար և անուշահոտեցաւ: Եւ ծառայքն առին զկերակուրս անու-
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շահ ամս և ըմպելիս, և գնացին (իջևանն մանկանն և զարկին- 
զդուռն:

Ասէ մանուկն»
SOO — Ո՞վ ես դու:

Ասեն ծառայականքն»
— Պարոն, գիտենաս, որ աղջիկ եմք ի թագաւորին դարպա

սէն։ Զինչ որ լուսինն արեգականն սիրոյ աէր է, այնպէս և մեց 
անպատճառ. կամիմք տեսանել զքեզ:

295 Ասէ կտրիճն.
— Գնա ի զատ: Աստուած գիտէ, որ չմտնէ նա առ իս, և ես 

ոչ գիտեմ զնա:
Եւ նոքա աղաչանօք պնդեցան, թէ' «Ո չ երթամք ի ղրան էս, 

մինչև չտեսանեմք զքեզ)):
300 Եւ մանուկն եթ ո զ մտանել: Եւ երր մտան, եբաց զերեսն: Եւ 

տեսաւ մանուկն զերեսն աղջկանն և վախեց ի սիրոյն։ Եւ աղջիկն 
նստաւ և նստոյց րնդ իւր զմանուկն: Ասէ աղջիկն առ մանուկն» 

— Ունի՞ս կերակուր ինչ, որ ուտեմք և անուշանամք: —թձւսյնն 
վախել էր աղջիկն, որ մանուկն ոչ կտրէր ճանաչել զնա:

305 Ասէ մանուկն.
— Աստուած գիտէ, որ չունիմ ինչ ի մամոյս, ղի չդիտէի, 

որ պատրաստութիւն էի արարեր, զինչ վայելուչ է ձեղ:
Ասէ աղջիկն րնդ ծառայքն.
— Ոերէք զինչ ուտելոյ ունիք:

310 Ո երին դրին սեղան և լցին զանազան և անուշ կերակրօք, և
նստան անուշ ի խում, և ան պակ գինի արբուցին մանկանն: Եւ աղ
ջիկն անուշ դրուց տայր և ժղլեցնէր:

Ասէ մանուկն, թէ' «Հրամէ, որ ււլաոկինք)):
Ասէ աղջիկն.

315 — Ո’է ղիս կուզն' ս , դուն ասա զքո ՂՐո15դ» Ո[1 այսօր թա
գաւորին դստերն ես ասել:

Ասէ մ անուկն.
— Չունիմ կարողութիւն, որ ասեմ, ւլի կու վախեմ, թէ մեռ

նիմ: Ապա այլ բան հարց, որ ասեմ:
320 Նա երդուաւ յաստ ուած կեն դունին, թէ' «Զբունն որ չլսեմ ի 

քէն, ոչ կատարել? զկամս քո)), և սկսաւ խաղալ րնդ նմա:
Եւ մանուկն բորբոքեցաւ ի սիրոյն, և յաղթեց գինին, և առէ 

րնդ աղջիկն.
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— Արի, որ պառկինք:
■325 Ելաւ ա։ԼջՒկ^ և եհ ան ղհալաւն ի սնարքն Լ դիր, և շար շապ֊ 

կով Ւ գՒր^ եստաւ ե սկսաւ խաղալ: Եւ մանուկն մեկներ ղիլր 
խօսքն, և թմրրեցաւ ի դինոյն և ի քնոյն, և աղջկան ոչինչ չկարաց 
առնել:

Եւ աղջիկն իւն դաց յիւր միտքն, սահեցաւ ի յանկողնոյն, ելաւ֊ 
■330 գնաց խնդալով, և հարէին պէտ չարաւ և խնդաց, թէ' «Ուսայ ղայն 

հսւնելուկն ե ինձ իրք մ էէ չկարաց առնել, ե ընդ լուսանալն սպա֊ 
նան ել տամ զնա»։

Էդվնէն ղարթեաւ մանուկն, ե երեկ էս ելքն է: վերայ ե իմէս ցաւ, 
որ /սարած էր գինքն և տրտմեցաւ: Եւ ապա տեսաւ ղհալաւն և 

335 շատ գոհացաւ և էառ պահեաց: Եւ գնաց ի դարպասն, երետ րարև 
ե նստաւ յոսկի աթոռն: Ւմացաւ, որ թագաւորին դուստրն էր, որ 
առ ինքն երեկ երիկունն։

Աղջիկն ղրկեց հօրն ե մօրն և իշխանացն, և եկին մտան։ Եւ 
մանուկն յոտն ելաւ և ծունր էած թագաւորին, ե նոտան: Առէ թա֊ 

•340 գաւորին դուս տրն.
— Ասեմ դերեկի րանն, որ յիս հուրց ար: — Ակս ալ և ասաց 

ղամէնն կարգաւ, որ իրիկունն լսել էր:
Եւ զարմացան ամենեքեան րնդ նորա գիտութիւն:
Ասէ մանուկն րնդ թագաւորն և րնգ իշխանքն, թէ' «Տիե դեր ա֊ 

■345 կաԼ թագաւոր, երեք օր ձեր դուստրն րան հարցաւ ինձ, և ես ճու֊ 
ապ տվի: Եւ ես ի յինքն մէկ րան հ արց ան ե մ, թէ պաւո աոխ ան 
տայ նա գիս յա գթել է, ե թէ ոչ ես եմ յաղթել»:

Ասէ թագաւորն.
— Խիստ այդոր Հաւան եմք: —Եվ վկայ կա ցուցին ղամե֊ 

■350 նայն իշխանքն, որ այլ ուս և լիս չառնեն:
Ասէ մ ան ուկն.
— Ասա ինձ, ո րն է այն թռչունն, որ գինքն կա լայ և դեն Լցի, 

ե զփետուրն պահեցի, գինքն խորվեցի ե դրի յառջևս թէ ուտեմ: 
Եւ ունէր այն թռչունն ոսկի փետուր գեղեցիկ, ե հետն այլ թռչուն, 

■355 ապա նորա նման չէր: Ունէր այն թռչունն խորված սագ մի ե գեռ֊ 
մակ հաց և անուշ գինի: Կերաք և խմեց աք ե առի գինքն ի ծոցս, 
նա յանկարծակի թռաւ ե գնաց, եթէ ոչ հաւատայք ինձ, ես դփե֊ 
տուրն առ ձեգ րերեմ, որ գիտենաք որ ուղղորդ եմ:

Աղջիկն երր ղայն լսեց, վախեցաւ: Գիտէր, որ զիւր խապարն 
360 կու տար: Ասաց թէ' «Ա՛յդ գիմ ար դրուց է, զայգ, չեմ կտրիր հա֊ 
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ներ, դիտեմ, որ յաղթ երեր ղիս, ուդէ զինչ որ պիտի տամ քեղէր 
Ասէ մանուկն»
— Ես այլ իրք չեմ ուղեր, քան ղքեղ:
Եւ իշխանքն և ն տյի պնին վկայեցին: Եւ հաւանեց ալ աղջիկն? 

303 և պստկեցին և արարին եօթ օր հարսանիք: Եւ երետ թաղալորն 
ղկէս թադտւորութեան ե ղկէս ղանձին, և որքան աշխարհ ունէր։ 
Եւ ուրախացան յոյժ:

Ղրկեց մարդիկ և շատ դանձ այն թադաւս րին, որ հայրն և 
մայրն ի մօտն էր, և երեր դիւր ծնօղքն մօտ ի յինքն: Նոքա տե~ 

370 սին և ուրախացան, և դոհացան դաստուծոյ: Եւ դասպնջակաև 
պառաւն տարաւ ի դարպասն և արար իւրն մեծ։

Եւ թադաւորն^ յետ իւր մա հուանն ղանձին և հեծելին և աշ

խարհին տէր կացոյց*
Եւ Հրիստոսի մ ար դա սի րին ւիա՜ււք յաւիտեանս, ամէն։



ՊԱՏՄՈՒԹԻՒՆ ԳԵՂԵՑԻԿ, ՈՐ ԿՏՐԻՃՆ ԶԱՂՋԻԿՆ ՅԱՂԹԵՑ 
ԵՒ ԷԱՌ ԻՒՐ Ի ԿՆՈՒԹԻՒՆ ԵՒ ՅԵՏՈՅ ԵՂԵՒ ԹԱԳԱՒՈՐ ԵՒ ԵՌԵՐ 

ԻՒՐ ՄՕՏՆ ԶՀԱՅՐՆ. ԵՒ ԶՄԱՅՐՆ ԵՒ ՈՒՐԱԽԱՑԱՆ *

Այր մի էՐ մեծատուն իշխան ի քաղաք մի և ունիր անչափ 
■ լք անձ և ոսկի և մարգարիտ անդին, որ չկայր այն յաշխարհն քան 

զնա մեծատուն։ 1'նքն ծերացեալ իր և զաւակ չունէր, հանապազ 
ա'ԼալէՐ զաստուած Հասն զաւակի: ԵՀ աստուած ետ նմա որ դե 

■5 աննման և դեղեցիկ: Երբ մեծացաւ տղայն, ետ հայրն զնա յոլ- 
սոլմն իմաստասիրութեան։ ԵՀ ուսաւ զամենայն իմաււտասիրա֊ 
կան բանս, և եղև աստղազիտ յոյժ և պատերազմ ող անյաղթ։ Րայց 
յետոյ ուտել և ի խմել անկաւ և հատուց զգանձն հօրն, և հաւրն և 
մայրն մնացին դատարկ։ թհայրենի տունն այլ ծախեց, կերաւ և 

10 խմեց, որ այլ բնաւ իրք մի չի մնաց։ Ասաց որդին ընդ հայրն /ւ 
ընդ մայրն, թի.

֊Կամի՞ք, որ հեոանամք յայս յերկրէս և երթամք հանց եր֊ 
կ/'Ր> ոՐ ոԼ ճանաչեն ղմեղ, և դզի Ալն յետ դնեմք, մուրսւմք և ապ֊ 
րՒ^Ք' "Լ մեք տրտմիմք, և ոչ մեր չարկամն ուրախանալ ի Հերայ 

13 մեր։ ........................................

Ասացին ծնօղքն, թի.
— Դո ւ դիտես, որդեակ։
Էառ կտրիճն զհայրն և զմայրն և գնացին ի Հռոմ, ե հասան ի 

քաղաք մի: Եւ կայր ի քաղաքին այնմիկ թագաւոր մի բարի և ի֊ 
■20 մաստուն։ Մտան ի քաղաքն, իջան ի տուն մի։ Եւ այն թագաւորն 

յոՐս Էր ելեր։ Երեկ թագաւորն ի յորսուն, և մտաւ մանուկն առ թա
գաւորն, ծունր եղ. և կանգնեցսււ։

Եւ սկսաւ խօսել թագաւորն ընդ մանուկն, և մանուկն պա
տասխանի տայը թագաւորին։ Եւ հայեցաւ թագաւորն ի մանուկն 

23 և ասաց.

է խումբ, երկրորդ խ մր ա գր ությո՚ն , ^նսւիսէ 
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— $№£ խնդրես յինէն, պարդևեմ քեզ:
Ասէ մանուկն թագաւորին, թէ.
— Ունիմ երկու ծառայ ծախու այր և կին:
Ասէ թագաւորն.

ՁՕ — Ոեր, և ես գնեմ։
Գնար մանուկն առ հայրն և մայրն: եւ ասէ մանուկն րնգ ծր֊ 

նօղսն իւր» թէ»
— Ինչ պատեհ է ինձ, կամիմ հանց բան առնել, որ դուք այլ 

ապրիր և ես այլ։
Ձօ Ասացին ծնօղքն, թէ.

— Դո ւ գիտես, որդեակ։
Ասրս ասէ մանուկն, թէ.
— Կամիմ ղձեղ ծախել այս թագաւորիս, որ հասնիմք բարու֊ 

թե ան, և ձեր գնովն ինձ բարի լինի, և ես ջանամ շուտով ազա֊ 
մՕ ս։եմ ղձեղ: Դուք ի՞նչ կու հրամայէք:

Ասացին ծնօղքն, թէ.
— Դո ւ գիտես, որգեակ:
Էտս մանուկն ղհայրն ե ղմայրն և գնաց առ թագաւորն։
Ասէ թագաւորն ցմանուկն.

ՀՀ —քանի՞ ծախես։
Ասէ մանուկն.
— Ըստ արժանեացն' ընդիր զգեստ և զէն. ի կին մ արգոյն 

գինն տուր ինձ աղեկ ձի և սլեհ, և այր մ արդուն գինն տուր ինձ 
տղեկ հալաւ և զգեստ պատուական:

ՁՕ Հրամա (եւսց թագաւորն, և տվին զոր խնգրեաց, ե թուր մի
ոսկի դօտով: Եւ էաո մանուկն, զոր պարգևեաց նմա թագաւորս ։

Ասէ թագաւորն.
— Աքէ Ւ'նչ խնդրես յինէն:
Ասէ մանուկն.

օ5 — Հարիւր ֆլորի խարճի։
Եւ հրամայեաց թագաւորն, և տվին:
Ասէ թագաւորն.
— Այլ Ւ^ե ուզես։
Ասէ մանուկն, թէ.

€0 — Հրաման տուր ինձ, որ խօսիմ րնգ քո ծառայքդ, որ գնե֊
Յեր յինէն, և առնեմ զիւրեանց օրհն ութիւն:

Հրամայեաց թագաւորն.
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— Գնա և խօսետ : —Եվ իմացաւ թագաւորն որ իւր ծնօղքն 
էին։

65 Գնաց մ ան ո ւկն և անկաւ յոտս ծնօղացն և ասէ»
— Մի' հոգայք» թէ աստուած կամենայ, ես զձեզ շուտով կու 

թափեմ:
Եւ ծնօղքն օրհնեցին գաւակս իւրեանց: Եւ մանուկն ւ[»շեաց 

ղաստուած և գնաց երեք տիւ և երեք գիշեր ի մեծ դաշտ մի, և ի 
70 գնալն հան դիպեցաւ ընդ իր մանուկ մի: Բարևեցին զմիմեանս և 

ընկերացան: Եւ յերբ չ^եց մանուկն զմիւս մանկան խօսքն, որ 
զհայրն և զմայրն ծախեր էր, ասաց մանուկն ընդ միւս մանկան, 
թէ-

— Գիտենաս, որ իմ թագաւորն զիս խիստ կու սիրէր, և 
75 թուխտ աւետեաց երետ, որ տանիմ առ կղզեաց թագաւորն։ Ա ռ 

զթխտերդ զայդ և դո ւ տար» նա քեղ շատ ինչք կու պարդևէ, ղի 
դու խելօք մանուկ ես և լալ ձիաւոր, քան զի»»։ Զինչ որ աստուած 
ինձ տայ և քեղ լինիցի» ես մնամ քեղ այս դաշտիս, մինչև դու գաս 
առ իս:

80 էառ մանուկն ղթուխտն' ի սեկէ քէսան և դիր և գնաց ի դաշտ
մի: Եւ յանկարծակի յիշեաց զհայրն և զմայրն և շատ ի լ»ս ց, և 
ննջեաց ի վերայ ձիուն: Եւ ձին ճանապարհէն ելաւ և կորոյս զճա^ 
նապարհն: Եւ յանկարծակի զարթեաւ ի քնուն» և էր ծարաւեալ 
ինքն և ձին, և ջուր ոչ կայր: Մոլոր ի շուրջ գայր, ե գտաւ ջրհոր մի

85 հին ժամանակաց, և ի ծարաւուն կամէր ի ջրհորն անկանիր Ասրս 
եհան ղսեկէ քէսան, որ թխտերն ի մէջն էր, և կապեաց զպա
րանն և եհան ջուր: Խմեց ինքն և խմցուց ձիուն և պահ մի հան- 
դեաւ: Եվ ապա ասաց ի միտս իւքԿ թէ' ((Ե ար դա մ զայս թխտերս»» 
և սկսաւ կարդալ: Եւ գրած էր այսպէս»

ՁՕ ((Այս անուն կղզեաց թագաւոր, ողջս'յն սիրոյ: Գիտացի ր,
եղբայր, որ այդ թիւ տա բերդ անհաւատ մարդ է և մեղ նենդաւոր։ 
Գա մեծ էր առ մեղ և ամենայն գանձի հատցնող: Նա ելաւ առ 
դուստրն իմ վնաս գործեաց, և ես կամեցայ զինքն կորուսանել, և 
պատրաստեցի առ քեղ, որ մարդ զմեր խաղքութիւնս չիմանայ: Ա- 

Ձ5 ռաքեցի առ քեղ, որ կորուսանես գինքդ, թէ զմեր սէրն կուզես»: 
Կարդաց և իմացաւ մանուկն, որ ի վերայ իւր գալոց էր մահն: 

Պատառեց ղթ[ստերն և գոհացաւ զաստուծոյ, և զիւր ծնօղքն օրհ
նելոց, որ զինքն ուսումնագէտ արարին և իւր գիտութեամբն ապ
րեցաւ։
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100 Եւ աղաչէր զաստուած, որ զճանապարհն գաանէր։ Զտիւ և
'ՍւՒշեր զնար ման նկար մոլոր, և հարցանէր զանուն թագաւորին 
և զայն րազարն, որ գնալոց էր: Եւ հ գիա և մտաւ ի քաղաքն:

Ել էր ույն քաղաքին թագաւորն մեծ և բարելի: Եւ իջևանեցալ 
մանուկն ի պառաւի մի տուն և հանդեաւ սակաւիկ մի, և սկսաւ 

103 Հարցանել և քննել զքաղաքն և ղքաղաքին գնացքն, և զթագաւորն: 
Եւ պառաւն ասաց ղամենն ի լման: Ասաց, թէ «Այս քաղաքիս թա
գաւորն դուստր մի ունի խիստ աննման գեղեցիկ և իմաստուն, որ 
չի կայ իւր նման: Որչափ որ ի տարիք հասեք է, իննսուներկու թա
գաւոր/: որդի սպան ան եր է»:

210 Ասէ մանուկն.
— 1’"նչ պատճաոի համար կու սպանանէ:
Ասէ պառաւն.
— Որդեա'կ, կասէ թէ՝ «Ով զիս կաղթէ իմաստութեամբ, ես 

զնա առնում ինձ այր, ով չիկարէ յաղթել' զգլուխն առնում». — և այգ 
113 պատճառովդ յաղթէ զթագաւորաց որգիքն և սպանանէ: Եւ իւր զոլպ- 

ս/ան ի վերայ ամենայն քաղաքին կու հայի: Եվ ունի ոսկի թաղթ' 
ակամբ և մարդարտով շարած, անդ կու նստի և հայի րնդ մարդիք. 
ի մուշա պախն ի վայր կու հայի, որ մարդ զինք չի կարեր տեսանել: 
Ել ունի պառաւ մի թարքմանող, որ նա' խօսի ի հետ մարդոյ, որ 

120 առ ինքն մտանեն»:
Լսեց մանուկն զայն խօսքն ի պառաւէն և գիշերն ի քուն չե

ղաւ: Երբ լուսացաւ, գնաց ի բաղնիք, հագաւ զիւր հանդերձն, և ա- 
նոլշահոտեցալ մշկով և վարդէջրով, և գնաց ի թագաւորին դստերն 
ի դուռն և ուզեց հրաման, և մտաւ առ թագուհին: Եւ մարգիքն, 

՜^Յ "I՛ I' դուռն էին, խրատ տվին մանկանն, թէ' «Պատրաստ կեցիր,
ղի շատ թագաւորի որդոյ գլուխ է առեր»:

Եւ մանուկն մտաւ ի ներս, բարև երետ: Դրին աթոռ և նստալ 
մանուկն: Եւ գիտաց աղջիկն, որ վասն այն բանին էր եկեր առ 
ինքն: Ղրկեց հօրն և մորն և նայիպնուն և իշխանացն ի խնդիս:

130 Ժողովեց ան: Ասաց աղջիկն րնդ իւր թարգման պառաւն, թէ' «Ասա' 
այդ մանկանդ, թէ' «Ղուղե՞ս որ տամ քեղ ի յայն կթխայէն, որ քո 
ընկերացդ տվի»:

Ասէ մ ան ուկն, թէ.
— Աստուծոյ կամքն լինի:

133 Ասաց աղջիկն րնդ հայրն և ընդ մայրն և ընդ նայիպնին և
Լ՛եղ իշխանսն, որ վկայ լինին բանին, որ թէ մանուկն յաղթէ ղթա-
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դաւորին դուստրն, առնու զնա իւր ի կնութիւն, և թէ դա սար թա֊ 
դաւորին յաղթէ զմանուկն, առնէ նմա որւղէս ղայլորն: Հաւան եր ալ 
մանուկն և ամենեքեան վկայ կարին:

140 Ասէ աղջիկն.

— Ո՞վ է V" Հայրն։ 
Ասէ մանուկն.
— Հովն և հուրն: 
Ասէ աղջիկն.

145 — Ո՞վ է քո մայրն.
Ասէ մանուկն.
— Հողն և անձրևն ։ Լ
Ասէ աղջիկն.
— Ո՞ր կենդանակերէդ ես ձնել:

150 Ասէ մանուկն.
— Խոյին տարին եմ ծնել: 
Ասէ աղջիկն.
— Ո՞վ է քո դայեակն:
Ա սէ մ ան ո ւկն.

155 — Այն է իմ դայեակն, որ նա ղիս կու տեսն ու, ես զնա շեմ 
տեսն ուր. նա ղի մ ձայնն կու լսէ, և ես զն որա ձայն շեմ լսեր:

Ասէ աղջիկն.
— Այդ աղա յոր ՂՐՈԼ3 է* թո Ղ ԳայԴ: — Ասէ աղջիկն. — Ո րն 

է առաջին արիւն, որ յեր կիր անկաւ:
160 Ասէ մանուկն.

— Արելի արիւն, որ հայէն էաղ ան:
Ասէ աղջիկն.
— Ո՞րն է այն երեք իրքն, որ կերան և իւ մ երին, և շէր ծներ 

ղի արեանք մարդ:
165 Ասէ մանուկն.

— Ադամ և Ցևայ և դառն Արրահամու, և մէկն այն 'քաւն էր, 

որ Ո րի ոտ ո ս արար զինքն։
Ասէ աղջիկն, թէ՝ «Դու մէկ աւելի ասացեր»: Ասէ աղջիկն.

— Ո՞վ էին, որ ծնեալ էին 1: ոչ մեռան:

110 Ասէ կարիճն.
— Ենովր և Եղիս: Էին, որ ոչ մեռան, մինչև ի դալոսւտ ՛հև֊ 

ռին:
Ասէ աղջիկն.
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— Այն ո՞ր թռչուն է, որ ծիծ կուտոյ ձադերուն:
1 7.5 Ասէ կտրիճն»

— Գիշերհաւուկն է:
Ասէ աղջիկն.
— Այն ի՞նչ թռչուն է, որ ուտէ յերդ ու դարի:
Ասէ մանուկն.

180 —ԱյԴ մորեխն է:
Ասէ աղջիկն.
— Ւ՞նչ է այն, որ երեք օր ճանճիւ կու շատանայ ու կապրխ 

յետ երեք աւուրն մայրն գթայ ու գայ կերակրէ զնա:
Ասէ մանուկն.

13# — Գայլագռաւն է, որ յորժամ կու րերէ զձագն, սպիտակ է'
կու փախչի ի նմանէ, երեք աւուրն յեւս և կու սևանայ' դայ մայրն առ 
ձագն իւրք

Ասէ աղջիկն.
— Այն ի՞նչ էր, որ քանի ողջ էր, նա յերդ ու գարի ուտէր, երբ 

190 որ մեռանի, նա միս և արիւն կուտէ:
Ասէ մանուկն.
— Ւշուն չանկան է, որ Սամսոն մ ան ուկն ի ձեռն առաւ ու ա֊ 

նով հագար մարդ սպաններ:
Ասէ աղջիկն.

19,5 — Այն ի՞նչ ծառ էր, որ ճիւղ ու տերև էր ու միս և արիւն եղև:
Ասէ մանուկն.
— Այն Մովսիսի գաւազանն էր, որ քանի ի ծառն էր ճիւղ ու 

տերև ունէր, երր որ օձ դարձաւ' միս և արիւն եղև:
Ասէ աղջիկն.

200 —Այն ի՞նչ երկու հակառակ են, որ զիրար կու սիրեն:
Ասէ մանուկն.
— ^իջեր ու ցորեկն է:
Ասէ աղջիկն.
— Այն ո՞փ Էր> ոՐ Ւ մամն մերձեցաւ, նա մամն ասաց, թէ

20-5 «Կոյս եմ ես»: .
Ասէ մանուկն.
— Աբելի մարմինն էր, որ ի հողն բերին:
Ասէ աղջիկն.
— Այն ո՞րն էր, որ 15 տարի թադաւորեց, տասնվեց մտաւ 

.210 նա հիւանդացաւ, երր երեսուն մտաւ' նա մեռաւ, դարձեալ ողջա-
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ցաւ։
Ասէ մանուկն, թէ' «Այդ լուսինն է»։ .
Ասէ աղջիկն.
— Ւ՞նչ դերե ղման էր շարժուն և գնայուն։

215 Ասէ մանուկն,
— Ցուն ան մարգարէն էր, որ ձուկն կլաւ, շարժուն և գն ա յո ւն 

եղև։
Ասէ աղջիկն,
— Այն ո՞վ էր, որ ջուր ու կերակուր առաւ ու քաղցելոց տա֊ 

220 րաւ, նա ղկերակուրն թողին ու ղա ան ողն կերան:
Ասէ մանուկն,
— Դանիէլ, որ առիւծոցն տարան, ղԴանիէլ թողին ու գտա֊ 

նողն կերան։
Ասէ աղջիկն,

225 — Այն ով էր» որ մեռաւ, ոչ մ արմ ինն ի հող մտաւ և ոչ հո֊
գին առ ասս։ ուա ծ գնաց։

Ասէ մանուկն,
— Ղովտ այ կինն էր, որ ի քար դարձաւ' ոչ մարմինն ի հող 

մտաւ և ոչ հոգին առ աստուած գնաց։
230 Ասէ աղջիկն,

— Այն ի՞նչ ծառ էր, որ ունի տասներկու ճիւղք և ամեն ճիւղք' 
երեսուն աերև, և պտուղ նորա սև ու սպիտակ էր։

Ասէ մանսւկն.
— Աաոն' տարին, տասներկու ճիւղքն ամիսքն է տասներկու, 

235 տերևն երեսուն օրն է, ւղտուղն սև ու սպիտակ ղիշերն և ցորեկն է: 
Ասէ աղջիկն.
— Այն ո՞րն էր, որ կա քար կոծէին, ոչ մ/որդ էր, ոչ քո։ ջ և ոչ 

հրեշտակ, և խօսեցաւ ղերթ մարգ:
Ասէ մանուկն,

2Ժ0 —Երեմ իա մարգարէին վէմն էր, ոՐ կոլ քարկոծէին' խօսեցաւ
Ղ^Րթ մարգ, թէ' ((Ահա Երեմիս։ կա ի միջի ձերում)) ։

Ար1ձՒ№ խիստ վախեցաւ ի յիւր միտքն, թէ ((Դա գիս կու յադ֊ 
թէ»։ Ասաց, ((Արի ե՜լ ու գնա', այսօր ղերծար ի ձեռացս, վաղիւն 
հասցնեմ ղքո փառացդ»։ Վախ կու տար մ ան կանն ։

^Ժ5 Ասաց մանուկն, թէ ((Այն աստուածն, որ այսօր փրկեաց, կա֊
րող է որ վաղիւն այլ փրկէ)): Ելաւ և գնաց։

Յորժամ տեառն, ամ են եքեան գարմացան ղնորա ապրիչն ,
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ղի անկիւ; ի զատ այլ մարդ չէր ապրել ու փրկել մինչև ի սա:
Գնար մանուկն իւր իջևանն, տեսաւ ւղ առաւն կու լար դառ֊ 

230 նապէս: Տեսաւ զկարիճն, խիստ ուրախացաւ և ասաց.
— Որդեա կ, դու րարով եկիր, այսօր նոր ծն ար ի մօրէդ: Վա֊ 

/Անցայ թէ զքեզ սպանաներ \ ես ի քո խղճուդ կու մեռնէի:
Ասաց մանուկն, թե' ((Աստուած փրկէ ղիս ի նմանէ»:
Վաղիւն յերր լուսացաւ, ղնաց ի դուռն թադուհոյն, երետ բարև 

233 և ասաց, թէ' ((Գիշերս բարով լուսացաւ քեզ»:
Դրին ոսկի աթոռ և նստաւ: Եւ սկսաւ աղջիկն.
— Ե ‘Լ Էր տյն, որ մէկն զմեկն սպաններ, նա մեռնողն ի 

դժոխքն զնար ու սպաննողն ի յարքտյութիւն զնար:
Ասէ մանուկն. -

200 — Ղամէք թադաւորն էր, որ զԴայէն սպաններ, նա հայէն ի
դժոխքն զնար, ու Ղամէք ի յտրքայութիւն դնար:

Ասէ աղջիկն.
— Այն ո՞վ էր, որ բուսն ճերմակ էր և ի սև դարձաւ:
Ասէ մանուկն.

2 0.5 — նոյեա որդին է, քանի որ ղանէծքն ընկալալ:
Ասէ աղջիկն.
— Ա վ էին, որ կերան և խմ երին, և չէր ծնել զիրենք մայրն: 
Ասէ մանուկն.

— Ադամ և 3ևայ է:
270 Ասէ սւղջիկն.

֊ Ո՞վ էր, որ էդն ի յորձուն ծնաւ:
Ասէ մանուկն.
— Եւայ ի յԱդամտյ ծնաւ:
Ասէ աղջիկն.

273 — Ե՞վ է ա^Կ սբ ի դա լուն բերան դրին, թէ կերաւ զնա ղալն,
117 ՐոյՀ էՐ» Ե "7 Հրեշտակ և ոչ Ապա մ տ յ որդի»

Ասէ մանուկն. .
— Յովսէփ դեղերի կն էր, որ եզր այրքն վաճառեցին ու յետոյ 

ղալան բերանն դրին, թէ' ((Դերաւ դալն»։
280 Ասէ աղջիկն.

— Այն ի՞նչ տեղ էր, որ քանի աստուած զաշխարհս ստեղծ եր 
էր, նա արեղակն ի վերան չէր դիպեր:

Ասէ մանուկն.
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— Ծովուն յատակն էր, որ Մովսէս պատաոեաց զաւաղա- 
285 նաւն, և անցոյց ղիսրաէլ ընդ այն:

Ասէ աղջիկն.
— Այն ի՞նչ երկու իրք է, որ քանի ղահնան կու մեծնան: 

Ասէ մանուկն.
— Չկայ մեծ իրք մի, քան զձուկն ի ծո՛վն և զօձն ի ցամաքն: 

200 Ասէ աղջիկն.
— Այն ի՜նչ երկու սիրելի է, որ զիրար կու ատեն:
Ասէ մանուկն.
— Հողին ու մարմինն է, որ մարմինն ի հեսւ մեղաց է, հողին 

կու ատէ զմարմինն։
20-5 Ասէ աղջիկն.

___ Այն ի՞նչ է, որ զմարզն հարուստ կանէ ու դարձեալ աղ

քատ կանէ։
Ասէ մանուկն.
— ճիճուն է և իւր խելքն:

300 Ասէ աղջիկն, թէ' «Ի՞նչ արիւն է հալալ ուտելոյ»։
Ա.սէ կտրիճն.
— Ձկան արիւնն է հալալ ուտելոյ և այլ ւղաիւի մեռելոտի 

կենդանեացն հարամ է:
Ասէ աղջիկն.

305 — Այն ի՞նչ էր, որ ոչ կերաւ և ոչ խմեց ի կենդանութեան,

երր մեռաւ' կերակուր կերաւ:
Ասէ կտրիճն.
— Մովսէսի գաւազանն էր, որ քանի ի ծաոն էր կերակուր 

"Լ կերաւ, երր որ կարեցաւ ի ծաոէն ու օձ դարձաւ կերաւ հող ւււ 
310 խմեց ջուր ու կտրեց զծովն։

Ասէ աղջիկն.
— Տուն մի կայ' մէջն ոսկի և զարսն արծաթ, երր որ սլաւոն 

խոռի, նա ամէն յաշխարհս ի վերայ զան, նա չեն կարեր շիներ: 
Ասէ կարիճն.

315 —Այն հաւկիթն է, որ յերր կոտրի, նա այլ չի շինվիր:
Ասէ աղջիկն.
— Իմնչ էր այն, որ խրաա երետ մարդուն, ոչ քաջ էր, "չ 

մարդ և ոչ հրեշտակ, և խօսեցաւ զերթ մարզ:
Ասէ կտրիճն.

320 —Մրջիմն էր, որ աստուած յիշեաց զինքն ի զիրն և ասաց.
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«Գնս/ցէ ք ԴՈԼԲ I1 ձեր դա դարքն մտէք, գի Սողոմոն ժողովք է 
արարեալ, որ ի յուոք չերթայր»։

Ւ հոն ալ վախ Լ ցաւ աղջիկն և ասաց ի կտրիճն, թէ & Այսօր 
ալ ե՜լ ու դնսՀ»։ Վախ կու տար ու կասէր, թէ' «Վաղիւն տամ այն 

325 կթխայէն, որ մեկալնոցն եմ տվել»:
Ասաց կտրիճն»
— Աստուած աջողէ, — ելաւ և ցնաց իւն դալով։
Երբ լուսացաւ, գնաց ի դուռն թադուհոյն, եր ետ բտրև և ա

սաց, թէ' «Գիշերս բարով լուս տցաւ ի վերայ ձեր)):
330 Եւ հրտմայեաց աղջիկն, դրին ոսկի աթոո և նստտ։ կտրիճն։

Ասէ աղջիկն.
— Ա վ է այն, որ կու կովի լսելովն ե կա. դարն է իւրովն, չու

նի ձեոք /ւ ոչ ոտք։
Ասէ կտրիճն.

335 — Զ„լկն է։
Ասէ աղջիկն.
— /1 վ էր այն, որ կերտկուր ուտէր' մինչև մեռեալ ի տա

պանն էր, և եղև տապանն կեն գան ոյ։
Ասէ կտրիճն.

340 — Ցոբ երանելին էր, որ քանի ցաւագար էր, նա մեռեալ էր
ու կերակուր ուտէր, ու յետոյ առաւ ղխր գեղեցկութիւն կրկին։

Աւ։է աղջիկն. .
— Այն ո՞վ Է[Կ որ խրատ ետ մարգոյն, ոչ մարդ էր, ոչ քաջ 

և ոչ հր ե շ տ ա կ:
345 Ասէ կտրիճն.

— եշն էր, որ ասաց թաղա ամ այ, թէ' «Դարձիր ի յետս և մի 
երթայր անիծանիլ Ւսրաէլէ։

Ասէ աղջիկն.
— Երկու խապրրբեր ուղարկեցին, ոչ մարգ էր և ոչ քաջ և ոչ 

350 հր եշտ ա կ։
Ա ս է կտրիճն. .
— Ագռաւն ու աղաւնին էր:
Ասէ աղջիկն.
— Ո՞վ ոք էին այնոքիկ, որ մեռան և կացին ընդ մահ և ընդ 

3 55 կ ե ա նք ն:
Ասէ կտրիճն.
— Յեփեսոսի մ անկունքն էին, որ փախեան ի թագաւորէն և
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ննջեցին ի յայրն երեքհարիւր ամ։
Ասէ աղջիկն,

360 — Ո՞վ ոք էինք որ {Եգիպտոս մտան եօթ անտսունեօթ էին,
երբ ելան, վեց հարիւր հազար էին:

Ասէ կտրիճն,
— 3 ակոբայ որ դիքն էին, երբ որ ի {Եգիպտոս մտան' եօթա

նասուն եօթ էին, երբ որ ելան, նա վեց հարիւր հազար էին:
363 Ասէ աղջիկն, .

— Անփոյթ անծնին բարձին, ան ղադրին երդօքն անցուցին: 
Ասէ կտրիճն.
— Անփոյտն տապանն է, ան գա դուր ջուրն է, անծին' ջորին 

է:
370 Ասէ աղջիկն,

— Այն ի՞նչ էր, որ աստուած բան աոաքեաց, ոչ մարգ էր, ոչ 
քաջ և ոչ հրեշտակ։

Ասէ կտրիճն,
— Գայլագռաւքն էին, որ յորժամ նայէն գ^բէէ սսլաննե զ, 

373 նա Ադամ ոչ գիտէր զթաղելն, եկին երկու ագռաւքն ու մէկն զմէկն 
ոպանն եզին դիմաց Ադամայ, և ճանկովն փորեաց զգետ ինն և թա- 
ղեաց։ Տեսաւ Աղամ և Եվ այն և այնպէս լալով թաղեցին ղորդիս իւ՛' 
րեանց ղյԱրէլ։

Ասէ աղջիկն,
380 — Այն ո՞վ էր, որ վաղվենէն ելաւ ցանեց զցանն ե ամեն

պահու երթայր յերևան և ասէր, թէ՝ ((Մեծացիր աստուծոյ հրամա
նաւն, զինչ տարին կու մեծնա յ ամ մ էն ցան)): Նա աստուծոյ հրա
մանաւն տասներկու պահն որ եղաւ, նա մեծացաւ, նա մէկս:լ օրն 
արար զինչ որ իրենն պիտոյ էր:

383 Ասէ կտրիճն.
— Այղ. այն ծառն էր, որ տնկեցին յայզին կիպարի, զի աս

տուած առաքե աց ձեոօք Գա բրի էլի հրեշտակին առ Օոյ, ե ասէ. 
«Տա'ր, ցանէ' զայգ, լինի ծառ, կտրէ ե տա սլան շինէ, մուտ ի 
ներս դուն և որդիքն քո, և կանայք որղոց քոց և կին քո ընդ նո֊ 

390 սա))։ Եւ արարին այնպէս և ապրեցան ամենեքեան։
Ասէ աղջիկն.
— Երեք րանն ի՞նչ իր, որ խօսեցան, այն ի յայս յաշխարտս 

ւ'ւա:։
Ասէ կտրիճն,
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395

400

405

410

420

430

— հրեք ցանքն այս է. մէկն ծովն է, որ խուփ չունի, մէկն 
եըկՒհխ' է/ "ց սիւն չունի, մէկն հաւն է, որ կաթ չունի և մէկն 
մարդուն ձեռաց մէջն է, որ մաղ չունի:

I' յայս ճուղապէս ալ վախեցաւ աղջիկն ի կարճէն Լ ասէ.
— ԱյԼ'ԼՒ l"՝- մէԿ աւելի ասացեր, — /լ ասաց, — Արի և զնա, 

այսօր այլ զերծար յինէն, վաղն հասցնեմ զքեզ քո յընկերացն, որ 
ի քերթն են: ֊Աղվի վախ կու տար կարճին:

Ասաց կարիճն, թէ՝ ((Յա սա ուա ծ եմ ապաւիներ, ինքն ոզոր֊ 
մ ած է 1ւ կուողորմին: Ելաւ խնդալով և ուրախութեամբ գնաց ի իւր 
իջևանն։

Յերր վաղիւն լուսացաւ, նա եկաւ ի դուռն թազալո րին, րարև 
երես։ և ասաց մանուկն,

— Գիշերս բարով լուսացաւ քեղ:
Դրին ոսկի աթոռ և նոտաս Ասաց մանուկն , թէ՝ «Հրամայէ՜, 

մեծ թադոլհի, այլ զի՛նչ կու հրամայես, հրամայէ))։
Ասաց աղջիկն, թէ' «Հիմի հրամանքն քո է»:
Ասէ մանուկն, թէ' «Ո՞վ էր, որ հարուստ էր և աղքատացաւ և 

յիւր մսքնութիւն հազալ զիւր հայրն, և հեծաւ զիւր մայրն և դնաց,
"1' '11"Ր ապրանքն դա ան էր, նա մահն քւ վերայ հուսալ, առաւ
'1մահ I՛ j/"C ձխ“ն վԿ““յ. խմեր մահովն չուր և խմցուր ձիուն,
խ‘9 ա11 ապրեցաւ և ձին այլ»։ Եւ 
դիտէր: Ասէ աղջիկն րնղ մանուկն.

'lil'ft մ’ 1Ր"Ր“'9 խօոեյ, դի

— Գնա ի քո օթևանքն, վաղիւն տամ զայգ պատասխանիդ, 

“ԱԳ Ւ^Ղ դի^ր զրաց է*
Ելաւ մանու.կն և դնաց իւր օթևանքն։
Ասէ ‘Աղջիկն ընդ իւր թարգման պառաւն, թէ' «Այն մանուկն 

Ղմեղ 1“"ւՒց, ապա այլ րոյն առնեմք, որ մեք զնա յաղթեմ քն: 
Ասէ աղջիկն ընդ իւր թ արդ ման պառաւն, թէ' «Գնա ի շուկան և 
առ սպիտակ հաց, և առ զէր ռադ մի և հաւ խորված, և զփորն լիդ 
2Աէքք։ով: ն երկու աման անուշ դինի խիստ ուժովն:

Գնացին ծառայքն և կատարեցին զհրամ անքն: Յերր դառն ի 
քուե եղան, աղջիկն հագաւ զիւր զգեստն ոսկէկտր և անուշա ն ո ֊ 
տեցալ, և ծառայքն առին զկերակուրս անուշահամս և զըմպելիս և 
երկու գեղեցիկ աղջիկ ի հետ իւրն, և գնացին իջևան մանկանն և 
զարկին զդուռն: Ասէ մանուկն,

' Ո վ ես դու։ *
Աւ։են ծառայականքն.
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— Պ արո նէ դի տ են ա ս, որ տզչիկ եմ ի թա դաւորին դ ս։ր պ ա - 
սէն։ Զինչ լուսինն յարն դա կան սիրոյ տէր Է> և մեր քեղ սիրոյ տէր 
եմք, այն պատճառին համար կամիմ տեսանել դրեղ:

435 Ասէ կտրիճն.
— Գնա ի զատ, աստուած դիտէ, որ նա շի։)'տան է աս իս, և 

ես ոչ դիտեմ ղնա:
եւ նորա աղաշանօր ւզն դեց ան, թէ' «Ո շ երթամք ի դրանէս, 

մինչև որ տեսանեմք զքեզ»:
440 Եւ մանուկն եթող մտանել ի նելւս: Եւ յերր մտան ի ներս, աղ

ջիկն եբաց զերեսն։ Եվ կտրիճն յերր տեսաւ զերեսս աղջկանն ե 
վախեց ի սիրուն: Եւ աղջիկն նստաւ և նստոյց րնդ իւր զմանուկն: 
Ասէ աղջիկն րնդ մանուկն, թէ' «Ունխո կերակուր ինչ, որ ուտեմր 
և անուշանամր»։ թէձայնն վախեր էր աղջիկն, որ մանուկն շի կտրէր

445 ճանաչել զնա: Ասէ մանուկն.
— Աստուած դիտէ, որ չունիմ ինչ ի ժամուս, զի շ/1 Պիտէք* 

զձեր գալդ առ իս, որ պատրաստութիւն տրեր էի, զինչ ձեզ վայել 

Էր՛
Ասէ աղջիկն րնդ ծտռայրն, թէ' «Զերէք դին չ որ ուտելու ու- 

450 նիք»։
Զերին դրին սեղան զանազան անուշ կերս։կրով, և նաոան ա

նուշ ի խոււ), ե անսլտկ զինի տրրուցին մանկանն։ Եւ աղջիկն ա
նուշ զրուց տայր և ժղլեցնէր։ Ասէ մանուկն, թէ' «Հրամա լէ', որ 
պսակինք» ։

4.55 Ասէ աղջիկն րնդ մանուկն.
- Թէ զիս կոլղես, որ հետ քեզ մէկ լինիմ, դու պատմէ զայն 

խօսքն ինձ, որ յէրէկ թ ա դաւս րին դստերն ասեր ես:
Ասէ մանուկն.
— Չունիմ կարողութիւն, որ ասեմ, դի կու վախեմ, թէ մեոա- 

4(30 նիմ։ Աւդտ այլ բան հարց, որ ասեմ։
Նա երդուաւ աստուած կենդանին, թէ' «թբանն, որ ոչ լսեմ ի 

քէն, ո չ կատարեմ զկամս քո», և սկսաւ խազալ րնդ նա: Եւ ասաց 
աղջիկն կաֆա զայս.

— Ես խիստ կու սիրեմ զքեզ, վասն սիրո ես սա քեզ եկի, 
46՜) Քեղ բազում խալաթ պիտի, ւ ալերուդ սիրտս կու այրի.

Եվ ուրախ կեցիր յանց սրտիս, որ և ես ղքեդ սարեցի, 
Զիս այլ մի զատեր ի քէն, թէ չէ ինձ մեռնիլ կու հա սնի: 
Կտրիճն ասէ.
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— Հա՜յ իմ ողորմ ու սիրուն, ղետ հարբած եղայ քո սիրուն, 
470 Ասի թէ' «Այս ի՞նչ բան է, պէկուման ինձ լոյս կու ցաթէ»:

3իմ սիրin ո կբ^կ ւօՒւ’’ V ԴաւուԼԴ ՚ւՒս ւա։ՒեՅՒր’
Ս.րեկ, թէ՞ խայալ ես ղու, լույս էիր առ մեղ ծագեցիր:

Աղջիկն ճուասլ ետուր կարճին, թէ
Ես զքեզ ի հոն սիրեցի,

475 Որ ղդուս տրն թագաւորին իմաստուն ր ան իւր կապեցիր,
Լեղուտ հրեղէն քաղցր է, և զհոգիս առ քեզ գրեցիր, 
Հոգիս ելած էր' դարձաւ, գիմ սիրտս ի հետ քեզ գիտացիր:

Կտրիճն.
— Իմ սիրտս ի քո շատ սիրուդ խիստ խէվ է դարձեր արևուդ, 

430 Աստուած գքեղ ինձի երետ, քաւելի սիրեմ քան զքեզ, (SiC^
Ապա կու վախեմ, թէ երթաս, նա կամ այլ շիջես դուն բղղի": 
Դու քո սիրուդ հասունիս և յետոյ կրակն երես ղիս* 

ԱւսՀխ, ծ՛ եռան ի մ ի ղուր, և չունիմ մէկ մ որ աւաղէր, 
հիւսնի կենդանի կեցայ, նա դարիւդ, որ ոչ ճանաչէր.

483 Եւ խիսս։ եմ կարօս։ իմ ծնօղացս, մէկ մի աչս ղնոքա
տե ս ան էր,

Այսօր է հասէր ինձ մահ, իմ խելացս է այս ինձ եղեր:

Ել մանուկն բորբոքեցաւ ի խիսս։ ս[։րուն, և յադթեց դինին, և 
ասէ աղջկանն, թէ' «Արի որ պառկինք» ։

Ելաւ աղջիկն և եհան ղհալաւն ի սնարքն եղիր և շար շապ֊ 
400 կովն ի գիրկն նսաաւ և սկսաւ խաղալ: Եւ մանուկն ի յաղջկան սի

րուն /։ ի գինուն թմրեցաւ ե մեկնեց զխօսքն, և աղջկանն ոէՒնւ 
կտրաց աոնել: Եւ աղջիկն խնդաց ինքն ի յիւր միտքն, սահեցաւ ի 
յանկողնոյն և ելաւ և գնաց խն գալով, և շապկին պէտ չարաւ, և 
խիստ ուրախացաւ, թէ' «Ուս այ զայն հանելուկն, և ինձ իրք մրն 

405 շկս,բտ5 անել, և րնդ լուսանալն սպ անն ել տամ զինքն»։
Վա ղվնէն զարթեաւ մանուկն, և երեկ խելքն ի վերայ» իմա

ցաւ, որ խաւիած էր գինքն, և խիստ տրտմեցաւ: Եվ յետոյ տեսաւ 
զհալաւն ե շատ գոհացաւ աստուծոյ և էտռ պահեաց:

Գնաց ի գարպասն, երետ բարև և նստաւ ի յո սկի յաթ ոռն: Ե֊ 
500 մ տցաւ, որ թագաւորին դուստրն էր, որ իրիկունն ի մօտն էր գնա- 

ՅեՐ։
Աղջիկն ղրկեց հօրն և մօրն և իշխանացն, և եկին միաբան։ 

Եւ մանուկն յոտն ելաւ, ծունր էտ ծ թագաւորին, և նստան։
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Ասէ թագաւորին դուս արն, թէ
օ05 — Ասեմ դարեկի բանն, որ յիս հարրար։ — Եւ սկսաւ ասաց

զա մենն կարգաւ, որ իրիկունն լսեր էր: Եւ ամ են երե ան զարմացան 
րնգ գիտութիւն աղջկանն ։

. Ասէ մանուկն ընդ թագաւորն և ընդ իշխանքն, թէ,
— Տիեզերակալ թագաւոր, երեք օր ձեր դուստրն ինձ բան 

•510 հարցաւ, ես պատասխան տվի։ Ապա ես ալ յինքն մէկ բան հար
ցանեմ, թէ պատա սխ ան ի տայ, նա ղՒ ս յտ,1$ե(ր է» ^ թէ ՈԼ ^ս ^ 
յաղթեր:

Ասէ թագաւորն, թէ*
— Խիստ այդոր հաւան եմք: — Եւ վկայ կացուցիե ղա:1 ենայն 

315 իշխանքն, սր այլ աւելի ասուլիս չառնեն:
Ասէ մանուկն ընդ աղջիկն, թէ.
— Ո՞րն է այն թռչուն, որ կալայ զինքն և զեն երի, և զփետուրն 

պահեցի, զինքն խորվեցի և զրի յառջևս, թէ ուտեմ: Եւ այն թռչու
նքն ի հետն ունէր այլ ցեղ թռչունք, և իւր փետուրն էր ղեղեցիկ, 

520 որս/էս զո սկի, և միւս թռչունքն իւր նման չէին: Եւ ունէր ի հետն 
դէր սաղ. մի և ճերմակ հաց և անուշ զինի, ե խորված հաւ: Կերաք 
և խմեցաք և զինքն ի ծոցս առի և պսակեցայ, նա յանկարծակի 
թռաւ և գնաց, ապա զփետուրն սլահեր եմ, թէ չէք հաւս:տտր, նա 
զփետուրն քերեմ, որ տեսնուք, որ ուղորդ եմ:

525 Աղջիկն յերբ զայն լսեց, խիստ վախեցալ. դիտէր, որ զիւր
խապարն կու տար: Ասաց թէ.

— Ս'1Գ ^/'մար ՂՐոլՅ է՛ ՛Լ"'Հհ 1-եմ կ՚՚Ա՚եը հաներ: դիտեմ, որ 
յաղթեցեր ղիս, Ա՛ղէ ՛լինչ "[' կուզես, տում քեղ:

Ասէ մանուկն.
530 — Ես այլ իրք չուզեմ, քան զքեզ:

Եւ իշխանքն և նայիպնին վկայեցին: Եւ հաւանեցաւ աղջիկն, 
և պսակեցին ե արարին եօթ օր հարսանիք: Եւ ետուր թադալորն 
՛թլէ" թադալորութեան և զկէս ղանձին, և որքան յաշխարհ ունէր: 
Ամենեքեան ուրախացան յոյժ: Ղրկեց մարզիկք և շատ զանձ այն 

535 թագաւորին, որ հայրն և մայրն ի քովն էր, և երեր զիւր ծնօղքն 
մօտ ի յինքն: Նոքա տեսին զմիմեանս և ուրախացան ե գոհացան 
ղաստուծոյ: Եւ զասպնջական պառաւն տարաւ ի դարպասն ե ա
րար իւրն մեծ: Եւ թադաւոր յետ մահուն գանձին և հեծելին և 
յաշի:արհին տէր կացոյց զմանուկն:

540 Եւ թրիստոսի մարդասիրին փառք յաւիտեանս, ածէն:
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ՊԱՏՄՈՒԹԻՒՆ ԱՂՋԿԱՆ ԵՒ ՄԱՆԿԱՆ ԵՒ ՀԱՐՑՄՈՒՆՔ 
ՆՈՐԱ ԸՆԴ ՄԻՄԵԱՆՍ*

10

15

20

Այր մի էր մեծատուն և իշխան ի քւսղւսքի միում և ունէր բա
դում գանձս, ոսկի և մարգարիտ անգին և պատուական ակունս, և 
ոչ դո (ր ի մէջ քաղաքին այնմիկ քան զնա աւելի մեծատուն։ եւ 
ինքն ծերացեալ էր և գաւակ ոչ ունէր և հանապազ աղաչէր վասն 
գաւակի աո. աստուած, որ ետ նմա որդի աննման և գեղեցիկ։ Երբ 
մեծաչյաւ տղայն, ետ զնա հայրն յուսումն յիմաստութեան, որ ու֊ 
սալ զամենայն իմաստասիրական բանս։ Եւ էր պատերազմող ան
յաղթ, բայց յետոյ անկե ալ ի զեղխութեան սպառեաց զգանձս 
հօրն և մօրն, որք մնացին դատարկք։ Ասաց որդին րնդ հօրն և 
մ օրն.

— Կամի՞ք հեոանալ յայս երկրէս և երթալ յօտ ար երկիր, յո- 
բում ոչ ճանաչեն զմեզ, և անդ զամօթն ի րաց թողեալ մ ուրանամք 
և ապրիմք, և ոչ մեք տրտմիմք, և ոչ մեր չարկամն ուրախանալ ի 
վերայ մեր։

Ասացին ծնօղքն.
— Դո ւ դիտես, որդեակ:
Է ւսո մ ա՛հ ուկն զհայրն և զմայրն և գնաց ի Հոօմ քաղաք, յո֊ 

բում կսԱր թագաւոր մի բարի և իմաստուն։ Եւ թագաւորն այն 
/որս էր ելեւսլ. և երր եկն յորսոյն, եմ ուտ մանուկն առ թագա
ւորն, եղ ծունր և կանգնեցաւ։ Եւ. սկսաւ թագաւորն խօսիլ րնդ 
ւեւսնկանն ե ասաց.

— Զի՞նչ խնդրես յինէն, զոր ւոացից քեղ։
Ասաց մանուկն.
— Թագաւոր, յաւիսւե ան կաց. ես երկու ծառայ ունիմ այր և 

կին, զոր կամիմ վաճառել, բայց խնդրեմ, դի առցես զնոսա։
Ասւսց թագաւորն.
— Բեր և ես առից։

’ 1} խամր, երրորւյ խմր ա զրութ զոլն} ա սրողրէ/սւծ.
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Գնաց մանուկն առ հայրն և մայրն և ասաց ցնոսա թէ' «Ւնչ 
պատէհ է ինձ այնպէս առնեմ, այսինքն դոլք ղատ ապրիք և ես 

30 ղատ»։
Ասացին ծնօղքն,
— Դո ւ գիտես, որդեակ:
Ասաց մանուկն,
— Կամիմ վաճառել ղձեղ այս թագաւորիս, որ հասուցանէ; 

3-5 ձեզ բարի, և ինձ ևս բարի լինի, բայց ջանամ շուտով աղատհլ 
զձեզ։ Արդ, զի՞նչ հրամայէք, ո վ ծնօղք իմ:

Եւ նոքա ասացին.
— Դո՛ւ դիտես, որդեակ։
Եւ էաււ մանուկն զհայրն։ և զմայրն և գնաց առ թագաւորն:

40 Ասաց թագաւորն ցմանուկն, թէ' «քանի վաճառես»;
Ասաց մանուկն.
— Տո՜ւր ինձ վասն այս կին ծառայիս դին լաւ ձի և զէն իւր 

սարօքն, և վասն այր մարդոյն զին' տուր ինձ հանդերձ և զգեստ 
պատուական։

43 Հրամայեաց թագաւորն, զինչ որ մանուկն։ խնդրեաց վասն։ իւր
ծառայիցն դին, լրաւգէս ետուն նմա, և թուր մի ոսկի դօտով: Եւ 
էառ մանուկն զամենայն, զոր պարդևեաց նմա թագաւորն: Ապա 
ասաց թագաւորն մանկանն. .

— Զայլ ի՞նչ կամիս խնդրել յինէն' խնդրես։, զոր տաց քեղ:
30 Ասաց մանուկն,

__ Հարիւր ֆլռրի ևս տուր ինձ վասն ծախուց ճանապարհի: 
Հրամայեաց թագաւորն, և ետուն։ ն։մսւ: Դարձեալ ասաց թա

գաւորն.
— Զայլ ի՞նչ խնդրես յինէն:

35 Ասաց մանուկն.
— Հրաման։ տուր ին։ձ, որ խօսիմ րն։դ քո ծառայիցն։, զոր յի~ 

նէ գնեցեք, և առնում զօրհնութիւնս ի ն։ ոցան է:
Յայնժամ ծանեաւ թագաւորն, թէ նորա ծնօղքն։ են ծառայքն։ 

այնոքիկ։ Ետ հրաման մանկանն։, և նյա գնաց և անկաւ յոտս ծնօ- 

60 ղացն և ասաց.
— Մի' հոգայք, եթէ աստուած կամենայ' ղձեղ շուտով աղա

տեմ ։
Եւ ծնօղքն օրհնեցին ղզաւակն իւրեանց: Եւ մանուկն յիշեաց 

զաստուած և մեկնեցաւ ի ծնօղացն։ լալով: Եւ գնաց ղերիս տիւս
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և ղերիս գիշեր ի մեծ դաշտ 1)ի, և ի ղնալն հան դի պեց ալ ընտիր 
մանկան միոյ: Բարևեցին զմիմեանս և րնկերացան ի ճանա
պարհին: Ել երր ընկերացան, միլս մանուկն ծանեաւ զխորհուրդ 
մ անկանն, որ զհայրն և զմայրն վաճառեալ էր, և ասաց նմա.

— Գիտացիր, եղբայր, զի իմ թագաւորն զիս խիստ սիրէ, 
վասն որոյ թուղթ ալետեաց ետ ինձ, զոր տանիմ առ կղզեաց թա
զա լորն և առնում ի նմանէ պարգևս մեծամեծս: 1/.յլ տեսանեմ 
զբեղ, զի զոլ խոհեմ մանուկ ես և լալ ձիաւոր, բան զիս. առ ըզ- 
թուղթն և դու տար զայն թագաւորին, զի բեղ շատ բարիս պարդևէ: 
Եւ զինչ աստուած ինձ արժանի արարեալ է բեղ լիցի՛ բայց ես 
աստ սպասեմ, մինչև զու գաս առ իս:

Էառ մանուկն զայն թուղթն և էդ ի մէջ ի սեկէ դործեալ բռա
կին 11 գնաց ի ճանապարհն իւր ի մեծ դաշտ մի: Եւ յանկարծակի 
լիշեաց զհայրն և զմայրն իւր և ելաց, և ի շատ հառաչանացն ննջեաց 
ի վերայ ձիոյն: Եվ ձին ի ճանա պարհէն ելեալ ի դուրս' կորոյս ի 
քնոյն զճանապարհն։ Եւ յանկարծակի զարթեաւ ի քնոյն» և էր 
ծարաւե ալ ինքն և ձին, և ջուր սշ գոյր, այլ մոլորեալ թրջէին։ Ծւ 
եզիա ջբհոր *^Ւ ^ին ժամանակաց, և ի ծարաւոյն կամէր ի ջրհորն 
ան կան իլ: Ապա եհ ան ի սեկէ դործեալ քսակն' յորում եդեալ էր 
զթուղթն, կապեաց ի նա պարան և եհան նովաւ ջուր ի ջրհորոյ» և 
րմպեաց ինքն և արբոյց ևս ձիոյն իւրոյ: Եւ ապա սկսաւ ինքնին 
կարդալ զթուղթն զայն, որ դրեալ էր այսպէս»

«Այս անուն կղզեաց թազաւորի ողջոյն սիրոյ: Գիտացի ր, եղ֊ 
րալր, զի աքդ թղթաբերդ անհաւատ մարդ է և մեզ նենգաւոր։

մեղԴա մեծ էր մենայն զանձուց սպառող. մերձեցաւ
առ դուստր իմ և վնաս գործեաց րնգ նմա, և ես կամեցայ զինքն 
կորուսանել, ա \լ պաարասսւեցի քեղ, զի մի ոք խայտառակութիւնն 
մեր իմասցէ աստ: Վասն որոյ առաքեցի առ քեզ կորուսանել ղսա, 
ի սէր եղբայրութեան մերոյ»։

Երբ ծանեաւ մանուկն զայս' պատ առեաց զթուղթն և գոհացաւ 
զաստուծոյ և օրհնեաց զիւր ծնօղքն, որ զինքն ուսումն աղէտ արա֊ 
րին, ղի գիտութեամբն իւրով ապրեցաւ ի մահուանէ: Եւ աղաչեաց 
զաստ ուած ցուց տալ ինքեան զճանապարհն, զի մոլորեալ շուրջ 
զաւր զտիւ և զգիշեր, և հարցանէր զանուն թագաւորին և զայն 
քաղաքն, յոր գնալոց էր: Եւ առաջնորդեաց աստուած նմա զճա
նապարհն, և եմ ուա ի քաղաքն յայն։

Եւ էր այն քաղաքին թագաւորն մեծ և քաղաքն բարելի, յո֊
79



րում իջևանն ցաւ մանուկն ի տան պառաւի միոյ: Եւ յետ հանգչե- 
լոյ սակաւիկ ինչ, սկսաւ հարցանել ցպառաւն զորպիսութենէ րա^ 
ղարին և թագաւորին: Եւ պաո ւսւն ասաց, թէ «Այս րաղա րիս թա- 

105 դաւորն դուստր մի ունի խիստ աննման և գեղեցիկ և իմաստուն, 
որ ՈՆ ԴՈ1Ր ՒլՐ նման. րայց ի մ ան կութեն էն մինչև ցայժմ զիննսուն 
և ինն որդի թագաւորի ետ սպտնանել»: Ասաց մանուկն.

— Վասն ի՞նչ պատճառի ետ ո որսն ան ել։
Ասաց պառաւն.

110 — Որդեակ, դուստրն այն ասէ, թէ' «ՈՎ զիս յագթէ իմաս֊
սրութեամբ, ես գնա առնեմ ինձ այր, և եթէ ես յաղթեմ գնա, տամ 
սա ան ան ել զինքն»: —Եւ այդ պատճառաւ յաղթէ ղթտդաւորաց որ- 
դիսն և սպան ան է և զգլուխ սն նոցա ի վերայ բարձրավանդակի 
իւրոյ ցցեալ կանդնեցուցանէ, ղի բարձրավանդակն իւր գթալոց 

115 քաղաքն տեսանէ: Եւ ի նմա ունի աթոռ ոսկի ակամբ և մ արդար- 
տուԼ սինեալ, անդ նստի և հայի առ մարդիկ ի տեղւոջէն ի վայր: 
ղի մարդ բնաւ ղինրն չկտրէ տեսանել: Եւ ունի պառաւ մի թարգ
ման, նա խօսի զհետ մարդոյ, որ առ ինրն մտանեն։

Եւ ի լոել մ ան կանն ղրանն ղայսոսիկ ի պսրռաւոյն, զգիշերն 
120 ողջոյն ոչ ննջեաց ի քուն։ Եւ երբ լուսացաւ, գնաց ի բաղանիք, և 

գգեցւու ղՒլՐ ոսկեկար հան դերձն և անուշահոտեցաւ մշկով և 
բուրկենիւ, և գնաց ի թագաւորի դստեր դուռն և խնդրեաց հրաման 
մօտ առ թադուհին մտանել:

Եւ մարդիրն, որ ի դուռն էին, խրատ ետուն մանկանն թէ' 
125 «Պատրաստ կաց, զի շատ թագաւորի որդի ետ ս սլան ան ել»:

Եւ երբ եմ ուտ մանուկն ի ներս, բարևեաց զաղջիկն: Եւ նա 
հրամայեաց սպասաւորացն իւրոց, եղին զոսկեղէն աթոռ, յորոյ 
վերայ նստտւ մանուկն: Եւ գիտաց աղջիկն, թէ վասն պատասխա
նի տալոյ հարցմանն իւրոյ եկեալ է մանուկն այն։ Վասն որոյ ազդ 

150 արար հօրն և մօրն իւր և կա ր դա ց ո զա ց և իշխանաց քաղաքին, որո 
եկեալ ժողովեց ան ի միասին անդ: Եւ ասաց որ ղջիկն իւր պառաւ 
թարգմանին, թէ «Ասա մանկանդ այդորիկ. կամի՞ ըմպել զբաժակ 
մահու ի կթղայէն յայնմանէ, յորմէ ետու ըմպել ընկերացն իւրոց»

Եւ ասաց մանուկն ցթարգմանն այն, թէ' «Եղիցին կամք ահ» 
135 առն օրհնեալ, գյր որպէս կամի, այնպէս առնէ տէր»:

Ցայնժամ ասաց աղջիկն առաջի հօրն և մօրն և կարդացո
ղաց և իշխանաց քաղաքին.

— Եթէ մանուկս այս տացէ պատասիր ա՛նի հարցմանս իմո(.
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140
“"ւցէ ղիս ի կնութիւն իւր, ապա թէ ոչ ես տացից սպանանել զնա, 
վասն որոյ ե դուք ամենեքին հղերուք վկայ բանիցս այսոցիկ:

Եւ մանուկն ես հաճեալ հաւանեցաւ խօսից աղջկանն ե կա ցոյց 
զն ոռա վկայս:

Հարցմունք Ա.

145

150

155

160

165

170

Ասէ աղջիկն.
— Ո՞վ է քո հայրն:
Ասէ մանուկն.
— Հողմն և հուրն:
Ասէ աղջիկն.
— Ո՞վ է քո մայրն:
Ասէ մանուկն.
— Հողն և ջուրն:
Ասէ աղջիկն.
— >3 որում կենդանակերպի ծնեալ ես:
Ասէ մանուկն.
— Ի Խոյ կենդանակերպի:
Առէ աղջիկն.
— ^ ‘Լ է 4- ո Դտ յ ե տ 4 ^յ ։
Ասէ մանուկն.
— Այն է իմ դայեակն, որ ղիս տեսանէ, և ես զնա ոչ տեսա

նեմ, նա զիմ ձայնն լսէ, և ես ղնորա ձայնն ոչ լսեմ:
Եւ ասաց աղջիկն, թէ' «Հարց֊պ ատասխանիքս, զոր արա

րաք, են խաղալիք տղայոց, ապա թողցուք զայնպիսիս և նորող 
սկսես ցուք առնել հարց ու պատասխանիս»:

Ասէ աղջիկն.
— Որո՞յ արիւնն էր այն, որ անմեղ սպանութեամբ հեղաւ ի 

‘/Կ""/ Կ՚՚ւր’/1’
Ասէ մանուկն.
— Աբելի արիւնն էր տյն, զոր եղբայրն իւր Կայէն ազան/
Ասէ աղջիկն.
— Ո՞յք էին, որք ոչ ծնան ի մօրէ, բտյց ողջ մնացին ի վերայ

^Ր^րՒ ^ յետոյ մեռան:
Ասէ մանուկն,
— Ադամ և Եւայ էին և քսոյն ս ւսբե կ ա յ ծա -

0-836
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սոյն, զոր առեալ Աբրահամ փոխանակ որդւոյ իւրոյ Ի ոա հա կ ա ք ա- 
175 թաթ ո ղջա կէղ:

Ասէ ա ղջի կն.
— Ո՞№ ^ն> որք ծնան ի հօրէ և ի մօրէ և ոչ մ Լ ոտն:
Ասէ մանուկն.
— Ենովք ե Եզիա էին, որք մարմնով վեր արյան /երկինս և

180 կան անրյ կենդանի մինչև յաւուրս նեռին:
Ասէ աղջիկն,
— Այն ի՞նչ ծառ էր, որ ունէր ճիւղ ե տերև և յետոյ ի միս և 

յարիլն փոիւ երաւ:
Ասէ մանուկն,

185 — Այդ Մովսէս մտրդարէթ դաւազանն էր, որ մինչ ծաո էր,
ունէր ճիւղ և տերև, և երր օձ դարձաւ' միս և արիւն եղև:

Ասէ ա,ւ^Ւ^* ■
— Ո՞վ էր այն, զոր առաքեաց աստ ուած որպէս դեսպան առ 

Ադամ, որ ոչ հրեշտակ էր և ոչ մարդ:
190 Ասէ մանուկն. ■

— Երր Կայէն սպան դե ղրայրն իւր ղԱրէլ, Ադամ հայրն իւր 
ոչ դիտէթւ Ո է 'լինչ արաս րէ ղմարմ ինն մեռելոյն, վասն որո ( ա֊ 
ո աքե ար աստուած ղերկու ադոաւ իրր դեսպան, որ եկեալ առ Ա֊ 
դտլք մինն զմիւսն սպան և իք աղե ուր ի հող» տպա և Ադամ ուսեալ 

195 ի նմանէ փորևաց դդետինՆ և թ աղեաց դմարմ ինն օրդա/ իւրոյ 
ք^ւԻ ............................................................

Ասէ աղջիկն.
— Ա՞Հ էր այնր որ մեռաւ և մարմինն իւր ոչ խադերաւ ի հող, 

և հողին ոչ դնայյ առ աստուած։
, 200 Ասէ մանուկն.

— Այդ Ղ՚՚վտալ կինն էր, որ յելանելն յերկրէն ո ո դո մ արւոր, 
րնդդէմ հրամանին աստուծոյ դարձաւ և հայերսււ յետս և եղև ար
ձան աղի, վասն որոյ ոչ մ արմին նորա ի հող եմ ուտ և ոչ հոդին 
առ աստուած գնար:

205 Ասէ աղջիկն.
֊ ՈՈՀ էր այն, ղի երր տարան զնա լինել կերա կուր դադա- 

նար, դա ղան ր թողեալ զնա' ղտ ան ո զն կերին:
Ասէ մանուկն.
— Այդ Դանի էլ մարդ տրէն էր, զոր տարան կերակուր աոիւ- 

210 ծոց, այլ զտղանքն թողեալ զնա զտանօղն կերին:
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Ասէ աղջիկն,
— Ո ‘Լ Էր ^յ^: ՈՐ 1'ՐՐ Ւ գերեզմանի թաղեքաւ և ինքն ողջ 

մնաք:
Ասէ մանուկն,

21$ — Այդ Յովնան մարգարէն էր, ղոր ձուկն եկուլ, բայք ինքն
ի փոր ձկան ողջ մնաք և եղհ շարժուն և գնայուն:

Ասէ աղջիկն,
— Ա վէբայ^Կ որ մինչ կենդանի էր, յտրդ և գարի ուտէր և ջուր 

ըմպէր, և երբ մեռաւ' միս և արիւն մարդոյ կերաւ և ըմպեք:
220 Ասէ մանուկն.

— Այդ այն Ւ1ոյ ծնօտն էր, ղո ր մանուկն Աամփսօն էառ ի 
ձեռին իւր և նովաւ աղան ղհաղար մարդ:

Ասէ աղջիկն.
— Որո՞յ մ արմ ինն էր այն, ղոր եղին ի հող, հողն աս աք, թէ' 

225 ((Ես կոյս եմ»:
Ասէ մանուկն.
— ՍԱԳ Արելի մարմինն էր, որ եղև սկիզբն մտանելոյ ի հող, 

ղի մինչև քայն չե. էր թաղե ալ ի վերայ երկրի մարմին մարդոյ:
Ասէ աղջիկն.

250 — Ո վ էր այն, որ ոչ հրեշտակ է և ոչ մարդ և ոչ կենդանի ,
Րայ& Ւ տասն և հինգ ամ թագաւորէ և ի տասն և վեք ամին թա
գաւորութեան իւրոյ հիւանդանայ և յերեսուն ամին մեռանի և 
դարձեալ ողջանայ:

Ասէ մանուկն.
235 — Այդ լուսին է, որ մինչ օրն ամսոյ լինի տասն և հինգ' լը-

րումն առնու, և ի տասն և վեք օրէն սկսանի սակաւ առ սակաւ 
նուաղիլ մինչև ի քսան և ինն օրն. և ի լրանալ երեսուն աւուր 
ամսոյն ոչ երևի պայծառ լոյս նորա, ո րպէս զառաջինն, իբր թէ 
մեսանի և ապա անդէն սկսանի կենդանանալ:

240 Ասէ աղջիկն.
— Այն ի՞նչ ծառ է, որ ունի երկոտասան ճիւղս և իւրաքան

չիւր ճիւղք' երեսուն տերևես, և պտուղն իւր սեաւ և սպիտակ է:
Ասէ մանուկն.
— Այդ ծառն քուքան է զտարին, և երկոտասան ՛ճիղքն գնր- 

245 կոտ ասան ամիսս տարւոյն, և երեսուն տերևքն զերեսուն օրն ամ
սոյն, և պտուղն իւր սեաւ և սպիտակ' զգիշերն և զտիւն:

Ասէ աղջիկն.
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— Այն ի՞նչ երկու իրք են հակառակք միմեանց' և զկնի մի
մեանց ընթանան, և ոչ կարէ մինն զմիւսն ըմրռնել:

250 Ասէ մանուկն,
— Այդ աիւն և դի ջերն է, որ միշտ ներհակք են միմեանց, զի 

մինն զմիւսն ի րաց վարէ յինքենէ կամ ծադմամր արևու յուսա֊ 
լոՐելու1 ղոլորտս ամենայն տիեզերաց և կամ խ աւարաւ ծածկելով 
զերեսս երկրի:

255 Ասէ աղջիկն,
— Այն ի՞նչ թո շուն է, որ ուտէ զդալարիս զյարդ, զցոր ան և 

ղ զ արի և ս պ աո. է:
Ասէ մ ան ուկն.
— Այդ մորեխն է, որ է փոքր կենդանի ինչ թեաւոր և թոշի և 

200 ոստոստէ և ճարակեալ ծ ախէ զդալարիս և թռուցեալ ծածկէ զերեսս 
երկնից րազում մ դոն իւք:

Ել ապա տեսեալ աղջիկն ղհս մարձակութիւն մ անկանն , ղոր 
աներկիւղ տայր պատասխանի հարցմանն իւրոյ» ասաց ցնա.

— Արի ե'լ և զնա աստի, ով մանուկ ղու, զի թէպէտ ա յո՛ւր 
205 աղատեց ար ի ձեռաց իմոց, այլ ի վաղիւն տեսցաք, թէ դիա' րդ կա֊ 

ր ե ս ս։ զ ա ա ի լ :
Եւ մանուկն ասաց նմա, թէ՝ (Հնոյն աստուածն, որ փրկեաց զիս 
այսօր ի ձեռաց քոց, կարող է ևս ի վաղիւն փրկել»: թայս ասա֊ 
դե ալ դնաց խնդալով առ իջևան սն իւր' մօտ առ պառաւն, որ 

270 Լա 1ր և կոծէր զանձն դառն արտասուօք, ղի կարծէր, թէ մանուկն 
մեռեալ է, ապա երր ետես գնայ ողջ, խիստ ուրախացաւ և առաց 
ց մանո ւկն .

— Բարի եկիր դու, որդեա'կ, ահա այսօր նոր ծնար յտրզանդէ 

մօր քո:
275 Եւ ամենեքին, որ տեռին զմանուկն, զարմացան յոյժ, զի Ո ինչն

ցաւն ոշ ոք էր ի մարղկանէ ապրեալ ի ձեռաց թաղուհւոյն:
Եւ ի լուսանալ առաւս տուն դնաց մանուկն ի դուռն թաղուէ֊ 

ւռյն և րարևետց զնա: Եւ նա հրամայեաց սպասաւորացն իւրոց, 
եզին դնո (ն զոսկեղէն աթոռն, յորոյ վերայ նսւոալ մանուկն: Եւ 

280 ասաց տ ղջի կն.
__ Բարի եկիր դու, մանուկ. ունի՛* ս այսօր ևս կարողութիւն 

տ ալ պ ա տ տ ս խ ա ն ի հ արց մ տ ն ս ի մ ո յ:
Եւ նա ասաց, թէ' Մեծ է զօրութիւն և կարողութիւնն աստու֊
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28մ
ծ"!' ղՒ անհնարինք ի մարդկւսնէ, հնարաւորք են աո
վասն որոյ հրամ այհա , ո վ թագուհի, ղի՞ն չ և կամիս

աստուած, 
Հարց:

Հարցմունք Բ.

Ասէ աղջիկն.
- Ո՞վ էր էգն այն, սր ծնաւ յորձէն։
Ասէ մանուկն.

290 — Այղ Ելայ էր, որ ծնաւ հրամանաւն աստուծոյ ի կսղիցն
Ադամայ։

Ասէ աղջիկն.
֊ Ո՛վ էր այն, որ աղան ղժարգ, գնաց հողի իւր յարքայու- 

թիւն, 1ւ մեռնողին' ի դժոխքն։
29.5 Ասէ մանուկն.

— Այդ Ղ“>մէք է, որ սպան ղԿայէն, ղհոդի իւր դնաց յարքա֊ 
յութիւն, և Կայէնին' ի դժոխքն, դի անմեղ սպանութեամբ սպա֊ 
նեալ էր դնղրայրն իւր զԱրԷլ։

Ա ս է աղջի կ ն.
300 — Ո'է* էբ այն, ղռր արկին ի դուր կերակուր դա ղան աղ և

նոքա ոչ կերին ղնա:
Աս է մանուկն.
— Այդ Յովսէփ դեղեցիկն էր, զոր եդբայրքն .իւր ա արևաչ 

րնկեղ ին ի գուբ թմւել կերա կուր դա ղան աց, բայց գազանքն ոչ 
30,5 կերին զնա, և ինքն ողջ մնաց։

Ասէ աղջիկն.
--- Ո վ էր այն, որ զմերկութիւն հօրն յա յանեաց եդրարցն 

իւրոց և յետոյ ընկա լաւ ի հօրէ իւրմէ զանէծս:
Ասէ մ անուկն.

310 — Այղ Ոամ էր, որ ետես զՆոյ զհայր իւր արբեալ ի գինւոյ,
ղի մերկ ննջէր ի ւոան, և ոչ ծածկեաց զմերկութիւն, այլ հա յա
նեաց եղրարցն իւրոց, վասն որոյ րն կ ա լա լ ինքն զանէծս ի հօրէն, 
և եղբարքն իլբ' զօրհնութիւնս, զի նոքա զերեսս իւրեանց յետս 
ունելով' ծածկեցին զմերկութիւն հօրն իւրեանց։

315 Ասէ աղջիկն.
— Ո՞վ էր մանուկն այն, ղոր մայրն իւր եղեալ ի մէջ տապա

նակի րնկեց ի դետն, և նա ողջ մնաց։
Ասէ մանուկն.
— Այղ Ա'ովսէս մարդարէն էք՛’ ՛Լ"I՛ ‘Ա՛՛՛՛հ մանուկ էր ի Ո՛ 1ոՐՒմ
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320

323

330

335

340

345

350

355

ամսոց, մայրն իւր վասն ահին փարաւոնի եդ ի մէջ ւդբտուեայ 
տապանակի ծեփեալ կպրաձիւթ ով ընկեց զնա ի դետն, զոր տե- 
սեալ դուստրն փարաւոնի հանեալ ի դետոյն, եբաց զտապանակն 
և է առ զմանուկն ի միջոյ նորա, յոր ում լայր։

Ասէ աղջիկն»
— Ո՞վ էր այն, որ փոքր էր մ արմն ով և մանուկ հասակաւ, և 

քան զինքն զօրեղն և մեծն միով քարամբ սպան:
Ասէ մանուկն.
— Այդ Գաւիթ մ արդար էն էր, ղի երր փոքր էր ի մէջ եղբարց 

իւրոց, ել ընդդէմ Գողի տթու՛ առն ղօրաւարի և հսկայի, և միով
ւզարսաբարիլ եհ ար էլճա կա ա հորա, և 
կառ զսուսեր նորին, և եհաա ղզլուիւն։

Ասէ աղջիկն.
— Այն ի՞նչ ստորին տեղի է, որ 

ոչ տես հալ է դլոյս արևու։

բհթաքեւււլ ի Հհ բայ նորա'

ի ստեղձմահէ

Ասէ մանուկն.
— Ս*ձԴ ծովու յատակն է, 

կուտակեալ ո չ երբէք տեսանէ
Ասէ աղջիկն.
— Այն ի՞նչ երկու իրք են,

յո բում մոզով բա ղմութե ան ջուրց 
ղճտռադայթս արևու։

որբ բահի աւզրիհ այնքան մհձա֊
նան, մինչ զի ոչ զ ո։ անի աւելի մեծ, քան զնոսա։

Ասէ մանուկն»
— Մինն ձուկն է և միւսն օձն, զի ձուկն որքան սնանի ի 

ջուրս, այնքան մեծանայ, և ոչ զ տանի աւելի մեծ, քան զնա: նոյն
պէս և օձն, մինչ սկսանի սողալ ի վերայ երկրի, այնքան առաւել 
աճի և մեծանայ, և ոչ զ տանի քան զնա աւելի մեծ:

Ասէ աղջիկն.
— Այն ի՞նչ երկու սիրելիք են, 

Ասէ մանուկն.
— Այդ հոդին և մարմին մարդոյ 

ընդ մ իմ ե անս սիրեն զիրեարս, բայց 
ատեն զիրեարս:

Ասէ աղջիկն»

որբ ա ա հհ ղմկմ և ահււ:

I;, զի մի^Լ մկաւորհաԼ ձն 
երբ բամ ահին ի մ կմկահբ

— Այն ի՞նչ երկու իրք են, որք առնեն երբեմն զմարզն աղ
քատ և դարձեալ հարուստ և փարթամ։

Ասէ մանուկն»
— Ապրջմի ճճին է և խելքն մարդոյ, դի ճճին այն երբեմն
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տայ սակաւ ղաս/քշում, որով տեարքն իւրեան լինին աղքատ, բայց 
երբեմն սւայ առատ, քան զոր ակն ոչ ունին, և լինին անդրէն հա
րուստ։ Նոյնպէս I։ խելքն մարդոյ երբեմն ս/սալեալ յառևտուրս' 

300 տայ վնաս բաղում և աոնէ զմարդն աղքատ, այլ անդրադարձ 
իւորհրդով ուղղեալ աոնէ հարուստ ե փարթամ:

Ասէ աղջիկն.
- Այն ի՞նչ սրուն էք որոյ ւ) էջն Ար է ոսկւով և դուռն նորոյ 

շրջապսւաեալ է արծաթով, րայց երբ մի կողմ որմոյ իւրոյ արատ ա- 
36ո լոթե և րահԽ ՈՆ կաթեն շինել զնա, թէև ճարտարը ամենայն աչ֊ 

խարհի ի մի եկեսցեն:
Աո է մանուկն,
— Այդ ձուն է, յորոյ մէջն եղեալ դեղնուցն նման է ոսկւոյ 

և ի վերայ նորա շրջապատեալ կեղևն նման է արծաթոյ, սակափ 
370 երբ խորտակի ինքն, ոչ ոք ի մարդկանէ կտրէ շինել զայն։

Եւ ապա հայեցեալ աղջիկն ի համարձակութիւն և յաներ կիւդ 
Ոք ա տ ա ո իր ա նի ո մա ն կ ա ն ն, ա ո աց ցն ա.

— ԱթՒ ե չ և դնա աստի, մանուկ դու, և թէպէտ այսօր աղտ֊ 
տեցար ի ձեռաց իմոց, րայց ի վաղիւն տամ թեղ րմպեչ դրամա կ 

373 մ ահու, ո րպէս ետ ու րմպեչ ընկերաց քոց: —Եւ այսպէս կամէր ահ
արկանել նմա:

Եւ մանուկն, որպէս յառաջադոյն ասաց աղջկանն, ղնո(ն 
այլքն երկրորդես» ց և ել անդի և դնաց իրն դալով ի տեղի իւր:

եւ րն դ առաւօտն, յորնամ արե դա կն յեր կիր ծաւալեաց ղլո (ս 
380 իւր, դնաց մանուկն ի դուռն թագուհւոյն և ետ բարև նմա և ա֊ 

սաց, թէ՝ «Գիշերս այս բարեաւ լուսացաւ քեղ»:
ե ւ հրամայեաց աղջիկն և եղին ղոսկեղէն աթոռն, նստաւ մա

նուկն: Եւ ասաց աղջիկն,
— Աւիսոսամ և ցաւիմ ի վերայ գեղեցիկ մանկութ Լան քո, ղի 

383 այսօր եթէ ոչ կարիցես տալ պատ ասխ անի հ արց մ ան ս իմոյ, վաղ
վաղակի տամ ածել զսուր ի պարանոց քո:

Եւ մանուկն յաւէտ, քան զառաջինն, համ արձակ և աներկիւղ 
ասաց ցնա,

— Հր սր մ ա յե ւՀ, ո'վ թաղուհի, դ№'1. Լ կամիս հարց:

300 Հարցմունք Գ.

Ասէ աղջիկն.
— Ո՞յք էին, որք անվնաս անցին դնացին ընդ մէջ ծովու, իբր 

.......... $7



ընդ ցամաք, բայց զկնի նոցա եկողքն ընկղմեցան ի խորս ծովու 
և ոչ մնաց ողջ ի նոցանէ և ոչ մի։

395 Ասէ մանուկն.
— իսբայէլացիք էին, ղոբ առեալ ընդ իւր մաըդաըէն Մովսէս 

ձգեաց ղդաւազան իւր ի վերայ Կարմիր ծովուն և պաա առեա լ ըղ- 
ջուրն' անցոյց ընդ ցամաք, այլ զկնի նոցա մտին եղիպտացիքն, 
և ծածկեաց զնոսա Հուր ծովուն ե. ընկղմեցան ամենեքին, ո րպէս 

400 կապար ի ջուր սաստիկս:
Ասէ աղջիկն.
— Ո՞յք էին, զորս արկին ի մէջ հրոյն բորբոքն լոյ, 1/ ոչ մեր

ձեցաւ ի նոսա հուրն, և մնացին ողջ:
Ասէ մանուկն.

40-5 — Երեք մանկունքն էին, այսինքն' Սեդրաք, Միստք և Նա֊
բեղն ագուէ, որք ոչ երկրպազին պատ կերին ոսկւոյ, վասն որոյ ետ 
Նաբուզոդոնոսոր կապել ղձեռս ե զոտս նոցա և արկանել ի հնոյ 
հրոյն բորբոքն լոյ, յո բում զն ային նոքա և օրհն էին և փառաւոր առ
նէին զաստուած, որ ապրեցոյց զնոսա ի հնոցէ անտի:

410 Ասէ աղջիկն.
— Ո՞վ էր այն, զոր աստուած ի ձեռն սատանայի փոըձետց 

յոյժ, և նա տանէր համբերութեամբ այն պի սի անըմ բերելի արկա
ծիցն սատանայի, /լոր ածէր ի վերայ նորա, և ոչ երբէք մ'եղաւ 
ընդդէմ կամացն աստուծոյ:

415 Ասէ մանուկն.
— Այդ Յոբ երանելին էր, առ որ թոյլ տալովն աստուծոյ եկն 

ո տ տ անայ և ք ա նից ս ան զ ամ փորձե տց զն տ պէս պէ ս մ ա $ աբեր 
ւէնասիւք, ղրկեաց զնա յընչից և ի ստացուածոց, յոըդւոց և ի դրս- 
տերաց և մերկ կողոպուտ նստոյց զնա չարաչար վիրօք յա զբիլս ս 

420 արտաքոյ քաղաքին և ոչ կտրաց տալ մեղանչել ընդդէմ օրինացն 
աստուծոյ, զի երանելին ույն զայս ասէր, թէ' «թումեն այն ինչ, զոր 
ունէի ես, տէր ետ ինձ, ե այժմ ես տէր էառ ի ձեռաց իմոց, վասն 
որոյ եղիցին կամք տեառն օրհնեալ»:

Ասէ աղջիկն.
425 — Ո՞վ էր այն, որ ոչ հրեշտակ էր և ոչ մարդ, և ետ խրատ

մարդոյ:
Ասէ մանուկն.
— Այղ Ո աղա ամ ու էշն էր, ղի մինչ երթայր Ո աղա ամ անիծա

նել ղԻսրայէլ, ւոեսեալ իջոյն զհրեշտակ աստուծոյ, դարձաւ ընդդէմ
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430 Ո աղա ամ ու, և նա եհ ար ղնա գաւազանաւն իւրով, (այնժամ եբաց 
աստուած զբերան իշոյն, որ սկսաւ խրատ տալ և ասել ցՈաղաամ^ 
«Դարձիր յետս և մի երթար անիծանել ղԻսրայէլ»:

Ասէ աղջիկն.
— Ո՞յք էին} որք ոչ հրեշտակ էին և ոչ մարդ, և առաքեր ան 

433 նման մարդոյ քնրել յաշխարհէ զլուր աւետեաց.
Ասէ մանուկն.
— Ագռաւն և աղաւնին էր, զորս Նոյ ի տ ասլան է իւրմէ արձա

կեալ ի ցամաք' տեսանել թէ իցէ՞ ցածուցեալ ջուրն ջրհեղեղին 
յերեսաց երկրէ, բայց աղաւնին միայն ունելով շիղ ձիթենոյ ի բե~ 

440 բան իւր, դարձաւ առ Նոյ տալով զաւետ ի ս նուազելոյ ջրոյն յերե
սաց երկրէ:

Ասէ աղջիկն.
— Ո՞վ էր այն, որ էր մեծ և անդրանիկ, բայց միով ոսպնա֊ 

թանիւ վաճառեաց զանդրանկութիւնն իւր կրտսեր եղբոր իւրում է 
443 Ասէ մանուկն.

— Այդ Նսահակայ որդին' Եսաւն էր, որ մինչ եկն ի դաշտէն 
քաղցեալ, ասաց ցՅակոր կրտսեր եղբայր իւր, որ եփեալ էր զթան, 
թէ' «Տո՜ւր ինձ ճաշակել յայնմ ան է»: Եւ նա ասաց ցնա. «Եթէ ոչ վա֊ 
ճառեսցես ինձ զանդրանկութիւնս քո, ոչ կտրես ճաշակել ի նմանէ'): 

430 Եւ Ես ալ, ոչ երբէք համբերելով, վաճառեաց միով ոսպնաթանիւ 
զան դրան կութ իւնն իւր Յակոբայ եղբոր իւրոյ:

Ասէ ա ղջիկն.
— Ո՞ (ք էին, որք երբ մտին յԵգիպտոս' եօթանասուն և ՛հինդ 

ոդիք էին, բայց երբ անտի չուեցին' վեցհարիւր հազար ոգից 
453 եղեն:

Ասէ մանուկն.
— Յակոբ Նահապետն և ամենայն որ դիքն և դստերք իւրւ ե 

ոՐԴՒք ոքԴլո5 ՒլՐոՅ՝ հանդերձ րնտանեօքն իւրեանց, երբ ելեալ 
(երկրէՆ Զանանացւոց մտին յԵ դի պա ո ս, էին ոդիք եօթանասուն 

460 և հինգ, այլ երբ անտի չուեցին յանապատ ի Սոկքովթ, եղեն վեց֊ 
հ ա ր ի ւր հ ա զար ա յր:

Ասէ աղջիկն.
— թանբոյսն ի վերայ անծնին բարձին և անդադարին երդովքն 

ան ցուցին:
465 Ասէ մանուկն.

— Անբոյսն աղն է, անծինն ջորին է, անդադարն' ջուրն է,
ՏՅ



^ՐղՒ^1' կա՛մուրջն I;, քանզի ղազն երր բառնան ի վերայ ջորոյն, 
եթէ իքէ յանցս ճանապարհի զեա ջրոյ, անցուցանեն զջորին րնդ 
կամուրջն ջուրց ի ցամաք:

470 Ասէ աղջիկն.
— Այն ի՞նչ երեք իրք են, յորոց մինն /սոսի չունի, երկրորդն' 

սիւն, երրորդն կաթն:
Ասէ մ ան ուկն.
— Այդ երեքին բանքդ են այսոքիկ. աոաջինն ծովն է, որ ոչ 

475 ունի ի վերայ իւր խուփս, այսինքն ծածկոցս, երկրորդն երկինքն 
է, որ առանց սեան հաստատեալ կայ. երրորդն հալն է, որ չունի 
զկաթն: P այց ընդ սոսին դոյ մի ևս, ի է այն մարդոյ ձեռաց 
մէջն, յորամ ամենևին ոչ բուսանի ծ աղ:

Եւ աղջիկն յայսոցիկ պատասխանեացս մանկանն երկնաւ և 
480 ասաց ցնա, թէ' «Դու մի աւելի ասացեր, ղի ևս երիս բանս հարցի 

քեզ, և դու զչորս ետար պատասխանի, արդ արի ե լ և դնա , ղի 
այսօր ևս աղատեցտր ի ձեռաց ի:)ոց, բայց ի վաղիւն ասս) դպա֊ 
տիժն մահու կենաց քոց,՛ որսլէս tun ո լ ընկերացդ»:

Եւ մանուկն ասաց ցնա, թէ' «Ես յարարիչն երկնի և երկրի 
485 միայն ապաւինեալ եմ և ոչ ի մարդ յուսացեալ, ղի որպէս կամի 

ս՛էր, նոյնպէս առնէ»: —Եւ ՛լայս ասացեալ 1ւլ անտի և դնաց խըն- 
դալով յիւր իջևանքն:

Ել ընդ լուսանալ առաւօտուն եկն մանուկն ի դուռն թադուհ֊ 
լոյն և բարևեաց զաղջիկն, և նա հրամայեաց և եզին զոսկեղէն ա֊ 

400 թոռն, և նստաւ մանուկն: Եւ ւսսաց աղջկանն.
— Հրամ այեա', Հվ թադոլհի, ՛լա J[ ինչ կամիս հարց:
Եւ նա ասաց ցնա. .
— Ո՜վ մանուկ ղու, այժմ կարպն հարցման քո է, վասն որոյ 

հարց զինչ և կամիս, և ես տա ցից քեղ պատասխանի:
-493 Ասէ մանուկն.

— Ո՞վ էր այն, որ հարուստ էր աղքատացաւ և յիւր աղքա
տութեանն ղդեցալ զհայրն իւր: որպէս զհանդերձ, և հեծալ ի վե
րայ մօրն, որպէս ի վերայ ձիոյ, և դնաց զտանել ւլինշսն և ղապ֊ 
րանքն իւր» զոբ կորուսեալ էր: Եհաս ի վերայ իւր մահն, և նա 

500 էառ ղմահն ի վերայ ձիոյն, և նովաւ էարր ղջսւբ ե արբոյց ես իւր 
ձիոյն, բտյց ինքն և ձին ես երկոքին ի միասին ողջ մնացին::

Եւ աղջիկն ոչ կտրաց տալ պատասխանի այսմիկ հարցման 
ման կ անն. ա ս աց ցն ա.
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— Այսօր գնա աստի և ի վաղիւն տամ պատասխանի, ղի այդ 
•>05 դժուար զրոյց է, զոր ասացեր:

Ել մանււլկն ելեալ անտի' գնաց խնդութեամբ ի տեղի իւր։՛
Ապա ասաց աղջիկն իւր պառաւ թարգմանին, թէ' «Առ ընդ 

րեղ երկուս կամ երիս ի հաւատարիմ ծառայիցս և գնա ի շուկայն, 
և առ զսպիտակ Տացս և զգէր սագ մի, և զքանի ինչ պարարտ 

510 հաւս: Զսագն լից բրնձով խառնեալ շաքարօք և զհաւսն խորովեա 
1ւ առ ընդ սու:ին զերկու մաքուր ամանս և տուր լնուլ ի նռսա ղա- 
նուշ և զանապակ գինի, և պատրաստեա զայսոսիկ ի ծածուկ'):

Եւ առեալ ընդ իւր թարզ մ անն ս/յն զծառայսն' գնացին և զհրա
մանսն թագուհւոյն կատարեցին:

515 Եւ երբ ամենեքին ի խոր քուն եղեն, ղդեցաւ աղջիկն զիւր 
պատուական ոսկեկար հանդերձն, և անուշահոտեցաւ մշկով և 
բուրկենիւ և վարդէջրով: Եւ առեալ ընդ իւր ղերկու ևս գեղեցիկ 
աղջկունս, հրամայեաց ծառայիցն այնոցիկ, և բարձին զոր ինչ 
հրամայեալն էր նոցա, և եկին արւ իջևան մանկանն և բաղխէին 

520 զդուռն:
Եւ մանուկն ասաց.
— Ո՞վ էք, որք բաղխէք զդուռն: -
Եւ նոքա ասացին, թէ' «Մեք աղջկունք եմք ի դարպասէ թա

գաւորի, և որպէս լուսինն արեգական սիրոյ տէր է, նոյնպէս և 
5-5 մեք քո սիրոյ տէրն եմք, վասն որոյ կամիմք տեսանել մի անգամ 

զքեզ»:
եւ ասաց մանուկն.
— Գնացէ՞ք ի բաց յինէն, գիտէ տէր, զի նա ոչ երբեք մտեալ 

է ընդ այս, և ես ոչ գիտեմ և ոչ ճանաչեմ զնա:
530 Եւ նոքա յաւէտ աղաչանօք պնգեալ զերեսս իւրեանց' ասացին

ցնսւ, թէ «Ո չ երթամք աստի, մինչև ոչ տեսանիցեմք զքեզ և 
զերեսս քո»:

Ել մանուկն ոչինչ կարացեալ համբերել ողորմագին աղերսա
նաց նոցա, թոյլ ետ մտանել ի ներս:

535 Յայնմ ամ աղջիկն հանեալ ի գլխոյն զվարշամակս, եբաց ւլե-
րեսս իւր» ՛լոր մինչ ետևս մանուկն' վառեցաւ ի սիրոյ նորա: Եւ 
աղջիկն նստալ և նստոյց ընդ իւր զմանուկն և ասաց ցնա:

— Ունի ս կերակուր ինչ ուտելոյ և գինի ինչ ըմպելոյ, բե ր 
զնոսա, զի կերիցուք և արբցուք և ուրախ լիցուք: —Յայց զձայնն

5-10 իւր վախնալ էր, զոր ոչ կարաց ճանաչել մանուկն: Եւ նա ասաց.



— Գիտէ տէր' ո'չ ունիմ ի ժամուս յայսմիկ որսարտստև ալ, 
ղի ոչ գիտէի զգալուստն ձեր առ իս։

Եւ ասաց աղջիկն ծառայիցն իւրոց.
— Pերէ ք զոր ինչ ունիր դուր:

■545 Եւ նոքա բերին զոր ինչ զհետ իւրեանց առեալ էին և պատ
րաստեցին սեղան, յորում նոտան երկոքին և սկսան ուտել 1ւ ըմ
պել և ուրախ ըլլալ: թԱյյը աղջիկն աւելի արբոյց մանկանն զա
նապակ գինիս և առնէր ընդ նմա քաղցր և մեղմ խօսակցութիւնս 
և խտղեալ զնա' առաւել բորբոքեցուցանէր զհուր ցանկութեան նո- 

550 րա առ ինքն, մինչ զի այլ ոչ ևս կարացեալ համբերել, ասաց աղ- 
ջրկան. •

— Հրամայե ա , զի ննջես ցուք ի միասին:

Յայնժամ ասաց աղջիկն ցմ անկ անն.
— Եթէ սիրես զիս' պատմեա ինձ զբանն զայն, զոր յերեկն 

555 ասացեր դստերն թագաւորին:
Եւ նա ասաց, թէ' ((Չունիմ այժմ կարողութիւն մե կն ելոյ քեղ 

զայն, մանաւանդ երկնչիմ իսկ, զի յասելն իմում զայն, մ'ահու 
մ ե ռանի մ, վասն որոյ զայլ ինչ բանս հարց, զորոյ տաղից պատ աս - 
խանի»:

560 Եւ աղջիկն երդուաւ յաստուած, թէ' ((Մինչ ոչ լսեմ ի քէն զբանն
զայն, ոչ կատարեմ զկամս քո», և սկսաւ /սազալ և կատակ քնել 
զհետ նորա:

Եւ մանուկն առաւել, քան զհուր, վառեալ-բորբոքեալ ի սիրոյ 
անկանն և արբեալ ի զինոյ յազթեցաւ ե սկսաւ ասել դսլատառ- 

565 խանին հարցմանն իւրոյ, և ապա ասաց.
— Մրի , դի ննջես ցուք ի մ ի ա ս ին:
Յայնժամ աղջիկն եհտն զհանդերձսն, րնդ նմին և դշարեչտ- 

պիկն, դոր եզ ի ներքոյ սնարից դլխոյն, ե սկսաւ /սազալ զհետ 
նորա: Եւ մանուկն թմրեալ ի սիրոյ և ի գինւոյ անտ/:, ի քուն եղէ 

570 !լ ոչինչ կտրաց առնել նմա։ Եւ աղջիկն խնդալով ի միտսն իւր, 
սահեցաւ յանկողնոյն, առեալ ընդ իւր զծառայսն, գնաց ուրախ ու- 
թեամբ ի տեղի իւր: Բայց յառաւել խնդութենէն մոռացեալ էր անդ 
ղշաըեշապիկն, քանդի ասէր ի մտի իւրում, թէ' ((Ես յաղթեցի 
նմա, ուսեալ ի նմանէ դրանն զայն, ե. նա ոչինչ կարաց առնել ինձ, 

5/5 վասն որոյ և ընդ լուսանալ առաւօտուն տացից սպան անել զնա»:
Եւ երբ մանուկն ուշաբերն ալ ի քնոյն և սթավւեալ ի գինւոյ 

դարթեաւ, իմացաւ, թէ աղջիկն այն դուստր թագաւորին էր, որ



հնարիւք եկեալ առ ինքն պէս "(էս խաբեութեամր ուսաւ զբանն 
ղալն, տրտմեցաւ յոյժ։ ^այց ի տեսանելն իւրում զշարեշաւզիկն 

580 նորա, զոր մոռացեալ էր անդ, անդէն ուրաիւ ութեամբ ուրախ եղև 
և էառ պահեաց զայն յինքեան: Եւ րնդ աււաւօտն ել դնաց ի դուռն 
թազոլհւոյն և րարևեաց զնա և նստաւ ի վերայ աթոռոյն այնմիկ:

Եւ աղջիկն աղդ արար հօրն և մօրն և կարդացողաց և իշխա
նաց քաղաքին, որք միաբան եկեալ ժողովեցան անդ: Եւ մանուկն 

585 /ոտն կացեալ խոնարհեցոյց զծունր առաջի թաղաւորին և նստաւ 
դարձեալ ի վերայ աթոռոյ իւրոյ: Եւ սկսաւ աղջիկն տալ կարդալ 
պատասխանի երեկեան հարցման մանկանն, քանդի ուսեալ էր ի 
նմանէ ի զիջեցին յայնմիկ խաբեութեամբ: Եւ ամենեքին այնոքիկ, 
որք լսեցին զայն, զարմացան րնդ զիտութեան աղջկանն, ղի բանն 

.590 այն ՛յոյժ դժուար էր:
Յայնժամ ասաց մանուկն ցթագաւորն առաջի ամենեցուն
__ Ո՜վ տիեզերակալ արքայ, դուստրն քո յալուրս երիս եհարց 

ինձ զբանս, և ես ետու զպատասխանիս, բայց այժմ ևս հարցիդ 
ցնսւ ես զմի բանս, եթէ պիտասցէ նա ինձ յադթե ա լ է, և ես ո'շ

59.5 նմա:
Ասաց թադաւորն.
— Այդմ բանի և մեք ամենեքին վկայ լինիմք, զի մի այլևս 

աւելի զրոյցս լիցի .ի մէջ երկոցունցդ:
Ասաց մանուկն առ աղջիկն, թէ՝ «Ե՞ն չ թռչուն էր այն, որ ու֊ 

6'00 նէր րնդ իւր '{“‘{Լ տեսակ թռչունս, և իւր փետուրն զեղեցիկ էր 
որպէս զոսկի, և կուլայ ես զնա և զենի և զփետուրն պահեցի առ 
իս և զմիսն նորա խորովեալ մինչ եղի առաջի իմ ուտել, նա յան
կարծ ակ/: թռեաւ և փախեաւ յինէն, բայց եթէ ոչ հաւատայք բանից 
իմոց, զփետուրն զայն բերեմ առաջի ամենեցունդ, զոր տեսանի֊ 

605 ցէք:
Եւ. երբ աղջիկն լուաւ զբանս զայս՝ երկեաւ յոյժ, ղի դիտաց, 

թէ ազդ առնելոց է առաջ/: ամենեցուն զզնալն իւր առ նա ի զիջե
ցին յայնմիկ, վասն որոյ աճապարեալ ասաց ցնա.

— Այդ կարի իմն դժուար հարցմունք է, և ոչ կարեմ դիտել 
610 ղւղատտսխանիս դոցա, արդ այժմ յաղթեցեր ինձ, խնդրեա դու 

ւինէն զինչ և կամիս։
Եւ մանուկն ասաց, թէ' «Քան զքեզ աւելի բանս ոչ խնդրեմ ի 

քէն»։
Յայնժամ ամենեքին վկայեցին և հաւանեցան խնդրանաց

93



615 մանկանն և պսակեցին զաղջիկն րնդ նմա և արարին զնօթն օր 
հարսանիս: Եւ ետ թագաւորն զկէսն թագաւորութեան և [շնչից և 

գանձուց իւրոց, և նա տիրեաց նոցա: եւ ապա առաքեաց մա
նուկն զմարզիկ բաղում գանձիւք աո այն թագաւորն, որում վա֊ 
ճաոեալ էր զհայրն ե զմայրն իւր: Եւ գնացեալ նոքա բերին ղը- 

620 ծնօղսն իւր առ ինքն, որք տեսեալ զմիմիանս ուրախացան և գո
հացան զասաուծոյ, որ արժանի արար վերստին տեսանել ղի- 
րարսն: Ել զասպնջական պառաւն զայն տարեալ րնդ իւր ի գար- 
պասն կա ցոյց մեծ ի վերայ նաժջտացն:

Ել թագաւորն կարգեաց զնա տէր և իշխան ի վերայ բոլոր 
625 գանձուց և քաղաքաց իւրոց, որ զկնի մահուն իւրոյ իշխեսցէ ի 

վերայ նոցա և նստի փոխանակ նորա յաթ ոռ թագաւորութեան 
ՒլՐ"1։ ^այց մանուկն այն, զօր ամենայն միոյն իմաստնոյն աս
տուծոյ յերկիր խոնարհեալ կանխէր յաղօթս ի բոլոր սրտէ ե գո
ղութիւն և փառս մատուցանէր անրաւ խնամոցն աստուծոյ մար- 

•630 դասիրին, որ փրկեաց զանձն իւր ի մահուանէ ե արժանի արար 
գինքն այնպիսի փառաց և իշխանութեան: Ամէն:



ՊԱՏՄՈՒԹԻՒՆ ԱՂՔԱՏ ԹԱԳԱՒՈՐԻՆ *

հայր թագաւոր մի չարկամ, դաւրացալ ի վերա աշխարհն, 
զա մէնն առաւ, և ինքն կռվելով ոչ ելնէր ի հուն։ Օր մի խնգրեաց 
աստղաբաշխ և հարց աւ, թէ' «Ե*նչ տի լին այ իմ Հալս)): Նա քննեաց 
աստղազ էտն և ասաց, թէ' «Թագաւոր, քեղ ի՞նչ ւղահեմ, նորա 

5 աստղն զօրաւոր է և քեղ փախստական տի առնէ: Դու շատ նեղու֊ 
թլին կրես և աղքատութիւն, և ի ձեռն որդոյ քո հասանիս ի վւտռս 
քո)):

(“եք թագաւորն, ձղեց զտունն և զաշխարհն, և էառ րռղակէ և 
ի ծառայէ և փախեաւ անծանօթ աշխարհ, և չարկամն թազաւորեց

10 դՒկ1 աշխարհն: Եւ ի փաղչելն անկաւ հարամիքն ի վրան, և առին 
ղասլրանքն, և սպանեցին ղորդին և ղծաոայքն, և հանց եղան, որ 
մուրալու եղան: մնացին հեռուստ տեղ, յօտ ար և անծանօթ աշխարհ: 
Ինքն և կինն ոչ ունէին զաւակ, ղի մէկ որդի մի ունէին' հարս/֊ 

. միքն սպանեցին: Եւ լային գիշեր ու ցերեկ գիւրե անց թա գաւսրոլ֊ 
^^ թիլնն ե ղան որգութիւն և խնգրէին աստուծոյ, թէ' «Ողորմի աս֊ 

տուած ե տա մեղ գաւակ մի քարի, ո րոյ էս Յորաք, գի մ խիթս/֊ 
րեսցսւք ի նայ)): Եւ ասէր ադքս/տ թագաւորն կաֆա ւք.

^տ!/1ք Դիս։ զաղքատութիւնս, որ չունիմ մէկ մ'ինձ բարեկամ, 
Ար յս,մէն գանձէս ելայ ու խիստ խեղճ 'ւ ի լաց կու կենամ, 

՞^Օ Չունիմ ես այսօր հաց լքի ուտելու և ես կու մուրամ,
Այսօր կտրեն ամ մուրալ, վաղն ծերս ես ի՞նչ տի չին ա մ:

Եւ թագուհին ասէր իւր անձին ի վերա կաֆայք.

Ես կին թագուհիի] էի, ունէի բազում ծ առանի,
Շատ մարդ ի հրամանս կայր, ե զայսօրս ի միտ չածէցի, 

2ձ Զինչ տէրն տուեր է մեղ, քան ղամէնն աւել ջանացի,
ճիմ այ եմ ես խեղճ եղեր, 'ւ ես անտէր \ անօգնական ի:

Շ խումբ, մեկ խմբագրության, անտիպ.
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Բաղում ողբով լային ղիւրեանց թտզաւոբութիւնն և ղանտի- 
բութիւն: Եւ ասիր աղքատ թաղաւոբն կա՚իայք.

Աստ ուած, գոհանամ գբէն, թէ տաս մեղ գաւակ մի բաբի, 
.30 Որ միւիթարինք ի նայ ու լինենք ղթաղն' որ կորուստք,

թռղակ և գանձ աշխարհիս, երբ յուսայ մարդ շուտ կորնչի, 
Բայց ձ" ՀԱ ես զբեղ ունիմ, ողորմիս շուտով ինձի մի:

Եւ այլ բաղում ողբս ասէին.
Երբ չարխն դառնայ մարդուն, ի յամէն տեղիքն անիծել, 

33 Զիեչ որ այս մարդուս եղել, որ յամէն իրաց է ղրկել,
Իր սիրտն է նայել աստուած և վատով է գինք խրատեր, 
Տեսաւ որ յաս տուտ ծ դարձաւ, նայ չթող որ ինքն էր կորել: 

Ողորմածն աստուած ողորմեցաւ նորա և երետ բարի զա
ւակ մի գեղեցիկ' արեգական նման, հանց մ որ ասէին ղտրմաց- 

30 մամք, թէ' «Այս աղքատիս այսպէս տղայ տվէր է աստուծոյ, 
ւիաոք արարչին»: Եւ ասէ.

Ով զյոյսն /՛ յաստու՚սծ դնէ, նա ամէն բանն կաջոդի, 
Աէպէտ ւիորձանագ դիպի, իմաստնոց խրատ կու լինի, 
Բայց այն, որ անգէտ լինի, կարճամիտ, սղալով ի լի, 

35 Ինքն ինքն գլորի գնալն կամ քիչ մի բանով կորնչի:

Աւրհնեմք զքեզ տէր աստուած, ողորմած ես դու աղքատին, 
Ոբ ՂԻ" ՛լ”ղորմութիւն ցօղեցեր, որպէս ղանձբևին, 
Ոբ թէ յաթոռոյս ելայ ւ ի գան ձուս նսւ գքեղ կա լայ, 
Յոյս իմ ես դու տէր աստուած, դու պահէ ղտղայս ծառայի: 

50 Եւ զարգացաւ ման ուկն, եղև եօթ տարա, և տուին յուսումն
‘IV" Ս> և "լսս“- զամենայն իմ ասս: ութ իւն և զպատճառ: Եւ երր կրտ- 
րիճ եղաւ տասնևհինդ տաբու, օր մի խիստ տրտմեցաւ, թէ՝ «Այս 
յէ՞ր է, որ աղքատ եմք և անօգնական»: Եւ ցանկայր ի ձի հեծնո՚լ 
և ուրախանալ ի հետ մանկանց, հագնիլ և կտպիլ 1ւ ճեմիլ, և ոչ 

55 կա[' I' 1{ա['Ւքն, և եղև սղութիւն: Եւ օր մի գնաց ի դարպաս թա
գաւորին կտրիճն և էած ծունր թագաւորին և կանգնեցաւ: Եւ 
սկսաւ խօսիլ, թագաւորին այլ և այլ պատասխանի տայր, յոր 
թադաւորն հաւանեցաւ: Եւ ասէ թագաւորն.

— Ո՜վ կտրիճ, զի՞նչ խնդրես յինէն, ասայ որ տամ քեզ: 
50 Ասէ կտրիճն.

— Ունիմ երկու ծառայ ծ տի: ու, այբ և կին:
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Ասէ թագաւորն,
— Բե՛ր, որ գնեմ:
Եւ գնար կտրիճն առ հայրն և մայրն 1ւ ասէ, 

05 — Են չ պատեհ է ձեզ, կամիմ հանր րան առնել, որ դուր ապ
րիր և ես այլ:

Եւ ասա րին ծնօղքն, թէ' ((Դու դիտես, թէ տանիս ի ծովն տ/լ 
ձգե ս, ն այ րոյ եմր»:

Ասէ կտրիճն,
70 — Կամիմ ծ ախ ել զձեզ թագաւորին, որ հասնիր ապրանար,

ե ձեր գնովն ինձի րարի լինի, ե ես ջանամ, որ շուտով խալսեմ 
զձեզ: Դուր ի՞նչ կասէր:

Ասէ ծնօղրն,
— Այս ի՞նչ կտրիր, ելար ի թագաւորութենէ, ի գանձէ և ի 

75 շատ րարութենէ, այս ա՞յլ գրած էր, որ ծախւէար զինչ դերի: Եւ 
նա, ի մեր ա փուրն ինչ կու գայ' ի րո հրամ անրն են, ո'վ որդեակ:

Եւ էառ կտրիճն զնոսա և գնար առ թագաւորն: Եւ թագաւորն 
ասէ,

— Հանի՞ ծախ ես:
80 Ասէ կտրիճն,

— Երկանրն տուր հալաւ, որ հագնիմ, և աղէկ սլեհ, ե կր֊ 
նոչն աղէկ ձի և ս արաւրն աղէկ թուր մի, ե ոսկի դօտի մի:

Հրամեր թազալորն, որ տրւին։ Եւ ասէ թագաւորն,
- Այլ №ւ "ւ1""1"

85 Ասէ կտրիճն,
— Հարիւր սակ այլ խարճի տուր:
Եւ ասէ կտրիճն,
— Հրաման տուր, որ խօսիմ ի ծառայքն քո, զոր գներ իր յի

նէն:
00 Եւ հրամ ան ետ թագաւորն, թէ' «Գնա'յ, /սօսէ)): Եւ ապա ի-

մարաւ, թագաւորն, որ իր ծնօղքն էին:
Եւ զնար կտրիճն, անկաւ հօրն ե մօրն ի յոտքն և ասէ,
— Մի' հոգայք, թէ աստուած կամի, շուտով կու խալսեմ րզ֊ 

ձ ե զ:
05 Եւ ծնօղքն աւրհներին ղնա, և ասէ կաֆայք,

Գնայ դու որդի րարով, չար ի զատ լինի ի քէնէ,
Եայր մի մոռանար զմեղ, ան աստուածն, որ զքեզ ստեղծել է, 

Զի մեր ժամանակն անցաւ և աւուրքս ի մահ մօտեցեր,
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Ելաք [' յամէն բարոյ, շմեռնինք կարօտ ի քէնէ:

100 Կտրիճն պատասխան երեա ծնօղացն /Հաստուած '/կայ է,
Հանի կենդանի մնամ, առանց ծեղ սիրտս մեռած է, 
մաստուած յուսան ամբ հա ւս ար, աւրհնեսցուք ի ձեր բերանէ , 
Որ ճարն անճարկին ցուցնէ և ղրարին ինքն յաջողէ:

Ու լալով համ բարեցաւ ի ծնօղացն, և նա դաս ու ուած յիջեց և 
105 ղնաց երեք օր և երեք ղիջեր ի ւղոի դաշտ մի ներս: մետևէ ձայն 

եղն» հայեցաւ ի յետ են, տեսաւ ձիաւոր լքի: Ոարևեցին զիրար և 
ընկեր եղան և դնացին: Երբ լ^եց կտրիճն ղման կան բանն և հաւա
նեց աւ, և ասաց յետ/ւ կտրիճն ընդ ա առ ջինն, թէ' «Գիտե ս, որ 
թադաւորն իլք զիս /иիиտ կու սիրէ, ե յիս թուղթ ետ աւետեաց, ոը 

110 տանիմ ի կղզեաց թադաւորն: Ս, ռ զթուղթս, զո ւ տար, զի դու լալ. 

ձիաւոր ես, քան զիս, և ч№1 տայ ինձ, նա քեզ մ^Ւ* 1* ^ ս Հ^Գ 
կու մնամ յայս նիշ տ ե զի ո»:

էառ կտրիճն զթզթերն և ի ռեկէ քեսան իդիր ե ղնաց ի պռի 
դաշտ մի ներս: միջեց զծնօղքն և շատ մի լաց, և ասաց կաէիայք.

1 ք^ Տէր ա о տուած երկնի լ երկրի, որ բարուն ւղաւոճարւ դու
քինիս.

Զծնօղս իւք յիջեմ, վայ զիս, նուաղի սրտիկս /լ լի ո ր [լ и, 
Որ քան ղմու դայ եղւոյ վտճառո ղ զտէրն արծ ութի , 
Խնդրեմ եւ/ /ւ քէն աստուած, զիս դարձսյ ի յիւք ծնօղիս։

Եւ աս լա շատ մի րոց և քունն տարաւ ի վերտ ձիան, և ձին 
120 ելաւ ի ճան փուն և կորուս զճանվւան: Եւ էր ծտրւած ինքն /ւ ձին, և 

էր անջրդի: Գտաւ ջրհոր մի հին մամանտկէ, ե հան զքսակն, որ 
դթզթերն էր դրեր, կաիւեաց զօտովն ի ջրհորն և եհտն ջուր, և իւ մե ց 
ինքն և խմցուց ձիան, և ւղւսհ լքի հանկաւ. և ա ւղ и/ սկսաւ ղթըդ- 
թերն յաման դնել, և ասաց յիր մտին, թէ «Ցէ ր շեմ կարդւսր զայս 

125 թուղթս)): Եւ սկսաւ ընթեռնուլ: Եւ էր դրած այսպէս.
«Այլ/ անուն թսւ դաւորէ աս կւչղեաց թաղտւււրղ, ողջււլն սիրոյ: 

Եղբայր, զիտացիր, որ թղթաբեբտ այդ անհաւատ մարդ է: Գայ 
մեծ էր աււ մ ե ւլ և մեր ամէն դուն ձին հ ո դա до զ: Գայ ելաւ ւսււ իւք 
դուստրն ւ/նաս դործեց, և ես կամ Լ ди/ յ ղդայ կորուսանել: Եւ պատ֊ 

150 ր ա и տ ե ց ա յ, որ այլ մարդ շիւք ան այ զմեր խաղքութիւնն, աո քեղ 
Ղեկեցի, որ ղղա կորուսանես, թէ ղմե ւլ կու иիրեи)) :

մորմտլք որ կարդաց ղթու դթն , իմացաւ, որ իր ւ/նաւ/ էր, կա֊
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մ էր դալ մահն, պատառեց զթուղթն և աւրհնեց զաստուած և 
զծնօղքն, որ զինք յո լսումն էին տվեր զրոց, որ իր գիտութեամբն 

13-5 ապրեցաւ, և աղաչեաց զաստուած, որ ճանփայ ցուցանէր։ Զօրն և 
ԳԴՒշ֊երն զինչ ի շուրջ եկաց և հա սալ ի յայն թագաւորին աշ
խարհն, որ գնալոց էր: Եւ իջաւանեցաւ ի տուն պառաւի մի և հան- 
գեաւ սակաւիկ մի, ե սկսաւ հարցանել զանուն թագաւորին և քըն֊ 
ներ գորպիսութիւն քաղաքին: Եւ պառաւն պատմեաց զամ ենայն 

1-10 մի ըստ միոջէ, թէ' ((Դուստր մի ունի թագաւորն աննման և գե- 
ղն&իկ> որ իննսունինը թագաւորի որդու գլուի/ է առեր»: Ասէ կըտ֊ 
րիճն.

— Յի՞նչ պատճառի է սպաներ:
— Որդեակ, կասէ, թէ' ((Ով զիս իմաստութեամբ յաղթէ հարց 

143 ու պատասխանի, նա զիս առնու ի կնութիւն, թէ չկարէ յաղթել ղիս, 
ես զնորա գլուխն կառնեմ»: Եւ իր ղուպայն կու հայի ի վերա յամե
նայն քաղաքի, և ունի ոսկի աթոռ և ոսկի թաղթ յականց մարգար- 
տաշարաց. ի հոն կու նստի և կու հայի ի փէնճէրէն, որ մարդ զինք 
չի կարեր ճանչնալ և կամ տեսնուլ: Եւ ունի թարքման և վերակա֊ 

130 ցու սլաոաւ մի:
Եւ երբ /լայն լսեց պառաւէն, գիշերն քունն չտարաւ: Երբ լու

սացաւ, գնաց ի բաղնիք, անուշահոտեցաւ վարգէջրով և մշկով և 
հագաւ զհալաւն ե գնաց ի թագաւորին դստերն ի դուռն, ե. ուզեց 
հրաման, որ մտանէ ի ներս: Եւ մարդիքն, որ ի դուռն կային, 

133 խրատ տուին, թէ' ((Պատրաստ կեցիր», զի շատոց գէշ տեսել էին:
Մտաւ և երետ բաբե: Դրին ոսկի աթոռ և ի վրան նստաւ: Եւ 

աղջիկն հայեցաւ ե գիտաց, որ վասն այն բանին համար էր եկեր 
առ ինքն: Եւ ղրկեց հայրն և նայիպնուն խնդիր, ժողվեցան և 
նոտան: Եւ ապա սկսան ‘Աղջիկն ե. կտրիճն հարց ու սլատասխան ի 

160 առաջի մեծամեծացն: Ասէ աղջիկն, թէ' «Կուղե՞ս, որ տամ քեզ 
№ղտ1 Ւ JU,PJ ա յա ի/ էն, որ քո ընկերացն տուի»:

Ասէ կտրիճն.
— Ա^կ։ ղ1՚^: աստուծոյ կամքն լինի:
Ասէ աղջիկն.

16.5 - Ա'յ կտրիճ, խղճայ քեղ, ղայղ բանդ, որ դու կուղէս,
յաբևկտ ելնես:

Ասի կտրիճն.
— Արիւն հեղուլն վստահ ես, բայց ի յաստուած յուսանամ, 

զինչ ոՐ Դոլ կասես:
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170 Ասէ աղջիկն ընդ հօրն և նայիպնուն, սր վկայ լինին, թէ կրտ-
րիճն յաղթէ' ղինքն առնու ի կնութիւն, և թէ ինը զկարիճն յաղթէ, 
նա ղնորա գլուխն առնու։ եւ ամենեքեան վկայ եղան, որ այլ ա
սուլիս չանեն:

Ասէ աղջիկն.
175 — Ո՞րն է տանուտէր ծննդեան քո:

Ասէ կտրիճն.
— /սոյն է:
Ասէ աղջիկն.
— Որն է հայրն քո:

180 Ասէ կտրիճն.
— Օդն և անձրևն։
Ասէ աղշիկն.
— Ո՞վ է քո ղայեկն։
Ասէ կարիճն.

185 — Այն է, որ նոքա ղմեղ կու տեսնուն, և մեք զնոսա ոչ, It
նոքա զմեր ձայնն կու լսեն, և մեք զնոսա ոչ:

Ասէ ազչիկն.
— Զայս աղա յոր զրուրն թողունք։ — Ասէ ազչիկն.

— Որն է յառաջի արիւնն, որ անկաւ յերկիր։
190 Ասէ կտրիճն.

— Կայէն, որ ղԱբէլ սպաներ։
Ասէ ազչիկն.
— Ո՞վ է այն երեք իրքն, որ կերան ե իւ մերին և մեռան ft 

չէր ծնեալ ղնոքա մարդ:
195 Ասէ կտրիճն.

— Ադամ և Եւայ և մէկ հաւն, որ Որիստոս արար ղինքն։
Ասէ ազչիկն.
— Ո'վ է այն, որ զսուրն ի րերանն դրին, չէր ադամ որդի, ոչ 

քաչ և ոչ հրեշտակ:
200 Առէ կտրիճն.

— Որ ի րերանն գրին, թէ կերաւ ղՅովսէվւ:
Ասէ ազչիկն.
__ Զի՞նչ է այն, որ աստուած քանի զաշխարհս արար, մէկ օր 

ծաղեար արե:
205 Ասէ կտրիճն.
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— Ծովն, որ պատառեաց Մովսէս, մէկ օր ծտդեաց արեդակն 
յատակս:

Ասէ ազշիկն,
— Ո՞վ է այն, որ կռվի լսելով ե զարնէ իւրով, չունի ոտք և 

210 ձեռք, ի ջուրն կու ապրի:
Ասէ կտրիճն,
— Ձուկն է:
Ասէ ազշիկն,
— Ա՞ր դա գարե քաւ զէտ մ հոն լ և կեն դանի զարեան կեն դա֊ 

213 նեաց, և յետոյ Գա րրիէլ հրեշտակն ողջացոյց զնա:
Ասէ կտրիճն,
— Այն Յորայ մ արմ ինն էր, որ ապրեցաւ ղին շ մեռել և եզն 

կերակուր որդանց, և յետոյ աստուած ողջացոյց զնայ:
Ասէ ազշիկն,

2*20 — Մ րն է, որ քանի դահնայ մեծանայ:
(Լսէ կտրիճն,
— Ձուկն' ի ծովն, և օձն' ի ցամաքն։
Ասէ ազշիկն,
— Ձի նշն է, որ հարստացնէ և տառպելցնէ:

223 Ասէ կտրիճն,
— Ապրշում ին ճճին է:
Ասէ ազշիկն,
— Ի՞նչ է այն ելչին, որ առաքեաց աստուած, ոշ հրեշտակ, ոչ 

մարդ և ոչ քաչ:
230 Ասէ կտրիճն,

— Գալադռաւն երեկ առ Ադամ, երր Կայէն ղԱբէլ Աւզան: Ա֊ 
դամ ոչ դիտէր զինչ առնէր, եկին երկու սպռաւ, մէկն զմէկն սպա֊ 
նեցին և թաղեցին, Ադամ ուսալ, փորեց զգետին ե թաղեց ղԱրէր 

Ասէ աղչիկն.
235 — Ա՞րն Լ» որ վազվնէ ցանեց զցանն և ասէ, ((Մեծադիր զինչ

տարու մի ցան)): Եւ մէկայլ օրն տարաւ տանուտէրն զինչ որ պի
տոյ էր:

Ասէ կտրիճն,
Այն ծառն, որ Նոյ տնկեաց այդին կիպա րի, հունդն ա֊ 

240 ռաքեաց Գարրիէլ Լ ասէ, ((Ցանէ', լինի ծառ, կտրէ՜ և տապան շի֊ 
նէ և մուտ ի ներս, աշխարհս ջրով անցնի», և կենդանիքն այն ով 
ո ։ պրեցաւ:
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Ասէ աղջիկն,
— Երավ ես։

245 Ասէ աղջիկն,
— Ո՞րն է, որ մ նռան և կարին կայքն ընդ մահու երեքհարիւր 

տարի։
Ասէ կտրիճն,

֊ — Եփեսոսի մսյնկունքն էին, որ մեռան և յետ երեքհարիւր
250 տարու յարեան։

Ասէ ազշիկն րն զ. միտս իւր, թէ ((Սա ղիս յա զթեր»:
Ասէ աղշիկն.
— Ո՞րն է հալալ արիւն և մեռելոտին։
Ասէ կտրիճն,

255 — Հալալ արիւնն լերդն է, և մեռելոտին' փ ա յծե զն է։
Ասէ աղշիկն,
— ^ V Ւ քաՂսյ^ մտան' եօթ ան ասուն շորս հոդի էին, եր ո 

ելան Հեր հազար հոդի ելին։
Ասէ կտրիճն,

260 —Այն Յակոր նահապետն էր, երբ ելան վեր հազար էին։
Ասէ աղշիկն,
— Գնայ, հանգիր, այսօր զերծար յինէն, վազն հասրնեմ

Գ^եգ 4?ո րն կեր արն:
Ասէ կտրիճն,

265 — Այն աստուածն, որ այսօր պահեր, կարող է որ վազն այլ
..................................................................................................................................

եւ ասէ, Գնայ դու կտրիճ հանգիր, 
Խնդայ թէ խալսեցայ և այլ մի /սօսիլ, 
Երբ վաղն հարր ան ե մ քեղ բան, դու դի տար իր,

270 Գիտես թէ յազթերի ր, միտքդ խնդացիր։

՜ Ասէ կտրիճն, Տէր աստուած մեծ [է]. 
Այն որ այսօր փրկեր, վազն այլ կարօդ է, 
^աձ9 /սիստ փափաքեր եմ ու սիրտս կուղէ, 
Դու ղէտ վարդի ծաղիկ, հոդիս պլպուլ է։

275 Ել զնար կտրիճն իւր օթևանն։ Եւ ամենեքեան ղնորա ապրիլն
հիւսն այ ին, ղի յանկիր այլ մարդ շէր ապրեր։

Գնար կտրիճն պառաւուն տունն, և պառաւն կու լայր դառնա
պէս։ Երբ տեսաւ առար.
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— Ո՜վ որդեակ, բարով Լկիր: Դու այն որ համար եկիր, որ 
2Տ0 ո էէ[ ան ան Լ լ ու աո քեղ աչն նենգաւորին» և ես քո խղճուն կու մեռա- 

նիմ:
Ասէ կարիճն.
— Տէր աստուած փրկէ ի նմանէ:
Երր լուսացաւ, գնաց ի դարպասն, երետ բարև,

285 — Եմ պարոն, գիշերս բարով լուսացաւ քեղ:
Հրամեց աղշիկն, դրին ոսկի աթոռ, նստաւ Լ սկսաւ խօսիլ:
Ս, ո է ա ղշի կ ն.
— Ո՞րն է այն ծառն, որ ունի տասներկու ճիւղ, ամէն ճիւղ' 

երե սուն տերև, պտուղ ունի սև ւ ի սպի տակ:
290 Ասէ կարիճն»

— Ծառն տարին է, տասներկու ճիւղն տասներկու ամիսն է, 
պտուղն ունի սև և իսպիսւակ ցորեկն ու գիշերն է։

Ասէ աղշիկն,
— Ո՞րն է այն թողունն, որ ուտէ յէրդ ու ղարի:

295 Ասէ կտրիճն»
— Ս որեխն է:
Ասէ աղշիկն» .
— Ծառ մի ունի տերև միս և արիւն:
Ասէ կարիճն.

800 — Այն Մովսիսի գաւազանն է:
Ասէ աղշիկն.
— թի՞ն շ են, որ խիստ սիրելիք են և խիստ շարկամ են: 
Ասէ կտրիճն. .
— Գիշերն ու ցորեկն, ու մահն և կեանքն:

805 Ասէ աղշիկն»
— Ո՞վ է այն, որ ո շ կերաւ և ո շ խմեց ի կենդանութեան, և 

յետ մա հուանն կերաւ կերակուր:
Ասէ կտրիճն.
- Այն Մով.,էսի ղտւաղանն էր, քանի ծառն էր' անձրև էն 

810 խմեց, երբ կարեցաւ' գծովն խմեց:
Ասէ աղշիկն.
— Երաւ ես: '
Առէ աղջիկն.
— Ո՞վ էր այն, որ խրատ մարդուն երետ, ոչ մարդ էր ե ոչ 

315 հրեշտակ և ոչ րաչ:
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Ասէ կտրիճն»
— Այն էշն էր, որ խրատ երետ Ոահաղու, թէ' «Դարձիր ի 

ճան փուտ» է յորժամ անիծել երթար ղԻսրաէլ։
Ասէ աղչիկն»

320 — Ո՞րն է այն արիւնն, որ հալալ է, և ո՞րն է, որ հարամ է:
Ասէ կտրիճն»
— Արիւնն, որ հալալ է' ձուկն է, և այլ կենդանեաց մեռելս֊ 

տին հարամ է.
Ասէ աղչիկն»

32*՜> — Ո րն է այն մամուե անկողինն գնաց, մամն ասաց, թէ'
«Յիս մի մերձենար, դեռ ես կոյս եմ»։

Ասէ կտրիճն»
— ^Բ^ւՒ մարմինն էր, յորժամ թաղեցին զնա' դեռ հօրէ մօրէ 

կ"յս էր:
330 Ասէ աղչիկն»

— /1 րն է այն, որ տասնհինգ տարի թաղաւորեց զաշխարհս, 
երր տասնվեց մտաւ հիւանդացաւ, երեսուն մտաւ մեռաւ, երեսուն 
որ անցաւ նոր կենդանացաւ։

Ասէ կտրիճն»
333 — Լուսինն է։

Ասէ աղչիկն»
— Ո՞րն էր, որ ունէր գերեղման շարժուն և գնայուն, և ծնունդն 

քառասուն ամ է։
Ասէ կտրիճն»

340 — Ցուն ան մարգարէն է ի փոր կետին։
Ասէ աղչիկն»
— Ո՜՛րն է այն կեն դանին, որ քանի կեն դանի էր' խոտ կերաւ, 

երր մեռաւ մարդու միս կերաւ և արիւն խմեց:
Ասէ կտրիճն,

343 — Այն իշուն կզակն էր, որ Սամաւն մանուկն այնով հագար
մարդ ադաներ:

Սա է.
— Որն է, որ յառաջ քաղրելորն կերակուր տարաւ, ւլկերա- 

կոլրն թողին ղրերօղն կերան; .
350 Ասէ կտրիճն.

— Դանիէլ մարդարէն է, որ կերակուր տարաւ բաղցելոցն, 
նա զկերակուրն թողին և ղրերօղն կերան։
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Ասէ աղչիկն.
— Ո՞րն է, որ մե՚ռալ, նա ոչ մարմինն ի գերեզման մտաւ և ոչ 

35՚5 հոգին առ աստուած գնար։
Ասէ կտրիճն.
— Այն Ղ՛ովտ այ կինն է, որ քար դարձաւ։
Ասէ աղչիկն.
— Ո՞րն է այն հաւն, որ ունի քառասունութ բուն, կու ածէ 

360 տասներկու ձու և ի տարին երկու ձագ կու հանէ։
Ասէ կտրիճն. •
— Հաւն տարին է, քառասունութ քունն' քառասունութ շա

բաթն է, տասներկու ձուն տասներկու ամիսն է, երկու ձսւդն' մէկ 
տօնն է և մէկ զատիկն է։

365 Ասէ աղչիկն.
-----Ո՞րն է այն, որ հարն և որդին ի մէկ մօրէ ծնան և սուրբ 

կոչեց ան։
Ասէ կտրիճն.
— Այն լատինացին է, որ հայրն մեռել էր և որդին է ղինւո֊ 

3*0 ցեխ այլ աշխարհ զն արել է, յետոյ եկեր ժամանակաւ ի մօրն 
տունն ղոնուխ է եղեր, չեն ճանաչեր դիրար առեր են, երբ իմ աքեր 
որդի եղեր է, 

Ասէ բոզն.
— Ւրաւ ես։

375 Ասէ աղչիկն.
— Ա՞րն է այն ծաղիկն, որ համ մահու պէտք է և հաւ) կենաց: 
Ասէ կտրիճն.
— Ո ամպ ակն է։
Ասէ աղչիկն.

ՅՏՕ — Ա՞րն է այն, որ ի լուսն չերևին և ի մութն կերեին:
Ասէ կտրիճն.
— Աստե ղքն է ։
Ասէ աղչիկն.
— Տուն մի' մէջն ոսկի, դուսն տրծաթի, որ թէ ստկաւ մի 

385 ի։ոոի, նա դեղ ու քաղաք ի վերա գան' շինել չեն կարեր:
Ասէ կտրիճն.
— Հաւկիթն է։
Ասէ աղչիկն.
— Այսօր զերծար յինէն, վաղն հասցնեմ զքեզ քոյ ընկերացն,
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390 որ յառաջ քան դքեղ դնտցին, թէ չ/; դու մ/։' պարծենար հ ս:սեռ, 
թէ՝ «թիս չխտրեցիք»:

Կտրիճն ճուղապ երետ. — Յուսացս։ չ աէր ամենայնի, 
Շատ չարէ ւիրկեաց դիս, աստուած չտայ քո վատին, 
Շս միտք ունիմ յաղթհլու, դի Հրամայես մաղալդ,

39,5 Միթէ արմանի աոնէ դիս տէր աստուած քո աթոռին:

Կարիճն դնաց ի սալն: Երր լուսացաւ, դնաց ի դտրսլասն, ե
րետ բարև և նստաւ ոսկի աթոռ:

Ասէ թագուհին.
— Գիշերս բարով լուսացաւ քեղ:

- 400 Ասէ կտրիճն, թէ' «Մեծ թագուհի, հրամանք աոնես' նա հրա
մ “'յէ»: •

Ասէ ւսզշիկն.
— Հիմ այ հրամանքն քոյ է։
Ասէ կտրիճն.

■ 405 — Հարուստ էր և տառապ էլա գաւ, իր իմաստութեամբ հագաւ
զիք հայրն և հեծաւ դիր մայրն և գնաց, որ իւր ապրանքն դա անէր, 
նա մահն ի վերա հասաւ, վերուց դմահն ի ձիուն վրայէն, խմեց 
մ ահովն ջուր և խմցուր ձիուն և ապրեցաւ:

Եւ ազշիկն շկարաց խօսիլ, ղի ո շ դիտէր։ Եւ ասէ.
■ 410 — Գնայ ի քո օթևանն, և վաղն ասեմ քեզ, այգ ի՞նչ զմար

բան է։
Եւ դնաց կտրիճն իւր օթևանն ք
Ասէ աՂ1Ւ^ ՒլՐ Բառանուն, թէ' «Այն կարիճն յա գթեց գի Կ 

ապա հանց բան առնեմք, որ մեք զնա յաղթ եմք»։ Նա ասացին 
415 ծառայքն, թէ «Այդպէս առնեմք, դէր սագ մի խորված և փորն 

լցած շաքրով, երկու խարապայ անուշ դինի»։
Երբ դառն ի քուն եղան, ազշիկն հագաւ գիր ոսկէկար հալալն 

և ծառայն առնու զհացն և զգինին, և գնացին յիջևանք մանկանն:
Եւ գնաց ա զշիկն է զարկ զդուռն: Եւ ասէ կա բիճն.

420 — Դու ո՞վ ես։
Եւ ասէ ծառայն.
— Գիտացիր, պարոն, որ ազշիկ մի' ի պարոնին դարպասէն, 

ԳՒ^Լ '"քեդակն սիրու տէր եղեր է ի քեղ և կամի անպատճառ տե
սանել զքեզ։

425 Ասէ կարիճն.
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— Գնա', աստուած գիտէ, որ չմտանէ նա առ իս, ես զնա ոչ 
գիտեմ։

Եւ աղաչանօք պնդեցին, թէ՝ «Ո'չ երթանք ի դրանէս, մինչ որ 
ԳԲ^ղ տեսանեմք»։

430 Եւ յերր մտաւ, եբաց զերեսն, և տեսաւ կտրիճն և վախաց
ի սիրուն։ Եւ գնաց աղչիկն ի մօտ կտրիճն նստալ և ասէ.

Ես խիստ կու սիրեմ զքեզ, այնոր համար ես առ քեղ եկի 
Իբք ղալատ չաւտա սիրտդ, յիրաւի սիրտս կոլ այրի, 
...արայ և ուրախ կեցիր, վան ց սրտիս, հր զքեզ սիրեցին 

43հ Եւ այլ մի զատէր ի քէն, թէ չէ ինձ մեռնիլ հասանի։

Կտրիճն հայի ողորմ, ի սիրուն զինչ հարրած լինի, ՜ 
Ասէ թէ՝ Այս ինչ բան է, պէկուման ինձ լոյս կու ցաթէ, 
Իմ սիբտս կրակ լցիր, քո դալովդ ղիս լափեցիր, 
Արեկ, թէ ի յայլ է լուսդ, որ երկիր առ մեղ ծագեցիր։

440 Աղջիկն ճուղապ երետ կարճին, թէ' Ըղքեզ ի հոն սիրեցի,
ԱԻ ղդոլստրն թագաւորին իմաստուն բանիւ կապեցիր, 
Լեզուս։ հրրեղէն քաղցր է, և ղհո դիս առ քեզ դրեցիր, 
Հոդիս ելած էր դարձաւ, զիմ սիրտս ի հետ քեզ գիտացիր։

Եւ կտրիճն ասաց. Ի սիրուդ զիս խէվ աքՒք քան ‘լք^Ն
445 Երբ աստուած ինձ երետ խօսիլ, յաւելի սիրեմ քան զքեզ,

Աւզա կու վախեմ' թէ ելնես անկում ան ու այլ զիս լյիշես. 
Դու քո սիրուդ հասանիս և յետոյ կրակն երէ զիս։

Եւ մանուկն բորբոքեցաւ ի խիստ սիրուն ե յա զթեր զինին և 
ասէ աղչկտնն, թէ «Արի որ սլառկինք»։

4 ՀՕ Ելաւ աղչիկն ե եհ ան զհալաւն ի սն արքն եդիր և շար շս։ պկովն
ի ԴՒքկն նստաւ ե սկսաւ խաղալ։ Եւ մանուկն ի յաղշկան սիրուն և 
ի գինուն թմրեցաւ և մեկնեց զխօսքն, և աղչկանն ոչինչ կտրաց 
աոնել։ Եւ աղջիկն խնդաց ինքն ի յիւր միս՛քն, սահեցաւ ի յան
կողնոյն ե ելաւ ե. գնաց խնդալով և շասլկին ւգէտ չարաւ, և խիստ 

455 ուրախացաւ, թէ' «Ուս այ զայն հանելուկն և րնձ իրք մրն չկար այ 
աներ ե րնդ լուսան ալն ս սլանանել տամ զինքն»։

Վաղվնէն զարթեաւ մանուկն և երեկ խելքն ի վերայ, իմացաւ, 
որ խաբած էր զինքն և խիստ տրտմեցաւ։

Աւա խ, մ եռան իմ ի զուր և չունիմ մէկ մ'որ աւաղէր, 
460 Քանի կենդանի կեցայ, նա ղարիպ, որ ոչ ճանաչէր,
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Եւ խիսս։ եմ կարօս։ իմ ծնօղացս, մէկ մի աչս զնռքա տեսանէր, 
Այսօր հասեր եմ ի մահս, ի խելացս է այս ինձ եղեր:

Ապա տեսաւ զշապիքն և շատ' դսհացաւ, ե էառ զշապիքն և 
պահեց: Եւ ցնաց ի դարպասն և երետ բարև, նստաւ ոսկի աթոռ: 

465 Եւ իմացւսւ թաղաւսրին դուստրն, որ առ ինքն եկեր է: Ելաւ աղչիկն, 
ղրկեց խնդիր հօրն և իշխանացն, ե եկին: Եւ ծունր էած և ասէ.

— Ասեմ ՛լիրիկի րանն:
Եւ սկսաւ ասաց զամենայն, ե զարմացան ամենեքեան:
Ասէ կտրիճն.

4?0 _  Ա՜յ թազաւոր, քո դուստրն երեք օր յիս քան յարցտւ ե ես
պացխուն տ վի, քան մի այլ ասեմ, թէ դիտենայ նա զիս յաղթել է: 

Եւ վկայեցին, որ այլ ասուլիս չունեն:
Ասէ կտրիճն.
— Ո՞ւր է այն թռչունն, որ ՛լինք կ՛՛՛լայ ու դէնեցի, խորվեցի 

475 դրի յառջևս. կայր "՚յլ թռչուն, բայց իր նմանակ չէր > ՛լի ""կի 
թեպրով էր: Կերաք, խմեցաք և առի զինքն ի ծոց", և թռեր էր. թէ 
չէք ասոար՝ ւլթեպուրն առ ձեւլ բերեմ:

Նա աղչիկն իմացաւ, որ դիր խաւզարն կու "՛այր ե չխօսեցաւ: 
Եւ ասին թէ՝ «Խօսէ»։ Եւ ասաց.

4Տ0 — Զայս։ բանդ հանել ։։չ կարեմ։
Եւ երետ թազաւորն ղդուստրն իւր ի կնութիւն աղքատ թադա- 

լորի որդոյն և արար վերակացու աշխարհին: Եւ յետ տւո։րց ինչ 
բերել ետուր զհայրն 1ւ զմայրն յիլ։ մօտն, և յետոյ աղչկան հայրն 
մեռաւ և ինքն նստաւ յաթոռ Լ թազաւորեաց:

485 Եւ Քրիսառ սի փառք յաւիտեան.
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ՊԱՏՄՈՒԹԻՒՆ ՄԵԾԱՏԱՆ ՈՐԴՈՒՆ, ՈՐ ԶՀԱՅՐ ԵՒ [Զ]ՄԱՅՐ 
ՎԱՃԱՌԵԱՑ ԵՒ ԳՆԱՑԵԱԼ ՕՏԱՐ ԱՇԽԱՐՀՆ

ՀԱՐՑ [Ա]ՔՆՆՈՒԹԵԱՆ *

* (I խուժ (•, մեկ խմրւսղր ութ չուն , անտիպ.

էր մեծատուն այր մ/է և ունէր ինչս բաղում, ոսկի և արծաթ, 
և վայելեր բաղում ժամանակ: Եվ որդի ոչ ունէին, այր և կին խրն դ- 
բերին աստուծոյ և արարին ընծայս բաղում և ողորմութիւն աղ- 
բատ ար։ Եվ ետ նմայ աստուած որդի ^ի> և յետոյ, վերջին ժամա-

•5 նակ տստժանէ չարին անկաւ մեծատունն ի (աղքատութիւն։ Եւ 
ղայս ի միտ ածին, թէ' «Մենը բաղում ժամանակ վայելեր աք փար
թամութիւն և ոչ իժ' ար աք ղՀին, զնոր կտակարան իմաստութեանն, 
զ/1 ^Ղ 2ա ^եր աք անցաւոր աշխարհիս, որ մեծութիւն մեղ դէմ չեկաւ»։ 
1սորհ ուրդս արարեալ հա(րն և մայրն և տվին ղորդին ի /ուսում 

10 աստուածային Սուրբ ղրորն: Եւ ուսաւ որդին ղաստուածային դիրն, 
Հին 1/. Նոր կտ ա կարանքն ե եդև իմաստուն կատարեալ: Եւ յաւուր 
մի ուժ' որդին հար րաւ առ հայրն և մայրն իւր և ասէր.

— Ընդէ՞ր աղբ ատ ար աք։ Ոմանք ասեն, թէ' ((-Ո ո հայր խիստ 
մեծատուն էր, ի քո ժամ ան ակն աղքատութիւն անկաւ», և ես ա֊ 

մ մ մտ չեմ:
Դարձեալ ասէ աո. հայրն և մայրն.
— Ըէ կամիք, որ փարթ ամանայք, ելէք ի քաղաքէս, որ երթանք 

աւսւար աշխարհ, որ մարդ չի ճանաչէ ղմեղ: Ս՛է լին այ, որ մու- 
րտնք, ոչ տեսանեն ղմեղ, սիրելիք տրտմին և թշնամիքն ուրախ ա֊ 

20 նան ի վերայ մեղ:
Հայրն և մայրն հալաներան խաւսար որդուն և ծախ երին ըղ- 

հա/րենի տուն և ելե ա լ հետ որդուն ղնարին ի Հռոմ ար աշխարհ։
Եւ կայր յայն քաղաք բարի թաղաւոր մ : Եւ իջան իրեք միա

սին մէկ տուն մի 1լ սթերին: Եւ միտ ածեալ մանուկ և ասէ րհաչր 
2.) և մայրն իւր.
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— Կամիմ ձեզ մէկ խտւսք ասել, կու վախեմ, թէ բարկանայք 
և անիծանէք զիս» և ես լինիմ ամօթալից:

Եւ ասեն հայրն և մայրն»
— IT ի' վախէր, որդեակ, ասայ, մենք քեղ հնազանդ ենք, 

30 լսաւղ լին անք խրատից քոց:
Մանուկն համարձակեցաւ խաւսել առ հայրն և մայր,
— խէ հարստանալ կամիք, ես ձեղ տանիմ այս քաղքիս թա

գաւորին ծախեմ և ձեր դին առնեմ և երթամ շահեցնեմ, դառնա:! 
գամ ղձեղ աղատեմ:

33 Յայնմ ամ հայր և մայր գիրկս անկեալ համբուրէին ղորդին և
ասէին.

— Դո ւ դիտես, կամք քո եղիցին:
Եւ ելեալ մանուկն, առ զհայրն ե զմայրն և գնացեալ առ թա

գաւորն ծունտր էած և կանկնեցաւ առաջի նորայ: Եւ թագաւոր 
40 խաւսել ցմանուկն և մանուկ իմաստութեամբ տայր զպատասխա

նին: Ասէ թագաւոր,
— Զինչ խնդրես և ես տաց։
Ասէ մանուկն,
— Ես երկու ծառայ ունիմ, մինն այր և մինն կին, քեզ լայեխ

45 են, կամիմ քեղ վաճառել:
Ասէ թագաւորն•
— Գնայ բեր։
Ել գնացեալ մանւււկն աո հայրն և մայրն և անկալ աո ոտս 

ծնաւղացն և ասէ,
30 — Մի' անիծէք դ/"1։ այլ ալրհնեցէք։ — Պատվէր տայր ե ա֊

սէր- — Ե՛կ հարբան/; թագաւոր, թէ' «Ծառայ էր մանկանգդ, և գուռ 
ասէր «Այոյռ։

Ել առեալ ղհայր և մայր և գնար առ թագաւորն։
— Գին աւլէ ծառանուտ, ես տսւց րեզ։

սմ Ասէ մանուկ.
■ — թուռ արժանեաց դոցայ' տՀւր այս այր ծառայի։։ մէկ ձի'

իւր ըռախտով և գէն տուր այս կին ծառայիս, հարիւր ֆրւրի և ինձ 
րսգէստ։

— թ՛ող քեղ լին այ:
60 Հրամայեաց թագաւորն, բերին տվին ձին ու խարճլիւն։ Յայն

ժամ ասէ մանսւկն առ թագաւորն.
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Տ աստ ուր տուր, որ երթամ խաւս ի մ ընդ րո ծառայքն և 
դօրհն էնր ասն եմ։

Հրամայեաց թաղս։ լորն:
— Ե ր!^ ն խաւ սև այ: — Իմացաւ թա ղ աւորն, որ մանկանն 

ծն աւղքն էին և ոչ յայտնեաց մ էսն կ անն:
Գնաց մանուկ, տնկաւ աո ոտս ծնաւղաց, քույր ե արտասուէր 

ե ասէր.
— Գողութիւն տրէք մեղ. թէ ժամանակ մի ծառայութիւն կու 

Ըտ2^Ըք մի նեղանաք, աւրհնէցէք ղի ո, թէ աստուած որ աջողէ, ո֊ 
դոըժ ոէթեամր քրիստոսի շուտով կու աղատեմ ղձեղ:

Եւ ծնօղք աւրհնեցին ղալ ակս իւրեանց ե ասեն.
— Տէր րնդ քեզ եղիցի:
Եւ համբոլբեաց զձեռն հաւր և մօրն և ելե ալ գնայր ի ճանա֊ 

ս/ւսբ* մի։ երեր տիւ, երեր գի՛շեր հեռացաւ ե մտաւ. ի դաշտ մի կու 
երթայր, հանգիպեցալ այլ ուրիշ մանկան մի։ Բարև տվին րնդ 
միմևանս, ընկերացան և կէրթային: Այն որ զհայրն ե մայր ձա- 
Ւ՚էր էք՛, ի՚ոսաովանեցալ զիւր գլիլիւ եկած բաներն: Ընկեր ափսո֊ 
սաց և ասաց, թէ' «թեզ ինչ խեղճ բաներ եգեր է»։ Դարձեալ ասէ, 
թէ «Ես թագաւորին իւազնաաարւգաշին եմ, խիստ կու սիրէր ղիս։ 
Ել ինձ խղմաթ երևա աո կղզեաց թագաւորն, այս թուխտս աո. նայ 
կու. տանիմ, ինձ շատ խազնայ ե փէշքաշ կուտայ, աւզալ իմացաւ, 
"է՛ ր" ՚էմ-ւ.ի» տ փորձւսԱք շտտ եկեր է, խղճտցի քեղ. ո։ ո ղւսյս թուխ֊ 
տ Ի ։/ Ւ Ը^ղ և էոա ր ի կղղետց թտղտւորն, ղին չ որ փէշքաշ տայ* 
րեր որ կիսենք, էհ ա ր ղքո հտյրն և մայրն աղ ասրէ»:

Եւ տուեալ թուիէտն ի մանուկ, ինքն մնաց սւյնտեղն։ Եւ առեալ 
ւքան է/ւկ ղթուխս։ և համրուրեաց ղձեոն ե եղ ի քսակն ե ղնացետչ 
հեռացեալ, մտաւ ի դաշտ մի, հայր ե մայրն ի միտն տնկալ, շատ 
իքաց ե ննջեաց ի վերայ ձիուն։ Եւ ձին ելաւ ի ճտնփուն և կորուց 
ղճտնասլարհ, ե յետոյ ղտրղեց ալ, տեսաւ խիստ ծարաւած էր ինքն 
ե իւր ձին, և ջոլԸ ոչ ^այը։ Եւ շուրջ եկեալ մինչև կէսաւր, ղտաւ. 
ջրհոր մի։ Եւ աման ոչ ունէր, կամէր որ ջրհորն անկաներ, ապաք 
միտք տրաւ, ղվրայի քսակն կախեց ի ջրհորն, հանեց ջուր, խմեց 
ինք և խ մ ցուց ձիուն, և մ ոռացե ա լ էր ղթխտեր ի մէջ քստ կին ։ Տե
սնող ղթխտերն թրջետլ, շատ ի լա ց, փռեց արեղւսկն, որ չորցաւ, և 
յետոյ առեալ ծալեր և դներ ի քսակն, և ասէր ի միտս իւր» թէ «Իմ 
ծնաւղք էր ախս։ իք աշխ աս։ անք քաշեր են ու ղի ո կա ր դա ց ուցե ր են
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զայսպիսի դիրս կարդամ))։ Բացեալ զթուխս։ կարղայ: Եւ դրած էր 
ա յ ս պ է ս,

100 ((Այսինչ թադաւս րէ ողջոյն սիրոյ առ կղզեաց թազա լորն: Գի֊
սրացիր, որ այտ թիւաիտ բերողն ինձ խաղնատարպաշի էր, յե֊ 
աոյ հետ իմ դստերն չար դործեաց։ Կամէի զղայ սպանանել, չի 
սպանեցի, թե մեր խազկութ իւն երկիր չիմանայ, վասն այդ պատ֊ 
ճառիդ համար առ քեղ ուղարկեցի, զատ աներկեղս։, դատ անհա֊ 

105 ւատ, որ թուխտն բերէ առ քեղ, առնես զթուխս։, զինքն մասնրն֊ 
մաս կտրատէս և խապարն առ իս ուղարկես)) ։

Կարդաց մանուկ զթուխտն և անկաւ ի վերայ յերես ին և աւրհ֊ 
նեաց զաստուած, և յիշեց զծնօղս իւր, որ կարդացուցեր էին զին֊ 
քրն, իլք կարդալովն զինքն մահվան է ազատեաց, պաս։ առեաց 

110 ղթուխտ, ել հեծաւ ի ձին և դնաց երեք տիւ և երեք զիջեր, ե հան֊ 
դիպեցաւ քաղաքի մի և իջաւ մէկ պառաւի տուն և դի շերն օթեցաւ: 
ե) աւսա կցէին առ մի մ ե անս, և ասէր պառաւ ցմանուկն.

— Կայ այս քաղաքս թադաւոր մի ե ունի դուստր մի դե դեցի կ 
և իմաստուն, լեզուաւ ճարտար, և ունի հարցաքննութիւն: Գային 

115 ռրդիք թադաւորաց, ուգէին ղթադա լորին դուստր ի կնութիւն։ Եւ 
կռչէր ՂոԲԴՒբ թադաւորաց. ((Եկէ ք, ինչ մանուկ որ հարցաքննու֊ 
թե ամբ յաղդէ, ղզուստրն իմ ես տաց ի կնութիւն, թէ դուստրն իմ 
յաղթեսցէ զձեզ, կարեցիր զգլուխ ձեր)): Այսպէս հարցաքննութեան 
համար իննսունինը թագաւորի որզոյ դլուխ կտրեալ էր, ե կախեր 

120 են ի պարիսպն ի վար։ — Զայս ասէր ւղառաւն:
Եմ տցաւ մանուկն և աւրհնե ա ց զաստուած և ասէ.
— Զ1 կարեմ ի քուն լին ար, միթէ թեղ լուս ան այր, երթայի 

հարցաքննութիւն այն էի ի հետն:
Երր լուսացաւ, ելաւ մանուկ, դնաց ի բաղանիս, վլացվեցաւ 

125 վարդէջրով և մշկով, և հա դաւ զիւր հանդերձն ե ել գնաց ի թագա֊ 
ւոբի դստեր ի դուռն դարպասին ։ Եւ տեսանէր բարձր չարտախ մի 
ոսկով ե մ արդարս։ ով զարդարած։ Անդ կու նստի ի մէջ: Եվ ունէր 
փանճարայ, ի դէմ կայր ոսկի մուշապախուն զաւաղ, որ աղշիկ 
զեկող մանուկ տեսանէր, և նոքայ ղաղչիկ ԱԼ տեսանէին, միայն 

130 զձայնն կու լսէին։
Եւ ուզեց հրաման ի թագաւորէն, թէ' ((Երթամ հետ քո գստեր 

հարց աքնն ութի ւն ան ե նք» ։
Հրաման ետ, թէ' ((Գնայ))։
Ել գնաց: Մարգ իք։ "ր ի գուռն կային, խրատ տային մանկան,
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140

116

1.10

160

170

թէ' «Պատրաստ կացիր, ղի շատ թագաւորի որգոց գլիւխ է կտրեր, 
դաւիլ մի լինար»։

Մտեալ ի դարպասն և բարև երետ դստեր թագաւորին: Դրին 
ոսկի աթոռ և նստաւ մանուկ ի վերան: Գիտաց աղչիկն, որ այն 
բ՛անին համար եկեր է:

Ղրկեց աղչիկ հօրն և մաւրն, վաղիրնուն և իշխանացն, խընգ֊ 
րեց, որ եկան հաւարեցան ի միասին: Եւ ասէ մանուկ.

— Դուր ՛լկայ եղիր, թէ բան հարցանեմ, յաղդեմ, առնեմ ի 
կնութիւն, թէ դուստր թագաւորին ղիս յաղթէ, թոդ կտրէ ղգլիլխ 
իմ, արիւնսն հալալ թուլ լինայ:

Հաւանեցաւ խօսաց աղչիկն և ասէ.
— Թող վկայ կենան:
Ասէ աղչիկ ընդ մանուկ.
— ԵկՒր րնԴ Ւս՚ այն կթ/սայէն տաւ^ ք^ղ բաժակ, զոր քո ըն

կեր տացու արբուցի:
Ասէ մանուկն,
— Աստուծով պարծեցա բուք, զինչ որ աստուծոյ կամքն է, 

այն կու լինայ։
Ասէ աղչիկն,
— Ո՞վ է քո հայրն և մայրն: ■
Ասէ մ ան ո ւկն,
— Ամպն և անձրևն է:
Ասէ աղչիկն,
— Ո՞րն է առաջի արիւն, որ յեր կիր անկաւ:
Ասէ Մանուկ.
— Կայեն, որ ղԱբել րսպան: _
Ասէ աղչիկ*
— Ո՞վ է քո դայեակն:
Ասէ մանուկն.
— Այն իմ դայեակն, որ նայ ղիս տեսանէ, ես ղնայ ոչ տեսա֊ 

նեմ և զձայն միայն լսեմ:
Ասէ աղչիկ*
— Այգ տղայոց դրուց է:
Ասէ աղչիկն.
— Ո րն է այն երեր, կերան և խմեցին, մեռեան և չէր ծնեալ 

դիւրն մարդ։
Ասէ մանուկ.
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— Աղամ, Եվայ և դառն Արրահամու։
Աս է աղչիկն.
— Ո՛րն է այն տեղն, որ քան աստուած աշխարես րսա եղծ եր, 

175 նայ մէկ հետ արե ղակ է ծոպեր:
Ասէ մանուկն.
— Ծովն Կարմիր, որ b ովսէս ւղտաառեար ե ան քոյր ղիսրայէր 
Աս է ա Աչիկն.
— Զինչ է այն կեանքն արեէն, մահն ի ջրէն։

180 Ասէ մանnւկն.
— Լ’ալէքարն է:
Ասէ աղչիկն.

- Ա^ Ի^հ որ ղաղրեyալ ի տապան ղերղ էլմեռետլ և եղն կեն- 
ղ ան ութիւն կեն ղան tuny, յետոյ հրեշտակ ողջէ/tynjy:

185 Ասէ մանուկ.
— II լն Սոր երանելին է, որ ապրերաւ ղերդ մեռեալ ե եղն 

կեր ակար որղանր ե յետոյ աստ ուած ոդջսւ i]n II) փայ։
Ասէ աղչիկն.
— Երկու իրք կա J մեծնան ղահն ան:

190 Ասէ մանուկն.
— Չկայ մեծ իրք' ձակ ի ծովին ե աւձն ի y ա։1 աքին: 
Ասէ աղչիկն.
— Օ՞րն է այն իրք, ե չէ իրք, ե լին ի իրք* ղմէսրղն հուր սարն է 

ե աղբ աքն է։
195 Ասէ մանուկն.

— Ա^դրրշոէմի ճիճին է:
Ասէ . աղչիկն.
— I] րն Լ, որ վաղն էն ունկեր, աւրհասրր կին ժողվեր, յետի 

ծրման ճմլեր, իրիկուն դին [ ի. J եղաւ իւմ ե y ե ուրախտրաւ:
200 Ասէ Մանուկն.

— Լայ, երր որ աապսւնէն ելաւ, իւ ի utn տրտում էր: Հրածա- 
(ետք աստուած bn ԱՀ «Տն կե այ այդի»: Եւ անկեց Նոյ, օր!, '/ինԿ 
հաստւ, խմեր ե արախ try աւ: .

Ասէ աղչիկն.
205 — Այն ո"վ էր, աչաւք դաջխսւրհ չէր տեսեալ, ոտիւք ղերկիր

չէր կոխեալ, աստուծոյ երկիր էպաղ։
Ասէ մանուկն.
— Սարր 8 ա/հան էս է:
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Ասէ տ զշիկն.
210 — Ո՞րն մ Լուսն և որ կային անմահ երեքհարիւր տարի:

Ասէ մանուկն,
— Եփեսոսի մանկունքն էին, որ մեռան և յետոյ հազար տա֊ 

ր"! յարեան:
/Լսէ աղշիկ,

215 — Հարն և զինին ուստի՞ր, ամառն և ձմեռն ուստի'ր վեր
ե զաւ:

Ասէ մանուկ, 
■ — նոյ, որ իւր տ աւզան է ելաւ:

Ասէր ազչիկ իւր մտին, թէ' ((Այզ. մանուկդ զիս կոլ յաղթէ»։ 
220 Ասէ ազշիկն,

— Ո՞րն էր, որ քաղաքն մտին եօթ ան ա ս ունշորս էին, երբ որ 
ելան' վեր հար իւր հազար էին:

Ասէ մանուկն,
— Ցակոբ նահապետ և իւր տասներկու որ զովքն էին: 

225 Ասէ ա զշիկն.
— Արի զնայ հան զիր, զի շատ աշխ ատ եր ար, վաղն արեկ, որ 

ԱԲ^Դ £ո րնկերտարտ հասուրանեմ:
Ասէ մանուկն, .
— Այն աստուած, որ այսաւր ի ձեււար քոր ազատեր, կարող 

230 է '[""էիւն տԼ ազատէ:
Ել և զնար: Ամենեքեան տեսին զմանուկն և զարման ային, 

թէ որպէս զերծաւ ի ձեււար աղշկան։ Փառս տային աստուծոյ:
Եւ զնար ննջեար ի տուն պառաւին:
Պառաւն երր տեսաւ ղտղան, խիստ ուրախարաւ, փառք երետ 

.235 աստուծոյ, թէ՝ ((Որպէ՞ս զերծար, որդեակ: Ոարի եկեր: Ես քո 
խղճոյդ մինշև հիմի մահ էի զնար եր)):

Ասէ մանուկ.
— Աստուած փրկեար զիս ի նւհռնէ:
Ննջեար զիջեր: Երբ վաղն էն, որ լուս տրաւ, ել և աւրհներ զաս֊ 

210 տուած, ե ասէ պառաւին.
— թիս յտզօթիր մի մոռանար, աստուծոյ ողորմ ութեամբ ես 

կու յաղթեմ զնայ:
Ել զնար ի դարպասի դուռն, մտաւ ի ներս և երետ բարև: Հրա֊ 

մայեր տզշիկն.
213 — Գիշերս բարով լուսարաւ ի վերայ քո:
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Եւ դրին ոսկին ill թոռ:
Աս Լ աւլչիկ.
— Հնգէ' ր ո շ վախեցար ի մ ահ վանէ և եկար կրկին:
Ասէ մանուկ.

2)0 — Սէր քո ծաւ/եալ է առ իս, սէր ոչ տայ կրել ՚ւերկխղ:
Ասէ աղչիկն.
— Կա''յր խաշն յառաջ, քան ղՀրիստոսի գալուսս.ն: 
Ասէ մ ան ուկ.
— Սար, զի խաչաձև էր աթոռն աստուածութեան' if արզ, u: ֊

255 ռիւծն, եղն, արծ իւն: .
Ասէ ազշիկն.
— - V ա ն ի ծ սւ մ ե կ ա ց Ա զ ա մ ի դր սւ իւ ա ն:
Ա ս է մ ԱԼ նուկ.
— Անդ [առաւաւտս սաեղծաւ յա աւր ուրրաթի և րն զ /երեկս 

200 ելաւ: Դրախտ {ո jn էրt երր որ ելաւ' եղև գիշեր:
Ասէ ազչիկն.
— Ա՛ր ն ի ք ա ղ ա ք ա ռ ա ն ց հի if ա ն, ա ն խ օ ս ա ո ա ր ե տ լ կա. I 

թուխսւ առանց զրոյ.
Ա ս է մ ան ուկ ն.

205 — Հազաք աոանց հիման նռյի տա սլան է, ան խ ււււս ասա֊,
քեալն ա զաւնին է, թուխու առանց զրոյ տերև ձի թ են սւն է:

/Լսէ ա զշիկն.
— Յաւզան ևո/ի քանի՛ տուն և կամ քանի սենյակ:
Ա սէ մ ill ն ո ւկն.

570 — Տուն երեք և սենեակ երեքհսյրիւրվսւթսան հինդ:
Ա ս է ա զչի կ ն.
— Տաւզան ին լայնութիւն կամ երկայնութիւն կամ բարձրու

թիւն ո ր չ ա ՚ ւի ե ն :
/Լսէ մ ան ո ւկ.

2,5 — Երկայնութիւն երեքհարիւր կ անկուն, լայնութիւն էիսռւն
կանկուն, բարձրութիւն' երեսուն կ ան կուն:

Առէ աղ շիկն.
— Հանի՞ "գիք ևն, որ ի սւաւզան մտան։
//.սէ մանուկն.

375 — Նոյ և իւր կին, երեք որդին, իւրեանց կանայքն:
Ասէ աղշիկ.
— Ո՞վ էր, որ զործեաց և ոչ աւզբեցաւ։
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(Լսէ մանուկ.
— Տապան շինող Անոսիմայ էր, որ շինեց և ոչ ապրեցաւ:

285 Ս ո է ա ղչի կ ն.
— Ո՞ր {երկիր ^նտց Ադամ:
Ասէ մանուկն.
— Երկիրէ Սադիամու, ան դի ման դրախտ:
11.սէ աղչիկ.

290 — Զ՞վ է անծին, կամ ո՞‘էր են անմահ':
Ասէ մանուկն.
— Ադամ է անծին, Ենովր, եղի այ են անմահ, մինչ ի դալ 

Ն ե ո ի ն ն:
II.սէ աղչիկ-

111/3 — Տեսանեմ այր մի վերայ իչ"յ> տեսանեմ այր մի վերայ
ուղտոյ:

Ասէ մանուկն.
— Ի ւէերայ իջոյ քրիստոս է, էէ վերայ ուղտոյ՝ սուրր Յովա

զէս է: •
800 Ասէ աղչիկն.

— Զի՞նչ ծառ է, որ Յուդայ կախվեցաւ:
Ասէ մանուկ.
— Մոջի ծաոն է, որ կախվեցաւ:
Ասէ աղչիկն.

805 — Զի՞նչ է այն, որ աղայցեն էւ մի երկանք, մինն առնուցու ե
միւսն թողցի:

Ասէ մանուկ.
— Հողին ե մարմին են, է: մի աս ին աճին, հողին առնէն և 

մարմինն թողուն:
3.10 Ասէ աղչիկն.

— Ուստի՞ս Էր Ի1"^։ սր հրեշտակ իջսւց ի մառէն սարեկայ 
ւիոխանակ Սահակայ:

Ասէ մանուկ.
— Աբելի /սոյն էր, որ աստուծոյ պատարագ մատուց:

315 Առէ աղչիկ.
— Զի՞նչ է կափարիչ վէմն:
Ասէ մանուկն.
— Այն վէմն է, որ Արրահաւ} թաւալեցո[ց և ել վրան և էառ 

ղ11/ր 1 ն սարեկայ ծառէն:
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320

ՅՏ5

330

333

330

335

350

355

IIS

Ասէ աղչիկ.
— Ծսւււն սաբեկայ զի՞նչ է։
Ասէ մանուկդ
_  Այն, որ խաչափայտ եղաւ Զրիստոսի:
Ասէ աղջիկ. ■
— էէի՞նչ են թակոյրն։
Ասէ մանուկ.
— Զարեղէն կժերն է։ •
Ասէ աղչիկ.
— Ա՞ր ամիս րսաեղծ ղԱղամ, կամ ղի նչ օր։
Ասէ մանուկ.
--- Մարտ քսանհինգ, աւրն ուրբաթ։
Ասէ աղչիկ.
— Զի՞նչ է եաւթն վրէժ Կայենի։
Ասէ մանուկ.
— Զի աստուած բարկացոյց, զմայրն անորդի արոյր, ղղոյթն 

պակասեցոյց, եղբայրրսպան եղաւ, զերեսս երկրի պղծեաց, զա
րիւնն եհեղ և այսու դժոխք ամենիւ նորոզեաց։

Ասէ աղչիկ.
— Ո՞վ են, որ սւսէ մարգարէն' Երկինք պատմեն զփառս աս

տուծոյ։
Ասէ մանուկ.
_  Ոմանք ղառսւքեալս ասեն, այլ սոքայ են Ս էթ, Օնովս, Ե - 

նովք, Նոյ, Աբրահամ, Սահակ, Յակոբ։
Ասէ ւսզշիկն.
— Վասն յէ՞ր եաւթ աւր Այրեալ ի շաբաթ։
Ասէ ազշիկն.
— Վեց օր գործ արսյրչութեան, եաւթ հանդալ։
Ասէ ադչիկն.
— 'Լասն յէ՞ր դրեցաւ աւետարանն չորս, ոչ հինդ կաւ)' տաս

ներկու։
Ասէ մանուկն.
— Յորժամ զոհեցին գգլիւխն հորթոյ և իւռովեցաւ Մովսէս ե 

խորաակեաց զ։յ։ս։խ։։։ակն, չորս մասն ելլալ խաչանման, I։ ռրպէս 
տախտակ դրեալ է աւրէնք տեառն, նոյնպէս և աւետարանն չորս 
Յւի^ է՛

Ասէ ադչիկն»



360

365

3 70

375

380

385

390

— Զի ^7 էք' Սիոն, կամ յառաջ կոչէ,ցաւ Սիոն։
Ասէ մանուկն.
— Ուստի ստեղծաւ Ադամ, այն կոչեցաւ Սիոն:
Սակ աղշիկն.
— Ուստի առաւ հողն Ադամայ:
Ասէ մանուկն.
— Յերկրէն Մադիամու, ուր րնակեցաւ Ադամ և անդ խաշե

ցաւ 'Որի ո ա ո ս:
Ասէ ազշիկն.
— Հանի՞ գործս արար Ո րի սա ոռ իւր ձեռօքն:
Ասէ մանուկ. *
— ԶԱդամ և զդրախտն և զքարեղէն տախտակ, զոր զրեաց 

Մովսէսի:
Ասէ ազչիկ.
— Ո ր արուէստ է առաջի։
Ասէ մանուկն.
— Սարկատն է:
Ասէ ազշիկն. -
— Զի՞նչ է այն' երեք բան ի ջրին դէմ առին, մէկ տեսաւ մտաւ 

ջուր անցաւ, մէկ չմտաւ ու տեսաւ անցաւ, միւսն ո շ մտաւ, ոշ տե
սաւ, ան ալ անցաւ:

Ասէ ազշիկն.
— Հի՞ն շ են դա ր տ զլիւխքն:
Ասէ մանուկն.
— Առաջին զարն այս է, որ Ենովք մ արմն ով երկինս փոխեցաւ, 

երկրորդ դարն այն է ջրհեղեղն, երրորդ դարն այն է, որ աշտարակ 
11'նեցին. չորրորդ դարն այն, որ հիւր երեկ առ Աբրահամ I։ խո ս տա- 
ցաւ Սահակ որդի, հին զերրորդ դարն այն է, որ Մովսկս զծովն սլա- 
տտրւետց ե ան ցոյց զիսրայէլ. վեցերրորդ դարն այն է' Գալուստն 
Հրի ս տ ո սի, որ մ արմին էառ ի սուրբ կուսէն* եաւթն երրորդ դարն 
այն է' վախճան լինի ամենայն տիեզերաց, ութերրորդ դարն այս 
է յարութիւն լինի ամենայն հոգոց:

II. 11Լ աղչիկ.
— Զաւակ ծնոյւ այն մեծ այգին, 

Սառն ետուր ծ/ւծ 'ւ իսպան ղորդին. 
Նորայ իսսլիտակ ըսգեստ ունկին, 
Հանին ագան այծու մորթին։
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395

300

405

410

■415

420

425

Ասէ մանուկ.
— Դրախտն, Ադամ է։

Ասէ աղչիկ։
— Եկեղեցին բարձր էր և լան, 

Անսուն շինած էր 'ւ անգերան, 
Ե անթեխն ի կախ առանց չուան, 
Ջահերն անձէթ, որ լուս կոլ տան։

Ասէ մանուկ.
— ^կՒ^ք և աստեղքն։
Ասէ աղչիկ. '
— Պանդոկ մ ի կայր վերայ երկրի 

Ի յանցաւոր ճանաւղարհի, 
Որ անծանօթքն ի նայ գային 
Եւ ծանօթեալքրն գնային. 
Մինչ հիւր որ գար մեծարէին, 
Եւ մինչ գնայր' կողոպտէին. ,։
Են չ մասն րսգեստ վրան ոչ թողէին, 
Բովանդակ րղնայ խլէ ին։

Ասէ մանուկ.
— Տղայոց ծնանիլն է և մ արդկանց մեռնիլ:
Ասէ աղչիկ ցմանուկն.
— Երթ հան դիր, յերեկոյ եղաւ, ղի այսօր շատ աշխատացար, 

գնա( հանգիր ի քո յաւթՍանքն, վաղն արեկ, որ քեղ քո հասրա
թին հասուցանեմ։

Ել մանուկ և գնաց ի պառաւի տուն։ Ոմանք կայր ի թաղալո֊ 
րի դուռն, հիացան և զարմացան, թէ որս/է ո զերծաւ մանուկ ի 
ձեռաց նորայ, փառք տային աստուծոյ։

Գոհացաւ աստուծոյ և ննջեաց մանուկն: Երր լուսացաւ, ել և 
օրհնե աց գաստուած և ել գնաց ի դուռն դստերին թագաւորին: 
Երետ բարև, ե բերին դրին ոսկի աթոռ, նստաւ ի վերան: Եւ ասէ 
“•ուՒԿ-

— Աւրս բարով լուսացաւ ի վերայ քո։
Ասէ մ ան ուկ.
— Բո սէրտ ծ աղե ալ է առ ի ս ե քո խօսելն կյանք է ի յիո: 
Ասէ աղչի կն.
— Երկու հովիւ րստացան ոչխար,
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/30 Իւրեանքն էին աղատ եղբայր, 
Մինն մատաղ առնէր արդար. 
Միւսն եղև Աք եղծ բկահար։
Ասէ մանուկ* ■*“ 
— Աբէ[ և Կայեն։

435 Ասէ ա զշիկն,
— Ելեալ երթար չորս տրոր մ ով, 
թերդ օձ իւ ադա զր հանդ սա հելով, 
Եմ ուտ ի տուն չորս անկիւնով, 
Այն տունն կար բաղում ժողով։

440 Ասէ մանուկ*
— եոյի տաւզան է։
Ասէ աղչիկ*
— Անսգոյ նրման էր նա սատակ, 

թերդ մնաբայ էր հանք շիտակ,
445 Հանց հողմաբեր քաղցր ճաշակ, 

Ես։ւթանասուներկու վիճակ։
Ասէ մանուկ*
— Աշտ արա կն ։
Ասէ աղչի կ*

450 — Այր մի արդար երևեցաւ, 
Հանց որ աստ ուած ինք հաճեցաւ, 
Ա րքաո ւթ ե ս։ ն ն տ ի րաց ա ւ, 
է'այց կարի շատ դար փորձեցաւ:

Աո է մանուկ*
455 — Ցոր։ •

Ասէ աղչիկ.
— Կայր թադաւոր մի աղքատիկ, 

'Ւ էր քահանայ խիստ սւղրրկիկ, 
Ծրնօղ չունէր ոչ մի ոքիկ,

460 Լեաոն նստէր մերկ և. բոկիկ։
Ասէ մանուկ.
— Մելիքսէթ։
Ասէ աղչիկ.
— Անուն ունէր ի ի։ունկ նրման,

465 'Ի էր հրեշտակաց ասւղընճական, 
Իւր ա ղչի կն երբն հարբեց ան,
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Եւր կինն եղև աղի արձան: 
Սա է մանուկն.
— Ղովտ է:

-170 Սակ աղջիկ.
--- Հիւրասէր խիստ ծերունի, 

Զննէր խաւսուն զառն ի սեռի, 
Ունէր uni ուլ կին if ի բարի, 
Խիսս: ծիծաղկոտ լ առարին ի:

-175 Սա է մանուկ.
— Աբրահամ է: 
Սա է աղշիկ.
— Հանց դէտ ղդառն էր անմեղուկ, 

b ս ւղ ան h ղին առջև հեղուկ,
480 ^ՐԴՒք ունէր երկու մանուկ,

. Մինն յիմար, մինն խաբուկ: ։>
Սա է մանուկն.
— Սահակ է:
Ասէ աղշիկ.

485 — Գաւտէմարտն մա կա տուն. 
Յաղթ ահ Այրեալ եղև նրկուն, 
Ելն էր երթար կաղեկաղ ի տուն, 
Ոչխար \ արջառ իւր խտտա տուն: 

Սաէ ման ռւկն.
400 --  3 ա կքէբ ն ահ ա ւղ ետն է: 

Ս. ս է ա ղշի կ.
— 3 արեգական նրման ի շիւ ան, 

Եղբարք ունէր իւր մետասան, 
Զ'էոլէտ ե if ո/ց շ ասւ ի զն տ ան,

495 Նատոց սովածի էարկ սեղան: 
Սաէ մանուկ.
--  3ո վս է փ:
Սաէ տղշիկն.
— հովիւէ մի կոյր խիստ արմցարար,

500 Սատ ուտծ ո ւթե անրն կամարար, 
Գնայուն աղբեր ղվէմն արար, 
Լեղի արբին հանց ղԼտ շաքար:

Ս, ս է մ ան ո ւկ.
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— Մովսէս է։
505 Ասէ աղշիկ.

— Անչափ նսյ սուրբ հրևհցաւ, 
Որ դաւա զանն ծաղկեցաւ, 
Բարձուն ապա չ մորուք բուսալ, 
Ո այց կարի շատ ի լաց կեցաւ:

510 Ասէ մանուկդ
— Ահ աբոն։
Ասէ աղշիկ.
— [/սքանչելագործ այր ղաւրա կան, 

թԱստուած ետևս դէմ ան զիմ ան,
515 Արեգս/կան ետ նայ Հրաման,

Զիւր թրշն ամ իք իսպառ ր ս պ ան: 
Ասէ մ ան ուկն.
— Ցեսու է:
Ասէ ազշիկն.

520 — հինն մի պոռնիկ խիստ մեղաւոր, 
Զ/Ո:ք Հանց գովեն ղէա Հոգևոր, 
(/պատճառն ասեմ ես վասն ա ւնոր, 
Աղղ/Ու հասաւ գէտ կարևոր:

Ասէ մանուկ.
— Ո ա խ ա փ է:
Ասէ աղշիկ.
— Մանուկ մի քաջ, զերգ մոմեղէն, 

Խան կրէր հազար մանուկ ինքն մէն, 
Ծեծէր զ առիւծն պէն ու պ էն,

530 Ցետն րսպանվաւ իւր կրնոչէն: 
Ասէ մանուկ.
— Սամսոն է:
Ասէ աղշիկ.
— հար պատ անե ակ մի խարտիշուկ,

555 Հան չաք փոքրիկ ղէտ ր զթզուկ, 
Խո որ ո վայ էն առնոյր թրն պո ւկ, 
Նոպան ղհսկան հտստաբազուկ:

Ասէ մանուկ.
— Դաւիգ է։
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.->40 Ասէ աղշիկ.
— Բարեպաշտ արբայ 'լ արդար, 

Աստուած սւթեանն կամարար, 
Հիւանդացաւ, մա հուան համար, 
Բայց ապրեցաւ նայ շատ յերկար:

Ասէ մ ան ուկ.
--- Եդևկիա, Է:
Ս,:/ Է ա ղչի կ *
— Գայր փա խո ւցաւ) մի ի։ ի սա դի տուն, 

Գնաց մ րիւլուճ, ի մէջ ծովուն,
.550 Արար ի լրէն դնայուն տուն 

Հօն աղօթէր դոդջ օրն ի բուն։

Ասէ մանուկ.
— Ցուն ան է:
Ասէ ադչի կն.
— Աո աք ին ի մի պատուական,

Կայր ի զնս/ան էլերդ մարդասպան, 
նայ ճաշակէր րզմանանայն, ’•
Բերողք ահիւ առջև զոր ան։

Ասէ մանուկն.
.560 — Դան ի էլն.

Ասէ ազշիկն»
— ^Ր դրա դէտ աղվոր ն տ ւտ ար, 

Ւնքն ապրեցէսւ շատ էէ ի լերկի արվ, 
Հանց որ տեսաւ մանուկն արդար,

.565 Վազեաց ի զիրկն Էաո խազա (ր։
Ասէ մանուկն.
— Սիմէոն է:
Ասէ ազշիկն.
— Ծառն ծաղկետց կաղնոյ ն ր մ ան,

.570 ճիւղք բաժնեցան երկոտասան, 
ճղեր եհան իւր հեծելտան.
Զաշխարհս երեր ինքրն հաւան։

Ասէ մ ան ո ւկ.
— Արւա քե ուլք է:

575
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— է' խլ,նկարեր րրլրին վերայ, 
թոր ЬЬ ։Чи> vb ծառ մ/1 տեսայ՛ 
Ո и կ ի [и ն ձ пр մի կայ ի ն ա յ, 
Ով Ժ Հտլտայ ինքն է Ցուղ այ:

580 Ա и Լ մա նուկն,
— Խաշն է:
Ասէ ազշիկն,
— Պ put ուղ մի կայր յոյժ ցանկալի, 

'Ի ինք ղեղեցիկ տեսակ ունի,
585 Հանշակ վայլելուճ և ցանկալի, 

Որ հիւանղաց շարապ լին այ:
Ասէ մանուկ,
— Խնձորն է:
Ասէ ազշիկ,

500

505

— Ո ft ուտ մի կա (ft իւիսսւ պիտանի, 
հումն զուզեաց թուխու ու նուկի, 
Խաււնեաց ի նայ զեղ հ ի լանտի, 
Խրձեր և մեղր ի մէկ տեղի:

Ասէ մանուկ,
— Տանձ:
Ասէ ազշիկ,
— միւրմէն ամ ի նշ տամ քեզ նրշան, 

Որ iPZ^inj էէ ինքն արմ ան, 
հախ արդ մի կայր հանց ի նր մ ան ,

ООО Ոք շատք արար իւր և ան հա լան: 
Ասէ մանուկ, 
— Մա հւք էտն է:
Ո. и է ազշիկ,
— Մ It ft կ արապիկ մ'ես տեսայ,

605 էր իւ անութսքան ու \ջամրոտյ, 
թրսւցեց մրնճնակ որ հասկցաք, 
Շնքիթ ահեղ և մասխարա (:

Ո, и է մանուկ,
— Մէյմունտն է:

610 Ասէ ազշիկն,
— Ո*и/զաւոր տղայ աղվոր տեսակ, 

թա tf են Հա զն ի կանս:նշ տ իւղ ակ,



Խաշինք ունի անթիվ բանակ, 
Շատ գէր ձիան որք ու մատակ:

■615 Ասէ մանուկ,
— Գարունն է:
Ասէ աղչիկ,
— Տանուտ էր խիստ ծերունի, 

թէտ Խոյ ունէր իրեր որդի,
■620 Ունի շատ հար ու շատ բարի, 

Անթիւ ունէր կար սով գինի:
Ասէ մանուկն, 
— Ամառն է: 
Ասէ աղչիկն,
— Մանուկ մի գայր ղօրէղ հրրեղէն, 

Խմեր հատ ուր ջուրն ի գետէն, 
Ձիուն 'ւ իշուն արար նայ քէն, 
Հնձեր վեր ուր զխոտն ի գաշտ էն: '•

Ասէ մանուկ.
■630 — Աշունն է:

Ասէ աղչիկն,
— Բող մի կայր կաւատ շատոր, 

Ու ինք նրման էր գրժոխոր, 
Զաւրըն կենայր ինքըն լկլկոց,
թմիրգրն հտտ ոյր ամէն ծ ասոր: 

Ասէ մանուկ, 
— Ձմեռն:
Ասէ աղչիկ.
— թետ միայնակեր հագնի խոշոր,

640 Ինքն ի բրնէ մ աղեղնաւոր, 
թորմէ ասեն, թէ չէ աղվոր, 
թի Մ րի ստ ո սի կայ նենգաւոր:

Ասէ մանուկն,
— Խոզն է:

645 Ասէ աղչիկն.
— Մանուկ մի քաշ աղվոր հասակ, 

Կապ էր կրրծորրն գա սա առակ, 
Դ է բարի անմեղ տեսակ, 
Եւ Ո րիս տ ո սի ինքն աւրին ակ:
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հօՕ Ասէ մանուկն,
— Եղն է։
Ասէ ազշիկն,
— Է նրման աղվոր տիկին,

Ենքն ծրն անի զմա (ր աւձին,
G.jG Ա՚է փոկն ու մասն քեղ պիտին, 

Դ ու J ա ւ и ի fi է ղ որ и ո ր դ ն ի ն :
Ասէ մանուկն,
— Եղն է г .
Ասէ ազշիկն.

MU — Ատ մ են շրջի ինքն ի քարեր, 
Ունի ծախու մաղէ քրծեր, 
Գինոյ ունի աղվոր արկեր, 
Օստեր ձրի զանկի կոթեր: 

Ղսէ մ ան ո ւկ.
a՛;.J — Այծն է, 

Ասէ աղշիկն.
— Ւ յա и տուած ար ան է նրմ ան եէ , 

Հերն վայելում, հ գրռուզ եկել, 
է բարի աղվոր րնկեր,

al о ք՝տյր ղտւձն ուտէ զինչ ղխոա եր: 
Ասէ մանուկ.
— Ա и/քին է:
Ասէ աղշիկ.
— b այ կ ա ft մ իք/ Հ ա զ ն ի վ ա ր տ իք,

nt 3 Ալ խտտում ատ ունի շապիք, 
/}"1Լ4'Ւ 4Ւն1. Ր4ԿսծՒկ>
Երսիւ սանէ դէտ զա ր ապի կ: 

Ասէ մանուկ.
•— Եւս քաւն է:

GiO Ասէ աղշիկ,
— Մ ին ի յ տ ն դո t ն դ и տ и/ ռ ա պ է ր , 

Մինն ի յերեսրն թրքանէր, 
Գէխ ո վրն ծափրս հ ար կան էր , 
!Հկեն ա ր արրն մեղ բերէր:

GSl Ասէ մանուկն.
— մ!աղարքն է:
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Ց90

095

Ասէ աղշիկ.
— 0պիտ ակ ձիակ գեղ ու գէր) 

Աչեր սպիտակ փայլուն ունէր, 
ճորտ րղպախուրցրն կու քարշէր, 
Խրխնճելռվ ի վեր վազէր:

Ա սէ մանո ւկ.
--- Կանթեղն է:
Ասէ աղչիկ.
— Կուժն 1ւ բրուտն կււվեցան, 

Կուժն ղրI1 ոլտ արար կալման, 
Օր ուտ է ած կմ ին ս ա հման, 
Զինքն /որդեր ար ար ն շ ա ն :

Ասէ մ ան ուկն .

ղւՒ^

705

710

720

Եւ ի նոյն աւրրն մեռան էր,
Ցետ թտղելոյն դարձե ալ առնէր,
'Ի տտւ ‘/եՂ^իկ ղինՔ սոլցո՚նէր։

Ասէ ման ո ւկ ։
--- Արեգակն» է:
Ասէ աղշիկ.
--- կայր ն կան տկ մի գե ղապ ան ծ,

Աշխարհաշէն փռան եփած»
I 1 էփողէ իւրմէ խոռած
Եւ ի ն էք ան է դարձեալ լցած։

— Լուսին է, — ասէր մ ան ո ւկ։
Օ՚արձե ալ աղշիկ առէ»
--- կարի տեսայ ես շատ քարուտն,

Որ կու իջնոյր ի ե/որ աս ան,
Ե շուին րոկիկ են 'ւ ան կո ւտ պ տն,
Մերկ և մերկիկ րառնան և գան, — ասէ աղշիկ։

Մ անս ւկ ասէ.
— Մռջումն է։

--- Ցորժամ զկովն քաշեցին, 
Հորթն լինէր իւ ի ո տ դիւրածին,
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730

740

745

750

760

/•այց նայ չուտէր ղմաւրն ըստին, 
Փութով էրթար արեան տեղին՛.

Աւլէ մանուկ.
--- Աղեղն է:
Ասէ աղչիկ.
— Ո՚էւղէտ դառն է 1լ լեղի, 

Աւեենեցուն մեղ նայ պ ի in ի , 
G ա tn պատուական է, քան զո սկի, 
Եղուկ մարդուն, որ նայ շուն ft։

Ասէ մ ան ո ւկն.
— Ապաշխարանքն է:
Ասէ աղչիկ.
֊ Մէկ հաւուկ մի կայր փոքրիկ, 

'Ւ ի դլիւուն ունէր սևուկ թեպրիկ, 
Երիվար Ուսուէր ինքն լոիկ, 
Աղօթք աոնէր իւ ի աո սւղրրկիկ:

Ասէ մանուկ.
— Արև ղան է:
Ասէ աղչիկ*
— Մեծ թագաւոր մի իմաստուն, 

Ունէր կանայք հագար ւ յիսուն, 
Նայ վեր տարի և քառասուն, 
Աղվոր շինեար աստուծոյ տուն: 

Ասէ մանուկ.
--- Սողոմոն է:
Ա ս է ա ղշի կ.
— Հետ զշահ ին հանք սուր երթար, 

Համ լայ կապ էր դարա ակ դառնայր, 
Հետ ղաս ո րի էրեր կարդայ, 
Ուտէ շոր քաք և թարխ ան այ։

Առէ մանուկ.
— Ագռավն է։
Ասէ աղչիկ.
— Է մարդ, աւտայ դու ինձ զայս բան, 

Հուրն 1ւ քար ինքն ան ղի մ ան, 
Կուտի բլուր սպիտակ արձան, 
եւ ի ոտ պիտանի ազգի մարդկան։
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Ս, ս է ման ուկ.
— Աղն:
Ասէ աղշիկ.
— թառ էր է/ար ջուրն է մեկնած, 

ներքոյ ամուր աւղով փակած, 
Աւադն ամէն հրով չրած, 
Մ էրն քան դ մ Ւ ն “1111 յ ծ ա ո ա ր ա ծ :

Ասէ մանուկն»
--- Ս, ոաեղքն է ։
Աո է ա զշիկն»
--- Լուսավորիչն մեր անմեղ, 

Զինք կա /ո եր ին րն ղ երեք ճեղ, 
Զջուր կրակին դրին անթեղ, 
I) ւ կու /ղ ա հէ ղ օրն մ է կա ե ղ :

Ասէ մ ան ո ւկ»
— Կանթեղն է:
Ասէ ա ղչի կ ն.
— $ոլջիկ երթա էյ րչին չ Գ,ո Ւ կ!'ն > 

Իւր ս ա ւղ ոն ած հ ան ղերձ անձին, 
Ա"կի փողն որ կայ ի վզին, 
Բար ուրար է է: իւր աղին:

Ա ւ. է լք ան ո ւկ»
— Բաթն է:
Ասէ ս/ղչի կ,

--- ^ՐՔ մի կայ ինքն է ջրբեր, 
Հանր ղ ին եխում՝ մ ա էք դո ւ ընկեր, 
Խմէ ձղէ ղ ա ո ն ա յ ի էէեէ/ , 
Դա ա արկ նայ չէ մարդոյ ընկեր:

Ս, ս է ւ)՝ ա ն ո ւ կ .
--- Դդումն է:
Ա ս է ա ղչի կ »
--- Ո ս կ է/ իք ն ծ ո էք ն էր մ ա ն է ին ի , 

Իւր հո արն գայ ան ւղ ա կ մրջկի> 
Ինքն է հա ղ եէք դ ե ղ/ւ ն թա ղէ:, 
Եւ դա յ ա քլջ և է}ա ղ ա ւորէք:

Ասէ մ անքք ւկ.
— Սերկեիէն է:



Ա ո ք սյ ղչի կ.
— ՈրպԷս նարինճ Է հանց բոլոր,

էք 00 Եւ հրես վին կարմիր աղվոր, 
՝Բան ղվարղի հո ան Է Լոբ^Ս» 
Ցեղք կոչեն ղնայ թագաւոր։

Ասէ մ ան ուկ.
— Խնձորն։

ՏՕ.) Ասէ աղչիկ.
— թարմ անք մ ասեմ քե ղ, սիրելի, 

Կին մի ծ բնաւ դրռուղ որդի, 
Տղայ ունէր, ալիքն էր ծերի. 
Երբ ծերանայ դառնայ սևի։

Տ10 Ասէ մանուկ.
— Խաղողն է:
Ասէ աղչիկ.
— Է կանանչ կոնճակ բոլոր,

Անպակ գինով լրցած աըկճոր,
810 Կարմիր մեղուք ի ներս աղվոր, 

Եղբայր կեր ղու քանց մեղր ի ծոր։
Ասէ մանուկ.
--- Եուււ։
Ասէ աղչիկ.

820 — Փութով արձակէ ղնայ կապէ, 
Գարին ի ւիորրն կու աճէ, 
Դանակ ա ււ մորթըն շրջէ> 
Աէ Լէ ելաւ միսն ի բանէ։

Ասէ մանուկ.
82.5 --- Խիարն է։

Ասէ աղչիկ.
— Ջուրն հըրոյ նման տեսայ,

Ար հանց պայծառ քանց լուսինկայ,
■Բան ծիրանի ծով կու ծփայ,

830 Շ ասաց արիւն հեղեալ է նայ։
Ասէ մանուկ.
— Գինին է։
Ասէ աղչիկ.
— Լ“է եղբայր քաջ կարեվոր,
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տյյ Առ քեղ նրշան' ինքն է րոլոր, 
նայ իւղ ունի, կեղեն ոսկոր, 
նսյ ո ւԼ ա j և կեր ղ ռ ո ւղն է tn զվ որ։ 

Ասէ մ ան ո ւկ.
— Զնկուղն:

840 Ասէ աղշիկ.
— Էր էք զործ ն ի մա ս ա ուն,

Հրաշից ծ աղկանց շինէ իւր սալն, 
4? ազոր րրիւ է նորայ լեզուն, 
Հրնաւ չին կնի իւր աչքըն քուն:

843 Ասէ մանուկ.
— Մեղուն է:
Ասէ աղշիկ.
— Մայր րղիւր ուր զ ան զն ի րաց, 

Զ" ր դիքն ի յա ո ինքրն կոշեաց, .
830 Անհաց Արցունքն կերոյն մսաց, 

Չողորմեցաւ իւր զաւակաց:
Ասէ if ան ուկ.
--- Գերեզման:
Ասէ աղշիկ. *

833 — Արրած էր զեա հայելի, 
Ոմնի զձե սուրր նշանի, 
Մէկի ն զ է ա ե զր այր հ ա սնի , 
Մէկալին կինն սանէ ղերի:

Ասէ մանուկ.
860 — Թուրն է:

Ասէ աղշիկ.
— Ո րպէս կին ուշիկ զնայ, 

Պարանն յեաին ի քարշ կուզ այ, 
Բազմի ոսկի րարձի վերայ,

863 Որսիկ առնէ իրր զրազայ:
Ասէ մ ան ո ւկ.
— 0 ա տ ո ւ:
Ա ս էր ա ղչի կ ց մ ա ն ո ւ կ •
— Շաա աշխատեցար, աւրս տ արմ ամ ե այ է, երթ \ ան զիր,

870 վաղն ուրե1լ, որ հետ բեղ հարբ fnt J բննո ւթիւն տնենբ:
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Յորժամ Լ լ մանուկ գնաց, բաղում կային թագաւորի գուռն, 
գար մ ան այ ին, թէ որպթ ս դե բ՛ծաւ ի ձեռանց ա գշի կան:

Մանուկ ննջեաց տուն պառաւին, ել' երր լուսացաւ, օրհնեց 
գ աս տ ուած և եկ ի գարս/ասի գուռ, րարև երետ: Եւ գրին ոսկ աթոռ,
ն ս ա ա ւ ի վ ե ր ա ն:

Ասէ աղչիկ.
— Օձ մի կա լր գունով կաւգոււո, 

Հետ գայր ու հետ առնէր պրտուս:, 
Իւր վւորն կար անպար կուտ,

տտօ Ելն է ց ամար, մեռնի նայ շուտ: 
Ասէ մանուկ.
— Գետ:
Ա ս է ա ղչի կ ն.
— Զէտ ղաղե գան լ ար' է բարակ,

8Տ5 Հէնց հնարաւոր զէտ աղվեսուակ, 
Ւ յամէն չօրս ե ղան սւկ, 
նայ ն որուն ո: յ րանց դարձ ուա կ:

Ասէ մանուկն.
— Աւձն:

891) Ասէ աղշիկ.
--  4?ան ի։ աշտ փար ո տվի ունի, 

Անդ որ երթայ' հետն երևի, 
Ն այ ի մա ղ մ է կ ար մ ո ւն ճ ա նց ն ի , 
Ս՛է և թրնտտյ' հողրն չթափի։

895 Ասէ մանուկ.
— Մկրս։տն է:
Ասէ ագչիկ.
— Ամն էիցս էր անկենդան, 

Զայն իւ գոջէր ահ եղական,
909 Անթ րիս կոչէր գաղգս մ ար գ կան, 

Եւ դիւր փս /ս ածն առնէր սեղան:
Ասէ մանուկ.
— Ջ ա ղ ա ցր ն:
Ասէ աղշիկ*

905 — Շնորհալից մին աղիւսակ, 
■ Աւնէր հագար լեառն սպիտակ,

Իւրեանց մ ուր իրն են գէտ թանար,
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Այն пд հ րր վի վրն են ղէա հրեշտ ա կ: 
Ասէ մանուկ.

910 ---- ^ԻրՔ*
Աս/՜ աղչիկ.
--- Տուն մի տեսայ и պիտակ փոած. 

Ու սև հաւեր ի ներս թա էւա ծ, 
Զուս ածէին ցեղք ու ցեղաց,

9//1 Լ ե ղ ո ւ ո ւէ էս ա ւ и էւ ն ր ա ն ա կ ա ն ա ց :
Ասէ մ ան ուկ.

Աս/; աՂեիե.
---  Հէսւ մ/г աեսայ ես անկենդան,

9^0 Որ կուաէ ձեոօք մարդկան,
եթէ 4աչէսարհս ամէն ա ան , 
Ուտէ, չա и է' Չե մ րաւա կ ան : 

Ասէ մանուկ.
— Գրիչն,

025 Ասէ աղչիկն.
--- Ութ մախախ ես ունէի, 

էր ամէն մէկ ութ քսակի, 
Ել ղոր ւղիտէր զայն րանայի, 
Նայ ինձ րուրէր հ ոտրն խնկի:

050 Աս/; մանուկ.
---- Սաղմոսարան է։
Ասէ աղչիկ.
---  Տեսայ գաւլան մի անկենդան, 

d'ան իքն и ուր որ и/է и դշան ,
035 Անիւ ե ղճ ուտէ ղմիսն մարդկան,

Ել սյա in աոէ ւլամէն կենդան։
Ասէ մանուկ.
---  Դ ա ն ա կ ։
Ասէ աղչիկ.

030 ---- Աւձրն լի այտ էր թևաւոր,
Տուտն երկաթ էր թի ւն ա ւոր , 
Նայ թռչելով խորէր /սորով, 
Զով հարկանէր մեոնէր րոլոր, 

Ա и է մանուկն.

134



94.5 — Նետն է:
Ասէ աղչիկ.
— Կազմ արն անթուրծ էր /' կավոյ. 

Բ՛անաք ի ներս առանք դունոյ, 
Ն’Ււն 7ոլ^Լ է կենդանսյ,

(>.-,օ Առնու դրէ վերայ հողոյ։
Ասէ մանուկ.
— Ծովն։
Ասէ ազլիկն.
--- Բ՚ադվոր մի կար, աչվին էր խաժ,

է).՜,.-, Ժամ մի ժանիք ունէր ւ քաշ, 
Սինաւռ ունէր մինչ ի Մարաշ, 
Ամէնքդ ասէք խրեան վաշ։

Ասէ մանուկ.
--- Տրտ ա դ է ։

90'0 Ասէ աղչիկ.
— Ամն րնտրեցաւ ադամ որդոց, 

Որ բն:՚<կեցաւ ի մէջ սողնռց, 
վիրա կքեցաւ ի յանմարմնոց, 
Եւ լուսատու եղև հողոց։

№5 11,սէ մանուկ.
— Էսւս ա լորի չ է:
Ասէ աղչիկն.
— Ոմն շնորհաց հայկաղածին, 

Հայտնում առնէր կենաց բանին,
970 Բ՚էաէտ չէհաս աւարս։ նմին, 

Յոյժ դեղեցիկ են բանք նորին։
Ասէ մանուկ.
՝— Ներսէս է:
Ա՛սէ աղչիկն^

97.5 — Չորեքժռի ինքն է կանկուն, 
Ո՚Լ նայ չունի դի սրեմ չէ տուն, 
Զմարդ որն հոդս առնէ ի քուն, 
Ու/ դիտեն այ՝ ինք իմաստուն։

Ո» սէ մ ան ու կն.
9Տ0 — Դուռն է: 

Ասէ աղչիկ.
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98.5

990

99.>

1ՕՕՕ

1ՕՕՀ

1Օ1Օ

101.5

--- 11'այրն վէմն էր քարեղէն , 
թս ա ինըն չրրր էր փա յա ե /չէն , 
Արգանարն ջուր էր հրեղէն, 
Մանուկ ծրնան էր ղէա մոմեղէն:

Ասէ մանուկն.
--- Զեկեղեցին:
Ասէ աղչիկ.
--- Դիջերատիսլ և րսաուերա յին , 

^աշօրթ։ ի մէնջ էլմասն օ/լային 
Գսղ է թագուն հանգոյն չարին, 
Ր հուրն այրի նր մ ան նր մին :

(Լսէ մանուկ.
--- Լու։

Ասէ աղչիկ
--- Մե ոա նի մ ’ւ ա ն մա հա ն ա մ , 

Դարձեալ աոնում կեն գան ա^ւ ա մ , 
թալս ի յերկին ս համրա ոն ա մ, 
Բա ղմա ս ա ե ղօ ր ե ս ղաւր ա ն ա մ :

Ա ւ/ է մ ա ն ո ւ կ ն .
--- Ց ո ր ե ա ն է :
Ասէ աղչիկ*
--- Ե'կ, մ/Հա զիր, Հվ սիրն չի, 

Բա ն մի ա ո ե էք ղ արէ)՝ա ն աչի , 
Մէկ մի ունի մաքիլք ի հաւի, 
Վաղէ յերես րրռն աւոր ի ։

Ասէ մ ան ուկն.
--- Ս ա ն ա ր ն է։ ■ 
Ա սէ աղ չի կ ն .
--- Մ է։ ր ուր ունի ինք գէսէ Դք!Ո& ’ 

եւ /՛ Գւք'լԽ ոլնՒ կարմիր սղ՚<9> 
Կանայք ունի տասնոլհնկոց, 
Ձայնէ՝ րնկեր ուղէ այնոց :

Ասէ մ ան ուկ.
--- Խորոզն է:
Ասէ աղչիկ.
--- Զէտ զվաղար խի սա է յայար, 

Սիրէ զմորթն, աաէ բանջար,
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Ւ՞նշ կարդամ իւր մ է քեղ ճառ,
1020 Խելօք Լ' ծով քան ղԽիկար։ 

Ասէ մ ան ո ւկ, 
— . Աղվես’
Ասէ աղչիկն.
--- Երկուս րն դ յիրար կռուին,

102.7 Մէկ մէկի իսկի շինման ին, 
Մէկ մ՛այէ իւրեանց միջին' 
էր մեռած 'ւ անկած ի աեղին ։ 
Այն որ զկռիւն արին, 
(տատ սւրիւե ի վայր թափեցին,

1030 1՛ յայն անկելոյ ցաւղին. 
Շունչ ետուր յանկարծ մեռելին։ 

Ասէ մանուկ.
— Հրահանքն է:
Ասէ սւղչիկ.

103.5 — Ծեր մի բարէխօս բերին, 
Ար էւզագ ղերեսրն նորին, 
1* հան բո ւրե լ ծերին, 
Լոյս ծա զ ե աց մբթան գիշերին։

Ասէ մանուկ.
1010 --- թուկուրղն է։

Ասէ աղչիկն.
— Ելանելն է փրփրակ,

Երրեմ լինի փոշէտեսակ, 
Նայ ղիղանայ որպէս բանբակ,

1045 ^1’Կէ'ի սերմանց է' յօժանդակէ 
Առէ մանուկ.
— Ձիւն է։
Ասէ աղչիկն.
— Ի ծովէն նայ վերասցի,

1050 Եւ ամփուիեալ իբր ղակի,
Մ ա ղց րի կ մաղէ որտեղ սլիւոի, 
Երբ աստուծոյ կամքն լինի։ 

Ասէ մ անուկ.
--- Անձրեն է։

1055 Ասէ աղչիկն.



1060

106.1

1070

1076

1080

1086

1000

— Նայ բ արձր տն այ այր էն ի քէն, 
Եւ խոնարհի դարձեալ անորէն. 
Ամեն էք րի հինդ աւր յիւրմէն, 
Դնայ զվեց ամիսն ամէն:

Ասէ մանուկն,
— Արեդտկն է: *
Ասէ աղշիկն,
— Աւրս տարայժամ է, շատ աշխատեցար, արի դնայ ննջէ ի 

յաւթհանս քո, վաղն արեկ, որ քհդ քո մուրատին հասուցանեմ:
Ասէ մանուկ,
— Ա՛յն աս տ ուած, որ այս աւր քո ձեռացն ա դ տ տ եց, վաղիւն 

աԼ կտր"Ղ է աղաս:է դիս ի քո ձհռաց:
Ցայնժամ րարև հրետ ու հ[ գնաց տուն պառաւին, ննջեադ 

գիշերն: Երր լուսացաւ, աւրհնեաց զաստուած հ ել գնաց ի դուռն 
դարպասին, ետ րարև դստեր թագաւորին: Եւ դրին ոսկի աթոռ: 
Նստտւ ի վերտն: Եւ ասէ մանուկ ցդստեր թտդտարին, թէ'

Այս երեք օր է, դու յիս րսւն հարցուր, ես ճուապ տվի: 
Այս աւր մէկ բան ես այլ քեղ հարցանեմ, Հ ո լաւդ տուր ինձ: Ռէ 
կտրող ես պատասխանես, կտրէ դգլիւխ իմ, ու թէ չէ' դքեդ առնեմ 
ի կնութիւն:

Ասէ աղշիկ,

Յետոյ կոչեց ղՀ՚պր ե զմայրն, վազի րին, զիշխանն, մեծա
մեծքն: Եկան յասւետն: Եւ ասէ մանուկն ցթազաարն 11 իշխանրն.

— -Բանի օր I; յիս բան հարցալ, ճաապ ավի, մէկ բան այլ ես 
հարցանեմ, թէ ճոլապ տայ, թող կտրէ զզլիւխ իմ, թէ որ յաղթեմ, 
ինձ լտյեխ տեսներ, առնեմ ի կնութիւն:

Ա մ ե ն ե ք ե ա ն վ կ տ յ ե դ ե ն և ա ս ե ն •
— Օարի է ասացեր հ յիրաւի:
Հարցին ի դուստր թադտւռրին,
— Ա՛ՀԴ ի'օսացդ դի՞ն չ ասես, հաւանի՞ ս:
Եւ նայ ասէ,
— Բարի, թող հարցանէ։
Ասէ մանուկն,
— Այն ո վ էր, հարուստ էր՝ աղքատացաւ, իւր տղքատու֊ 

թեամր զհայրն հեծաւ հ զմայրն հազալ, զնաց' թէ դիւր ա պ ր ա ն ք ն 
դտանի, մ ահ ի վերայ հասաւ։ Մահովն ջուր խմեաց և իւմցուց
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ձիուն: Ււր դի տ и ւթև ամ р և իմաստութեամբ զինքն ի մ ահ վան է ա֊ 
զատե шу:

1095 Յայն աղչիկն ոչ կտրաց ճուապ տվեր: Ասէ»
— Գնայ հանգիր քո յօթևանքն, վաղն արե կ, որ քեղ ճուապ 

տ ա մ:
Եւ ել գնար մանուկ ի տուն պառաւին:
Ասէ աղշիկ րնդ թարգմանն իւր*

1100 — Զի՞նչ արասցուք և հնար առնիցուքք], որ յաղթեսցուք
զմանուկ:

Ասէ աղշիկ ցծառտյս իւր*
— Գնա', զարդարէ մէկ սեղան և դիր ի սպիտակ հար, և առ 

դէր սադ մի և դէր հաւ, [սորվեցէք և փորլից արէք. և առ դդումի 
1105 դինի:

Գնացին ծառայք և կատարեցին զհրաման դստեր թագաւորին: 
Եւ բերին առաջի նորայ գեղեցիկ սեղան զարդարած։

ԱսՒ11ն լՂ“,լ հա դա լ բեհեզն և ծիրանին, ղարդարեցաւ ո ս կուէ 
և մարգարտով և անուշահոտեցաւ: Եւ ասէր ծառայից.

1110 — Ելէք իՀերուցէք ղսեղանտ, որ երթանք է: դուռն մանկանն,
միթէ >նար չինի, որ բան տւկտինք է: նմանէ և զինք յաղթեմք:

Եւ եչեալ գնացին իջևանն մանկանն և զարկին զդուռն: Եկաւ 
ա:առաւն է: դուրս: Ասէ,

— ЯЮп 1սԿւ’էՔ!
1 11-5 Ասեն.

— Ршд զդուռ, որ գանք ի ներս, հետ քո ղարիպ մ ան կ անն 
աս և լիս ան ինք:

Եւ նայ ասէ.
— Երթամ հարցանեմ:

1120 Եւ գնաց է: ներս: Ասէ.
— Երեք հոդ/: դուռն եկեր են, ուզեն հետ քեղ դան ուրախու

թիւն անին:
Ասէ ման ուկ.
— Գիշերս պէծամ էւ իրք^ շ^^իմք պատրաստութիւն, դո լ 

1125 դիտես:
Գնաց պառաւ դուրս և ասէ.
— Պէվախտ է, իրք մ' կիրակուր շուն ինք, ոչ պատրաստութիւն: 
Ասէ աղշիկ.
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— Ես կիրսւկուր, զինի աչ անիմ, րաց ղդուոտ, որ ցանք ի 
1130 ներա

Եբաց զդուռն և մտան ի ներս: Եւ տեսաւ ղման ակն է /и ի սա 
ուրախացաւ և նսաաւ: Ասէր մանկան,

— Գինի, կերակուր րեր, ուսէինք և խմենք:
Ասէ մանուկ,

113$ — Ես իրքմ' պատրաստութիւն չունիմ, անմեղացիր լեր:
Եւ ասէր աղ շիկ,
— Ես րնդ քեղ ուրախ եմ: Գինի և կերակուր այլ ունիմ: Հետ 

քեղ ուտեմք և խմենք և ուր/и ան ամք:
Ցայնժամ հրամայեաց աղչիկն: Բերին ծառայքն սեղան ույն 

1140 ղկերակուր և ղդինին և լցին այախն, ետուն ի մանուկն: Եւ նայ արր 
ղնայ, խիստ ուրխացաււ Եւ աղշիկ քաղցրիկ ֊քաղցրիկ զրոյց աայր 
մանկան և и/սէր թէ

— Մէկ տի լակ կայն եմ ի քէնէ, որ եկեր եմ հետ քեզ ուտեմք 
և խմեմք, սալ այ զիմ իւն զիրքս ոչ իա ի կատարես:

1145 Ասէ մանուկն,
— Զի՞նչն խնդիրք քո:
Ա и է ա դչի կ ն,
— Զայն բանն, որ յերեկ դստեր թադա լորին հարց ար, որ 

ճուապ զէրէտ, բազումք զարմացան, զայն կու խնդրեմ ի քեզաւՎ, 
1150 որ ինձ ասես զպատասխանիքն:

Ցայնժամ տրտմեցաւ մանուկն և ասէ,
— Զո ձայնտ դստեր թադաւորին կու լմանի, ապայ զերեստ 

չեմ տեսեր:
Եր դուաւ աղշիկ, 

1155 — Բնաւ ես դուստր թտզաւորին շեմ տեսեր, ոչ խապսւր կա
տ ա մ:

Ցայնժամ հարբեցո լցին զմանուկն, և զն աց խելաց: Եւ ձեոք 
ձդեց աղջիկն ի պարանոցն մանկանն և պա կշոտ էր, թէ' «Ասայ»: 
Ցայնժամ [է սիրուն մայլեցալ, ի զեղեցկութէնէն գնաց խելք ի զրլ- 

1160 /սուն և ասէր,
— Եկ, որ պսակինք:
Եւ ասէ աղչիկ*
— Մինչ որ չասես, ոչ կատարեմ զկամս քո:
Եւ ասէ մանուկ.

110



1165 — Վախեմ թէ, որ ասեմ, դրուց դուրս ելնէ, ես մեռանիմ:
Նայ կրկին երդուաւ.
— ^4 զխրուտ ոչ լսեմ ի քէն, ոչ կաաարեմ զկամս քո։
1/1 սկսեալ /սազալ րնզ նոսա և մ ան ո ւկն թորթոքեցաւ ի սիրոյն 

և JUi'/Pնրաւ ի զինոյն և ասէ րնդ սպչիկ.
1 1/0 — Արի, որ “/ աո կինք, ասիմ որ զխորհուրդս իմ։

Ել ազչիկն ի զիրկ, հանեք զհալաւ և ձգեց գթեն ի Վիզն և 
ոլակչոաէր: Եվ սկսեալ մեկնէր զզ/իւխ եկած րաներն։ Եւ թմրեցաւ 
ի զինոյն և ազչիկան ոչինչ կա րաց առնել, քունն է ար։: Եւ ազչիկն 
խնդաց ի միաս իւր ե սահեցաւ յանկոզնուն ե ել ի ծոցոյն, ե մնաց 

1175 մէկ շառք իք ի ներքն բարձին ։ Խնդալով ելան ե զնա ցին: 1/1րախ ա ֊ 
նայր, թէ «Սովրեցայ զհարց մ ունք ե ոչինչ արար մեզ, և րնդ լու
սանալ մեկնեմ դրանն ասացեալն իւր և ադան անել tn ամ զնայ»:

Վազն էն զարթեաւ մանուկն և եկ խելք ի վերան h իմացաւ, որ 
/սարած էր զինքն և տրտմեցաւ: Եւ աւդայ տեսաւ դհա լաւն, դոհա֊ 

1180 ցաւ զասաուծոյ և առ պահեաց:
Եւ ելեալ դնաց վաղն էն ի դարպասի դուռն և մտաւ ի ներս 

և ետ րարև, և նաոաւ ոսկի աթոռն: Եւ զրկեց ազչիկ դթազաւորն 
ե զ/1?/ո ունքն մեծամեծքն: Եւ րադմութեան զ աւրաց հաւաքեց ան: Ել 
մանուկ, ծունտր էտծ թագաւորին և նստորն:

11Տմ Ասէ ազչիկ,

— Այն երեկի րանն, ii/i հարցուր ինձ, պատասխանիքն տամ 
քեղ: - Եւ ււկււալ կարդալ ասել իրինկվան սովրած բաներն մի 

““t միոջ/; դմանկան դլիւխ եկած տնքանք: Եւ ամենեքեան դար֊ 
մտնային, թէ «Որպէ ս դիտաց դմանկան դլիւխ եկած բաներ»: 

1100 Ասէ մանուկ րնդ թադաւսրն և րնդ իշխանք, թէ՝
— երեք աւր P" դսւստր ինձ բան կոլ Հարցանէ, ես Հլուաւդ 

կա տամ: Ես մէկ բան հարց այ, նայ ևս լաւդ երետ, ապսյյ մէկ բան 
'".'1 հարցանեմ, թէ ճուապ տայ, դուք վկայ եղիք, կտրեցէք դդր. 
ւխխն իմ, ու թէ չիկարէ՝ յաղդեմ, առնեմ ի կնաթիւն:

11(/մ Եւ հարցանէին դատ եր թադաւորին, թէ'
— թի նչ կասես այտ բանիս::
Եւ նայ ասէ.
— Ա ող հարցանէ, որ ոչ կարեմ պատասխաներ, թալ հանդ 

ւին՚սյ: Դաք վկայ կտցէք մեծ և փոքր, իշխանք և հաւասար ղօրա֊ 
1200 կանք, ամենեքին ի միասին ունկ դրէք:

Եt ասէ ifանftւկն.
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— Տեսայ ես գիշերս յերազիս, եկան առ իս երեր թոլոլն, 
մէկն գեղեցիկ էր, րան զերկուսն, և ունէին սեղան և մէջն իսս/ի- 
տակ հաց, գեր սագ մի փորլից և դդումի զինի: Կերար և խմեցաք, 

120.5 և առի զմիւս գեղեցիկ թռչուն ի ծոցս, կամէի ուտել զնայ և ոչ 
կարարի, զերծաւ ի ձեռանէս և մնաց մէկ ոսկի թեփուր ի մէջ երկու 

ձեռինս:
Երր աղչիկ զայն լսեց, յոյժ վախ Լցաւ, իմացաւ որ իրինկ:/ան 

եղած բաներն երագ էր թարգմաներ, թէ որ լինայ' րստոյգ ասէ, 
1210 խայտառակ կու լինայ, թէ չասէ' կու խաբի: Միտք արալ' «հա

րիչն Լալ է’ Բս,լւ Pէ "^/""'ՐԲ/' ՚Ա""0 լինեն ամ»:
Ասէ աղչիկ.
— Այտ դիժար բան է, չեմ կարեր հաներ, յազթեցայ, յաղթե- 

9ա1! "
1215 Յայնժամ մեծ ու փոքր վկայեցին, թէ' «Աղչիկ մահալ է ման

կանն))։
Հաւանեցաւ աղչիկն մանկանն և արարին հարսանիք եաւթ օր, 

եաւթ գիշեր, պսակեցին ընդ իւրար, բազում ուրախութիւն եղև, 
և ետ թագաւորն կէս թագաւորութեան մանկան, բաղում ոսկի, ար- 

1220 ծաթ, եղև խիստ սիրական:
Եւ յետոյ մանուկ ուղարկեց բաղում զօրականք, ոսկի, ար

ծաթ, որ գնացին ի կ՛լզի ի Հռոմաց թագաւոր, աղատեցին զհայրն 
և մայրն և բերին որդուն քով, տեսան զիրար և օրհնեցին ղաս. 
տուած և ղիւրեանց մանուկ, բաղում ամօք ուրախոլթեամբ կեցան 

1225 և առ աստուած փոխեցան:
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ՊԱՏՄՈՒԹԻՒՆ ՅԱՂԱԳՍ ՓԱՀԼՈՒԼ ԹԱԳԱՒՈՐԻՆ(1)*  

էր սա մեծ թագաւոր և տէր տրևելե ան աշխարհի, էր իմտս- 
տուն և առաքինի, սիրէր զաղքատութիւն և ատէր զմեծութիւն, 
ատէր զայս կեանքս և հոգայր ղմահն, և ասէր այսպէս, 

— Փառք աստուծոյ կենգան ոյն, որ կայ և մնայ յաւիտեանս։ — 
5 • Եւ ասաց րնգ իւր Հ^նձինն կաֆայս զայս,

* Առաջին իւմրսպրոէթյուն, անտիպ, 

.............. 145

10 — 836

Ջածէ գէմ զայս կեանքս քամոյ, որ վերնայ շատ մարդոյ 
վռաղ, 

է՞ր կամիս “Ւքել 1Լտյն I'fW^t "Ա կենայ հետ քեղ դէտ ի 
վաղ.

Ժ՚ողվէ դու դուն սւն y [այրին և արա զինքն քեղ ի սադ, 
Օր J°lO' Ւ Շահուն հողիդ ու մարմինդ չառնուն մաղ ի մաղ։

10 1յւ ի Juj։i սյղօթիքն հանկր ղամէնն ի դուրս և ինքն միայն
մնայր, և աղօթէր ի վերայ ոսկի աթոռոյն, և դարձեալ ասէր յիւր 
ա ն ձի նն կ աֆ այս զ այս •

Յաղօթից ծոյլ մի' կենար, գի'ր ուղորդ հետ աստուծոյ սէր, 
ՅՒշէ ղԽ ահեղ անունն, որ հրրոյն նա րզքեղ փրկէր»

IX Յիւր Հեռքն է երկինք \ երկիր, է' ամէն ստեղծուածոց տէր,
Ջանա' և իւն գրէ յիւրմէն գԱդամ այ փառքն զոր ունէր: 

Աւուր միում զիւր սովորական աղօթքն կատարէր, հայեցաւ 
(իւր դարպասին տանիսն ե տեսաւ մէկ մի ի ձև րղտապանի, և 
ասէ,

20 — Ո՞վ ես՝ ի հոտ ելար:
Ասէ.
_  I)ս րդուապան եւ)՝ և զուղտերս կորուսեր եւ), աստ կաւ)իւ) 

գտանել:
Ասէ թագաւորն.



33 — Զ ի՞ն շ կառնէ ուղտն ի ւէերայ դտրւդտսի ան Լրոյն, որ > ո տ
կ ամիս ղտ անել:

Ս, ս է ա յր ն.
— Ս,ւդտ դա. որպէ՞ս կտրես ղտսաուած դտտնել ի վերտ/ ոսկի 

աթոռոյդ ե ի վերայ փետրալից բարձիդ, և ի մարդ տրտ տշար թախ- 
30 տ1"է։ Կ՚ւ աղօթքդ չէ ընդունելի աստուծոյ, այլ տրի էջ յաթոռոյդ

ի վերայ մոխրին ե. երկիր սլտդ աստուծոյ, և ապա գտան ես ռւչոր֊ 
մո ւթիւն:

Ե ւ տ ս տ չ/ ր ղ ա ա սլ ա ն ն կ ա ֆ ա յ ս ղ այ1'*

1'ՐհՒՐ որսդ անմահ րանին, թաւալէ դերեսդ ի հոռին, 
33 էէր այն մոխրէն դքեղ ս տ ե ւլծ ե ա ւյ ե նման արար իւր

սլ ա ս; կ ե ր ի ն.
թայս կեանքս ամ քանի՞ սիրես, սլիտ երթաս դու ներքև

Հողին, 
Մի' անշահ կենօք կենար, մի՝ փոխեր. ղոսկիդ պղնձին:

թա/ս ասաց և անյայտ եղն այն մարդն։ Եւ սողա իմացաւ 
թաղաւորն, ււր հրեշաակ էր մարղն այն, և անկաւ զեղջ յիւր ^իարն, 

40 և ելար ղաոնսոզէս. իջաւ յաթսա։յն իւրմէ ի գետինն և երկիր եւղաղ 
ասսւուծռյ: Եւ թէպէտ կաաէր ղիւր կեանրն, այլ սոնքի աաեաց 
ղաշիոսրհս ե ղմեծաթ/ոն և ասար ղայս կաէիայս.

Ջանամ թէ ղհսղիս սիրեմ, նա մարմինս ինձ կա սոս յ ի 
խաւի, 

Զինչ "1' իայանայ րաղան ի կաքաւն ե սունւո ի յսոի։ 
Կուտեցաւ առ իս շաա մեղք՝ յան նման, ռր երր '/“‘յ շաոափ, 
Խոցեր եմ մահոլ վախովն ու եղեր սիրաս զէտ շաղավո

Եւ սողա կոշեաց ղիւր մեծամեծքն և ղիշխանքն, և երեր զոր֊ 
ղին ե նսաոյց յաթոռն։ Եւ նոքա ոչ կամեցան: Եւ նա ուժով և իւ ե ֊ 
յոքն հաւանեցոյց ղիշխանքն և ղիւր զօրքն: Եւ ինքն ղաղաարար 

.50 հաւանեցո ւց զանձն աղքատութեան, ե ելաւ յաշխարհէն յիւրմէ, 
և եթող զ/որ մեծութիւնն վասն սիրոյն աստուծոյ: Եւ ասաց րնղ 

անձինն կաէիայս.
Յիշեա' զարարիչն աստուած, տո ւր հողոյդ առնել

սլատարազ, 

թնդ մութն է՞ր կամիս գնաք, երր աստէն ունիս քեղ ճարակ, 
.5.5 թմարմինրդ քանի՞ սիրես ե հետ իւր երթաս դու երազ,
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թնկերքդ դնտցին' քեղ մնան, ղու նոցա հտսնիս մէն 
մ են սւկ։

Եւ ապա դնաց յաշխարհէ յաշխարհ և եհ աս ի Պաղտ ատ, ե֊ 
մ ուա ի քաղաքն և կամեցաւ կենա/ անդ ի կերպ աղքատի, և մ ու֊ 
րայր: Եւ մ արմ ինն նեղէր ղինքն վասն ուտելոյ և հադնելոյ, ղի 

00 սովոր էր ի սէր աշխարհիս և կացեալ ի տուն արքունի: Ապա 
էտծ հնարք» երթայր ի շուկայն ե [ինէր սուտ /սև: Եւ մարդիկն ծի֊ 
ծ աղէին ղինքն, և տղայքն ի հետն երթային 1ւ նեղէին: Վայէր ի 
ւքէջ մարղկան և ասէր կաֆայս»

Մարդիկ', մի անհոդ կենայք, ղձեր մեղաց աղտն լուացէք, 
Օօ Ողորմեցէք աղքատաց ու այնով ձեր մեղքն քաւեց էք,

Դարձիք ի մեղաց ճանփէն ու անդէն ձեղ տուն շինեցէք, 
,9,մարմինքդ ի կամաց հանէք, մի թողուք ի կենաց' նեղե֊

եւ եղեգն հեծնոյր ե վազէր ի փողոցն ի վայր և ի վեր, և ասէր 
րան ղարմանալի։

'0 Ասէին մարդիկն, որ ի հետն երթային, թէ' «Մարդարիտ կու
թափի ի րերնէն, ե չդիտէ թէ ղին չ կու խօսի, հաղար աւաղ ղխե֊ 
1° V խումարս»։ Եւ ապա դրին անունն Փահ չուլ։

Եւ ե ղև ջրկիր և ջուր կրէր ի շուկան ին» և տային իւրն հաց և 
փող։ Նա դա մէնն տտյր աղքատաց և ասէր կաֆայս»

?» Աղքատսիրութիւնն և պահքն ու աղօթքն ընկերք են
հի տրաց, 

Սիրէ' ղայդ երեք բարիքդ, որ փրկիս ի մեծ տանջանաց, 
Մի ղմարմինդ ի ձեոքդ առնուլ, կու դնան օրերդ ի ձեռաց, 

թայս օրերս որ մեք ունիմք, կու հատն ին ու կերթան ի բաց:

Օր մի կերթայր շուկայն ի վայր, մէկ մարդ մի խլեաց ղփա֊ 
80 կեղն ի գլխոյն ե փախեաւ: Եվ դնաց Փահլուլն ի հողվարքն կու 

փ ն տ ռ էր ղ ա յ ն մ արդն: Մ է կ մի տ ե սաւ և ա ս աց»
— ^վ^եչ կու փնտռես այդր, դնա ի շուկան փնտռէ:
Ասաց Փահլուլն»
— Ա" յ եղբայր, թէ վաղ, թէ ան աղ ան պիտի աստ.դայ այն 

Տօ մարդն: —Եւ ասաց կա ֆայս ղայս»

Թէ շատ և թէ քիչ ղրկես ու վայլես զերկիր խնդալով, 
Շուտով ես յաս կից ի դնալ և մարմինդ ծածկի հողով, 
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Դարձիր ու. րարիս ցործէ, դիա Ր^իշկ ու դեղ քեղ շուտով, 
Ոք՛ յահԼղ ու. մեծ ատեանն չլինիս ահով ւ ամօթով:

00 թնդելէս ցաւ ընդ քաղաքացեացն և ճանաչեր ին ղինրն աճ Էնքն:
Այն օրն միս երետ մարդ մի ի յինք և ասաց.

— Ի մեր տունն տար:
Նա Է առ' ի Հողվարքն տարաւ: Եկաւ այն էք արդն ի տոէնհ. նա 

զմիսն շէր տարեր: Եւ գնար զտաւ ցՓահ լուլն ի շուկայն ե առար.
Օձ — Ո՞ւր Է միսն, ղի նչ արիր:

Ասէ Փահլուլն,
— Ւ ր:է տունն տարւոյ:
Առար այն մարցն,
— Արի ցո յց զիմ տունն:

100 Ելաւ Փահրպն ե. Էառ զայն մարդն և դնաց ի հողվարքն, ե
ա սա ո, «

— Հո ս րերի:
Ասէ մարդն,
— Ա՞յս է իմ տունն:

105 Ասէ Փահլուլն.
— Այս է քո տունն, այն չէ մնացտկան, որ հիմի կենաս, 

յետոյ հոս ւղիտի դաս: — Եւ ասաց կսմիայս էք այս.

Աշխարհիս սահւէանն Է հանք հետ լցաի էււ հեւո թ երս:նա յ, 
Նու թ եթ ևցնէ դիւր րեռն, որ ով դ*”յ 2աւկհլ կարենայ, 

110 Մտիկ հիւսանն արէք, որ թաւցուտ ու ^ր^ց շինե նայ,
Մէկըն ղայ "ւ մէկրն զնայ' իւրեան րան ւղաթալ չմնայ:

թարմտցաւ այն մարդն րնղ Փտհլալին խօսքն, թէ' «թցա յի
մար ղիտէտք, նա մեղ վարդասլեա եղաէ»:

Ել սովորութիւն ունէր Փահլուլն, որ երթայր ի հողվտրքն կե- 
1 1,5 նար ե. անց սլաոկէր: Օր մի հեծեալ էր խւսլիֆայն շատ հեծելօք, 

և եկեալ ի հոցւ/արրն անց անէր, և տե ս ե ալ զՓա^ալն ե ասաց.
— կ՜ Փահլուլ, հո տ ի' նչ կ տ ռ ն ե ս:
/Լսէ Փա հլուլն, 

, — է’՜ տիեզերակալ խալիքիտյ, զայս ամէն մեռեալքս կու
120 նզովեմ:

Ս, ռ է իւ ա լ ի ք ա (ն.

ւ-ս



ll.ul; Փահ լուքն կամայս դա յո.

Ր՛է շատ և [11; քիչ զրկէ մարդ' ի հեսւ իւր աանել չկտրէ, 
125 Մարդրն սլիտի հանդ ջանայ, որ ի յայն կեանքն չամաչէ.

Որ ի հոս տայ' հոն առնու, ստեղծօղէն պարդև դտանէ, 
Որ տեղս զրկանք առն!;, նա ի յայն կեանքն վճարէ:

թարմացաւ խալիֆայն և ասէ,
— Փա՜ռք աստուծոյ կենդանոյն, որ կայ և մնայ յաւիտեան, 

150 թէ խումար մարդ այնչափ խելօք [սոսք կու [սօսի: Եւ ասաց թէ
«Այս մարդս խելօք է ե վասն մեղաք զայն առնէ, դի թէ դա խու
մար էր' հանր րան չասէր»:

Դարձաւ խալիֆայն ի քաղաքն: Եւ օր մի հեծել էր և անցանէր 
ի հողվարքն, դի այն էր ճանապարհն: Տեսաւ դՓահլոլլն ե ասէ. 

255 - — Զի՞նչ կաոնես ի հողվարքդ:
II,սէ Փահլուլն,
__ թաղում աւուրք աստ եմ և կու լափեմ զիւ) ղերեղմանն և 

դրոյն, իսկի աւելի չէ քո ղերեղմանն' քան դիմն. և դու խալիֆայ 
ես, և ես աղքատ մուրացիկ, և քո Կողն և դիմն մէկ լալիով է: եւ

1 10 ասաց կաֆսւյս ղայս: -»

է՜ մարդ, մի դհոդիդ դատեր ու ղմարմինդ աոներ սիրելի, 
Դարձիր ի մեղաց ճամփոյդ, որ Աինիս ողորմ ու լալի, 
Ջանա ու զբարին գործէ, զի քարլանն քեղ կու նայի, 
Ու /այս հողոյս հանք զնա, որ Կողիդ հրոյն լչինի:

145 Եւ ասաց խալիֆայն ընդ մեծամեծացն իւրոց.
__ Տեսէք դի՞նլ իւ)'աստուն է դորա խօսքն, և համարձակ կու 

տայ ւղտաասխան. ո լ ւղարտ է զդա մեւլանէ ի զատ թոդուծք:
Եւ աւդա հրամայեաց կոլել զնա ի դարպասն: Եւ յորժամ 

դնաց, նայ խալիֆւսյն յաթոռոյն ելեալ էր: Եւ դնաց Փահլուլն նըս֊ 
150 սւաւ յաթոռն: Եւ եկան ճորտերն և սկսան ծեծել զնա և անարգել: 

Եւ նա ճըլէր պինտ: էսեց խալիֆայն և եկն բարկացաւ ծառա- 
փցն և ասէ քՓահլոււն.

— է՞ք՛ է"լ ծեծեն զբեղ:
Ասէ Փահլուլն.

155 — -Ոիլ մի նսսւայ աթոռդ:
Ասէ [սա լի՛ֆ այն.
— է՞ր նս ա ար:



Ասէ Փ ահ լուլն»
— Ո"վ մեծ խալիֆայ, երր որ դիս մէկ ւդահուն համար նրս- 

160 տելոյն հանց կու ծեծեն, ասրս քեղ զի՞նչ սլիտի աոնեն, որ հանա
պազ կու նստիս: — Եւ ասաց կաֆայս զայս,

ITարդիկք, մի ծեծէք զ^լք զի1' չեմ ցանկար փառաց աթո-

,9,իմն քակեցի 'ւ ելայ, այլ չունիմ սրտիկ չին ելոյ,
Եմ կեանքս է 1ա1Ւ!յս ելեր չէ մնացեր ինձ in եզ խնդալոյ, 

165 ^մարմինս ես ի մահ զրի/ դի չունիմ հոդի տանջելոյ:

Եւ դարձեալ ասաց կաֆայս դայս,

է՜ մարդ, որ փառաց հասար, տէր երկրի եդար լ ախոռոյ, 
Դու հանց մեծացար ի քեդ, որ չես տալ մարդութիւն

• . մարդս լ,
Ահ ի մտհուտնէ չունիս, չես ճարեր պաշար զնտլոյ,

170 Պահ if այլ դու. թոդուս ղամէնն և լինիս տէր ափ մի հոդոյ:

Լուաւ խալիֆայն զայն իմաստուն բանքն և հարցանէր շատ 
բան Փ ահ լուլին, ե նա հնարիւք տտյր պաinասխ անի:

Եւ այն օրն եհ ուրց խալիֆայն և առէ,
— է Փահլուլ, ասա ինձ, թէ այսօր զի՞նչ կու դործէ աստուած: 

175 Ասէ Փահ լուլն,
— Այդ դմուար հարցումն է, այսօր համբերեա, ես Հաղն lu

ll ե մ ք ե զ:
Եւ վազիւն հեծաւ սև էշ մի և դնտց առ խալիֆւտյն:
Ասէ խալիֆայն,

180 — Ասա ինձ, դի նչ եկուր։
Ասէ Փւսհլուլն,
— Ե կ ա յ, որ եր ե կի բ ա ն ն ա ս ե մ ք ե դ:
Ասէ [սալիֆ)այն.
— Զի՞նչ կառնէ։

185 Ասէ Փ ահ լուլն.
— Հրամ ա յետ , որ ամէնքն ի զուրս ելն են, ե ես ասեմ քեզ:
Եւ հրամայեւսց խա/իֆայն 1ւ մնացին երկոքինն։ Եւ ասէ [սա- 

ւ1՚ֆ՚“1ն-
— 9.ր^յ) կա/ւնէ աստուած [i Հայս ft ամսէ

190 Ասէ Փահլո^ն.
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— է խալիֆայ, ք!է /դահ մի նստիս յիմ էջն, ե ես' ի քո 
թ ա խ иг ն, ն г и յ ա и ե մ:

Ել հայեցաւ խալիֆայն, որ մարդ չէր երևիլ, և ելաւ նստաւ /г 
յէշն, և Փահ լուլն ի յաթ ոռն խալիֆային նստաւ: Ասէ խալիֆա(ն.

19О — ի՞ր շես խօսիր, ղի՞նչ կառնէ աստուած:
Ասէ Փ ահ լուլն.
— Զի՞նչ խօսիմ, շե՞ս г/իտեր ինչ կառնէ աստուած: Հայս 

արար աս ու ուած ի մամս յայս, դու, որ խալիֆայդ ես, (իմ էշն 
նստոյց ղքեղ, և դիս, որ Փահլուլս եմ, ի քո աթոոն:

200 Ել դ/սրմացաւ խալիֆայն և ոչ կտրէր խօսիլ:
՚ Ել шиигд Փահլուլն կաֆայս ւլայս.

Դու զանքնին է՞ր քննես, երբ որ միտքդ իւրրն չհասնի, 
/Հաստուած ո՞ ւէ կ՛որէ տեսնալ, կամ իմանալ ւլն ա մարդ 

կենդանի, 
Երբ Լ^ս քո կենացդ տէր' մնաս վաղն այլ դու {ոչընշի,

Ы> Այլ տէր հտյրենետցս է նա, ււր երկինք ու երկիր չուանի։
Նիծաղեցաւ ի։ալիֆա,ն և ասէ.
— Փա'ոք աստուծո յ կենդանւոյն և բարձրելո (ն լաւիաեան, դի 

այսցե/լ խևս դարէք անալի պատասխան կռէ տայ: է՝ այց թուի ինձ, 
թէ լէ Ա'1' խե, այլ խելօք Է:

210 Ել դնաց Փահլուլն, ե յետ քանի մի աւար կոչեաց խալիֆայն
դԿ' ահլուխ: Ել հեծաւ յէշն և եկն առ խ ա լիֆտյն: Ծիծադեցսււ խալի
ֆս/(ն և и/и է.

— Ри/ն մի կամիմ հարցս/նել քեղ, և դու ինձ ուղղորդն ասա: 
Ասէ Փ ահ լուլն.

21՛) — Հրամայես/ :
Ասէ խալիֆայն.
— ՝ք)/ռնի՞ աստդ կտ յերկինքն:
Ա //է Փա հլուլն.
— Ե// լս/ւ դիտեմ:

220 Ա // է ի/ и/լ ի ֆ ա յ ն.
— Հանի՞ է:
Ասէ Փ ահ լուլն.
— Որքան մադ կա իմ իշոյս վրտյ, այնքան աստդ կայ {եր

կինքն, թէ չես աւտար' եկ համրէ:
225 Ել իջաւ խալիֆայն յաթոռոյն և սկւ/աւ համրել դիշոյն մս/ղԱ:

Ասէ Փ ահ լուլն.
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— Յառաջ ղադին համրէ։
Եւ սկսաւ ղադին համրել և ոչ կտրէր։ Ծիծ աղեր ալ Փահլուլն 

1ւ լա սար կաֆայս ղալս,

230 Ամ երր չդիտես հիմ այ, թէ 'll/1*" J1 մաղն բանի՛ է,
Կամ բանի՞դրկանբ դեկանի և սւդիաակ առ բեղ մտեալ է, 
Զերթ ղիս Փահլուլ է՞ր լինիս' թէ երկնիր աստղն քանի է, 
Հաշուեց թէ ղիտեմ կասեւ), ս վ ղիտէ որ ղիս սուտ առնէ:

Ամս,չեաց խս, լիփս, յն և եթող ղիշպն աղին և ելաւ յաթս ւն 
235 նստալ, ե ասաց,

— Փա՜ որ աստուծոյ, որ այսպէս ղիտութ ես։մ ր պատոյէ ղսի֊ 
[՛ելիս Խր ե տաձ իմաստութիւն ում և կամի, ղի ոչ ng կարէ տալ 
նմա պատասխանի ի րանս և ի հարցմունս:

Եւ այսպիսի վար ուր փոխեցաւ Փահլուլն ի քրիստոս Յիսուս, 
240 որում փառք յաւիտեանս, ամէն:
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ՊԱՏՄՈՒԹԻՒՆ ՅԱՂԱԳՍ ՓԱՀԼՈՒԼ ԹԱԳԱՒՈՐԻՆ(2) *

* երկրորդ խմրադրոլթյոլն, տպադրված.

էր սա մեծ թադաւոր և տէր յարևելե ան աշխարհին, և էր ի֊ 
մ աս տուն և առաքինի, "իրէր զաղքատ ութիւն և ատեայր զայս 
կեանքս և ասէր.

— Փա ոք աստուծոյ կենդանւոյն, որ կայ և մնայ յաւիտեան: 
5 Եվ աստր րնդ իւր անձինն զերդս զայս.

Եւ ոչ մի ինչ աստի կենար արմէ զմէն մի մաղ անտի 
կեն արն, 

Եբբև քամանի հոդին բաղմար ի մարդկանէ կայ մնայ 
կրել պատուհա ս, 

Հնդէ՞ր կամիս սիրել զայն, ինչ որ զոյդ րնդ կենար քոր 
անր ան է, 

Ժողովեա դու ղան ան ր բարին և արա անտի քեւլ դարմանս ք 
10 եղարիս ղործեա և բաշխ ե ա զինչս քո աղքատար,

Զի մի' յաւուր մահուան քո հողէ և մարմին քո տագնա
պես ցին ւ

եւ ի ժամու աղօթիցն հանիր զամենեսին արտաքս և ինքն 
միայն մնայր և աղօթս առնէր ի վերայ ոսկի աթոռոյ, և դարձեալ 
ասիր առանձին զերդս զայս*

15 Մի' լինիր ծոյլ յազօթել, կա'լ յանձին և զսիրն աստուծոյ,
Յիշեա' զահաւոր անուն նորա, զի ւիրկեսցիս որպէս

Ադամն իր, 
ե ձեռս նորա են երկինք և երկիր, նա արարիչ ի ամենայնի, 
Ջանա' ղու զբարիս խնդրել, զի ապրեսցիս ի հրոյն գեհենիւ 

թամենայն օր զսովորական աղօթս իւր առնէր, և յաւուր միում 
ՏՕ հայեցաւ ընդ ապարանսն ի վեր և ետես զոմն ի կերպարանս ուղ

տապանին իւրոյ և ասաց.
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— • Ո՞վ ետ րեգ հրաման ելանել այղր:
Աս ար այրն.
— Ես ուղտապան եմ և կորուսի ղու ղասն իմ, աստ կամիմ 

25 գտան ել ղնոսա:
Ասէ թագաւորն.
— Մի՞թէ րնտկիցի ուղտ յապարանս, /լի ասես թէ անգ կամիս 

գտանել գնա:
Ասէ ու զտապանն,

20 — Եւ ղու դիա՞րդ խորհիս գտանել զաստուած ի վերայ ոսկի ա֊
թոռոյ, ի վերայ փետրալից րարձի ե ի վերայ մարգարտայեռ գա- 
հու: Այդ աղօթք շեն րն գուն ելի աստուծոյ, այլ արի էջ յաթոռոյդ 
ե եկ ի վերայ մոխրոյ ե այնպէս երկրապագեա աստուծոյ, ե աւղա 
գ տ ա ն ե ո դ ո ղ ո ր մ ո ւ թի ւ ն:

25 Եւ ասաց ուղտապանն, որ ի կերպւնրան и մարդոյ երեեցաւ,

ч^гч" ч“чи՛

Որկրպագետ անմահ րանին, թաւալեցոյ զերեսս քո ի վե
րայ հողոյ, 

թի ի հողոյ անտի արար զքեզ, և ի նմանութիւն պատկերի 
իւրոյ արար որեղ, 

Ցորչափ սիրես ղու զկեանս զայս, ան զարմ ան գնաս ասւոի 

ի հ"ղ,
-10 Մի' անշահ կենօք կեայր, մի' փոխէր ղոսկին ի պղինձ:

թայս ասաց և անյայտ եղև այրն այն, որ ի կերպարանս ուղ
տապանի էր: Ապա իմացաւ թագաւորն, եթէ հրեշտակ էր այրն 
այն, և անկաւ գեղջ ի միտս իւր I: ելաց գառն սողէս, և էջ յաթ и ո ո մ, 
ի գետին և երկիր եպագ աստուծոյ: Եւ թէպէտ ատէր դիւր կեանս, 

4՜> այլ առաւել ատեաց այնուհետև ղաշխարհս և զմեծութիւն 1ւ ասագ 
ի կերայ անձին իւրոյ զերգս զայս.

Ջանամ սիրել զհոգիս, այլ մարմինս /սարէ զիս,
Ոլոգէս մինչ բագէ խոյանայ, կաքաւք անկանին ի բոան, 
Կռւտեցան աո իս մեղք բազում, նման հեղեղաց անձրևսյ, 

~?Ո Սրով մահու խոցեալ եմ և լեալ եմ որպէս վիրաւոր:
Եւ սողա կոշեաց զիւր մեծամեծսն 1ւ զիշխանս, և երեր զիւր 

որդին և նստոյց առաջի նոցա յաթոռն իւր, և նոքա ոչ կամեցան, 
և նա ումով 1լ իմասւուււթեամր հաւանեցոյց զիշխանսն և ղղօրսն: 
Սլ ինքն գաղտաբար ելեալ ետ գանձն իւր յաղքատութիւն և ել 
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55 յաշխարհէն իւրմէ, և եթող զթագաւորութիւնն վասն սիրոյն աս
տուծոյ: Եւ աստր վասն անձին իւրոյ զերգս զայս,

Յիշեա' զարարիչն աստուած’ տո ւր հոգւոյդ առնել
պատ արագ*

Ընդ մութն է՞ր կամիս գնալ, երբ յաստիս լիցի քեղ

դարման,.
Զմարմինդ մինչև ցե՞րբ սիրես և չինիս նմա կամակից, 

30 Ընկերք քո գնացին աստի, բնակեցան ի տունս անչափըռ,
Ես քեզ հանապազ ասեմ, հասիր արագ դու նորա, 
Ապա թէ ոչ հէք անձնդ առաքի ի հուր և ի կրակ:

Ապա զնար յաշխարհէ յաշխարհ, եհ աս ի Բաբիլոն, եմ ուտ ի 
քաղաքն և կամեցաւ կալ անդ ի կերպարանս մուրացիկ աղքատի:

55 Եւ մարմինն նեզէր զնա վասն ուտելոյ և ըմպելոյ և ադան ելոյ, զի 
""վոր էր ի սէր աշխարհիս և կերեալ ի տունս արքունի: Ապա ի- 
մարաւ հնարս, և երթայր ի շուկայն և լինէր սուտ յիմար: Եւ մար
գիցն ծեծէին զնա, և տղայք ընդ նմա երթային և նեղէին զնա: Վա
րէր և ասէր ի մէջ մարդկան զերգս զայս.

/0 Մարդիկ’ մի' կայք անհոդ, զաղտ մեղար ձերոր լուացէք,
Ողորմեցարուք աղքատ ար և այնու զմեղս ձեր քաւե սջիք, 
Դարձարուք ի ճանապարհէ մեզար, անդ շինեցէք ձեզ տունս. 
Զկամս մարմնոյ մի' կատարէք, և մի' թողուք նեղել նմա

ըզձեզ։

Եւ հեծնոյր յեղէգն և ընթանայր ի վեր և ի վայր և ասէր բանս- 
75 զարմանալիս։ Ասէին մարզիկն, որ ընդ նմա երթային, թէ՝ ((Ի բե

րանս յ դորա հեղուն մարգարիտք, և ս չ գիտէ զինչ ասէ, վա"հ, յի
մար մտօք»:

Եւ ապա եզին նմա անուն Փահլուլ: Եւ նա եզն ջրկիր և կրէր 
ջուր ի շուկային, և տային նմա հար և դրամ, այլ նա զամենայն- 

80 տայր աղբատար: Եւ աս ար զերդս զայս.

Աղքատսիրութիւն և պահք և աղօթք իրերաց են ընկերք, 
Սիրեա զայգ երիս բարիս, զի փրկիս ի մեծ տանջանաց, 
Մի զմարմինդ ի ձեռաց առնուր, գնան աւուրք ի ձեռաց, 
Այս աւուրք զոր մեք ունիմք, երթան և ի բւոց մեկնին:

Տ5 Յաւար միում երթայր ի շուկայն ի վայր և ահա ոմն խլեար
155-



զփակեղն նորա ի գլխոյն և փախեաւ: Եւ ղնտզ Փա հլուք ն ի զերեղ- 
մանս և խնգրկր զայրն, որ զփակեղն կառ և փախեաւ: Եաեո զնա 
ոմն և шишу.

— Լ" Փահ լուլ, шиш զի՞ որոնես զայրն, զնա ի շուկայն խրնղ֊ 
00 ր ե ա:

Աս ту Փահ լութէ.
■ — Ո ‘Լ Եզր այր, ուր և երթայ, վազ կամ անագան այսր ‘ղի֊
աքէ գալ: Եւ шишу զերգս զայս.

Եթկ շատ 4Ր^Եօ^ս ^ւ ^Р^ ստկալ, Ե վայելես у ես զերկիր 
իւն գալով, 

1)5 Հեզ չիք հնար, հարկ կ աստի երթալ և րղմարմինգ
ծածկել րնդ հողով, 

Դարձիր և զբարիս գործես/ , զի ա վաղվաղակի բժիշկ 
և ղեղ, 

Զի մ ի' գահաւոր ատենին մեծի ահիւ և ամօթով

ւՒնՒւյՒս։
թն ւո ե լա у ալ ըն գ քազաքացիսն, և ճան ա լկին զնա ամեներին: 

Յաւուր միում այր ոմն ետ նմա միս, թկ' «Տար զղա ի մեր տուն»: 
.1.00 Նա կառ և տարաւ եդ ի գերեզմանս: Դարձաւ և եկն այրն այն ի 

տուն իւր և ետես ղի չկր բերեալ այրն զմիսն ի տուն: Չ ո քաւ եզիտ 
ղՓահ լուլն ի վաճաոտն ո у ին և ասէ»

— Ո՞ւր է միսն, զի՞ արարեր: 
Ասէ Փահլուլն.

105 — Ւ քո տուն տարայ զնա:
Ասէ այրն այն.

— ԱրԻ֊ց՚՚յւյ №ձ ՚ւ1"! տուն-
Ել Փահ լուլն և աո ետ լ զայրն ած զնա ի գ երե ղման: Ասկ այրն. 
— Ա՞յս իքէ իմ տուն:

110 Ասէ Փահլուլն.
— Այո', ա'յս կ տուն քո: Տունն, յորամ այժմ կաս, չկ ծնա֊ 

у ու կան, զի յետոյ ուրեմն այսր ունիս գալ: Եւ шишу զերգս զայս.

Աշխարհիս սահմանքն ա յաղէս են, մերթ լնուն, մերթ 
թերանան, 

Նա, որ բառնալ ի թիկունս կարող կ թեթևաբուբանկ 
զիւր թեռն,
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115 Լոլարուբ րքուր հիւսան, որ ղմեռելոց արկեղս շինէ,
Մին ղայ և մին երթայ, այլ հիւսնն չմնայ անղործ։

յարմարաւ այրն ընդ րանս Փահ լութէն, թԷ' «Մեր զդա յիմար 
1/արծ Լար, նա մեղ ղ արղապեա եղև»:

Եւ անէր սովորութիւն Փա հլալն, դի ի ղերեղմանս երթայր, 
120 անդ կայր և րաղում այն Էր, դի անդ ննջէր: 3աւուր միում խալի֊ 

ֆալն ելեալ շրշէր րաղում հեծելովր և յանցանելն րնդ դերեղմանս, 
եսւես ղՓահ լուլն և ասաց ցՓահ լուլն, թէ «թէմն շ առնես անդ»:

Ել ասէ Փահ լուլ.
— (Մվ տիեզերակալ խալիֆայ, զայս ամենայն մեռեալս նդո֊ 

125 վեմ:
Եւ ասէ խալիֆայն.
— թնդէ ր նղովես։
Եւ ասաց զերդս զայս.

Եթէ րաղում ինչ զրկէ որ և եթէ սակաւ' ո'չ կարէ 
տանել րնդ իւր> 

150 Մարդոյ սլարտ է այնպէս ջանալ, զի ի կեանս, որ զալոց
է մի ամ աչեսցէ, 

//ր աստն ա տյ' անդ առնու, և որ աստէն զրկէ անդէն 
հ ւս տ ււ լ ց ա ն է,

Յայն կեանս չի ր հնար, թէ որ արծաթով հատուսցէ 
^ դպարտս խր։

թարմտցաւ իւ տ լիֆ սւյն և ասաց.
— Փա որ ասաուծո յ կենդանւոյն, որ կայ և մնայ յաւիտեան. 

155 յիմարն այնչաւի խելօր խօսի: — Եւ ասաց, թէ՝ «Այրս այս իմաս
տուն է, և զառն մեղաց դայն առնէ, դի եթէ դա յիմար էր, զայն֊ 
սքիսի րանս ո չ ասէր»:

Եւ դարձաւ իւ ա լիֆ ա յն ի րաւլւսրն: Եւ օր մի այլ հեծեալ էր 
խալիֆայն և անցանէր րնդ դերեւլմւսնսն, զի ճանս/ււլարհն րնդ այն 

150 էր, և. եսւես ղՓ ահ լուլն և առէ ցնտ.
— թխ նշ առնես ի ղերեդմանս աստ:
Եւ ասէ Փ ահ լուլն.
— Եաղոււք աւուրբ են, զի ասւո կաւ! 1ւ չաւիեւե ղիմ դերեւլմւոն 

և ՂԲ11^^ տ1Լ րո.խ աւելի չէ, բան ւլիմն, դու խալիֆայ ես, 1ւ եւ/ աղ*
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14.5

150

155

160

165

170

քատ մուրացիկ եմ, և քո հողն և իմն միով Լալիով է: Եւ ասաց ղերդս 

ղ՚սյս. .
ի՜ մարդ, մի' զհոգիդ դատիր և զմարմինդ առներ

"Իր՚ղՒլ
Դարձիր ի մեղաց ճանապարհէ, զի մի լինիցիս ողորմ 

և լալի,
Ջանա և զբարիււ դործեա , ղի չուն ընդ քեւլ նայի, 
Յայսմ հոգու դու այնպէ ս գնայ, զի մի հոդի քո 

մ ատն եսցի ի հուր։

Եւ ասաց խալիֆայն ընդ իւր մեծամեծսն.
__ Տեսէ ք զիարդ իմաստուն են դորա խօսքն, և համարձա֊ 

կապէս խօսի, չէ' ւդարտ, ղի դա ի մէնջ թողուցուք երթար — Եվ 
ասրս հրամայեաց կոչել զնա յիւր ապարանս։

Եւ յաւուր միում խալիֆայն ի յաթոռոյն ելեալ֊գնացեալ էր, և 
գնաց Փահլուլն նստաւ յաթոռն խալիֆային։ Եւ եկին սպասաւորքն 
սկսան ծեծել զնա։ Եւ նա ճչեաց ումդին։ Էուաւ խալիֆայն, եկն և 
բարկացաւ ծառայից իւրոց և ասէ.

— Է՜ Փահլուլ, ընդէ՞ր ծեծեն ւլքեղ։
Ասաց Փահլուլն.
— Է՜, տիեզերակալ խալիֆայ, եթէ զիս դան հարկանեն, զի 

ժամ մի նստայ յաթոււդ, ապա ւլքեղ ՛լի՞նչ ոչ առնիցեն ի դատաս
տանիդ։ — Եւ ասաց զերդս զայս.

Մարդիկ, մի' հարկանէք դուք ղիս, ես ոչ ցանկամ 
փառաց աթոռոյդ, 

թիմն քակեցի և ելի և ոչ ունիմ միտս ջիներ։յ, 
1՚մ կեանքս չե՜ն յաչս իմ, և ոչ ունիմ պատճառս ուրախ 

լի^Կոլ, 
եղի ղիմ մարմինս ի մահ, զի չունիմ հոդի տանջելոյ:

Է՜ մարդ, որ փառացդ հասեր, տէր երկրի եղեր և 
աթրւ ռո յ, 

Դու այնպէս խնայեցեր ի քեղ, որպէս չէ հնար մարդոյ, 
Աչ ունիս երկիւղ ի մահուանէ և ոչ պատրաստես պաշար 

դնելոյ,
Զփառս աշխարհիս այլոց թողուս և լինիս դու ափ մի 

հ"մու]՛
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Լուաւ խալիֆայն զտյն իմաստուն բանս և հարցանէր բազում 
ինչ Փահ լուլին, և նա հնարիւք տաւր զ։զ ասյասխան ին: Եւ յաւուր 
միում յայլ եհ արց խալիֆայն ցՓահ լուլն և ասէ,

— Փ/ւ/հլո'ւլ, ասա ինձ, այսօր պի՞նչ առնէ աստուած:
Ասէ Փահ լուլն.
— Հարցումնդ այդ դժուարին է, այսօր համբերես/ ինձ, Հա֊ 

զ ի լ ն ա ս ե մ:
Եկն վազիւն, և հեծեալ էր ի սեաւ էշ մի: Ասէ խալիֆայն,
— Ասա ինձ, զի՞նչ առնէ աստուած:
Ասէ Փահ լուլն.
— Հրամայես/, ղի ամենայն ծառայքդ ե/ցեն արտաքս ե ես 

տ ս/ մ զ /զ ա տ ա ս խ ա ն ի ն ։
Եւ հրամայե աց խ տ լիֆ ա յն ծառայիցն ելանել արտաքս, ե մնաց 

ինքն Փս/հլուլն միայն: Եւ ասէ խալիֆս։յն,
— Զի՞նչ առնէ տ ս տ ուած ի ժամուս աստ յայսմիկ:
Ասէ Փս/հ լուլն.
— Է", խալիֆայ, արի պահ մի նիստ յիմ էշն, և ես ի քո յա֊ 

խոռդ նստիմ, յայնժամ ասեմ քեղ, խէ զինչ առնէ աստուած:
Եւ հայեցաւ խալիֆայն, ղի մարդ ոչ երնէր ի սրահին, ել նլ/ս֊ 

տաւ յէշն, ե Փահ լուլն ի խ ա լիֆտյին ախոռն նստաւ, և ոչ խօսէո: 
Ասէ խալիֆայն.

— Է՞ր //չ խօսիս, ղի նչ առնէ աստուած:
Ասէ Փս/հ լուլն.
— Զի՛' "/l“""J bak b ո * շ tf ի տես պի՞ն Լ տոնԷ աստուած.

ԴԸ^Գ* nV 1ս էս ւ11'Խս 1*1 ^ս, /էշն /’մ նստոյց, էլիս որ Փս/հ լուլս եմ, ի 
բո ախ ոռդ նստոյց, ահա պայս արար ի ժամուս յայսմիկ:

Եւ /սա լ//ֆայն դարմս/ ց աւ և 
լուլն ղերզս ղայս.

Դու զ անքնին րնդէ՞ր

ոչ կտրէր խօսել։ Եւ աստր Փահ֊

խաստուած ո՞վ կա^է

բննես, այնու զի ոշ կարես նմա 
հասու լինել մտօք, 

տեսանել կամ իմ անալ զնա մարդ 
կեն զանի,

Դու չես տէր կենաց բոց և մնաս յերկրի անշունչ, 
Այլ նա տէր է տիեզերաց և բառնայ֊ կրէ զերկինս ե

Կ^րկիր միանզամայն։
Ծիծ աղեց աւ ի/ ս/ լ իֆ tn յն ե ասէ.

159



205 — Փա ոք աստուծոյ կենդանւոյն և բարձրելոյն յաւիտեան, դի
այս աղդ յիմարք զարմանալի պատասխանիս տան, բայց թուի 
ինձ, թէ չէ դա յիմար, այլ իմաստուն է։

Եւ դնաց Փ ահ լուլն: Եւ անցին աւուրք ինչ ի վերայ, և հրամ այ֊ 
եաց խալիֆայն կոչել զնա։ Եւ նա նստաւ յէշ մի և եկն առ խալի֊ 

210 ֆայն։ Ծիծաղեցաւ խալիֆայն և ասէ։
— Փա ոք աստուծոյ կենդանւոյն ե բարձրելոյն յաւիսւեան: 
Եւ ասէ խալիֆայն.
— Ւրս ինչ կամիմ հարցանել քեղ և դու ղուղորդն ասա։
Եւ նա ասէ.

215 — Հրամայեա , խալիֆայ։
Ասէ խալիֆայն.
— թանի* աստեղք դոն յերկինս։
Առէ Փ ահ լուլն.
— Ես քաջ դիտեմ, զամենայն թուեալ եմ. որչափ jfrZ"^ վն- 

220 բայ մաղք դոն, այնչափ աստեղք են յերկինս: Եթէ ոչ հաւատաս, 
է ջ ե թուեա։

ել էջ խալիֆայն յաթոռոյն և սկսաւ համրել զհերս իջոյն: 
Ասէ Փա հլուլն ։

— նախ զաղին թուեա։
225 Եւ սկսաւ խալիֆայն այնպէս առնել, և ոչ կտրէր: Ծիծաղեցաւ

խալիֆայն: Եւ ասաց Փ ահ լուլն զերդս զայս.

Դու որ ոչ դիտես այժմ, թէ որչափ են հերքդ գլխոյդ, 
Ջի՞ հարցանես զիս, թէ աստեղք երկնից քանի՛* են, 
թոր ինչ ոք գործէ աստ' ընդ ամենայնի համարս

տալոց է անդ,
230 Որչափ գանձս Ժողովէ նա ղըկնլով, զամենայն աստ

թողու, տանել ոչ կարէ:

Ամտչեաց խալիֆայն և ի բաց եկաց ի համրելսյ ղագի իջոյն 
ե ել նստաւ յաթոռն և ասէ.

— ՓսՀոք աստուծոյ, որ այսպէս գիտութեամբ պատուէ զսիրն֊ 
լիս իւր և տայ զիմաստութիւն ում կամի այնպէս, զի ոչ ոք կարէ 

235 տւսլ նմա պատասխանի ի բանս և ի հարցմունս նորա։
Այսպիսի վարուք կերեալ Փահլուլն և երանելի կենօք փոխե

ցաւ յանվախճան թագաւորութիւնն։
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աա-1ԴՈ' եՎ, ՏՊւաեՕհ ՍւԱՈՈ-րՈհԹՅՈՒ^

ՊԱՏՄՈՒԹԻՒՆ ՎԱՍՆ ՄԱՆԿԱՆՆ ԵՒ ԱՂՋԿԱՆՆ

Զ ե ո ա գ բ ե բ

1, Զոո. .V 33 (^)> է£ 1/4 ր. — վերնադիր' «Պատմութիւն մեծատան 
ոցց^լն, որ զհայր և զմայր վաճառեաց և զնացեալ օտար աշխարհն 
Հ*տցցս^քննութեան»։ Սա «Վասն մանկանն և աղջկանն» զրույցի ամենա֊ 
րնդարձակ խմրադրությունն է, որին համապատասխանող տարբերակ֊ 
ներ մեզ առայժմ հայտնի չեն։ Այս օրինակը ոչ միայն ընդարձակ է իր 
ծավալով' ըստ շարադրանքի, այլև ունի բովանդակության շեղումներ 
բոլոր մյուս ձեռադրերից։ Կարևոր է առանձնապես շեշտել դրուողի հև֊ 
թանոսակտն շրջանից եկող աշխարհիկ ողուն քրիստոնեական շունչ հա֊ 
յորդելու և Պտտմությունը հավելումներով հարստացնելու հեղինակի 
հակումը: Նման հակում, որոշակի սահմաններում, դրսևորվում է և 
նյուս խմ բադրություններում , սակայն այստեղ դա և հատուկ ընդդծվում 
էէ և հասնում ավելի մեծ չափերի։

Այս ձեռադրում անհամեմատ ընդարձակ է և հարց ու պատառ֊ 
քսանի շարքը: Սրա մեջ կան չափածո հանելուկներ, որոնք զերւսղանցո֊ 
րեն պատկանում են Ն. Շնորհալուն: Կան և կրկնվող լուծումներ, եր֊ 
բեմն հանելուկը տարբեր է, պատասխանը' նույնը, երբեմն տարբեր 
հանելուկներ ստանում են միևնույն, ասենք' արև դա կ, լուսին կամ լու֊ 
ս ա վո րի չ մ ե կ ն ո ւթյ ո ւն ն ե րը :

Ջ^^ձՍԸ դրված է ժողովրդական, խոսակցական լեզվով, երբեմն և 
բարբառային բառերի դործ ած ո ւմո վ, որով մ ոտ են ում է բանավոր պա֊ 
տումների: Օտար բառեր անհամեմատ հաճախ են օդտադործվում (դա֊ 
լիլ, փանճարայ, խ ա զն ա տ ար պտշի, տաստուր և այլն), քան մյուս խմ
բագրություններում։ (յաս։ անգամ գրիչը մոռանում է ^2^1 խոսքի ան֊
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Հյումը մեկից մյուսին («Ասէ աղջիկն», «Ասէ մանուկն»), կամ սխալվում 
և փոխանակ «Ասէ աղջիկն» ղրում է «Ասէ մանուկն» և հակառակը, եր
բեմն էլ ուղղում սխալ ղրածը. անի տւ-ի օ դրությունը ( ան ց օ ո ր ), ւղա- 
հում է մերթ աւ, մերթ օ ձևերը։ Կան դրշության սխալն եր (ցախեցի — 
ծախեցի, ևլալ — ելեալ) և այլն:

2. 2ե11. ,\ 69/ (d), կ 3 ա — վերնադիր' ((Պատմութիւն... թադա լո
րին նորա fsicj որ քանի իմաստունն) արար»: Պատկանում է ձեռա- 
^V^Ub a խմբին, ընդօրինակված է աղճատ կամ վնասված ձեռադրից, 
ուստի և ունի տղաս/ թողած տեղեր' անընթեոնե լի բսւոերը լրացնելու 
համար, որ շի արվել: «Աղջիկ» բառը չ և ջ է դրում անհետևողականո
րեն, ունի դ՜ի նաև տ դրություն, տառասխալներ:

3. Ձեւէ. A? 1682 (e)։ է£ 5 p, — վերնադիր' «Պատմութիւն գեղեցիկ 
որ կտրիճն դաղջիկն յաղթեց և էառ իւր ի կնութիւն և յետոյ եղև թա
գաւոր և երեր իւր մօտն ղհայրն և ղմայրն և ուրախացան»: Սա աոան
ձին խմբադրություն է, որ սույն աշխատության մեջ հիմք է հանդիսա
ցել b խումբ կազմող ձեռագրերի երկրորդ խմ բադրութ յան համար: 
Հարցերի թիվը հասն ու։) Է 43-ի, որ քիչ բացառությամբ կայուն է այո 
խմբին ։ղ ատ կան ող դրեթե բոլոր ձեոադրե ր ում: Հարցմունքին հետևող 
վերջաբանը, որքան էլ համեմատելի Ձ և b խմբի առաջին խմ բա դրու
թյան հետ, ունի մի էական տարբերություն, որով և առանձնանում է 
Պ տ տ մ ութ յան դրեթե բոլոր օրինակներից: թացառություն են կազմում 
№ 6451 (Երևանի Մաշտոցյան մատենադարան) և №671 ձեռագրերը (Վի- 
եննայի Մխիթար յան մատենադարան): Սրանք ունեն տրձակին ընդե
լուզված շւսփած ո հավելումներ քառատող կաֆաներ հայրենի չափով, 
որ բն ութա դրա կ ան է հա յկ ա կ ան և թար դ մա ն ա կ ան ւլրաց ա աի ւդ ւդ ա տ - 
մ ություննե րինճ i թխելով բովանդակությունից և զրույցի կառուցվածքա ֊ 
յին առանձնահ տ տ կ ու թյուննե րի ց, այս կաֆան երր ևս բերվում են հարց ու 
պատասխանի ձևով և, ի տարբերություն մյուս «Պ ա տ մ ո ւթ իւն »-ներ ում 
եղածների, սիր ույին են:

«Զեռ աղբում «աղջիկ» դրվում է չ ե ջ անհետևողականորեն: Տե ո 
նաև ծնթ. № 10 և 35:

4. Դնո. № 2168 (ք), էշ 71 p — վերնադիր' «Պատմութիւն գեղջուկ 
ոճով և բունիւ»: Պատկանում է <1 խմբին, համեմուտելի է լրիվ ^: 8963

1 Տե'ս Պատմութիւն Աղեկււանղրի Մակեդոնացւոյ, Պատմութիւն Պղնձէ քաղաքին, 

Պատմութիւն յտղաղս Փահլոլլ թաղալո րին, Պ յ՜ամ ո՝ թիւն Արդլճւֆարի և ճեմիլայի և 

այլն: Ս tn ե ղծ ս> դո ր ծ ա կան այս ոճը քնութաղքական է նաև Ժողովրդական •, եքի աթներին:

162



ձեռագրին, նկատելի առանձնտհատ կություններ չունի։ «Աղջիկ» մ իջա 
դրամ է ջ-ով:

5. Ձեո. .V 3081 (11), էշ 281 ք.—վերնագիր' «Պատմութիւն վասն 
մանկանն և աղջկան, ասայ վասն ուրախութեան»: Պատկանում է 3 

խմբին, գրեթե բացարձակ համընկնում է 1111Ղ էսէ^ԲՒ Համար հիմք հան֊ 
գիսացող .V 8968 ձեռագրին, նրա ընդօրինակությունն է (երբեմն կըրկ- 
նում է նրա սխալները ևս) կամ երկուսը մ իա սին բխում են միևնույն 
Աէ դրյուրիը՝. Սրա գրիչն ավելի գրագետ է։

Շ, Ջեռ .V 3237 (y)^ էք 69 Ա1 — վերնագիր' «Պատմութիւն գեղջուկ 
և ոճով բանիւ»: Պատկանում է Ջ խմբին, Լրիվ Համեմատելի է բնագրի 
'Համար ընտրված № 8968 ձեռագրի հետ, ինչպես ^ 2168-ը։ «Աղջիկ» 
միշտ դրվում է 2~ով: Սւնի նաև բառավերջի յ և դ~ի' ա գործածություն:

7. ԶԼո. .V 5969 (V'), էք 220 ա-^ահպանված է միայն մի պատա֊ 
ոոտուն էջ հավանաբար այլ ձեռագրից միացած սրան: Այս ձեռագիրն 
ընդհանուր առմամբ տարբեր գրչություններով տարրեր նյութերի հավա
քածու է' ի մի բերած և կազմած: Համեմատության համար ոչ մի արծ եք 
չի ներկայացնում:

8. ԶԼո. № 5985 (օ)՛ էշ 130 1Ա— անվերնագիր: Պատկանում է Ջ 
խմբին, գրեթե համընկնում է 8968-ին, երբեմն ունի ավելի ուղիղ ըն
թերցումներ, որով ճշտվում է րնտգիրր, սակայն առհասարակ սխալա
շատ ձեռագիր է' գրչության առումով (չրայր = չկայր, ինչն = ինքն, խը֊ 
եեց= խմեց, հաց—հանց), ջնջումներով, պատահում է օ-ի և' օ և աւ, եր
բեմն նաև աւ֊ի օ գրություն, բառամիջում երբեմն' ը և յ: Ձեռագրում 
պակասում են էջեր, որոնք համընկնում են բնագրի 246—263 տողե- 
րին: Վերջում ունի մի ետևառաջ կազմած էջ, 370—374 տողերը' չիք։

9. ճեո. № 6092 (յ), էշ 1ա — անվերնագիր, պատկան ում է ի 
Ւ^թին (առանց կաֆաների)։ Սկիղբը թերի' մինչև 443֊րդ տողը, մինչև' 
«Ասէ աղջիկն» (թերթ է ընկած)։

10» ԶԼո. № 6451 (6), էք 178սւ — վերնագիր' «Պատմութիւն գեղե
ցիկ ՈՍ կարիճ Ղսյ Ղ2Ւ № 1սսլթ^աՕ ^ էտռ ի կնութիւն և եղև թագաւոր և 
երեր իլրմօտն զհայրն և ղմայրն և յետոյ շատ օր ուրախացան»: Պատկա
նում է |) խմբին, սակայն հիմնականում համապատասխանում է .№ 1682 
ձեռագրին, որ ունի սիրային կաֆաներ: Այստեղ կաֆաները փոքր-ինչ 
աղճատ են և թերի։ Պատմությունը (ինչպես և ձեռագիրն ամբողջու
թյամբ ) պա ո: կերաղարգ է» բոլոր էջերում կան մեկ կամ երկու մանրա
նկար, որոնց արտացոլում են տվյալ հատվածի բովանդակությունը: Ձե- 
ոս,ԴՍ1,9 թերթեր են ընկած, ւդտկասում են 91 —148 տողերը (նենգա-
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րառա վան կից հետո)։ Հետևողականորեն պահպանում է «աղջիկ» բառի 
2 ԴՐ ո լ№ 1" լն Ը > ո ա կայն ունի նաև գ֊ ի' տ> ու-ի' վք խաղավերջում' յ-ի 
խառը գործածություն: Տե՜ս նաև ծնթ. X 3 և 35:

11, Զեո. & 6686 (ե), էշ 250 ԼԱ — անվերնաղիր: Պատկանում է 3 
խմեինք գրեթե 8968-ի ըն դօրին տ կո ։ թ յո ւնն է: հան գրչակ ան ոխ ախեր, 
nլՂrLшԳ(1ПLPձան մեջ անհետևողական է օ-աւ, գ-տ ք բառամիջում' յ, ը 
և ա1Լ^յ։ Պարբերություններն րնղդծվում են կարմրատ առով:

12. Ջեռ. ձ։ 7027 (յ), էջ 72 ա — վերնաւ/իր' «Պատմութիւն աղչկան 
մանկան»։ Պատկանում է 1) խմբի աոաջին խ մ բ տգրոլթյտնր: Համեմա
տելի 1; .V 1682 ձեոագբի հետ, նկատելի տ ա րրնթ և բցոլմն ե ր ո վ և կա- 
'.՛բաների բացակայությամբ։ Ունի դ֊ի նաև ա գործածություն, բառա
միջում և վերջում երբեմն յ կիսաձայն, կան տառասխալներ: Այս խ լ։ մ - 
րադրությտնն են պատկանում նաև X։ 7723, 8'483, 8963 ձեռագրերր: 
Տւգագրությունն երի մասին տե՜ս ծնթ. .№ 36:

13. Զեո. .V 7047 (է), էջ 96 ր — վերնագիր' «Պս։տմութիւն վասն 
մանկանն և աղջկանն և հարցաքննութեան ընղ միմեանս և միաբանու
թեան նոցա»: Պատկանում է Զ խմբին։ Ունի օ-/ւ' աւ, վ֊ի' ու, ջ֊ի' չ 
խսար գործածություն, տառասխալներ: Զեոագրից թերթեր են ընկած, 
պակասում ե Ա. միջից 110 — 255 տողերը, վերջում' 282 տոգի «և լիք» 
Րաո1՚9 սկսած: 66-րդ տողից հետո սի։ ալմամ բ կրկնված են 75—81 տո- 
'թ՚ՐՕ ("ել էր»-ից սկսած), այլ շար ագրութ աս մ բ:

14. ՋԽս № 7050 (շ), էջ 26 ա — վեբնագիր՝ «Պատմութիւն վասն 
մանկանն և աղջկանն վասն ուրախութեան մարղկան»։ Պատկանում է 
Զ խմբին, գրեթե նույնությամբ համընկնում 1, 8968-ին (՜ավելի, բան 
ՀՀ 3237 (\:) ձեոագիր ը ), երբեմն ունի դ֊ի՝ ք գրություն:

15. Ջեո. X 7076 (I), էջ 30 ս։ — վերն տ գիր' «Պատմութիւն աղջկան 
մանկանը»: Պատկանում է |) խ՚^րի ^ՐՐՈՐՂ խմբագրությանը: Պատմու
թյան վերջը 227-րգ տողի «եղև» րաոից հետո' թերի, գրիչը չի շարու
նակել: 37 բ կջը մարար կ մնացել, հետագայում նրա վրա ա (լ բան 1; 
գրված ո*րի2 գթլությամբ։ Հավան աբո/ր ն տխ ա գ տգաւի արր թերի է եղել: 
Ջեռս։ գիրը գրեթե բացարձակ համընկնում է հիմք ընգունված բնագրին 
(ձեռ. X 8724): Այս օրինակի հետ է համընկնում նաև X 10107 ձեռա- 
դՒօՍ ( ա և 11 ծնթ, X 24 և 31 ): Զրույցի աՀԱ խմբագրությունը հրատա
րակված է 1834 և 1850 թթ, հոստանղնուպո[սում, 185 7, 1911 թթ. Թիֆ- 
լիսում ( տ ե ս ծնթ, X 44—46, 48)։

16, Ահ Ո. .Խ /22/ (X ), էջ 6/ ԷՍ — անվերնագիր' “կիգա թերի մինչև 
329 տողը: Պատկանում է ^ խմբին, գրեթե լիապես համ ըն կնոււ) է 
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8968-ին (չնչին տարընթեբցումներով), ունի աւ-ի օ դրություն (չո՚րօ)։
17. 9եո. .V 7709 (ա), էշ 209 ք— վերնադիրն անընթեռնելի (ջընջ֊ 

ված)։ Պատկանում 1; 3 թմրին, 51 — 70 և 272 «խմցուր» բառից հետո 
^/մւչև 305 տողը թերթ է ընկած, ունի աւ-ի' օ, դ-ի' տ, ջ-ի' չ դրություն, 
բառավերջում յ կիսաձայն (նայ)—անհետևողականորեն, տառասխալնե

րով, ունի երկու տարբեր դրչոլթյոլն։ 227-րդ տողին նախորդում կ հե
տևյալ կրկնված հատվածը' այլ շարադրանքով. Այսալր դնայ հան դիր, 

'/աԳն Գբեղ ըո ընկերտացտ հասցնեմ, այսաւր ղերծսւր իննէն, դԱայ, այ» 
բեղ պաշխիչ, Ասէ մանուկն թէ' Այն աստուածն, որ այսօր փրկեաց, կա
րող է վաղիւն այլ փրկել։ Ելհալ մանուկն ի դարպասէն և գնաց ի աւթևանն, 
և ամեներեան դաըմտնա լին ընդ ապրիլ ի ձեռաց աղչկան: Եւ պառաւն 
ւայբ անմխիթար, և ործամ տեսաւ մանուկն, նայ ուրախացաւ, ասէ: Որ
դեակ, բարով եկիր, որ ես բո խղճուտ կու մեռանեմ ։ Ասէ մանուկն. 

Աստուած փրկեաց դիս ի նմանէ։ Երբ վաղիւն լուսացաւ, դնաց ի ղար- 
ւդասն, ետ բարև: 1’մ ւդարոն, դիշերս բարով լուսացաւ բեղ: Հրամայեաց 
""11.1՛^՛ ե դռին ոսկի աթոռ, և նստալ: Եւ սկսաւ աղչիկն հարցանել: Ասէ 
՛ո՛ւշիկն:

18. Ջեո. .V։ 7723 (ո), էշ 78 սւ-- տնվևրնադիր: Պատկանում է 1) 

1"1քբՒ առածին խմբադրությանր: Մինչև 242 տողը դրեթե բացարձակ 
համեմատելի է № 1682 ձեռադըի հետ, շարունակության մեջ' .ձ՞ 7027-ի: 
241 տալին հաջորդում են 316— 322, ապա 371 — 378 և նոր միայն 242- 
ով սկսվող սւողերը: 246 տողի «որ» բառից հետո թերի' թերթ է ընկած: 
է> արադրանբն աղատ, լևդան և գրչությունը մոտ է աշխարհաբարին, 

հաճախ ունի օ-ի' ո, է-ի' և, յ֊ի' հ, վ֊ի' ւ դրություն:
19. Ջեո. .V 8076 (օ), էշ 43 ]'—վերնադիր' «Պատմութիւն գեղջուկ և 

"ճո՚Լ բանիւ»: Պատկանում է 3 խմբին' մասնավոբապես համապատաս
խանում է .'V 2168, 3237, 8968 ձեռագրերինւ «Աղջիկ» դրվում է չ և 
2» բառավերջում' յ, անհետևողականորեն, կան տառասխալներ:

20. 9.1:1». .V 8443 (|))> էշ 23 »»1 — վերնադիր' «Պատմութիւն ման
կան և աղջկան»: Ծագում է Ե խ՛երի աոաջին խմրւսդրությունից: Այլ ըն- 
հարցումները' շատ, որ առաջացել են բանահյուսական հանապաբհով: 
^'"1՝ցմունբը' միջին մասում խառը: Գրչությունը' լավ ու գրագետ, թեև

պատահում են օ֊ի' ո, դ-ի' ս> դրություններ:
21. Ջ1«Ո. .V։ 8456 (q), էշ 309 UI — անվերնագիր։ Վերնադիրը և ը:/֊ 

kll Գբնա տողը րաց է թողած ձևավորման համար: Պատ կան ում է J1 խըմ- 
բ/՚ն, էական տարբերություններ չկան: Ունի ու-ի վ դրություն, բառա
վերջում երբեմն յ կիսաձայն:
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22. Զեո. .V 8483 (ր), էջ 124 ա — ան վերնա։/իլւ: Վերնադիրը և րս֊ 
կըզբնատողը բաց £ թողած' ձևավորման համար։ Պատկանում է 0 

խմբի առաջին խմբագրությանը, որի մեջ են .V 7027, 7723 և 8063 ձե- 
ռագրերր (տ ե'ս ծնթ. X’ 12, 18, 25)։ Հարցմունքը խառը' համապա
տասխանում է № 7723 ձեռագրին։ 167-րդ տողի «որ» բառից սկսած 
թերի է մինչև 232 տողի սպի֊(տակ) վանկը (թերթ է ընկած)։ Ունի օ-ի 
և աւ-ի, դ-ի և տ-ի, ջ-ի և չ-ի> բ֊ի և պ-ի /սառը գրություն։

23. Ձնո. X 8708 (տ), էջ 48 ա — վերնադիր' «Պատմութիւն դստեր 
թագաւորին և մանկանն իմաստնոյ))։ Պատկանում է 3 խմբին: Նկտտե/ի 
առանձնահատկություններ չկան։ Ունի ավելորդ յ-եր, դ-ի' տ, ջ֊ի' չ, 
գ~ [Հ ք գործածություն։

24. Ջեո. № 8724 (ք), էջ 2 5 ա — վերնադիրի «Պատմութիւն աղջկան 
և մանկան և հարցմունք նորա ընդ միմեանս»։ Պ ատկանոււէ է 1) խմը/ւ 
երրորդ խմբագրությանը, ^ը^ մեջ են № 7076 և 10107 ձեռագրերը, ա֊ 
ռաջինը' թերի։ Հարցմունքից սկսած անհամեմատելի է թե 3. և թե Ե 
խմբի բոլոր օրինակների հետ, ունի լրացուցիչ հարցեր, հիմք I; ընղուն֊ 
ված այս խմբագրության համար։ Հրատարակված I; 1834, 1850 թթ. 
Պ „լսում և 1857, 1911 թթ. Թիփիում, ,

25. Ձնո. X 8903 (է), էշ 70 ա — վերնադիր' «Պատմութիւն աղջկան 
և մանկան և հարցմունք նոցա ընդ միմեանս»։ Պաս, կանալ! է Ե խմբի 
առաջին խմբագրությանը: Ընդօրինակություն է 1792 թ. Կ. Պոլսի հա
մար հիմք հանդիսացած ձեռագրի կամ տւղագրի: Ունի դ-ի նաև տ գոր
ծածություն: Տե ս ծնթ. № 12 և 36։

26. Զեո. № 8908 (յ), էջ 222 ր — վերնագիր' «Պատմութիւն վասն 
մանկանն և աղջկանն վասն ուրախութեան)): Պատկանում ի 3 խմբին, 
հանդիսանում է քննական բնագրի հիմքը։ Ձեռագիրը գաղափարված է 
ընտիր օրինակից, գրագետ և գրեթե անսխալ, ուղղագրության կանոնների 
պահպանման հետևողականությամբ ու կետադրությամբ։

27. 1Լ1Ն .V 9124 (ս'), էջ 9 ա — վերնագիր' «Պատմութիւն աղջկան 
և կարճին)), առաջին տողը րաց թողած ձևավորման հաւ) ուր: Պատկա
նում է 3 խմբին, սակայն աղատ շարադրանքով, մեծ շեղումներով ւււ. 
անհամեմատելի։ Ունի օ-ի' ո, ջ֊ի' չ գրություն, առհասարակ սխալա
շատ է, վերջը' թերի, ընդհատվում I; 206֊րդ տողի «կիպարի» բառով. 
‘1ո1’ԼԸ աղատ էջեր է թողել ավարտելու համար, ռակայն չի շարունա

կս ,
28. 1հո. № 9265 (/'), էջ 66 ա — վրացատառ հայերեն, ընդօրի-
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նա կված է 1889 թՀ: Պաս/կանում I; Ь խմբին: Երբեմն֊երբեմն оպ տ ա ֊ 
գործված I, թի!)) լի и ահ այ խոսակցական լեզուն քիդ» թաք աւուր ութ ե ս/ն , 
վուլ/, '/Արիսաւքւս ե այլն:

29, Ջեո. .V 9428 (ս)» էշ 62 Р — վերնագիր' «Պատմութիւն աղջկան ' 
ե մանկան ե հարցմունք նոցա րնդ մ իմ ե անս)): Ծաղուս է Ь խմբի առա֊ 
ջին խմբաղրությունից, շեղումները/ բանահյուսական են: № 9516 ձեռա֊ 
զրի հես/ հիմք ունեն մի են ույն սկզբնաղբյուրը: Սրանց Է համընկնում 
ն ա 1լ № 10166 ձ ե и ա զ իրը:

Երբեմն ունի օ֊ի' ո, դ֊ի' и/, ջ֊ ի' շ և յ֊ի' հ զբություն:
30. ИЬп. .V 9516 (у), էշ 15 ԷՍ — վերնա զիր' «Պատմութիւն աղջկան 

և մանկան և հարցմունք նոցա ընդ միմեանս»: Ծագում է Ь խմբի առաջին 
խմբագրությունից: Այս ե Л' 9428 ձեռագիրը հիմը ունեն միևնույն նա֊ 
խազաղաւիարը և հ ա մ աւգա տ ա и խան ում են նաև Л* 10166֊ին: Ունի ղ֊ի' 
խ/ թ-ի ։" > ^ի վ գրություն ։

31. ай. .V 10107 (^ )’ էք $1 Ш — ւգա/ո կերա զարդ, վերնագիր' 
«Պ ատ մ ութ իւն աղջկան և մ ան կան և հարցմունք նոցա ընդ միմեանս))։ 
Պաականում է I) խմբի երրորդ խմբագրությանը (ձեռ. № 7076, 8724), 
ունի մասնակի այլընթերցումներ Л? 8724 ձեռագրի համեմատությամբ։

Այս խմբագրության տ/զազրությունների մասին տեՀи ծանոթազրու֊ 
թյուն Л1 15, 24:

32. Ջեո. Л։ 10166 (vv)» էջ 2 / р—վերնագիր' «Պատմութիւն տգջկան 
և մանկան և հարցմունբ նոցա ըն գ միմեանս)) ։ Ծագում է Ь խմբի առա֊ 
ջին խմբագրությունից, համռյպատաиխս/նում է Л* 9428 և 9516 ձեռա֊ 
գրերին: Ունի ջ, գ, ու /ոառերի նաև շ, տ, վ գրություն, բառավերջում 
երբեմն և յ։

33. Ջեո. Л’ 1033*1 (х), էջ 2/ ա — անվերնագիր: Սկիղբր' մինչև 
Հարցմունքը, ս/ն համեմատելի թե' 3 և թե' 1) խմբի հետ իորոշ տեղեր' 
բովանդակության թյուրում ով և անիմաստությամբ)։ Հարցմունքը պատ
կանում կ 3 /սմրին, պակասոււէ են 262— 285 տողերը, մինչև «մանուկն» 
(Р^рР Է ընկած)։ Սրա րնաղիրր բանահյուսական ճանապարհով առա
ջացած աւլատ լղա տ ում է:

Մ ա ն ր ա ժ ա ս| ա վ ե ն ն ե р

34. Մանրաժասլավեն .V 504—է. Պոլիս, Պւսլաթի I), Հրհշաա1|1ս- 
Ա|եա եկեղեցու օեո. А' 30 (Տ)—անթվակիր, չէջակալված, վերնադիր'

1 Переписал из армянской книги 1869-го я, Александр Меликов, Нт. М 9265,
է! 1։
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«Պատմութիւն գեղջուկ բառով վասն կտըրճի և աղջկան միոյ»: Պատ
կանում է Ջ խմբին, թանահ յուսական պատում է, բնագրի հա
մար հիմք ըն գունված A* 8968 ձեռագրիր ունի նշանակալից շեղումներ: 
Շ արա դրանքն աղատ է, մշակված և լավ կետադրությամբ. ունի օ-ի նաև 
ո գրություն (ծնօղ—ծնող), ղ-ի իւ (P^^f1 — թխտեր), ու-ի' վ (տուի — 
տէԼՒ> սւվեալ), «աղջիկ)) միշտ գրում I; ջ֊ ով։

35. Մա fir ւսժապավեն № 707, Վիեննափ Մխիթարման մատենադա
րան]) ձեո. № 671, /668 թ. առաջ, /՜ջ 143ա — վերնագիր' «Պատմութիւն 
աղքատ թագաւորին»: Անհամեմատելի խմբագրություն, բովան դակու- 
թ յան որոշ փոփոխությամբ, շարէս գրված կաֆաներով, պահպանվել է 15 
քառս:տող. ձեռագրից թերթ I; րնկտծ, որու) աղջկա և տղայի փոխանա
կած սիրային հայրենները մնում են անավարտ: Կաֆաների այս հատ- 
վտծը ոչ միայն թերի է, այլև աղավաղ, որից երևում է, թե նախագագա֊ 
փաՐ օրին ակը աղճատ կամ սլա տառս տան է: Ընդօրինակողն ստիպված 
պահպանել է իր ձեռքի տակ եղած ընթերցումները: Ւ տարբերություն 
մյուս երկու ձեռագրերի (M 1682, 6451), որոնք ունեն միայն սիրային 
կաֆաներ' Հարցմունքի մեջ, վերջին հատվածում, այս ձեռագրում բուն 
պատմությունը ևս հաճախ շարադրվում է կաֆաներով։ Սրանք հիմնա
կանում խոհա-փիլիսոփայւսկան, խրատական բնույթ ունեն և բխում 
են գ^ույցի սյուժեից: Երբեմն օգտագործվում են նյութին համապա
տասխանող նաև հայտնի տոգեր բերված ան հե ղինակ կամ հեղինակս:- 
,ին հայրեններից (Պլուզ Հ"վհ. Երղնկացի)։

Զեոազիրն ունի Հարցմունքի յուրովի կարդ ու չար ա զք անք, համա
ռոտած պատասխաններ, նոր այլ ընդօրինակություններում տեղ շ գտած 
հարցեր' գերազանցորեն աշխ արհի կ հիմքով: Հեղուն առհասարակ 
հակված կ չափածոյք:, թվում կ առանձին հատվածներ նախապես 
եղել են հանգավոր, ավելի մոտ կ ժողովրդական խոսակցականին, եր
բեմն և բարբառային (տի, լինք:, ճանչնալ, սլոի, այտքս, ծարւած), թեև 
պահպանում կ և գրաբարյան ձևերը ընթեռնուլ, կորուսանել և այլն: 
Ուղղագրությունն ան հե:/: ևսգական կ, օգտագործվում կ վ~ի նաև ու և ւ 
գրությունները, օ-ի' ո, աւ (տվի, տըւի, ծնօղ, ծնող, աւրհնեց), «Աղջիկ» 
գրում կ /ւ ջ, և' չ: Ձեռագիրն ունի Աղջկա Հարցմունքի Յ֊ի փոխարեն 2 
օր տևող յուրով/: կարգ:

Այս ձեռագրի րնգօրինակությունը բերվում կ առանձին, որպես ղրույ֊ 
ցք: նոր անհամեմատելի ի: մ բ:ս գրություն:
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Տ ս| նա գ p ե p

36. Ասանդ տիտղոսաթերթի, ենթադրվում է տպագրված ն. Պոլ- 
սում, 1696—1710 թթ. միջև (A), էջ 49 — վերնադիր' «Պատմութիւն աղ- 
ջրկան և մանկան հարցմունք»։ Պատկանում է b խմբին։ Սրա հետ են 
համընկնում 1731, 1749, 1792, 1807, 1809, 1814, 1820 թթ. և Երևանի 
Ե. Չարենցի անվան դրականության և արվեստի թանդարանոլմ ւդահ- 
ւդ ան վո ղ այն հնատիպը (Գ. Սուն ղուկյանի ֆոնդ, .№ 21803, առանց՛ 
տիտղոսաթերթի), որ համապատասխանում է սույն հրատարակությանը? 
Սա'' վերոհիշյալների րազղա տ ությա մբ, ունի մասնակի այլընթերցում
ներ, որոնք բնագրական կամ իմաստային էական տարբերություններ 
չեն առաջացնում ։ Այս հրատարակությունները նշված են A պայմանա
կան նշանով։ Պահպանվում է Երևանի Ալ» Մյասնիկյանի անվան Տան- 
բտյին գրադարանում, 1084 համարի տակ (անձեռնմխելի ֆոնդ)։

37. Աո անց տիտղոս ա թեր թի, ենթադրվում է Կ. Պո Qiu, 1731 (A), 

էք ^t ( = $7)—վերնագիր' «Պատմութիւն աղջկան և մանկան հարցմունք))։ 
Ամբողջապես համընկնում է Հանրային գրադարանում 1084 համարի 
տակ պահպանվող ան տ ի տ դո ս տ թ ևրթ օրինակի հետ, որ համարվում է 
1696—1710 թթ. միջև եղած հրատարակություն: Այս հրատարակությունը 
մշվում է A պա լման ական նշանով: Տես ծնթ. M 36։

38. ։1. Պոլիս, 1749 (A), էջ 135 — վերնադիր' «Պ ատմութիւն աղջկան 
և մանկան և հարցմունք նոցա ընդ մ ի մեանս »։ Պատկանում է 1) խմբի 
այն հրատարակությունների թվին, որոնք նշվում են A ւդայմանական 
նշանով ( տ ե'ս ծնթ. № 36)։ Սրա հետ ամբողջովին նույնանում է 1792 
թ. հնատիւղր (համընկնում են նաև էջերը)։ Սրա ուղղակի արտատպու
թյունն է 1814 թ. Կալկաթայի հրատարակությունը ևս (տե ս ծնթ. 
X 42)ւ

39. ն. Պոլիս, 1792 (A), էջ 135 — վերնագիր' ((Պ ատմութիւն աղջը- 
կան և մանկան և հարցմունք նոցա ընդ միմեանս»։ Պատկանում է b 

խմբին, արտատպված է 1749 թ. հրատարակությունից, որի հետ համ
ընկնում են և էջերը։ Օրում է A ւդայմանական նշանը: Տե ս նաև ծնթ. 
.V 36—38։

40. Կ. Պոլիս, 1807 (A), էջ 106 — վերնադիր' «Պ ատմութիւն աղջ
կան և մանկան և հարցմունք նոցա ընդ միմեանս»։ Պ ա տ կանոււ) է b 

խմբին, կրում է A ւդայմանական նշանը։ Սրանից է արտատպվել Պոլսի 
1820 թ. հրատարակությունը (բացարձակապես համընկնում են էջերն ու 
տողերը)։ Տե'ս նաև № 36—39 ծանոթագրությունները։

169



41. Աասնց տիտղոսաթերթի, ենթաղրւէում է 1809 թ. (/\), էջ <ՀԱԴ 
( = 184)—վերնագիր' «Պատմութիւն աղջկան և մ ան կան և հարւյմունր 
">'"Սսւ ընդ միմեանս»: Պատկանում I; 1) խմբին, համրնկնում է 1749, 
1792 թթ* հրատարակություններին։ Այս հրատարակությունը ևս կրում 
է A պայմանական նշանը: Տե՜ս նաև № 36— 40 ծանոթագրությունները:

42, Աա^աթայ, 1814 (A)J էջ 86 — վերնագիր՝ «Պատմութիւն աղջ
կան և ման կոյն և հարցմունք նոցա րնղ միմեանս)): Պ ատ կանում է 5) 

ի/մ րի այն հրատարակությունների թվին, որ կրում են A պայմանա
կան նշանը ^տե ո ծնթ. № 36): Այս հրատարակությունն տ ր տ ա տ ը պ - 
ված է 1749 թ, Պո լսի տպագրությունից, ինչպես նշվում է Պրրի Ամ^^ և 
հիշատակարանում (էջ ո։). «Տպադրեալ էր ի թուին Հայոց 1198 (—1749) 
ի տպարանի չնշին Ո հանն էս ի, իսկ այ մ մ վերստին տ սլա գրոլթե ամ ր ի 
լոյս ածաւ արդեամբ և ծսւխիւք յատուկ օ դնա կան լին ո դացն մերազնէ
ից»։ Տե՜ս նաև ծնթ. № 36—41:

43. ն. Պոլ]1Ա, 1820 (A), էջ 106 — վերնադիր՝ ((Պատմութիւն աղջը- 
կան և մանկան և հարց մ ունք նոցա ընդ միմեանո»։ Պ ատ կանում է |) 
խմբին, արտատպություն է Պո լսի 1807 թ. հրատարակության, կրում է 
A պայմանական նշանը։ Տե՜ս նաև № 36— 42 ծանոթագրությունները:

44. հ. Պոլ]ւս, 1834 (է ,\¥ ), էջ 105 — վերնադիր՝ ((Պատմութիւն 
աղջկան և մանկան և հարցմունք նոցա րնղ մ իմ ե անս»։ Պ ատ կանում է 
հ խմբի երրորդ խմբագրությանը, որ առաջին մասով տալիս է մեծ 
տարընթերցումներ, իսկ Հարցմունքից սկսած անհամեմատելի է թե 3 

և. թե' I) խմբի մյուս երկու խմբագրությունների հևս։: Համ ընկնում է ձեո. 
№ 8724-ի (է') և ձեռ. № 10107-ի (\Հ ) հետ: Տե՞ս նաև № 24 և 31 ծա
նոթագրությունները: Այս խմբագրության և նրա հրատարակություն
ների ւ1 աս ին տե՜ս № 8724 ձեռագրի ծանոթագրության վերջում (№ 24 յ:

45. ն. Պո[|1Ս, 1850 (է^')* էջ 102 — վերնագիր՝ «Պ սոո մ ութ խն 
աղջկան և մանկան և հարցմունք նոցա ընդ մ իմ հանս»: Պ ատ կանու ծ Է 
է խմբի երրորդ խմբագրությանը: Լրիվ համընկնում է № 10107 (\Հ ) 
ձեռագրին: Տե՜ս նտև ծնթ. № 44 և ձեռագրերին վերաբերող ծանո
թագրությունները (№ 24 և 31):

46. Տփիփս, 1857 (ք'^'), էջ 114 — վերնադիր՝ ((Պատմութիւն աղջ
կան և մանկան և հարցմունք նոցա ընդ միծ հանս»։ Պատկանում է I) 

խմբի երրորղ խմբ աղբ ո ւթյ111 նը ։ Համեմաաելի է № 8724 և 10107 ձե ֊ 
էւագրերի հետ (Հ,\Հ), ինչպես այս /ռմբին պատկանող մյուս հրատա
րակությունները (տե ս ծնթ. № 24, 31, 44):
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47. 6. Պոլ|1ս, 1861 (P)։ էշ 106 — վերնադիր' «Պատմութիւն աղջկան 
և մանկան և հարցմունք նորա ընդ միմեանս»։ Պատկանում է b խմբին, 
սակայն շատ ուղատ և փոփոխված շարադրանքով, տալիս է մեծ տար֊ 
ընթերցումներ' լեղվաոճական առումով։ Օգտագործված ու նկարադրված 
որևէ ձեռագիր կամ աւդաղիր օրինակի հետ չի համընկնում։ Բանահյու
սական ճանապարհով առաջացած էդատռւմի աղատ թարդմանությաս 
տսլադրություն ի։

48. Թիֆւիս, 1911 (t^w'), էջ 128 — վերնադիր' «Պատմութիւն աղջը- 
կան և մանկան և հարցմունք նոցա ընդ միմեանս»։ Պատկանում է b 

խմբի երրորդ խմբագրությանը, որին համընկնում են ^ 8724 և 10107 
ձեռագրերի բնագրերը (Հ ,\Հ y. Սա հավանաբար արտատպություն է 
Տփխիսի 1857 թ. հրատարակության։ Տե ս նաև № 24, 31, 44 — 46 ծա֊ 
ն ո թ ու դրությ ո ւն ն երր ։

49. Աւսսնց ւո|ոողոսաթերթ|1 (A)—Պահպանվում է երևանի Ե. Ցա- 
րենցի անվան դրականության և արվեստի թանդարանում (Գ. Սունդուկ- 
յանի ֆոնդ, ^ 21803), էջ 55, վերնադիր' «Պատմութիւն աղջկան և ման
կան և հարցմունք»։ Առանց էական տարընթերցումների համընկնում է 
ախ ձեռադրախմրին, որ/։ հրատարակությունները կրում են A պայմա
նական նշանը (տ1Հս ծնթ. .V 36)։ Սա ամբողջապես համապատասխա
նում է 1696—1710 թթ. հրատարակություն ենթադրվող օր՛ինակի հետ 
(երևանի Ալ. Մյասնիկյանի անվան հանրային գրադարան, № 1084) և 
սրա արտատպությունն է, եթե սրանց միջև չի եղել նույն խմբագրու
թյան մի աւլ ս։ պադրությո ւն ։ Տե ս նաև № 36—43 ծանոթագրություն֊ 

ները։
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սՊԱՏՄՈԻԹԻԻՆ ՅԱՂԱԳՍ ՓԱՀԼՈ1Վ ԹԱԳԱՒՈՐԻՆ՛

Զ ե ո ս։ գ ր ե ր

7. Ջեո № 512 (ս), 1660 թ. հետո, էջ 270 ա—վերնագիր' Պաամու- 
թիւն Պահլոգին: Ձեռագիրը հիմը է հանդիսացել համեմատական բնա
դրի: Սրա հետ համընկնում են օգտագործված բոլոր ձեռագրերն ։։ւ 
տպագրերը, բացառությամբ կոստանդնռւպոլսի 1861 թ. Կրատարակո։- 
թյան, որն առայժմ ձեռքի տակ չեղած մի այլ խմբագրության ւոպադրա- 

թյուն է։
Հիմք ընդունված ձեռագրի արձակ հատվածները մնում են գրեթե 

անփոփոխ, շտկումներ են մտցվում ըստ մյուս ձեռագրեր!։ հիմնակա-
նում կաֆաների մեջ: հեռագիրն ընդհանրապես պահւգանում կ գրարար- 
յան ոճ և ուղղագրություն, ռակայն երրեմն գրիչն անհետևողական է. ղը- 
րում է կաֆա—կաֆայ, խալիֆա — խալիֆայն, կամ գրչության սխալ կ 
թուդ տալ/։։։' ուղղումը ցույց տալով լուսան ցրում ։ Սկղրից ևեթ ունի թա
գավորի անվան Պահլուլ դրությունը:

2. ՋԼո. .¥ 1495 (ե), 1674—1684, էջ 4 ա—վերնագիր' Յաղագս 

պատմութեանն Պահլալին: Պատկանում է ''I՛՛՛!’ ընդունած ձեռա
գրի թ՛մբին, կական տարբերություններ չի տալիս: Ս.յս 11 Հե 30 (1Ո^ ձեռա
գիրը (^՚ Պոլսի Պալաթի «ս. Հրեշտակապետ» եկեղեցու. հավաքածու) 
բխում են միևնույն աղբյուրից, ունեն մյուս բոլոր օրինակներից տարրեր 
բացաոիկ այլընթերցումներ և աղավաղումներ, ինչպես «կ մարգ որ 
փառաց հասար» սկսվածքով կաֆայի առաջին ս՛ողը, որ այսպես կ. «կ 
մարդ որ փառաց հասրաթ կ ու յերկրի և դու ելար ի րոյդ յաթոռոյ»: Տողն 
աղավաղված I; և Ո1 ձեռադրւււմ գրեթե նույնությամբ: Սլղդադրության 
մեջ տեղ-տեղ նկատվում է անհետևողականության՝ բազա—պաղա, կա
ֆա— կաֆայ, խեվ—խէվլ կամ' նայ, գայ, հիմայ 11 այլն: Ունի անվան 
Պահլուլ դրությունը:

3. ճեո. ձ՛ 2939 (շ), 1779 — 1799, էջ 529 ա-վերնագիր' Պատմու
թիւն յաղագս Փահլուլ թագաւորին: Համեմաահլի լինելով հանդերձ Ձ 
ձեռագրի հետ, պասւֆլանում է այլ խմբի, որին '.արում են մեղ Կայանի 
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ձեոագիր րնգօրինակությոլնների ու տպագրերի մեծ մասը։ Նկատելի են՛ 
Հաճախակի շեղումներ հիմք ընդունված բնագրից, երբեմն և միմյան
ցից: Որոշ, ոչ շատ դյուրըմբռնելի բառեր բացատրված են տաճկերե
նով. «եղեգն' այսինքն ղամիշ», «ջրկիր' այսինքն սախայ, ջուր կրօղ» 
և այլն: Ունի դ որոշիչ հոգի նաև տ գործածություն, բառավերջում' յ- 
քոյ, ապայ, ծածկիյ, ե֊ի փոխարեն է — ծէծէին, նէղէին, շինէցէք, լ՜Ւ Փո 

/սուրան' վ — քամեցէք, ավուր և ‘Այլն: Արձակ հատվածներում բառւսմի֊ 

ջամ հաճախ օգտագործվում է ը—իմըն, րանըս:
4. Ձեո. .V: 4285 (մ), <11!. էջ 91 թ-վերնագիր' |1ղր աղ իմն կերպի։: 

Ձեռագրում Պատմության միայն կաֆաներն են, ընդամենը յոթ տան 
(11, V—VIII, XI—XII) տասնհինգի լիոխարեն, որ հաջորդում են 93 ա 
էջում եղած մի սւյլ «Ողբի», կոչված «Ողբ յաղագս օրինակ աշխարհի»։ 
Ունենալով խոհա֊ւիիլիսաիայտկտն, խրատական ինքնաբավ իմաստ, 
կաֆաներն այստեղ ընկալվում են որւղես անկախ ու առանձին հայրեն
ներ։ Ձեռագիրն առավելապես համընկնում է Ը ձեռադրախմբին պատ
կանող օրինակների հես։: Գրիչը երբեմն ու֊ն գրամ է ոյ-ով' անոյնն փխ. 
անունն, հուր փխ- հուր, էգահսլանում է որոշիչ հոգի և դ և ւո գրու
թյունը:

5. 9եո. 5’8605 (6), 1652—1655, էջ 125 թ-վերնագիր' 'Լաւ՛ք և 
նգնութիւն Փահլող թագաւորին: Առա։Լելաւգես համընկնում է 1 (X՛ 671, 
Վ ի ենն այի Մ խիթար յա ն մատենադարան) ձեււաղրի ընթերցվածին և Հա
մեմատաբար մոտ է հիմք ընդունված բնագրին: Ձեոագիրը սխալաշատ 
է, ունի աղավաղումներ ու թերացումներ:, լեւլուն ավելի բարբառային 
է, ուղղագրության մ՛եջ անհեա եռ դա կ ան, ունի օ-ի և օ, և աւ գրություն, 
իսկ աւ֊ը գրեթե միշտ գրյււմ է օ — հայեցօր, տեսօ, բառամիջում երբեմն' 
յ — րետրայլից' փխ. փետրաւիցի, նաև ը րառասկգբում ու միջում-ըս- 
տեղծեց, աըներն, փ֊ի փոխարեն բ, դ֊ի փոխարեն տ, բառավերջում' յ և 
ալլն: Լուսանցքներում' չավւածո սաղերի դիմաց կետավոր շրջանակի 
մեջ նշում է կա ւ)' ոտանավոր (ոտնոր), կսւ մ կաֆա (կֆ ձևով):

6. ճեո 5? 8724 (ք), ԺԹ, էջ 106 ա-վերնագիր' Պատմութիւն յա
ղագս Փահլուլ թագաւորին: Պւսականում է ձեոագըեըի այն խմբին, ո- 
ըոնք կւսղմավորւէելով ուշ դարերում, իրենց մեջ ի մի են հավաքել ղը- 
ըոլլցներ, ղրույց֊սլատմություններ և դարձել պա ւո մաթյուննե րի մողո- 
վածու (Պատմութիւն Պղնձէ քաղաքին, Աղջկան և մանկան, Տէր Յուս
կան և որդւոյն Ստեփաննոսի, Ալեքսիանոսի կամաւոր աղքատին ե այլն)? 
Գրչությունը երկակի է' հոգիգ—հոգիտ, մարդիկ-մարդիք, օր—ալր,նա
նայ, եց — եաց: Կու-ի փխ. օգաաղործում է կը — կը գնան, կր հատնին և
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այլն։ Այս օրինակը համընկնում է X։ 10107 ձեռագրի, Ս. Պոլսի 1850, 
Տփխի սի 1857 և թիփլիսի 1911 թթ. հրատարակություններին, կազմ ում է 
մի կայուն խումբ, շեղումները մասնակի են կամ վրիպակի հետևանք։ 
Այս նշանակում է, թե կամ մեկը բխում է մյուսի։] և կամ հիմք են ու
նեցել մի այլ նախօրինակ:

7. Ջեո. A? 8963 (g), ԺԹ, էջ 30 ս։ — վերնաղի։՝' Պատմութիւն յա
ղագս Փահլույ թագաւորին: Այս ձեոագիրը ևս ղրույց-պատմություն- 
ների ժողովածու է և կոչվում է մի ընդհանուր /սորադրով' Պատմութիւն 
Պղնձէ քաղաքին, որ է օրինակ աշխարհիս։ Պարունակում է հետևյալ 
ս տեղծադո րծ։։ւթ յունները. Պատմութիւն Պղնձէ քաղաքին, Պատմութիւն 
Փահլուլ թագաւորին, Պատմութիւն Նուշրվան թագաւորին, Պատմութիւն 
և խրատք պիտանիք և օգտակարք, ղոր ասացեալ հիկարայ իմաստ
նոյ, Պատմութիւն ~ աղջկան և մանկան, Պատմութիւն Ալեքսի ան ո սի, 
Պատմութիւն Յուսկան և որդւոյ նորին Vտեփանոսին։ Այս դարի ձեռա
գրերում բանաստեղծությունների ոտքը և չափը պահպանելու համար 
արդեն բառամիջում հետևողականորեն օգտագործում են ը ձայնավորը։ 
*r№ ունի դ որոշիչ հոդի նաև տ դրությունը, իսկ յ կիսաձայնը երբեմն 
սղում է—կափայս — կաֆաս։ Զրույցի ընդօրինակությունը պատկանում է 
C ձեռագրախմբին ։

8. Ռեո. Տ 9265 (հ), 1869, էջ 30 ա-վերնագիր' Պատմութիւն յա- 
ղագււ Փահլուլ թագաւորի: Ձեռագիրը վրացտտաո հայերեն է, ընդօրի
նակված տպագրից' 1869 թ.'։ Բնագիրը համընկնում է A պայմանական 
նշանի տակ խմբավորված տպագրերին, գրված է Բ՚իֆլիսահայ խոսակ
ցական լեղվով' յարիվիլեան, կինդանոյն, վուր, հուրժամ, հիտ, քիղ և 

այլն։
9. Աեո. M 9428 (i), 1846, էջ 77 ui—վերնագիր' Պատմութիւն յա

ղագս Փահլող թագաւորին: Սա ևս ղրույց-պատմությունների ժողովա
ծու է, մի ընդհանուր խորադրի տակ' Գիրք պատմութեան, որ կոչի Պղնձէ 
քաղաք և բանք խրատականք և օգտակարք Խիկարս։յ իմաստնոյ և այլ 
բանք պիտանիք։ Այս խորադիրն ունեն և տպագրերը, որոնցից, թերևս, 
ընդօրինակված է ձեռագիրը (համընկնում է 1792 թ. տպագրությանը)։ 
Այստեղ կան Պատմութիւն վասն Պղնձէ քաղաքին, Պատմութիւն Խիկա
րաւ իմաստնոյ, Պատմութիւն աղջկան և մանկան, Պատմութիւն յա
ղագս Փահլուլ թագաւորին, Խրատք և նէսիհաթք օգտակարք արարեալ 
թարմանաղան թագաւորին, ղոր Նուշրավան ասեն, Վարք և սլաս։ մ ութի՛ն

1 Slt'u էջ 167 ֊{t ծանոթագրությունը։
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Ալեքսիանռսի ճգնաւորին, թանք պիտանիր և օգտակարք ասացեալ ա- 
ռաշն ոց (որ հայրեններ են, ընդամենը լորս էջ' Աւաղ մեգ հա (իլ պիտի 
Հայն արևն որ լռյս կսւ ծագէ սկսվածքով' Հովհաննես Երգնկացուն վե~ 
Րտգրվռղ քառյակների շ^Ո^իօ* խոհա֊ փի լիսուի այա կան, խրատական 
րնույթովյ: Ուղղագրությունը երկակի է' կաֆա—կափա, կտֆայս—կաֆաս, 
^էկ֊մեկ և այլն: Լաւէ պահպանված ձեռագիր է, պատ կերա գարդ խո
րաններով, լուսանըաղար գերով և թռչնագրերով:

10, Աեո. .V 9516 (յ), 1831, էջ 12 ր—վերնագիր' Պատմութիւն յա- 
111Ա(1ս ՓաՈէՈւլ թագաւորին: Զրույց֊ պատմ ությունների ժողովածու է' 
Պատմութիւն վասն Պղնձէ քաղաքին, որ է օրինակ աշխարհիս վերնա- 
գրով: Սա ևս համընկնում է 1702 թ. տպագրությանը: Առհասարակ 
սխալաշատ է, ունի վրիպակներ' առէք' փխ» տրէք, թապուպ' փխ* թա- 
պատ, կերթայ փխ- կսւ թ երանտյ, պարկէր փխ» պաոկէր, հանձ փխ* 
'»անց, աթոր' վւխ- աթոռ և այլն:

11, ՁՆո. .V' 10107 (Լ), 1868, էջ 24 ա — վերնագիր՝ Պատմութիւն 
յաղագս ՓաՏլոգ թագաւորին: Այստեղ ևս հայտնի խորագրով' Պատ մ ու
թիւն վասն Պղնձէ քաղաքին, որ է օրինակ աշխարհիս, ի մի են քերված 
ղրույց-պատմություններ. Խրատք օգտակարք արարեալ բանաստեղծ 
թագաւորին, որոյ անունն է Նուշրեւտն, Խրատք պիտանիք և օգտակարք, 
գոր ասացեալ է Խի կարայ իմաստնոյ, Պատմութիւն աղջկան և մանկան, 
'(“'րք ե պատմութիւն Ալեքսի ան ո ս ի ճգնաւորին, Պ ատ մ ութիւն տէր Ցուս- 
կ ան և որգւո ( ն որին 11 տ ե ւի աննո սին և ա11'“ Սւ/ւ ես ընզօրինակված է 
սւպադրից, զրույցի րնս/ւ/իրր լրիվ հսւ/! րն կն ՛է/մ է Կ. Պ ս էս ի 1830 թ֊ 
հրս/տարակության հ 1, էս: Ձեռագիրը պատկերազարդ է, սակէսյն Փահլուլի 
Պատմության համար գծագրված նկարը մնացել է անավարտ, թերթերը 
Հատ տեղերում վնասված են, կան սևացած, զըեթե լրիվ անընթեռնելի 
էջեր: Ուղղագրությունն անհետևողական է, ունի ւ֊ի' վ> ոլ֊ի վ երկակի 
գրություն—ււտցկր, ի/ոցվեր եէ), լցվի և սւյլն:

Մ ա 6 |1 ա ժ ս։ ււ| ա վե ն հ ե |1

12. ճեո. .V 671 (|, Վիենէւափ 11՝|ս|ւթարյաքւ մատենադարան), ման- 
րա<1սա|ավեն .¥ 707, 1668-ից աոաջ, էջ 135ջ—վերնագիր'Վարք և պատ
մութիւն Փահլուլ թագատրին որ անարզեաց գփաոս աշխարհիս: Սրա 
՚1[՚չոլթյունը ևս յուրահատուկ կ թ՚՚ւ՚Ա' զարգացման միջնադարյան օրինա
չափություններին՝ անհետևողական է ուղղագրության մեջ, ունի մար֊ 
դիկ — մարզիր, աւր—օր, տանտիրոջն — տանտիրոջն և այլն: Ս'ագավորի
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անունը ս/ահ ո/ան ում է երկու արտասանությամբ' Փահլուլ և Փէհլուլ։ /’ 
տարբերություն մյուս բոլոր օրինակների, այս ձեռագիրն ունի հավելում
ներ, որ հետևում են բնագրի 172-րդ տողին։ Սրանք ևս նույն նս/աաակին 
ծառայող խրատներ են մանրապատում դրույքների օգտագործումով, ո
րոնք հաստատում են պարկեշտ ու առաքինի կյանքով ապրելու իմա՚ւ- 
տությունը: Հավելյալ հատվածը հետևյալն է.

«Երթայր և ծիծաղիր դսահմանք աշխարհիս իբրև ղխաղս տղա(ող, 

որ մինչև երիկուն խւսղան և թողուն ղնան, այսպէս է, և ասէր կաֆայք 
բադում։ Օր մի ետևս որդի մեծատան, ղոր մսխել էր ղհալրենի գանձն 
և աղքատացեալ և նստէր ուտէր հար և սոխ և աղ, և զգեցեալ էր խամ 
և կոկ: Ասէ Փահ լուլն.

— Ով այր, թէ յառաջմէ այղւղէս պարկեշտութեամբ կերեր էիր, 
այմմ անուշ կերակուր ճաշակէիր։ Եւ ասէ կաֆւայք։

Այր մի գնաց ի տեղի մի, տարաւ իր հետ ի դինարբոլնսն ի տուն 
մեծատան, և լցին ոսկի գաւաթն գինի և տուին ի Փէհլուլն, թէ' «Խմէ»։ 
Եւ առաւ դգալաթն ի ձեռն, շն որհակալեքցալ տանտիրոչն և ամենուն, և 

ՂԴՒ^1Ոլ եհեղ ի գետինն։ Եւ. ասացին. «Զի՞նչ առնես»։ Եւ ասէ.
— Զանց որ խմանեմ, որ գինին դիս ուի հեղու, ես ղնա հեզեցի, 

նա դիմ երեսին ջուրն տի վաթէր, ես գնա վաթեցի։ Եւ ասէր կաֆայք։
Աւր մի մեծատուն մի պատիւ ունէր մևծատան մի.նա գնաց Փէհ- 

լուլն ի հետ։ 3 որմ ամ նսսրան ամէնն և նորա այլ ։ոեղ ցցուցին, որ նրս- 
տաւ, և յանկարծակի խուխն երեկ։ Փէհլուլն հայեցաւ ի պատերն, նա 
զարդարած էր ծածկոցերով, հայեցաւ, ի վայր' ի գետինն, ղամէնն փռած 
էր ապրշումէ խալիքն, հաեցաւ ի բոլորն' ճար չգտաւ, տեսաւ տանտէրն 
կանգնած ծառայութիւն և հարկիք կառնէր, ի յերեսն խխաց և եթուք և
ասաց.

— Ո-յլ տեղ չգտա, քան դքո անձն, դի անդէնն թողեր ես և գաստե- 
նիս տունն ես դարգարեր, ղանտենին սիրելիքն թողեր ես և ղասաենի 
սիրելիքն ի պատիւ ես առեր։ Եւ ասաց կաֆայք։

Ուշագրավ է և մի այլ հանգամանք։ Զրույցի մեջ ամենուրեք կա
ֆաները մեկական տուն են' յուրաքանչյուր արձակ հատվածի հետևում 
ի մեկ քառատող սոսկ, մի տեղ միայն երկու կաֆա հաջորդում են մեկը 
մյուսին' «Եւ դարձեալ ասաց կաֆայս զայս» միջանկյալ տողով։ ճիշտ 
սրանց միջև է այս ձեռագրի գրիչն արել իր հավելումը, երկրորդ կաֆան, 
ՈՐ սկսվում է «I; մարդ որ փառաց հասար, տէր երկրի եղար 'ւ աթոռոյ» 
տողով, տարել է իր հավելման վերջը, որպես վերը արձակ տողերով 
ասված մտքերի բանաստեղծական րնդհանրացում֊ամւիո փ ում ։ Ալս 
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հ ա ն էք ա մա ն ք ր իյորհրգածությունների առիթ I, տալիս, եթե ոչ նույն քաղ- 
ւ/ւսծր, արդյո՞ք որևէ բան իրոք չի պակասում «Փահլուլի» մյուս բնա
գրերի այդ պարբերությունում, քանի որ զրույցին օրինաչափ չէ երկու 
կաֆա հաջորդաբար միատեղ ունենալը։

13. Դես. № 30 (։ո—’«. Պոլիս, Պալարի «ս. հրեշտակապետ» եկե
ղեցի), մանրաժապավեն «V 504, անթվակիր, 'էջակալված—վերնագիր 
Պատմութիւն թագաւորի միոյ, որ կոշի Պէհլող Տիւանայ: Սա զբաղես։ 
մարդու ձեռքուէ ստեղծւէած մի օրինակ է, լավ զրչությամբ, ճիշտ, Տե- 
սւևողական ուղղադրությամ բ և կանոնաւէոր կետադրությամբ։ Երկրորդ 
դեմքի որոշիչ հոդը միշտ պահւզանում է դ, եդակի հրամայակւսն եղա֊ 
նակը' ւսսանդ յ կիսաձայնի ու շեշտուէ (յիշևսՀ, խնդրես։' ) և ւսյլն, իսկ 
թաղավորի անունը դրում է և' Պւսհլոլլ, և' Պէհլուլ արտասանությամբ: 
Կաֆաներն այստեղ ավելի անաղարտ են ու իմաստալի։ Նկատի ունե
նալով ինչպես այս հանգամանքները, մասնաւէորապես անվան դրության 
ձեր, այնպես էլ 1674 —1684 թթ. գրչություն ունեցող .V? 1495 ձեռագրի 
հետ միևնույն ակունքից բխելը, ենթադրում ենք, թե սա ևս, եթե ոչ ա- 

՚1.եւ1՛ '1""1 շրջունի, ա՛դա առնւ/ագն XVII գ. ընդօրինակություն է։
14. Հարություն Քյուրտյանի Հավաքածո (ո), 1695, չէջակալված- 

վերնագիր' Պատմութիւն Փէհլուլ թագաւորին՛: Ինչպես ձեռագրերի մեծ 
մասը, սա ևս ունի խառն ուղղագրություն՝ ալը—օր, խալիֆան—խալի֊ 
ֆայն, հոգիդ—հողիս։։ Սիրոււք է րառամիջում և բառավերջում յ—կիսա
ձայն ավելացնել տիեղերայկալ, մեծայմեծք, նայ, դայ, քոյ և այլն: 
Համեմատելիէ իր օրինակը 1792 թ. Կ. Պոլսի տպագրության հետ, Հ. 
թ յուրս։ յանը գրում է. «Պատմռւթյունը կներկայացնեն արդյունք միակ 
թարգմանության մը և կաֆաներու միակ խմբագրության մը»՜, որ էա
պես ճիշտ է։

Որպես երկրորդ իւմթագրություն ներկայացվող թնագիրը 1861 թ. 
ն. Պոլսի հրատարակությունն է, լույս ընծայված «Դիրք պատմութեան, 
որ կոշի Պղնօի քաղաք» ժողովածուի մեջ, Պատմութիւն յաղագս Փահ- 
լուլ թագաւորին վերնագրով: Սա, ըստ էության, զրույցի մի նոր աղատ 
թարգմանություն է միջին հայերենից ժամանակակից խոսակցական 
լեզվի' պարւչ գրաբարով։ Հեղինակի նպատակն է եղել մեկնել, պաո- 
ւլեցնել զրույցում եղած խորհրդածությունները, բացվւսծ են Պատմու
թյան և կաֆաների մտքերը, ավելի հասկանալի դարձրած: թ՛արգմանչի

* 2. Քյուրտյսւն» «Անահիտ», 1946, № 1, էշ 19։
2 Անղ, էջ 20։
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մտահոգությունն ավելի եղել է դյուրիմաց, րմրոնև լի դարձնել ղադա֊ 
ւի արր, ք ա ն սլ ա հսլ ան ել դ ործ ի դ ե ղարւ/ե ոա ա կ ան արմերն ու րու ն ա ա ֊ 
տ եղծա կանությունր, կաֆա ն երն ան հան դ ե ն, երրեմ ն և շաւիր ի։ աի։ :ո ա./:

Տ սյ ւս գ ր ե թ

Նկարագրությունը տե ս էջ 34 — 36, 4 6 — 47 յ 169—171, 23'



sapemm ւ՝ րա

ՊԱՏՄՈՒԹԻՒՆ ՎԱՍՆ ՄԱՆԿԱՆՆ ԵՒ ԱՂՋԿԱՆՆ 
(զ խումբ, մեկ խմբագրության, անտիպ)

7. q (Այւ՛ ^ի իշխտն1 րտց թողած կարմր ա տ տոփ համարէ կայր ի քաղաքի 

միում ոք ունէր, X՜ ''կիղրԸ [^քի՝ մինչև 329 տողը, bdqS էր՝ չիթ» bdS /»՝ չիթ» 

abcdhz—քաղաք, dill--քաղաքին, d—որ՝ փ|ս< 'Դ ^ , К — ^իոյ, qS միում, Ո։Տ--մի՝ 
չիք, bq որ՝ փի>» bf Տ — ե' s[ip, bd—անչափ գանձ' չիք, J1S — այնչափ, ու — գանձ և 

Էք ինքն jnjf մեծատուն, q — ղանձ և պէհսապ, Տ— դանձււ, Տ ղանձ և էր մեծա

տուն յոյժ, q և' փ|ս ոք չկայր t b — չկաՐ> d—ոչ կայր իւրն նման, J] — ոչ կայր, 

111— 'իքար ւ

2. bk —«"Д, Հ-֊ի այն, foyS—/» յայն, т-ի' փ|ս յայն, Հ — յտշխարհն այն 

‘“Ji այնպէս չկայր նման իւ քև անն' փ ի։. յայն... մեծատուն, Տ — աշխարհն այն, С  

շահն' փխ. աշխարհն՝ JU--յաշխարհն , d--քան ղնա' չիթ/ abcdfkniOVZS—մեծա

տուն' տիք, 11—տոլվս՚թաւոր Լ խոճա' ւ|խ- մեծատուն, Տ—Աւելի փարթամ' փ|ս» 

մեծատուն, q—և ղի ինքն, msy- և ինքն, Տ — այս մեծատուն այրս որ ասեմ ծե֊ 

րտցեալ էր և ոչ ունէր ղաւակ և սայ, q--ոչ ունէր ղաւակ,

3. q—և լլ,՚լո վ խնղրէր յաստո ւծոյ ղալակ' փ|ս» հտնապաղ . . . ղաւակի, 

Տ և հտնապաղ, շ— միշտ և հտնապաղ, Տ—հանապտղ ղցայղ և ղցերեկ, d կաղա֊ 

չէր, Տ—աղ՛ոչեր ղսւստուած կընաւըն իւրով ղի տաքէ նմայ ղալակ' փի։. աղաչէր 

. . . ղաւակի, Ն — ղաստուծոյ, abcdfllkOSyZ-վասն ղաւակի' չիք, Ո\—ղցայդ և 

ղցերեկ' փ |ս. վասն ղաւակի, q—ետ տէրն' փ|ս» աստուած ետ, Տ — և ետ նմա աս֊ 

տ ո ւ ա ծ ւ

jj—ղաւակորղի, П1 — ղաւակ' փ[ս» "Pll*՛ OS—ոքղի մի, Տ — ղաւակ արու, 

Փի։* "Րղի> տ—Գեղեցիկ յոյժ, Տ—ղեղեցիկ տեиակութևամք, b—յերր, q—ե իրրե» 

տՏ—և երք, JU — մեծացաւ մանու՛լ-, b յեtn' ։իի|. ետ, d — հայքն' չիք, llkqs—7^ա 

հայքն ւ

5. С—ուսում, dfOS-- ի յուսումն, hl< — ուսումն, C—ի մ ա и ան ա սիքո ւթեան , 

11 (11- իմաստութեան , j<—իմ ա ստասիքո ւթ և անն , Տ--իմ տ ո ան ա սի րա կան արհեստի , 

Cd—յուսաւ, С — ^ամենայնի, Տ--հանճար և իմասաո ւթ իւն , d—յի մ ա и տնա и իրա կան, 

Ц- ի մաи տո ւթ ե տն z
в. q —«шЬаш,։/»' փխ. ղիրս,Տ—դ1՚ր"' >\'V՛ Տ—ե յտստեզայզետս և եզև պատե

րազմող յոյմ և անյաղթ ի պատերազմի, bcfllOy— աստղայդէտ (աստզազետ), к—յոյմ 

տոտզաղ կա , mq աստզարաիպ, Տ—յա и տ զայդհտո , Տ—ա։ ո տ զարա,թ ո ւթ եան արհես

տին յոյմ հմուտ , S —յոյմ՝ չիք, к--ընտիր պատերազմող' մր\ս. պա տեր ա զմո զ ան յա զթ , 

q--ի պ ut սւ եր ա ղ մ տն յ ա’iPl'll’i b—յանաղթ , d-- անուի։։։։, Տ-֊անաղթ ի պատերազմի։



7. аЬС(ИЬкО(|$уг Ги,Л) յեաոյ' ^Ьр, П) - ^ եաոյ տնկաւ ուտեք. Ц -և տնկալ 

յուտել և յէ^ր^հ $—I* ոկււալ յուաել, Տ—ե' ф|и. ['“'Л!' ^յ—ուտել, |հ . ան կ ա է 

ի յուաել և րմպել, \ — և ի խմել՝ фр, Տ- յք^դել ո,յնրտն որ հատոյց դհսրն դտնձն 

դամենայն դոսկին և դարձածն, Տ- տնկալ' фр» С հտտոյ, \հ — հ տ տ ո յ ց и , Щ>.' հա- 

տուր, (|—վաանեաց' փխ. հատսյց, հմ “ դանձ, С .Оу Հ- Ц հ ոլՀհ դ սւ՚է ձն . ]< դինչս՝

ФЬ1* դդանձն, ա—դհտւրն դտնձն և դոսկին ե դարձտխն, \) —հայրն՝ фр, 

йкЦ— և հայրն է .

8. Ո1 և մնա у [էն ծնօդրն ղւստարկ, § հսյրն ե մայրն' фр, Տ հայրն . • . 

դատարկ' фр, С—դ տ ր տ и կ , Ц - դսէստրկ մնացին, էքս՜ դտան, |Ո~ ե դ հայրենտ- 

կտն մլրերն այլ ծ տխեց, որ րնտւ. այլ ոչինչ չմնաց' փ|ս. у տունն • • • ի^ չ, 

(| — ե դասւնս ե դհայրենիս իւրետնց վաճառեցին, ^ — Л տ խ ե ց դհտյրենի տանն,

Տ—ըդտներն, Ы<—ծ տ խ ե ա ց , Տ —դամենայն Վաքսեց, ЬкЯЯЗ— ե շիք Հ\ — կերս:է եխը^ 

•՚Կ' >\'ք

9 Տ խմեց ե մնացին դատարկ հույր ե մարն նորա որ, Տ ե մնացին հայրն 

և մայրն ամենայն մեծութեան դատարկ ե ին րն ես րնդ նո и տ Ա/՚կ ետ լ յտմենտյն 

րտրո էխ և անց մինչև յետին թշո է. սա и է թիւնէւ հսահալ ե դեն յեաոյ յա։ուր միում 

ասաց' փ|ս* որ • • • ասաց, (\—.էսկի' ф|и« ր',ալ, (| ամենևին ոչ մնաց ինչ, Հ^)\ 

— 1ч՛V լՒ ^^"д, Ь- ոչինչ շիէ к—դատ չի մնաց, ь/.— չմնաց, с(оу —1,1 յI ինչ' фр, 
(]— յտյնմտմ ասաց, |)’ — յեաոյ ասաց դաւս կն րնդ հայրն ե րնդ մայրն՝ О—ս-սկ. <0 — 

ցհայրն և ցմայրն, у — հայրն և մայրն, Տ — և^Ոէյրն ե Ц'  ̂*н յ ^ իէր> Տ — ե ի/1; , Տ — խԷ՝

ւօ. Ыкоу-$ամիմր՝ (յ — կամիմ, Տ—մւոախոհ ևդէ որ մեդի երեսի Հո ւ.ր չմնաց 

այլ I' րու դար и կենալ իք՛; կամիր և դ и, ր ելետլ ե ր ի! ա մ ր յայ լ աշխարհ՝ ф |>1 • կա. 

միր • • ’ երկիր, Ա -հեստնամ, ՕՏ ֊այս, լ] —ի այս. Ц — յ ե ր կ ր Լււ այս. (| —տշխտրհեո, 

11Տ —յերկրեո, Օ—յերկրԷ, у ե ր կ ր Լ, ЬссИкОЯу ե' фр, (1кОУ—ե ր ի1 ան ր , Հ—ի այյ 

աշխարհ' փ[Ա* հանց ե/կիր, \\\ -աշխարհ' փխ. երկիր, Ъ—յոր։

11. С—ոչ' ф^сИкСу չի ճանաչեն, ւոՏ - դմ ե դ չի ճանաչեն, (| դմեդ ոչ 

ճանաչեն, 61Ո դամա։ խ և, Տ ե դն ենր յետ դտմօխն, Տ և դամօխն ե րդդիպն յե տ 

ձդեմր, Ь֊/»՝фр, Ьу -֊զնենց , հո ձդեմր, \)^(Ъ—ե) մուրանանր, (]]< — /• մա րանտմր 

(օր- մուրս^ր (|-- և մոէրամր, հմքհՕ^—աւդրինր (ե), |(—որ ф խ . //,

ք'Հ 1(1118֊»/' ո1* <:ա--^ենր, -лЬСПХОЗ - ար տ մինր , (յ տրամեմր, Ա—մեր' фр, 

Ь(кПЮу2 — իքշնամիրն и լր ս՛խ ան ս,ն , 0(1 ք1շնս-միրն, (]--չարկամրն ուրախանան §— 

իքշնամ իրն մեր ու րախանան է Տ ի! շն ս, մ ի րն տեսետլ դմեդ ո , ր ս, խ ան տ է, , (1 - խնդան, 

<| ի վերայ մեդ' фр, 1Ькпь՝>ух8-֊»^;»՝ Ф1М« ‘^ц,
1մ. Տ խԼ' фр, 1Ո դուն, Ь — որդեակր, Щ Տ--որդեակր որպԼո (Տ-ինչսլԷս) 

կա- կա մենս, и տյնսլԼս արտ, (| - որդեակ' фр*

11. Ь աս կարճին, Տ ֊ե Լաս, (յ ֊որդին , Տ—կտրիճն այն, Տ—դմայրն ի*ր, 

V ե մայրն, զտ—դնաց, / դնացին . . . մինչև 18 ասդր ներասյալ' фр ( թե րխ Է 

րնկտծ), С*--ի' фр, Ьс11— տ"«^/*է ք։.¥ Հոոմ, Ո] — հոոմտց աշխարհն, Տ—հոսոմոց 

աշխարհն, չ—Հոոմ րադար, £֊ I, . . • մի' фр, ՍՏ— հասին, (|— հասսւէէ

ւէ. (]--/■* ;|>р, մ- /•"”/'",•'''• к />"■'/"■/' 'Դ րաւ՚Կ1՚՛ <|-”/' 1ւ՝"յւ՛ “'/'•' ՚1՚1"- /։ 

^"՚յ1՚ I'> к—I'՝ '|‘Р» <1—Հ,ս< цш ,,'Կ ։>■/՛>, к--յ>սւ//ս>յ>1Հ1ւ , |:տ—"ւ յ'1ւ։ք/■ կ , 1|<0<]5'-- յ՚՚՚յն՚քիկ՝

1.Տ0



16* 111Տ —ի՛ ի աո լ՛արի, $—իմաոաուն և նււրւո ղնարեալ րնակերան ի տուն 

մի և այն ա է./1 իմ տղա։ որն րտղտրին որււ, մ—ե մտան ի այն րտղտրն, 1\--իհին 
Ո1Տ — իջևան! րան, \Հ յայն, ա$—այն' չ^)»

17. Ըծ "ր՛՛, 111 Տ -/» յորս, Հ — ելեչ, 11Ազ$Հ — եչ եր , |< եչհ ալ Էր, Ըք1\07—և ե- 

կետչ թաղաւորն ի րաղարն ([—րտղար) , (]}]-./, եկեաչ իմաղաւորն որսան (\\--ի

յ^րււկն)՝ ա երր եկա։ թաղւուորն ի յորսոյն, (| - եկաւ. I, մ ա տ [մ աղա։ որն, Տ— Լ 

եկեաչ կարիճն այն եղ ծո ւ.ն ր աոաջի' փխ. եկեաչ . . . Էած, Տ֊ երր ղարձալ իմա- 

Ц•lllnրն ի յորսկն և հմուտ ի րաղարն և ղնար ի ղտրւղասն ղնար և մանուկն և 

մաեա լ տոաջի իմ ։։ւ ղ ։ո ։ որին ծունր կրկնեաչ և երկիր հւղաղ նմայ' փիւ. եկեաչ « . • 

ի! աղա։ որին (17—18), |]Ո]_ձ' չիք, bq— //. . . ի)ա ղ ա ։. որն ' >|-լ> (17-18), մև- 
մա ա լ է

18» cdfoy—հ ծունր եա թ աղա ւորին (ը—թաղավորն) և կտնկներաւ աո աքի 

ի! աղ ա ։ ո րի՚էւ , |< ծունր էած և կանղնե էյ ա լ' փ|ս- կանղներալ . • . քմ աղ տ ։ որին , 

111 —ծունղր եղ և երկրպ տ ղ ււ ւ. իմ իւն մատոէր' էի|ս» և կ ան ղն ե ր ս։ ւ • « ■ Էած, զ կանղ- 

ն1,ղոււ աոջևն և եղ ծունր, է)11—ծունար (եղ), Ը- ծունր եա, |հ- թաղալորին' տիք» Տ__ 

և իմաղաւորն աեոեաչ ղմանո ։.կն ոիրեար ղին րն և ոկոաւ իսօոեչ ընղ մանկանն իւ - 

մա ո ա ու ի) և ա մ ր, է1- իմ աղտ։ որն իսօոեչ րաո, cfllklllOSy- իմաղալորն իւօսելէ

19,- |)—մանուկն, iQy —• մանկանն ի մ ա ո ա ո ։ իմե ա մ ր , Ո — ի նա' (իիյ, քն ղ ման

կանն, (|- նա՝ ՚|՚իւ« ե մանուկն, £— ի մ ա ո ա ու իմ եամր ոչ ա ։ո ա ոի։ ան ի տար, (յ 111< — 

•ղ ա տ ա ււիւ ան ի , ք- ի մ ա ս աո ւիմ ե ա մ ր ւղ ա ա ա ո իս ան , Ո|Տ- ի մ ա ո տ ո ւ իմ ե ա մ ր ւո ու յ ր ղւղա- 

ս.ա„իւս,նին (Տ—պա ուա ոիս անի ) , Gy ի մա ս ւոո ։ թ ե ա մր պ ա ։ո ա ս իւ ան ի , $ - ■ ւո ա յր ոչ ա ~ 

•ււաոիււոնի ի մ ա ս ւո ո է. իմ ե ա մ ր , Ո1Տ թաղուէ որին՝ չիք, q ս'" քմաղաւորն։

20. շժ֊ե՝ չիք, ա—իսիո ւո հատուներու։ , 0 մանկան, ^—մանկանն' տիք, k-- 

‘""է, Ե- իմաղու։որ, Շ(1110¥Տ--իմ աղա է որն րմանուկն, qS-- քմաղաւորն' չիք»

21. Տ--իւնղրեայ յինէն Հինչ I. կամիս ղի •{ ո ր ի՛նչ իւնղրեււ շնորհեմ ղրե ղ . 

Տ ՜՜՚էինչ և, Ը — իոնղրեայ, Ա] — որ կո ւ իսնղ րե ս իսնղ ր ե ա յին էն , Ո- ո է ղե ււ, 1հ--- ղու 

յինկն որ եո, զ— ւո ար , Տ- ւո ա մ։

2*. \հ. — կա ր իւ ճն , զ —կտրիճն ի իմ աղ տ ւո րն , 1՝0?Տ—ր իմ տ ղ տ ւո րն , Տ—քմաղաւորն 

ո Ղ^ կենայ երկու ծաոտյ ունեմ կծաիւեմ' փիւ* իմ աղ աւորին • • • ծ ա քո էէ ւ , (] — № է' 

չիք, Տ ղկեանս րո կամիմ տէր իմ արրույ քույր ունի մ, q— ծ տիյո յ է։

23. 1) յայր > Տ ս,յր ե կին' չիք, Տ այր ե կին են ի։ընղր եմ ղի ղնոոա 

ղնեսրես յինկն, ^\0\ և '"ոէ, 11 — ա ււ ա ր է

21՝ 1\Տ — րե ր ե աւլնեմ և ււ, |11—՚ ։ո ե սանե մ ե, 0 — 1ւ աոնեմ ե ււ, q որ եո, ջ-- 

ա ո ի ււ ո ր ղ ն և մ ւ

23. զ— ղնար . . . մայրն' չիթ, Տ - ծնողսն ի՛ր' փ |»1 • հայրն և մայրն, Հ  

^'"մր՛ $ “"՚ մայրն ի՛ր ե աոէ րծնօղււն ի՛ր տ մօթի։ ած ո ։ իմ և տ մր, Ո1—և ասէ, Տ 

/։ ասար, q—աււտր կտրիճն աո. հայրն ե մայրն, §—մանուկն' չիք, Շ—րծնօղրն, 

(յ — աո ծնօղււ, քօ\’—րծնօղււն , \\\ — ծնոււղււ ի՛՛լ՛ ամօթիւ ածո ւ իմե ամր ք Տ—ի ծնօղսն 

1՚Կ։' յ|>ր>
՚յ°- հ—1"1' ԲԷ՝ չ|'₽< Հ1օ}-—թԷ ինչ' )\>ք, ճ—1^՚չ' ;|ւք, հ-/^«Տ 1՚ն1, ուտՏ- 

ինշ պատեհ ի ինձ' չիք, (1 —ոք' փ |” • ի՛նձ կամիմ, \{- կտմիմ' չիք, \)—-յաոնեչ, Ck 

— անել, յ- րոնեմր, foy—այնել, Ո1--այնեմ։

27.- (յ- աչ, Ո1Տ--տղեկ ապրիր, Տ--ե' չիք. Ն(ձ — "՚[ ՚

28. cfhkllloy--ծնօղրն իմէ, \հ-թերթը հեւո և ա ո ահ է կ է՛ս ղ մ ած ;



29. q — դու. դիտես տ ան ի ւ։ ի ծովն այլ ձդես, q—այադէո^ փխ. որդեակ.

30' q--ապա' չիթ/ q-- կարիճն, cl-- թի' չիթ, dk-- դձեդ ծա խել, Տ--ծ տխեմ, 

Ե—1ա1“) Տ — այս' չիթ» Տ- թագաւորին։

31. <1—"ր հասնիր րարութեան' չիթ, Տ--որ դար, շքհօյ—հասանիր, |]]—հա

ստն ի ր մեծ, q- հասնիմ , 1)—րարո ւթեամր, զ—ապրանաց' փ|ս. րարութետն, d--  

ՅիթԼ' փ|Ա։ և, Տ- ե ինձ այլ ձեր գնովն, d— մեղ րարութիւն, Ո]--ինձ այլ,

32. Շ—Հանեմ, |]] — կամր ունիմ որ' փիս ջանամ, Տ տստսւծով ջանամ ււր, 

հ — որ շուտով, զ — չոյտ խալսեմ, ՅԵշք1)|{}’Տ—ադատեմ, \\\— դձեդ ադաաեմ. Ա — խԷ 

աստուած կամենայ դուր, է—Ղո 1 V 1*^ հրամայեցիր, (\զ--հրամիր ։

33. զ—և ասացին, Ը — ծնօդր թե, foyS—ծնօդրն թիւ

34. Ե որդ ե ակր , օք։110Տ}'Տ '1"* դիտես որդեակ, <| որդեակ' չիթ, զ — որդի, 

(յ- դիտես ծախի-

33. հ եւ աո, Տ—ե իաո յայնմամ, qs մանուկն' չիթ, (յ դնոսա' փխ. 

*l’‘u,J[,it ե դմւռյրն, C ասի մանուկն ցթ ս։դ ա ւորին դորայ են ի ծ nut այրն ասի, J Տ 

- ասաց, foy— ասի մանուկն ցթտգաւ որն սորտ են իմ ծաոայրն ասի, 5 [’Լ՛I'^ ե tn ե n 
թագաւոքն դնոոտ ասի ցմտնո է կն' փ|ս. fu սի • • • ցմանէէւկն։

36. է—թ ադաւոր, (1—թ ադա ւորն թի, (Jq—ցմանո ւկն' չիթ.

Յ?. d — կրււտաո' փ||Խ ծախես, j<—կո Լ ծախես դծսւււայրդ, Ո1Տ՜ -ծախես դծա-

րւա յրդ՝, Տ--կծ ախ ես ։

ՅՏ. d--տոդը չիթ, Տ — ասաց, q—կարիճն։

39. q—րոտ արժանեացն' չիթ, bk--յարժանեացն ^k-- արժանեաց) git in ի ր 

դդեստ ե դին ե ձի մի յիլր (^—իէր) (39—10), CfOV —ըստ արժանեաց իւրեանց 

կո^լեմ ընղիր գգեաո և դին ե ձի (39--40), d--ի արժանեացն ասի մանուկն րն - 

ս՛/՛Լ՛ ըոկեստ ե րն տ ի ր it/եհ it ե դինս ո/ա ա ո լա կան ս ադիկ ձի մի իւր ս տ ր օրն (39 
---40), HI — ըս nt արժանեաց իւրոց ե ասի մանուկն ցթտգւսւորն կուդեմ այս կին 

ծաււտյիս դին ադիկ ձի իւր u ար օրն ե այս այր մարդուս դին ադիկ հալաւ ե դինր, 

q- ‘/Էրիկն ի յաղեկ հալաէի if ի տվիր ինձ որ հադնիմ ե ադիկ սլեհ մի հրամայելդ 
թագաւորն ե ու վին ե դկինն յտդիկ ձի մի որ հեծնում (39 — 40), Տ—րոտ արժան - 

ե ացն իմոց լլնաիր դդեստ ե դին ե ձի if ի թ ամ րով ե թո էր մի ոսկի դօտով (39 — -10), 
3- արժաևտց ի էրե անց ասի թադսււ որն խնդրես/ դու կա մ օրդ դի 'J ին £ ե ասասցիս 

ւո ա մ րեդ ասի մանուկն էյթադսււ.որն կուդեմ այս կին ծաււ ույիս դինն ադիկ ձի մի 

իւր սարօրն ե այս այր ծասայիս դինն ադիկ հալաւ ե դինր' փ|ս« արժանեացն—- 

• • ՚ւէ^՚1 11—-><><</<' 1|փ1. իւր։

■10. հ- երիկմտրդունւ

41. d-- ե հրտմայեաց, b թագաւոր, j|]—թագաւորն ‘/ինչ որ մանուկն 

խնդրեաց իւր ծաոտյից դին լիակատար ա վին դամենայն ե այլ եւոուր թագաւորաւ 

““լէկ թուր ե միկ ոսկի դուսի, Տ—որ դինչ որ ուդեց մանուկն տվին նմա դսւմե- 

նայն լիտւդիս վասն դնոց ծասայիցն ե թ ագ ut ւ ո ր*!) ասաց Որ ե տ ո ւն ե դիկ թ u ‘ ր if ի 
“'J Լ ոսկի դօտով և իսէՈ. թագաւորն դծառտ/րն ե մանուկն դդենսն նոցա ե դամե

նայն դոր' փ|ս. ե տվին . . . դո ր (40—43), d — ‘Լոր մանուկն ուդեց' փ իւ. 1/որ • • 

դօտով, q դոր ինչ խնդրեաց ե' չիթ, Տ դո ր • • - դօտով' չիթ, bk — ինչ' չիթ’ CfOy 

-- ‘/ինչ "Սէ C—ուդեաց, foy—ուդեց, k—խնդրեաց մանուկն, q--ադիկ թուր, C foy--  

և •• . դօտով' չիթ»

43. C — ե մանուկն աււ իւր հօր դինն իա ո. միկ ադիկ ձի իւր սարօրն և այ-.
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1"'/ին {Յուր մ ի ււււ/լ ի ղօէոսւ{ տււէ {Յտղւսւորն զմանուկն՝ (|)|ա. 43 —ի, ք 0 V— ե մտ~ 

*11111/1*11 էսա. իւր հօրն զինն աղէկ հտզո։ սա և զէն ե մ օրն դինն /՛աս. մէկ ,ս զէկ ձի 

/•էր սարօրն հ տւ/ին /Յար մի ոսկի դս աո •/ ասէ թտզտւորն քքմանս։ կն (\—քքմ ան- 

կանն) փխ. 43.ի, (|-/ւ' \|»թ, զ- կարիճն, Ա1 զամենայն զոր, (|—զ ամէնն զինչ որ 

ուղեղ՝ փխ. Ղոր * • * /3 տղտւ որն , (] — աւ/ին' փ|ս. սյ տ ր ղ ե ե տ զ , (յ նմա' չ իք, Խ- 

{Յաղտէ որ, Ա - հ թօպ։ մի ոսկի պատանա/ հ ասէ, ^- տսաց, հ—{/տղահոր, (Ո Տ-  

յյմտնո է կն ։

43. շքօ\—ս^Ղ* ուՏ —/«^7-/»&" ի,'Լ՚/ւ,ետ ու՛ ,ո,ս^ (Տ-զի տտ,մ) 4-^3’ (\--կոէ-- 
•/ես, < — իՀհզրես յինէն։

46.-- (|---կտրիճն։
./7 , Ո1—աո ։ր ինձ հտրիէլ։ ղեկան այլ, Տ — ե/3 է զ ա ի շնորհս սաս» Հի յա տա

ցես ե ա հարի։.յէ ղեկան վասն, Տ — հարոէ-ր զահեակ, Հ--զենկենայ ղեկան, (1 զահե

կան ոսկի իէտրճի, Ա—զրամ՝ փխ- ղեկան, q- ղեկան այր

.}$ , £—հրտմե տյյ, (1 հր։սմայեա։յ թաղաւսրն՝ ;փք» Տ—48—3*2 \|||1, 1Օ¥Տ  

ու ւ/ին զինչ ոյ։ ուղեղ, Cfoy—ասէ մանուկն (հ,—մանուկ) յյ [3 էսղ ու է որն շնորհակալ 

եմ ասէ {Յազէէէէ որն, զ-ասա/ք, Տ- [3 աղա լորն զմանուկն;

19. է֊*"/< Տ-<//,,Դ. կ՛՛՛՛քի" "՛յէ՛ Շի-դինչ, Խ—դինչ խնղրեո, ճօ,—կո ՚ դե ո՛ 

.-,11 ո—ասս։։, կտրիճն։, <յ—մանուկն։ թտղաւորին։, Ո1Տ—մտնո ։ կն ցիմ աղ աւիորն ։

31. Այ—31—70 չիր Աւերիմ կ ընկած), Տ — շնորհակալ 1,մ ի ըէ՛հ ակր արք՛ոյ 

յերկրէս մինչ!։ յերկին։։ ր'"յց հայցե՛ք դի հրաման արասցես ինձ որ "ակ"՛։, ինչ 

/օօոիցիմ ընդ ծա։։ այրդ քո դոր՝ փիւ. հրաման . . . որ. զ — հրամանք, <յօ(]չ—ինձ' 

չիր, \Հ — ինձ "ք' ;|||հ Ա—ի՚Օսել, զ—ի քո, \\Հ—դոր, զ—ղնեցիր։

ՅՏ. ձ—ի յևնէն, զ—յինէն' չիր, <1—9 . . . իւրեանց' չիր, Տ—դի դտդօթո 

նոցա տռնուցում, [օ\-—դտդօթն, \< — ղ։։։դա լիէ ,։ նոցա ա՚ւնո՚մք ընդ մեդ, q--ադ. 

սիեր „՛դեմ յի,րենցմէ, Ը—առնեմ, Հ  ̂— դի՛ րե անց, Ա—ի նոցանէ.' փիւ ի։ րեանց։

3. 1. ^ — հրամտյետց, ե—թ"՚գ"""ր՛ <1է}տճ-թ՛ոդ "'լորն թե՛ I։ թաղս" որն,'

34, Ը — ե ր/3 իւ օ ս ե ո։ յ , քօ\՜ երք], Տ--երթ /։ իւ օ էէ ետ զի իմացաւ. որ ի ։/• 

ծնօղքն կին, (1\<ղ- ե' չիր, &—և . . .ծնօղքն են' չիր, հ—ի"„ւսեցյայ, Ա—ի՚օ՚՚իը 

րնդ նո՚՚ա, զ-խօսիր, ՏԽ. յի՚ք՚՚՚ց"", ^Յի֊ք՛ իմ՛ոց"", ճ֊ե դիտաց. ե — թո՚դա. 

,„ր, ձզ-բաղա՛ որն' չիր, շ/^ ֊մանկանն' փիւ. իւր, է յի՛ք. հ~*նաւդք, 

է1—ծնօղք կին՛, |յ|<0(|—Էին։

.13 . ի—մանուկ, զ—դն՚ոց կտրիճն։ է։ ունէր իւր ամէն։ պէո՚ք I։ անւկալ ի 

յօտքն հօրն, և մօրն, ե առաց' փիլ. ՏՅ-ի, ևձ ~ և' չիր, ճ—ի ""•", հ-սա ՛՛ ա „ . Հ—ծը. 

նօղ-ց, Տ- ծնօղաց /"րոց, |<-/։ Է՛՛՛՛Լ դա ւրհն,ու թիւն, նոցա I։ ասաց. $—ա„էր,

3'1 . զ_ ։։ր կամենայ, Տ—եթէ, \< —ասս։ո ւ։։։ծ կամենռ։ դձեդ }ո ւտո վ կ՚սդատեմ, 

Տ աստուած կամենայ ես դձեդ շուտս,/ կո։ աղա,„եմ, ^Տ—ադատեմ։

37. ր\ — ղտ։ ։։։կո, ձ-ղաւակն, <\հ>--դն“։՝ փ|"՛ դդ՚"՚ակ։։ իւրեանց, Տ—ըղա- 

լ„,կ„ իւրոց ե „"""ցին։ դնաո րարռ/ տէր ընդ քեղ եղիցի յայնմ ամ իմացաւ թ աղտ- 

է.որն որ իւր ծնօզյ»ն էր։ ■

59. դ—նա՝ փիւ. մանուկն, $—հեծաւ ի ձին, ե յ/՚շեաց դաոտուտծ ե, Տ-մեկ- 

նետլ ի ծնօղացն, ե երկրպտղեալ արքային։ I։ յիշետչ ղաոտո՚ած հեծաւ ի ձին, ե 

դնացետլ ղերի" ո,/"։։ ե դերիս դիշերս ընդ մեծ, շէՕՀ—'՚ հեռացաւ ե դնաց, (11^ — 

I։ դնաց, \ւ- 1ւ ել դնաց ի ճանապարհ, օ — տիւ՝ չիր, զՏ—օ;։, 7.—երեր չիր։



59. Ա-ի զաշտ մ[, մեծ և արձակ, Շ-՛քեծ' չիթ, քՕյ—,քէջ' ,],[„. մեծ, զ—թ„. 

“1ան' փ|ս. ՛քեծ, {օ-ղաշայ,, զ-մի ներս, Հտ֊ ի' չիթ, Տ֊յեա երիր աւուր հանրի, 

պերոլլ, ՅծհՕ֊Ը^՚ոիր, ՆՏձ֊ընր իւր, հ — աղեկ, $—մանկան միոյ ձիաւորի իր- 

րԿ ՚ւինՀ՚1։

00. Նե—րարո՚ւնրին, ձտ-րարո վե սրին, զ -/< բարևեցին, ձ\>հ.\\Տք.—ըէ,ղ միմ

եանց, (|- '/իրար և ընկերացան հիարար և երր լսեր այն Հանուկն րսսւաջի զրոյցն 

իմացաւ, Տ —ընկերացան և ի զն էսլն ի միասին հարցուցին միմեանց ուսաի ղալըն 

և ուր ղնալՈ կամ ունիցին հայրս և մայրս աունս և րնաանիս և 'ցաամեցին իրերաց 

զամենայն որպիսութիւն։՛ իւրեանց երր, Շ—և՝ փ|ս. երր, Ը- մանուկ, (1-- միւս մա

նուկն, տ—միւս մանուկն ցի՚ու։։։ այս մանկան'։՛, Է—միուս,^— զմիւս' չիթ, ձՇ7.  
մ անկանն , (] — դ էք անկան ։

61--- ե — քքէ' փ|>1. "ր, զ — զծնօզրն ծաթել է, & —ծաթեր , foyz—ծաթեալ, cfoy 

—նա ասի ընզ միւս մանուկն (օ — մանկանն) որ զծնոզրն (oy — ծնoզրն) ծաթել 
(fOy- ծաթեալ) կր թկ, էշ--ասէ;, զ--ասաց յե ս՛ ի կարիճն ի յա՚ւաջինն փխ. ասաց 

• • . մ անկանն, Տ — ասէ ցնա' փ|ս. ասա էյ • • . իքէ, է — մանուկ, (|ը-մանուկն 
ընդ միւս' յ^; 0—մանուկն' չիթ, Տ-ք/միա մանկանն ո յէ դհայյւն իյւ ծա իւ քլէ

62. Ե—մանուկն, է]--դիւսենաս մանուկ, Տ—՛է ի'""".'ք ի՛ք՛ ^"’րի՚^ւ CfkOyS —"/’ իմ, 

մ—պ՛ ՚քի՚մ, Տ—իքադաւոըս, |{—ի/իոա՝ չիթ, Եյքօզյ7—"/'ք£'

09. Հ֊և' չիթ. ղ֊ե յի՚՛ թուրթ երետ ա է ե սւեաց , (] — յ ա ւե սւ ե տ դ ե սւ իմ իք ա — 

աւորն, Տ — եյւեա ինձ, Տ — տանիցեմ այո նիշ կ՚ք՚ք՚՚յ [մ ադ աւոյւին ահա տամ բեդ 

'1 P1P ե Հ1', 0—թաւյաւոյւն՝ չիթ*

01. ԵԺ դիմիւտեբտ, քք)\’—դիքիւտերոն, զտ—դ ա յ էւ իք դիք երն (Տ—թ'//մ եր ս ) , Հճէօյ 

— և դու, Տ — տայէ նմա ե նա բադում ինչս, bcdfkOSy—նա բեդ , Ո—նա բեդ շատ 

աւդրանբ կու տայ, cfhoy- ինչ, Տ—1'քբ, 7.—№ չ? ,։ “՛պրանը, d—և' փխ. դի դու, 

Տ- ե ՚11՚ր,՚չ "Ր շնորհելդ Է ինձ ե բեդ եդիյյի հաւ. աստ յէ դի տեսանեմ ոյր իմաստուն 

մանուկ ե ււ և չսււ ձիաւոյէ ես բան դիս ե դի իմ ձիս ակա յէ տյյԱէԼ և ես մնամ ի 

7 ,1,2 ,ո I'11 մինչ ե ւյ ո ւ եյւիք տ ս ե դաս՝ ।ի ի,, զի '/"Լ • • • աո ի է, (6 լք  66) է
06. foy — մարդ' չիթ, |<—մարդ ես բան դիս, 0^ր--ձիաւոյէ ես, q—յինիա բտնյյ, 

Շ—՚ք1՚նչ որ՝ փ|ս- ՛քքէ ք07— 7/'^Ղ՝ «ի իւ. ՛ք՛՛ք՛է 11—դու աս ե տայէ դիք իւ սւ ե ր ո դոր, q — 

աստուած ինչ ոյր տայ նա հոմ բերյ համ ինձ ե մնաս ի յայս բադաբււ ին ե ո յէ ես 

դամ առ բեդ (66 66), (1—նայ բեդ և ինձ, Հ—յինի ինձ և բեդ է

66.--dk—ե ե II, d—րեդ՝ }ի₽/ €--յ՚"յ“մւ (] —ի "՚յս, foy-- այսւք, |<--ի դաշտիս 

ե Էէ՛ 'ք ք՛ե՛՛՛լ ի իքս լիւան դա յո իքէ այս մտրդո ս ր դիքուիւտն իւ բեդ բերէ դդլո։ իւն 

կտրէ դի սա էյի մ ս՚դջիկն բււնադատևաց ի մ ե դս ւիա էէն ո քէ ո յ ""' բեդ ո ւդտր կեյյ աբ 

ոյւ մարդ դմեր իւ տ իւ բ ո է թի էն չի էք ան ա՝ փիւ. 1'"^" դ՚՚՚շաիս • • • աս իս, § —այ ս , Տճ 

— մինչե ։

67. (1--աս , զ—քլ էսա, Տ — ե մանա կն կա մ ււ ւոուեայ էտս դիք դիքերն սեկէ բը ~ 

ււսւկււվն' |իի1. էաո. • • • եդիր, զ — կ ւււրիճն , |<- դիքուիւտն, CfOy—ե ի սէկէ յա ա կն, 

(| — ե եդ ի, (1—եդեբ իւ սԼկէ յա ա կն , hCQSZ—յա սւ կն , Տ ի դաշտն ի դուրս յոդւոց 

հանելով և դանյյեայ րէսներն ի միւս ածելով դհայյւն ե դմայրն հիշելով լայ լ» և հա

՛՛՛՛՛ջէր ի՛ բ՛՛՛դում լալոյն' փիւ. ի՛ դաշտ • • • ելար ե (67 —68)։
68. q-- մի 'հերս, d0—ե յ/՚շեարյ, Օ\-—)ի>շեաց դաստոլած ու, $--մայրն, k—ե՝ 

չիթ, մ — ի' լ՛" քք! q—Հուն տարաւ դինբն՝ փիւ. ննջեաց։

60. fq—ձիոյն, |<—ձի, զ—ձին էաււ դինբն ու կորոյս դճանապարհն երր դար-
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filling ճանապարհ կորել էր և խխաւ ծարաւեցաւ, fRoyZ.S—կորոյԱք CfOjS —^ ե~ 

տոյ ^OyS—յետոյ) դարթեաւ /c— ղարտեցաւյ ե խիստ ծարաւ եալ 1ը— ծարաւել) էրր
70՝ c—էր' J։p, foqyS—ի*ր ձին, q-ոչ դոյր /՛ յայն դաշտն, տ—ոչ կաք, 

4--մոլոր-մորւր, Տ-- tf ոլորած շուրջ, 7.--- րայց մոլոր, Տ--խ չիք» CfOyS--կու գայր։
71. Ո1 — և էր վաղուց մամանէ ջրհոր մի ե ձին հոսւըթալով ղտալ ե կամէր ի 

Տ^Հոր անկանէր ձին ի ծարաւոլն, kZ—եղիտ, foyS—ի հին յամանակաց ջրհոր մի, 

Cdk- ի հին, q--մ ամ անաւ, §--որ ե, q-- /4' չ|յթ, foSyzS--ծարաւոյն, ft--ծարաւէն, 

Գ~~ի ջրհորն էր լ. նկերէ---------------------------------------- .

72. fdosy—անկանել, fk--անկանէր, Տ—li աման ոչ դոյր որ ջու՛ր հանէր 

վասն որոյ մտածեալ եհ ան՝ փ[ս« ապա եհ ան, Տ հանեալ, $ — ղթ'1թ/'!1 “էկէ պարկն 
I* կա պե աց ի նմա չուան It իջո ւցեալ ի հորն եհ ան՝ փ|ս. ղսէկէ • • • եհան, budf 

kOqsy—զոէկէ՝ չիր, 1'CfS—դրոտկն՝ Ո1—թուխթներն մէջ q—թուղթն կայր ի ներս, 

\X\ — կա պ ե ու լ ,

73. C--ղպտրան, foy--ի պարանն, q — պարտն մի, kill--պարան, 0--ի պարան, 

bckosy— ե՝ չիք, q — որ՝ փիւ» ե, ^—թմեցին, SZ- թմեաց, Տ--թմցուց ձիուն, f()VZ-- 

և*ր ձին, q--ու իր ձին, dS-- իւր՝ չիք, Տ—^ նստալ հանդչել րիչ մի ե ի հանղչելն 

Ո/"*«»/'Փ ||1. և սյ ահ • . • ասաց,

7՚1 . d—հանդտն, Տ--հանկաւ, HI—հանկետն, d—ի միտն, foyS—րնդ միտս, Ո1 

q-A միաս իւր՝ չիք, ^- մէկ մի կարդայ, $—անդամ մի կարդամ, Ո1-- թուխտս և 

•ոեսնում թէ ինչ է դրեալ, q — թուղթս թէ ինչ կայ ի ներս դրած էր ի թուղթն 

թէ՝ փ|ս* թխաերս . • • դրած,

75. Խ}7 —կարդալ կարդաց և, bs—ե՝ չիք, cdl<Z-- էր դրա^, iOSy—էր դրեալ, 

Ո1—է, k—դա JU աւրինակ՝ փիւ. ա յաղէս, bS— ա յաղէս՝ չիք, Տ- դրեալ այսպէս,]}^]-- 

դրեալ,

76. Տ — այոինչ, q—այս անուն՝ չիք, Ո1—կՂՂոՆ ^—թագաւորն, զՏ — ՚թ ադա- 

ւ-որին, b—յո,1ջոյն. Q — ողհոյն սիրուն եղրայր, Տ- յետ այսքան սիրոյական ոդջ»t- 
^1' 'ւ1,էոացիր, 0— եդխո՝ փ իւ > ղիտարիրւ q- եղրայր՝ չիք, Տ-- եդրար:

77. foy—որ՝ չիք, Տ—U,J1, q-- ւոյս՝ չ|լք. ahmz--թխտարեր մարդս խիստ, Cd 

Oy թ իւ ill ա ր I, րս , \հ֊ - թ խ ա արեր մարդ տ, $ թխւոարեր, Տ մարդ մի է, |] և նենգա

ւոր մեր, dq — մեղ չարկամ է՝ փիւ. մեր նենգ աւոր ։

?8. kz—մեր' չիք, q—ամէն, Ը—գանձի' 'իք, fill գանձին, C—դ ան ցող' փիս 

Օդացող, q—հողացողն դա, k —11™' փ|ս« ^ա> Տ — որ և' փիւ. նա, bfoS—դուււտր, q-  

1՚մ դուստրն ե, yS—դուստր իմ lit

79. ու—մեր ու' ւի|ս. իմ, cfo — ե վնաս, dfhkOyS —v/1^^» m — nb^e կորոլցա- 
^ել, տ—ս,յլ փի<. ^’ Տ- ltU,J!l ամ աչեցի աշխարհէս վասն իման ալոյ դխ սւ դրո ւ թ ի ւն ո 

Ղայս մեծ ե վատ այլ արդ առաքեցի առ րեղ որ կորուսանես գինքն' փիւ. սլաւո֊ 

րաստեցսէյ • • • գինքդ (79 — 81) bcdfkoy — պ ա տ ր ա uin եցի, Տ չարի' փ|ս« պատրաս- 

1,1 ե ց ա յ t
80. Ո1--մեր, d--աղքատութիւնն, fcqV—խախքութիւնն, Ո1Տ — խաղքութիւն, 

Ո1 — աոաքի, q — առ քեղ դրկեցի։

81. bllkin—քեղ, foy-- կորուսանէք, q-- դինքդ ււպանես թէ դմեդ կո ւ դես ե 

ղմսր սիրտն, (lfhkOyZ — դինքն, {—եթէ, Հ — դմեդ, [Ա—մեր, Հ—սէրս' չիք, fllklllOS 

yS — սէրն, d — կուղիս, foy—կուդէքւ

82, q—դայս թղթիս րանքն' փիւ, մանո ւկն • • • մ ահն, bcdfniOSyS — իլր» Ո1
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— *[րա՛ Եձ— դաԼոյ, է~ Ղա1, 0—մս,հ,

83 tKOmSyS —պ““ւ՚աոեսւց. զ—հ պատաոեաց։ ա— թու/ստերն, 1)— յտստուծոյ, 

Ո- աստուծոյ |1--/։ տլցհնետց '/[։։/>, զ — /։ օրհնեաց ցիլր ծնօղէն I, ,//,,/, ,/„,/,.
աԼտն որ ուսումն օդուտ եդև իւրն՝ փխ, I։ . . . արարին (83 - 8 է Հ 111Տ-/<։/», III _  

■ծնո ղր, Տ ծնօղոն։

81. ձ^'7.Տ — աւրհնեց՝հտ—ե որ, ձ— դիրն այսպէս ուաււցեր Էին, {ՀԱ} - յո ւ ռո ւ մ- 

նաղէտ, Տ—դր"# ուսումն են տ վեր և իւր դրի՝ փխ* ուււումնադէտ արարին և՝ \ձՏ--արին ՝ 

Շ-են տրել,\Օյ- են արարեր՝ ^ —/ւ ինրն, 0] - դի տ ո ւթ ե տմր ապրեցաւ ի մահուսւնէ,

85. Ո--աղաչեա,] ի ղճտնապարհ ՝ kqS—ղճտնապարհն , 1] - ցու ցանէր1 փխ. դը- 

տանէր՝ Ո}-ղտանել, ^Տ-աիւ և դի շերն՝ Լ-հ դ1"/11, \հ~ի տիւ և ի դի շեր՝ Ո)—երեր 

'"I"- և ի երեր դիշեր դնաց մանուկն մոլար և ապա ղտեալ մարդ մի և ձարդ անէր 

ղճտնապարհն ղրադ( արյն և թագաւորն ասաց մարդն դամ են այն դն աց հ էդի ա 

(85—87)՝ զ—4 դօրն ու դիշերն, 2—երեր աիւ և երեր դիշեր,

86. եշ1պՏ2~/»' չ|»ք, 6—մոլոր ի ման երթայր, քօզ\Տ֊ դնացՀ փխ. ի ղնաց- 

ման եկաց՝ |հ- մոլար՝ q—մո լ„ ր-մ „ լոր ՝ քօ^ — անուն՝ Տ—անուամր' փխ» դ ան ո ւն ,

87» Տ—4' )|։թ» Շ()՚0—դրադարն դայն՛ k—աղրաւոն' փխ* {““դարն, |հ որ 

յինրն՝ շ  որ - . .ի րաղարն' չիթ, bcdfkOSy—4 յեդի ա (եղիտ)՝ q —4 դ տ աւ ք Ա — 

տյն փխ. ի։

88. Շ-- 4 այն րաղարին թաղաւորն էր մեծ, քօյՏ--4 այն րաղարն էր՛ ի — 

4 էր - . . րտրելի' փ|), Նձզ^—թաղա Լոր(ն) փխ. րաղարն՝ Հ-րտրի՝ ձ^-իջաւ՝ (օ 

V — էջեանեղալ՝ |հ իջաներա, ք զ—մանուկն' չ||թ, £ք?— պառաւ (հ պառաւի) կնոջ 

աո/.ն մի և՝ 0—պաւլսւլ կնոջ՝ Տ—ի սա էն պառաւի միոյ։

89. ձօ —տուն մի՝ ըԱՕ~ 4 հանդեաւ՝ ձ—[• ոակա լիկ՝ q—րիչ. 111 — 4' չիթյ |< — 

4 րննեթ )ի;

ԾՕ. ձ դ րաղարն և չ|։թ, 111—ղրաղար, Շյ/Տ դրա դարին ՚ ձ դրաղէԱրի ’I Է՜ 
նացր՛ ք11Ո1Օ- դրաղրին, |(Տ—դրս'դ,սրի, հ—ղաղաթ րտղրին /ւ ղրանրն 4 ղշարաթն 

1, իմացաւ դամէն ի լման I, պառաւն տ„աց թէ թաղա, որն մէկ ղուսար ունի ,,ր 

Հ.1էս,յ Ւ1Ր նման դեղեցիկ րանի որչափ իւր տարին կայ' փխ դր՚սղրի * * * ^աոել է 

(90—92), ք1< դթ աղա ւորին ՝ Տ՜ դն ս։ ց րն հ կա ց րն և,

81* ձ — ղամհնսպն, (||11 - ի' }խ), Շքէ)}'—4 ասւոց թէ, Տ-4 աստղ կինն թէ, |< 

--4 ասաց ման ակն թէ դուստր ունի թաղտ,„րն առաց պառաւն թէ ունի դուստր 

մի ղեղեցիկ հ աննման, Ա1 ~ 4 ապա ասէ թէ դուս(տ)րնն, / — թէ ունի թաղա Լորն 

դուստր մի, (յ — ղուստրն, \օ^% — դո ւսա ր մի՝ հձ-խիսա' չխ), Օ^Տ֊դեդեցիկ է,

9* . bcdfkOyS — դա րման ա լի' չ|1թ» III—ղարմտնտ/ի է և իմաստունն՝ (] {]] —չի- 

'1տյէ k ի վերա յերկրից փխ» իւր նման, Տ—ի1 1՚ն, Շ — որէափ տ,,,ք է, Տ—հասեալ է 

ի ս, տրիրս՝ bdfП10Sy—ի' ^|>^, bdfOSy — տարի՝ ի—հասեր՛ kП10S— հասեալ,

ե8 . էղ—իննսուն և ին, Տ իննսուն հ ինն՛ k—է „պաննեւ՝ 0]—ոՐդոյ դԼ”/ո 

առեալ է, հՇՏ — է սպահել՝ ձ—սպաներ՝ \օ^~ — է սպանաներ՝ հ —ոպաններ, ^—ռպա- 

նեալ. [)- մանուկ՝ 0--կտրիճն,

91. Շ — պաճ րսրա՚հել է՝ ք|<Օ\’Տ—պատճառի համար կու սպանան է՝ ([—աղտն՜ 

ոէ, k—եռպան)՝ յ]]—պատկառէ սպանէ՝ զ—պատճառ՝ ձ —սպաներ է, 11 սպան ու

նել, տ — ,ւ պ ան ես։ լ,

95. (յ— ասէ պառաւն' չ|)խ ^—կու. ասէ՝ Ը—պառաւն' ^|1ք, 111—պառաւ,

98. Ը—պարսն որդեակ, ձ— որդեակ' չ\ւը, ձ—"'"է, Ո1—կառէ թէ' չ|»թ, զ--կու առէ՝
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fnioy—7/'" "'/, s—իմաստութեամբ յաղթէ, ԸՈ1 — աւլթէ. (j — էխթէ. bS իմտստու- 

խնամին, k—jl'H’ ի մս։ ս տ ո լթ և տմրն, d—ես' չիք։

97. ձ֊նայ, cfoyS—կառն ում, S—և «*/, bcflimoy—չի կտրէ, cdm — ադթել՝ C— 

/* հԼուին, d — նա դդլուխն, $—դնորտ գլուխն, H1—V7Zn/"^« foy--առնեմ, |]Տ—կառնեմ ։

98. CI1Z—պատճառովդ , (j--պատճառաւդ՝ ք--պատճառիդ համար, k—պատճա

ռաւն, [^-—պաջառովն, 0}’Տ- պատճառիդ համար կու սպան անկ դթագաւորաց 1է ր- 

'ԼՒ^ն, Q — «հովդ՝ ։|l|u. պատճառոյ ք|1--կոլ ոպանտնէ (հ--կու՝ չիթ^ փ իւ. 1ւսգթէէ 

Ill — էոդթէ դթագաւորաց, d — A դթագաւորաց, q- գթ սպտւորի. d-- A՝ չիթ, ilk—սսլա- 

նանէ՝ ք- սպանէ՝ չիք, ա— իւր՝ չիք, bCO— կուպտն, d — կուպայն, fy—կուրանդ j] — 

հոլ պան, q—դուպայէն, $ — ղուպսպն ահդ ունի կելնոԼ նստի և՛ Տ—գուպպէն։

99՛ 11 — կու նայի՝ Տ — կ^այի, k—յամենայն՝ Տ—ամենայն՝ չիք, bkqS — տախ

տակ՝ փ|ս. թախտ, cfoy—ոսկով և մարդարտով դարդարած չարատես մի՝ փ|ս. ոսկի 

• - . շարած՝ Տ — սսկէօծ և դեդեցկադարդ չարատես' փ խ. "սկի • • • շարած 1ւ (99 — 
100)։ ՜

100. d—ակամր տախտակ' փ խ . թախտ ակամր՝ ց--տախտակ ականց պատոլա- 

կտնաց՝ շ—ակամրր՝ զ- մարդարտ աշտր ած և ի հոն՝ (]—կու' չիք, Ըքշզ}’Տ“-4"*- 

^'յէԿ ^—ի սարդիք, \\- դմարդիջ, զ- ի վերա մարդկանց, Տ-ընդ մարդիկ' չիք։

101, Ը—և' փ|ս» /դ q — Լ^դ' Փ|Ա։ /'> Ո1—ի' չիք, fOy— և ի մռւշապախէն, է1-- 
մոլշտրտղն, \րՏ— մուշտպախէն, Ո1— մուշայպտխ, § — -փանջարան' փ |ս մուշապախն, 

Տ—ի վար որ դմարդ ի հինքն, Տ—ինջն դամէն մարդ կու տեսնէ բայց դինջն ա

մեն հին մարդ շի կտրէր' փխ. մարդ • . . կտրել՝ է—որ մարդ դինջտ չի կարէ, ըԺ 
fkoy—«ք մարդ՝ \]Ա}— դինջ՝ 6֊ չի կարնար՝ }/. չի կարեր, hkq — չկտրէ, Ո1- չի կա

րէ, էք(^—տեսնուլ, (]—տեսանել դինջն և տեսանէ նայ ամենայն։

102, շ — մի' չիք, bcdfOSyS--թ արջման ոդ, §—նորա հետ խօսին որջ մտանեն 

տռ ինքն' փ|ս. 102-ի, d — նա' չիք, Հ\ — նովաւ, քօ\'Տ~ կու ի°"ի, Տ- ի' ՝իթ ,1<--ընհ* 

փի|» ի հետ՝ զ—մարդոյն։

103. Խ\'Տ — մտանէ:

101. bcdfllkOSyS--1“եց մանուկն դայն, զ — կւորիճն դտյ^, Շմայ՛—/.՝ չիր, մ- 

պաոտւէն և ջշերն, շ—պառաւէն, զ-^-հաոաչեց և հիշեին, ք|11Տ — ի հ^Հ^րն, |< այն 

հիշերն, ա—ջունն, foy—ոչ եդաւ, Ո1Տ—չ^Լս,ւ, §—ոչ եդև ։

105—ԵՏ--րադանիջն, cd ք--րադնիջն, k--րադնիջն և լուացվեցաւ և, 0^’Տ — րա- 

հտնիջն (օ—րտդհիսն) և լուացւեցաւ (Տ— լուացվալ) և ան ո ւ շա հ ո տ եց ա լ վար գ էջր ո վ 

ե մշկով և հադաւ հիւր հանդերձն և դն աց ի թագաւորին դարպասին (Տ- թադալո- 

րի դարպասի) դուռն և ուդեց հրաման և մտաւ ի ներս առ թ ադա լորին դուստրն 

(105-- 106), զ—ջադաջն' փ|ս. ['“‘գնիր, էք--լուացվեցաւ' փ ի’• հսպալ դիւր հան - 

հերձն, (1-հագեաւ, զ — հա լա ւնէ

106. հէԺ1<-- ‘[“'("էհ 21՚ո,1. էք— մշկով և հադաւ (^— հանկետւ) դիւր հանդերձն 
և հնաց ի, Ո1—մուշկով, Տ—հնաց ի դուռն դստեր թագաւորին, հ—թադա։ որի հրս- 

Կ,եր հուռն՝ (1--թագաւորի որդին ի յադջկտն դուռն, (^——ի թագաւո րի է 1<-—թագա- 

^(’Ւ, էք—դարպասին' փիւ. հօտերն։

107, cdf—[•' չիք, մ՛—յուդեց, Ետ—["^հրեաց, Ը — ի հրաման, հ- հրաման մրտ. 

^^^հ Տ—հրաման մտանել, զ—որ մտանէր' փիւ. մտաւ, Ըք — մտաւ ի ներ։։ տռ թա- 

Ղս,^որին դուստրն, d — մտաւ ի ներս, Ա—ե մտաւ' չիթ, 111 — թագաւորն։

108. knlq— ‘էտրհիջ, ու — ի' չիք, Տ—տռ դուռսն, ^ դրանն, զ—դուրսն, քտ —
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Հային' փխ. էին. Ը—/սարաս' փ|ս. /սրաա ՝ զ—/սրատկին, եշօ\հ\’Տ ֊մ ան կանն' փխ. 

նմա՝ (]—ի մանկանն՝ ք]<Տ—մանկանն և ասեն ( |<— ասացին)՝ ց—նմա' >|»թ<

109. շ- ղէրա, Լ—պպի, հշ-4 առել, յ—է կտրեր, fhoqsyS-■Հ■ ասեր, |<-ա- 

ռեսւք, Ո1—առեալ կ ղու. ղրեդ մոդովկ և սլատրասա կացիր, •

110. ց—և' չ|։₽, Ո}--մտեալ /է ներս, ց--/ւ ներս և ետուր րարե ե դրին ա/1 ո ո. 

1։ նստտւ ի վերա, զ-մանուկն' չխ), [Ո-^՝ \|»|», \հ—րտրե րաոից սկսած մինչև 

2.55-ի միմեանց' \|^ //յերի} է րնկածթ |]—յա թոռ, ց—,քանակն' չիթ,

11 ՛• 111—4 ղ1"՚""ց, <1—"է։ առ ['"ել֊՚՚ւ էր եկել խցկեց հօրն և մօրն՝ Տ—[“րն էր 

եկեալ աո. ի խօսել և ւ/իճարանել ղրկեց հօրն ե մօրն և վաղիրին' փ|ս' ա յ^1 • • • 

նտյիպնռն (111—112,) Օ—եկեր, (է^—եկեալ (տ—եկեալ էր), Cfoy—աՈ ինքն' 

:1՚1”

11 յ. ց—ՊՐ^եց մարէք, քՕՀ—Հօրն և մօրն, (]—նայիպներու մօտ որ եկեալ մեծ 

աիւան արին, Ո1~»/ադիրներու' փխ. նտյիպնուն, (]—և իջիր անացն խնդիր' չիթ. (] 

- իշխանաց և պարոնաց և իմաստուն կարդաց ոդնսւն, Ո^—խնղիր' ՛փթէ CfП10yzS 

— և մոդոէ/եցան, (յ- մոդս վեցան միարան' տիք), Ո1—ձայն ետ և մոդովեցան ա մկ- 

ն Էրե ան, ց և մոդովեաց դամեն այն ա ս տ դարաշ խ և րն որ կին դի տուն և եկին ամե

նեքեան, Տ—մ ո դո վեցտն միարան և իրր/ւ մո դովեցան միարան ամ են երե ան, ||—մ ի- 

արտն և եկ ին է

113, C(i^OyS — ընդ' չ^ր՝ (Հ — իլր թարգմանն' \\ւր, £1՚0}’Տ թարգմանաւն, ց — 

թարգմանեն, ձ — ընդ' \խ)։ զ.-ընդ մանկանն' յիյ, Ն^Օ^Տ֊ման ո ւկն , Հ\\- ֊մանկան, 

քքհաօյ՚տ֊ Էո։ գես, (] - ուդիս այս րամ ակն։

111. ձ~որ կրխայէն' չիթ, ի —ցեղի, ՇէօՏ —/< յայ՛՛' 1101—•"/?<, Տ}'—[' "՚յն , Է 

--կթխայեկն, Հ\\-կթխան էն, ՆՃ^ՕհՏ^՚ւՏ—ընկերտլյն ^1, ^—ընկերաց,

11մ. 01 — ,ոողրՀ ^1*?* Q — կտրիօն, 5—[1 է՝ չիթ, ^ ՜զէ՛ն չ "Ր ասասսծսյ էլա մ ր 

կտմնայ այնպկս լինի, (]— լին այ։

110. է)0—ադչիկ, ք—հօրն և ընդ մօրն և ընդ նտյիպնուն, Ո]--հայր, COyS—ե 

ընդ մայրն և, Տ—ընդ նայիպնին՝ շխյ, Ո}— վտդիրին' փխ. նայիպնին, Օ}ր- նայիպ- 

նուն, Տ — նայի պն , ց—և ընդ իշ/սանսն' ) ի|) / €1Ո—իշխան, ^—յիչ/ս ան օն , foy—իշ- 

խսւհտցն, $ — իշ/սանսն և ընդ դ տ տ ա լ որ ։։ն ամենայն,

117. Տ թե ՚թլտյ եդկգ ղուր որ թկ այս մանուկս յադթկ դիս ես օրինօր էին 

Լինիցիմ դմա և թկ եււ դդա յադթեմ առնում դիւրեան դլսւ/սն սրոլկս այլոց ման

անցն գան դայս յառաջ (117—119,) Շ — "րոյ, ց ՛թրոյ էին, Շ—րտրին , Տ — րանին' 

չիբ, եշծքօզյ- "/• թէէ Տ--որ' փխ թէք զ-կարիճն, իցտ—յադթկ դթադաւորի դուս

տրն առնու /ց — առնէ , լ ք0}’—յաղթէ դթաղաւորին դուստրն առնու /y— առնէ/ 
դնա, յ- ադթկ նայ առնու, Ո1— ա դթկ, |]£-- առնու, |Ո--թտդաւորին,

110. Ն —յիւրմտն կին, ^Օ^Տ}'- իւր կին, ց և' շիր, № - թէ' }|վհ Շ(0 

թագաւորին դուռւորն ադթկ |Օ —յաղթէ , Ա 11 V թ ադ տ ւորի/ն/ դուստրն, Ո1—դոլս- 

արն , Շ Ո1 — ա դ թ կ, ց — դ կ տրճին է

119. է] -'հայ սէոնոէ. դդլու/ս նորա' փխ էսռնկ... յայլոցն, 0 աոնկ էլդ լու. իւն 

"րոթ"՛ զ- ղր՚ւի՚ն առնու, Տ —այ քնոցն,

120. Ո1 — ե հաւսւնեցաւ, ց—կտրիճն, |Ո — վկայեցտն, Տ-վկայեցին, Հ — կացկր, 
(յ _ կապեցին։

122. հշ(ՕՏՏ — "ր տանուտկրն, (Jllly—որ, ց—որ տանուտէր ծնունդ կ, yZ — 

տանուտէրն, Ը֊ է' 'եթ, Ո1—ծնունդնն։ 
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123. (|—111 յ Uli I հ 11 ա 1ւ կտրիճն' <||pi. մանուկն, S — 1*3—1*6 տողերը Jp:

1*6. f — րո' \|ip, C— Հայր։

1*7. է—մանուէր
1*6. fov__ Հողն "Լ Հուրն կրակն ու րամին, ^ - օղն ու, S— կրակն րամին 

Հարն՝ փխ. 128-ի, V.dfOV ^' J»H

129 Ь—սաԷ՝ չիթ. Ո\-աղջիկն ի) է:

130. $—րո՝ slip, bofoqZ)S — ղայետկն, СПУ-ղայտկն, $—ղահեակն։

132. Տ“ այն I; իմ ղտյեկն՝ Jip, bdfCqV֊ ղայետկն, C—ղայտկէ որն ղի», П1— 

‘ւայեկնն, (I — ղտյեակ, Տ—դահետկն, ի—կու՝ \|ա>, CfoyS—աեսանԷ ղնա, Q — ո շ' 

փ|ս. Հեմ կտրել տեսնուլ, П1—ll"?!
133. fliqVzS — կարեր, $—կարենալ, cfOVS— տեսաներ J) Щ—տեււնել, X—տեռ- 

նոէր, JU—նա... ր։ե լ' dip, q—ինքն' փ|ս. ‘հա, ЬСО —ձայն, d ձայնս, q— Л՝ \|։p^ 

I? — նորա ձայն ոչ կարեմ, Հ-ղնտրա ձայն չեմ կարեր Հ—ղիրն, Տ—նորայն, Տ-  

անորն, dsS — ձայնն' '|»p. f 11 Oq \’Տ~ ՜ չ 4 »Հ կարեր

133. Hl — տ ■llW"
136. (1- ղայա, 7.— 133—134 տողերը' '|ip, ЬС—աղոյյ, CHI-- ղուրուղ, q—411 •’J !]• 

^— JJ ողումր 4այղ, Հ—ղտյէՈ ի րաւյ,

1'i7. Ь աոէ' J։p, Տ—••ւսկ աղջիկն' spp, Տ—րայ։յ տստյ ինձ [ՅԷ' փ|ս. ասէ 

տւ1ջիկն,
138. П\С\— որ, С 4' J»p. bs—յաս աջին, 11I11S—առաջի, bq—արիւն, I]] —WJ- 

րուն, bcm —երկիր, в —ի յերկիր։

130. Ո1 — մ Ոքն и I կնն I
140, Հ\$—Արեւի, Տ-Արելտյ, $—էր' Jip, /-- ղոր, |]-- Ч^ տյէն ,\}}-- աղան կա֊ 

յէն, Տ-եաղան կայէն, d fOSy—սպահէ, |iq— աղուններէ

142. b—յորն, \]--այն' Jip, Ո1 — իրք

143. հ — ոչ էր, հշ6զՏ-ղիւրետնրն, ЯЩ- ղիւրենր,
143. Ь—յէԼղամ, bliq—ե' \|»p, Տ — յեայ, Ь—յԱրրտհսւմռւ , Q—Արրէհամո ւ It, 

И1(»у/ Л մէկ, S— ե մէկ այր q—մէկ' Jip, Հ — մէկ... ղինրն' չիթ, |]1--այն է, С--  

Հ“՚ւ, 11— հոււն էր, q--որն' t|i|u« հաւն,

146. C--արա լ, foy — 4№'f
147 q — ասաց I
1 IS. d — այ՛ն ով է, f—։"Д ' il'l1, m—ղինքնն, Q-/*'i|n>< S —/< ч/ւնտ, Հ—նա՝ 

«'1ч>> s—ji7< նայ։

US. Ill—"չ f'"i S "i տղայ որ ղի I, ո. հրեշտակ, զ — li՝ չ|ւօ, C֊ "J էր։
130, П1 —մանու կնն t
131. ք—Чи'Л, т-- ղալն Ո վսեէիա ^ Q— Ովռե փ tu, 11 6ա[սէէիտյ էր, Հ.— Աոէքսէ^ 

փու, Տ—Աովսեփտյ է, d — ի՝ Jip, Տ—րերանն, Ь\^у - 4^‘Ւ^Փ ч С—զՕսէփ, 111 — Յո՛/* 

ՎՓ, զ—ղԱուիՀ-փ ղայլն, $- ղ&Օսէփ։

133. cfoyS—«p^< ffoyS— 47 այն տեղն ^Տ— տեղին) որ ffOvS—քան), J— "էն է 

ո,յն որ րան ղա աո ու ած յս,շիւտրհս t Щ—որն է այն, Հ — որն է այն րտնի որ, է -«/՛' 

'1*Р» f—այն տեղհ որ, d - քան ղտաոսւած յտշիւ արհս, \\- -տրտր ւլաշիէարհս, Ո1 — աշ- 

ի»արհս, C—ստեղծել է, foyS — ստեղծեր է ($—Էր), b— յուրե, S— արև չէր ծաղեր ի 

‘/երտյ, q - /» ն որ տ ւ/ելtut ։

IS!)



ւօւ bcfhoy—չէ։ s—«չ Լ՚պեաց dfoy—ծաղեր, (| — ծ աղե չ արեղակն, bd —ե ° լ1 

մի, Q—4!տ^ի ո (’ անցնի՝ փ|ս մկկ... և, Տ—և օր մի ծ ադե tug արս փիւ» մէկ օր 

անցել, Ո1—օր մի, C—ձարեր՝ փ|ս. անցել, fovS— ծաղետց՝ փի|« անցել, d—և՝ չիթ, 

C—չի ձարիլ, foyS — չիծաղէ/տց , Տ—ծ աղեաց։

156. C — կարմիր ծովուն մատակն Էր, foyS— կարմիր ծովուն, q— ծովն կար

միր՝ փ1ս* ձովուն յա տակն կւ Տ—այն ծովուն, nbflllZ— ատակն , C—Մ"", Տ — Մոոկս, 

(\. — սլա ատոեղ Մովսէս և անցուց ղմողովուրղն, d—աստուծոյ հրամանաւն՝ չիթ/

157» b — հր աման օր ։

158. C—ասէր,

159. Qloy —որն, d — ով Է այն որ՝ չիթ, dsS — «չ կերաւ, տՏ — ե իւ մեց' չիթ, ք 

1l0y—կենդանութիւնն, q — կենդանութեան, Տ- կեն ղան ո ւթ եամր , Տ—ի կենդան։։ ւ- 

թեան րայց ["մեց, dill—եփ, Տ—ե երր։

162. c—ՄոոԷսի, d — դա լա դան, Է) — յանձրևու, cflllOyS—անձրևսյ, q—յան- 

ձրևոյ և' չիթ» Տ—անձրևու, S— ե' չիթ, bcfOSy—ի' չիթ»

163. d—հիւթոյ' չիթ/ 111-- նոյթոյ, b—հողւոյ, 0Q-- ե երր, ք--կատարեցալ' փիւ. 

1լտրևցս։ւ, Cd—ի' չիթ, Տ—մեռաւ և եկեր դդալա ղանոն դիւթացն փտռաւօնի և 

կտրեց դծովն կարմիր' փիր նա... կերաւ, HI—նայ ի, d—ծառւկն, ||]—նա' չիթ/

165. q—ինչ, bds—եր» bdfosy — երետ, C — երետ, q—ետուր, \)Z — մ ո դո վրդե ան , 

b—որ' փ|ս ոչ, bcfqsy—&' չիթ/ q--"չ մարդ և ոչ հրեշտակ' փխ, ոչ... որդի։

166, 11Z—ադամորդի, d—խօսեցայ, flOVS — դէտ, զ^որպկս դմարդ,

168. dm—իշեց, abcflioyzq յիշել է, շ—ինրն։

169 m—ի' չիթ, տ—ի ձեր' չիթ, l)CdfoqSyS֊֊'/""/'"/»/?^' (\}՚Տ—դադս։րն) մ տէր , 

Տ—Սոդոմովն, cdq—£՝ չիթ/ Ո1—արեր է, bqS—արարել, d — արարեր, foyS—արեր, 

C—յոր, d—ի' չիթ/ cds—ո ար։

170։ dillS — չերթար։

171 d—՛վախեցա։, ի սիրտն, 11—վախաց, qZ— վախ եցաւ , Տ—աստ ի լիւր 

մտացն ի մէջ' էիիյ. յիւր մ ի տրն , Ջ ի յիւր, bniOq.S իւր, q—աղջիկն' չիթ, fl)  

հաջորդում են կրկնված սուղեր' տե՛ս Ill ձևռադրի ծ անս թաղ ր ո ւ՜ թյան մեջ։

172 b որ, d—որն է ան, Տ—որն, Q—կու' չիթ/ d ու դարնի, fyS—կու' փիւ. 

և, 0—կու դարնէ, 01 —172 226 տողերը հաջորդում են 212-ին, d — և ձևոր և ոտր 

չոէ-նՒք

173. bcfOqsyS —A ոչ, dm — եփ, m—ջուրնն, (1—մտանի, dm—եփ, Q-և երր, 

C—ելան ի, d — ելնի, 1]—ելնէ, cd — մեոնի։

174. Ո] — մանուկն թէ։

W- *-1՛ >Ի₽'
176. Ո) — աղջիկն' չիթ/

177» b—յով I; դադարեցաւ, d — ե այն որ' չիթ/ qS — այն' չիթ/ III—տա սլան ի, 

Տ—իրր ի տապանի դէտ, Hiq — որպկս, foy — դէտ > Q—դմեռեար

178. dqz--ի' չիթ/ cdfoy—կենդանութեան, \\ — կենդան ո ւթ ի ւնն, q —կենդանի, 

Տ—կենդանութեանն, d ամենայն կենդանեաց, C d Ո1 ետոյ, b—հրեշտակ։

179. ա — ողջացո ւց։

181» հ—այն' չիթ, q—այդ, cd —Որ, UI—Ոյր, q—ե, ու—ամրացաւ դէա, q — 

՚մՀ"ւ< Տ—՚ւԷս"

182 bs—յօրդոմհց^ d—որդացն, cdlll—ետոյ, 111—աստուած՝ չիթ, 111 — ոդջսւցսւց է
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Տ — ո */ ^ !•>Ս •* յ՚[ *է ն ւ>ւ է

18-1. Ը — որն այն երկուոն որ րանի ապրին ղտհնան և մեծանան՝ [ՕՀ^որն 

Է այն երկուրն որ րանի ապրին էք ահնան հ , (| — որ երկու, իրք» շաա ապրի՝ 3 որ է 

այն երկու, իրրն որ րան աո/րին էքւոհնոէն և մեծ անա՛հ , հ\- շօէ ու ապրին և' ^իր, 1’1— 

ապրի, ՆՏ- երկարն ե, |]]—ր'"ն ղահակ՝ {} \ - էք ահ տն ւոն ՝ q ֊պաղանայ՝ bdllSV—մե- 

ծանան՝ 111 q  մեծ ան այր

183 Ե ՚ ՜ ման ու կ է

1^0 շ — 1Ւ1!այ՛ Շ—-չիյ*այ յ/՚քք* *եի մեծ րան էք օձն ի էք ամարն և րան էքձո է կն 

ի ջուրն, III  է1'կայ '^ծ իր/քմն ծովն մ Հհն ձուկն և՝ Հ.\—իրր, ք<Լ\’Տ—ի [• ր մեծ՝ Տ — 

իրր մին, Շ-ձուկն, (շ — րան' փ|’ւ* ե, հ—աւձնւ

188» |)!—Ղ^՚Ն՝ 0—այն ինչ է որ էքմարէքն հար ոաաէյնկ ե ա էքր ա ա ա էքն կ՝ Չ1ՕՆՏ 

— կ այն, Շ — ւ՚էԴ"* Ա՛քարղն^ տ|»|>, մՕ՜~ո[մ ւ|ւ|ււ. ու, Եյ(0Տ\Տ—հ ա ր ո տ արյն կ ՝ է—հարո- 

աերնէ՝ |1|1|—հարու ո ու էքն կ, bCdfOSyS--ա էքր ա ա արն կ է

190. q — ալս ուր է

191. bd^oq — ապրշմի, £—ապիրշումին, 2 — ապրիշումին, ||Տ\’Տ—ապրրշումի, 

\1\-- ա պո Լ րշո ւմի , (]--ճրճուն, հ—ճիճին ե իւր իէեքրն, $■ -ճիճին/

193. q--ինչ կ այն որ կ [չին աո ա ոաո ւած աոարեաէք ոչ մարէք արկ կր ոչ 

րաջ ե ոչ հրեշտակ, 3—ով կ այն աոարեաէք աոաուաձ կլ ինչ ոչ, Տ որն Է այն որ, 

^Հ—ե/չիք (1- ոչ հրեշտակ եր ե ոչ մարէք կր, ^0y—կր' ^խ», \\—ե ոչ րաջ և ոչ հրեշ- 

ա ա կ է

193. q աոաւք։

190, £-■ էքայքա կ ո այա լն , (]|11Տ—էք ա [ ու,[ ս ա ւն ՝ 10 V— էք այլն ա ղ ո աւն , Ա)— եկ, Ա — 

յերր, Ո1--եփ. Տ֊ •[Հարկր

197- (1110տՏ—ոպան, 111—կոպալէ, զ- ի1 ե' չիր, q — աներ, Հ՜աոնկր Սպամ, |*0\’ 

— եկալ, Տ—եկան, Տ- էորքոալր, bcfoqyS—'Ղկ. Տ—մինն, d—'[մկկայն , քօղր—՚ւ՚քէ'/. 

տ — էքմիւոն։

198. (i — կոպան, 11Ո1ՕՏ—ոպան, (\ -ոպտնեէ/ին q - ի1 աւքեէքին, d—յԱէքտմ յու~ 

ոալ, |1)—/ւ 1հքամ, Տ- որ ե Աղամ, զ Աղամ ու սալ՝ *!*(*• Ո1 ~ ^' ^1^, Հ\~այոպկո 9, 
ԵՈ1--*1*1 ե ուին,

199. ձ — էքԱրկք՝ ՝!«(., Տ~ '[Հ'"['ե['

200. q—աո ու/՝ ^oy—աղջիկն՝ \|ա>, \ս — ա^ջ/ կն [յկ,

201. Էտ—այն՝ շ|։թ, Ն-վաէքվկնկ, (Լ- վարք վանկ, քօ\՚Տ—'^“Ղվ^*^^ յ^— '/""/7^Դ 

\}$.—էյանեաէք' Հ—էքիւրենն, \\'—ւքիէրենէ 1)111“//"^, bdllՈlS- ամկն, Հ—ամենայն, \Հ 

$ — . յամեն այն, q—պտհ' փ}"* մամ:

202. $— երկայր մօտ յարեան' փ|ս« երիհսյր յերեւոն, |'ՕՈ0(^-- հրեան, Տ-  

յեաեանէյ' ւ|փ1՛ յերեան, |)է (Օ7—“"՛Է, հշծք|)Օ¥— աարեմն, զ§—տարկն մի, Տ—ատ- 

րուան մի, cfOyS— ե նորա, Հ — ն ո ր ա. .. [քան' չիր (202 - 203) է
203. |11 — հրամանաւ, CqS — եէքաւ' \|դ>, \\՝եղե, օՏ — ի' շ||ք, bdfOQSy--ԺՐ պահն (\ 

0Հ’— պահվ ե էքա ւ, Տ~• մմ' մամն ե էքե '[ինչ ա տրո լա^է մի, Ը՜ • պա՞էմն եէքաւ , (| — պա-ւն 

եէքե, 1)0— եէքաւ '[ինչ, q— էքինչ... ՛քան' ՝|»|», Տ—7/*^^ ուուրին, ԷօմքհօՀ- ւոարեմն ։

201. bdS մեկար |1|—նորն' փ |ս * օրն, \)\\\Տ-••• անուտ եր, q- աէոնուտկրն' 

չիր. q ^/^ճ "ւ՛ 1,Լ1Կ ետ իւրմտն, Հ—ի '"էրն պկար կր, {\ ^ ի Լրմանն պի ան կր , 

\\ — յիւրն ի պկտր կր,\\\—իւր, օՏ- "քեար կր է

203. q— ասաէյ, |1| — մանուկն [3 կ, 0 — մանուկ։



206* bdos — այղ չիթ, bcfosy—ա/ե' չիթ, 11 ան, Ո1 — այ”է 111 — էր, C — ւոնկեէյ 

Ն՚՚յ, foy— անկեաց Նոյ, Q — յա յղին, abcdfOSyZ—ղուղն', (իիլ ղհունղն, |Ա|—ղոյղն, 

H1—It ղ tn ունկն' փ|ս. ղհունդն։
207, Տ—ե ասէ' չիթ, cfoy — դԳարրիել և ասէ, Տ — Գարրիէլիլ, d—թէ' չիթ, C—- 

y ան եք ինձ ծա ո, dq-4 ^[ս

208. d--շէ՛նէ աապան, bq--A նայ արար, chllOy--նա' չիթ. |]--Նոյ' \\ւ[սնա, C 

f0V—.ձ ապրեցաւ, Տ—ապրեցաւ, ին րն, Տ—ե մտաւ ի ներս և ապրեցաւ ինրն ե տմե- 

ն ա յն կենդ անիրն ։

209.- Ո]--ե' չիթ, Ո1—ամենայն կենդանի րն, Z—ամենայն։

211* bcfoqsy—ու[ են որ, y—են, J — այն որ' չիթ, J — կ՛՛՛ին, |]]—ընդ' չիթ, m 

— մտհնն, Հօ-կեան», Ո1 — կետնրն, d — երերհարիլր ու էէ։

212- bCS—Հարիւր' չիթ:

213. Hl — մանուկն թէ։

214. d—այն եփեսոսի, 11—յէփե n ո սի, Hl —մանկունր էին, Z--- մանկունր, till 

q էին, qS որ մեռան (q — ե) չիթ, C — եա, dm եաոյ, q—յետոյ, d — երեր հարիւր 

.ու ե1) տարեն այրան, q--երեր հարիւր' չիթ»
215. m — այրեան։

210 • moys- ասէ, q-- ասէ, h-- աղչիկ, bcfmQSy-- իւր, d —/» իւր, Տ—րնդ' փիլ 

յ1՚լ1Կ h ֊մրտին, toy —միսւրն, bcdfoqsy — դա' չիթ, m — ՛րոյ ղի, ՆՇ(Խ)—տղթէք Տ-- 

էյա*ւթէք b—ա՚ւչՒԷ, ո\-~տդչ1՚կն թէ։
218՝ ու—հէ՛ն Լ “՛Հհ "է՛ այրուն հալալ է ուտելոյ մեռելոտին, զ—որ անարիւն 

հալալ է ուտելն, b—ան արիւն, Q—արունն, d--աւրիւն f Ը—որ՝ չիթ, S —/» մեռելո

տին ուտելոյ, d — ուտելու, cq—մեռելոտի։

219. զ — ասաց։

220. աՏ--ձուկն էր զ--ձուկն է մորեիւն ծովուն, 1]Տ— մորեխն է, ա—ե մո

րե իւն ' չիթ:

222. մ ֊ով են' չիթ. \\ — Ո վ է այն որ, ա—ով են այն երր, զ—որն է, d — որ 

է, Տ—ովր են այնր, Տ — յէրր» d—րաղար, foy — եօթանասուն, q—տասնչորս է

223. d-- վեց հարիւր հաղ ար ելան, |]—ելան ի րաղարէն , Ո1--ԶոՌ "ղի էին, q 

— Հեր հաղար էին, ՇքՕ}’ՏՏ—վեցհտրիւր հա դար էին։

224 d — մանուկ։

225. d—Ակ որ նտհայպետի որղիր, q•—նահապետն ե, Տ — նահապետի։

226. նօ—աղջիկ։

227. Ո1—արի — ղնա հանդ իր' չիթ» 11 — այսաւր հանղիր, q — ե. հ անդ ի ր , Տ—հան

՛քի [՛' ճիթ» Ո1 — այսաւր այլ պրծար իննէն, d—ին էն, $—յինէէ Ե—յերկուք), Շ—ե՚/՚՚ւցն, 

fy—այդուցն, Ո1—էղուցն, 0—յայղուցն, q—առաւօտն, Տ—յեկուց, 7, — '["՚ղե, Տ--վա
ղիւն, Ը — հասնեմ, Ո1—227—-212 սէողերր տե'ո նսւե այլ շս։ ր աղր անրո վ՝ Ո1 ձեռտդրի 
ծ ան ոթ աղր ո լթ յ ան մեջ ։

228. bq — [• րո • 11--րնկերաց. Ո) — վւառւսցն' փիլ րնկերուցն։

229. Ո1 — մանուկն ղնաց ի տուն պառաւոյն և պառաւն ուրախացաւ ե 

խիստ խն։։։։։։ց ասէ մանուկն թէ (229—242 ւոսղերր տես' նա/։ ա ձեռադրի ծանոթ ։ս- 

ղրության մեջ), d—մանուկն թէ։

230. d — ան, Ո1 — որ' չիթ, հ—փրկեց, 111 — ՚1տ՛//"-^՛, Շմ— "՛լ, Ո1 — Փրէել։

232. հՏ — մանուկն՝ չիթ, CdfO — ե' փիւ» մանուկն, Ո1—ելեալ մտնոէկն ի դար-



պաս էն և զնար ի էութեանն և ամենեքեան զարմանա յ[ւն րնզ ապրիլ ի ձևռս։ զ աղ. 

չի կան և պառաւն լայր անմխիթար և որ մամ տևստւ մանուկն նայ ուրախացաւ 

ասէ' փ|ս. 232—234-իէ ^ — և ելաւ ւ|փւ՛ մանուկն, ^ — 1ւ զնար մանուկն իւր Տ_ /է 

մանուկնէ հօքՕՏ}'—իպԿ ճ—ի յի*ր, CdhOZS--ամենեքեան, (1-- զնորայ իմաստութիւն 

և զնորայ պատասխանին որ ողորդ ու ճշմարիտ ասաց նորայ պկս մարզ չէր զեր

ծել ի աղ չի կան ձեռանէն և մանուկն րարով' փ|ս» զն որ ա, .. րարով ի232_ 233)։
233. 0հ2-- /• նարմէ անդել' փիո զի անկիր, Էը- նորա անցեալ, Հ-- անցել' փ|ս. 

զի անկիր, քօյ- անցեալ' փխ. ղի անկիր, Հ—զէրա, Տ—թե [• յայս մանականէս ի 

զատ մարզ չէր ապրիլ ի դորա ձեռացն րարով հասաւ ի պա ո ալին' փի1« 233-ի, Տ-  

անկիր' չիթ, bcfOy—մարդ այլ (հ — ալ), 3—ի զերծել՝ ^—զերծիլ, Տ—ղերծեալ, Տ_  

րարովեր և, է — ի' չիթ, Ե— պառաւի, Ը — պառաւն, (յ — պա ռվին , foy—պառաւուն։

234. bf — տո լն, q—/։ տեսաւ որ պառաւն կոլ լայրք q—տեսաւ զնա ասար 

Տ — տեսաւ զմանո ւկն։

235. bs-- որզեակր, q—որդի, q — եկիր 1nc այսօր նոր ծնար եկիր որ սպան
նել տաս զրեզ և ես այլ ի րո խզճո։ղ մեռանիմ, ЗЬСО115—"4* փ|ս* ահա՝ foyS-- 

ահա' չիք, d--ես' չիթ, ԽՈՏ-/'՝ չհթ, dsS—["Ч^М, bcfOSyS—կ" Լ՝ չիթ, dS —մեռայ՝ 

Ո1Տ- մ ես անեմ г
237. q — ե ասէ կտրիճ սարկալաղն։

238. imOy—փրկետց, 8—Փրկէ' չիր, S—Փրկեր է,

239. dS—& երր, ո\—վադ1՚լն ևՓ. beds—i«<«/ ղետց, Տ—թ՚տց մանուկն, bed 

foqys — * երետ, 111 — ետ րարև նստտլ ոսկի աթոռն ասէ ապչիկն, q — րարև և ասաց, 

$—րարև երևա և նայ ասէ, Տ — ե ասար թէէ

310. П1—ի՛ք պարոն' չիր, d—րարով լուսացաւ պիշերս ի վերայ Յեղ, mS — 

քեղ. Տ — ի վերա Հայ,

211. be —Գրա՛ւեց, m—հրամայհաց... ն и տ ա լ' չիք, Հ-դրի, J—յաթ,,,լ, q-- և... 

հարցանել' չիր, Տ—նսաալ մանուկն,

212. с — հարցաներ,}, d—/' հարցանել, dfniOqyS--ասէ աղջիկն։

243՝ |1 — այն որն է որ, C--ճուդ, Ц1—^եղր, df()VS— և երեսուն, q-- և ամէն 

ճիւզ երեսուն։

211. abdfliosyz — պտուղ րերէ. C պտուղ րարէ էր սև ի и րի տ ակ, Ш պտուղ 

րերեր, Հ-ունի պտուղ, Տարերէ պտուղ, щ -ո1_' չիթ:

346. b — ծառ, с--քաարշ վանկիր հետո մինչև 263 տողի Տրևզ^ բառը' չիթ 
(թերթ է ^*^Ш^У։ a—ճուղն, bs ^ի^-դր^, (1ц—ճուղրն ամիսրն են ^q—էյ, ու—ճուղր, 

S —ձ ճիւղերն, dfOSy —ծերերն, q— տերերն երեսուն օրն։ Է, Տ — տերերն ալուրրն 

է' ibp’ Ш — օուրր, bfOSy պտուղ, dq—պտուդրն։

247. 1Ո — >*ւ' Я։Р’ Ь տիւն, q$— գիշեր և (s— ե' չիթ/ ցերեկն է։

248. Ն ֊աղ չի կ։

249. ЬП1—թռչուն, bdqS — ուտէր, d—յարթ, Ill Տ — երթ։

250. q—ասաց, Ь—մանուկ, щ—մտնսւկնն թէ։

252. Ն — ազչիկ։

253. q—ինչ, а—-էր, in—£՝ չիթ, ձ—այն' չիթ, q—ղիրետր։

254. Ь — մ անո ւկ։

255. dhlll — գիշերն, QS—դերեկն, b—4' չիթ, Z — որ,. ի միմեանց' չիթ, ու — 

րամանի, Щ —/»' }|ц», 0 — միմեան, Z—երկու։

13—83G
193



266. ճհօ^՚—մահն (Հ—ու), ևու ֊կետնր, Տ-4 որ ատեն ղիք՚՚՚՚ք"

267. ն—ադչիկւ

268. մ--տյք.լի այէէՕ11, 111 — '/նայ վտդուն արի' փիւ» 268-ի, 6{Օ\'— այլ' չիթ. 

ք0¥—դերծար, իքճՏ (Տ--դերծար) պրծար յինէն, Ն(\Տ~ յի՚ք ՛• ւց„ ք—.1՛" .1'1" * !քն, ՕՀ--  

տյդո։ ցն, շՏ— վաղն, (] — հասցնիմ ես, ջ—հա սս ւ ցանե մ, qs - ղբեդ' չիթ, 1)1^— /' /’*». 

հՏ — ՛ի՛ ս՛ •• ուց "•, Տ—րն կ եր '"ցն ՝ փ իւ. էի ա ււ ա՛յն է

269. ԷՏ--մանուկն' չիթ, d1koyS (6 — ե ) ղնտց մւսնււէկն, ա--'քնաց մանուկն' 

էիիւ. 259-ի' q—քպէսլ. կտրիճն' փիւ. մանուկն, (1\^([— •"'• ւնն, (|— և ասաց դիւր հա

լն պտսաէին ե պէսսալն իւ ի ս սւ ո ւր տ իւ ա ց տ Լ, |)—ւդաււաԼ' $ — խ ի ս ա 1'"}['
այմմոյւէ, |1--վախես>ց հ յեսէսյ իմտցեէսլ ւլսլատճէԼէսն ե խնդաց՝ տ — ի՚նղ՚՚՚ց երբ 

էէէև սալ։

260. dk— ւիադվնէն, ա - ե էի լււԼԱւսցաւ նայ դնաց ի դւորսլասն րարե ե սւ քէ 

ն ս տ ւս է. ս սկի ..թո,,՝ փի|. 260--261-ի, '/.— երրորդ էիտ դն, |հ~ ի դարպսւսի դուսն 

ղնէսց^ 7.— ղնաց կարիճն, Տ—ղնաց մանուկն ե եասւր, հտ— դարպաս, q— ի դարպասն 

իք սւ դ ււ է հէէյն ե եսէէէԼր^ d^Oy՜■^ երևա։

261. bfkosyS— ԱՈ՛է/', մ-1' ^ր"' “"կի յաիքոոին, ^ky“ յա իք ո սն , >—ա ի1 ս սին, 

Տ — "• իք ս ս ււ վ ւ

262. (J— Шитд իքադաւսրին դուստրն, Ь-- ս"ք ՝ ի կ, <\~~ ""Jչի կն մանկանն, /— 

տ ղ^ ի կ*** 5 կ “՛է* I' * 'ք> ‘
263. Տ--աղեկ մանուկ՝ d~ ղշերս, к՜ ՛քիչերն, Д աս բեդ, (յ—ի վրաա՝ փիւ. 

ըեդ, C—էբե դ > րասից սկսած մին չքէ 279 աոդր ձե tt տդրս ւմ սիւալ Է կադմւիած՝ կս~ 

վտծ Է 'fl'"' J!//1 'իերքսւմ, к—քեղ պարսնի ոլ դի։

26-1. Ь—մանուկ' Տ — քք'" ղ^իկն ՚

265. (1 — ինչ՝ փ|(,« "'Л' Ь— հրամանբ "'Jf, /Տ Pk u,J/> (Հ — հրաման յունիս 

զ- ունիր հրամայեցիր, flllOy—հրամայէ՝ Տ—նայ հրամայէ։

266. q—աս այլ, I)—Ա՛ղջի՛կ՛

267. bdfoqsy—^/"ք"', к —հիմի՝ չիթ, d—հրամանն, IMC[S— հրաման ր։

268- q — ասաց կարիճն իքէ, d.S-- մանուկն իքէւ

269. հով է այն՝ չիթ. dq~"'/ ի այն որ՝ չիթ, k§S~ "*/* "'1 է (ճ֊էր), Ъ— իքէ' 
»|փ». "ft 111— Л՝ չիթ. զ-աաս ապելացաւ.' փիւ. ադրասէացաԼ' q- ft' չիթ. bcflllHOSV 

— ի՛ք՛, d — ի ի*-ր» Տ — ի լի՛ր ադրուսէո» թետնն' փիւ. մրորնուի) իլն , C—ա դրւ» m и լ իք իլնն' 

փիւ. մրսրչւն и է իք ի էն, d—մ որն ո ւ իք ի ւնն, foy—ա դ րա ut ո ւիք ե ա մ րն' փիւ. մբ и րն ո Լ իք ի ւն ՝ 

J1S—մորինսւ իքիլնն , q—իմա ո in ո ւ իք ե ա մրն ' փիւ. մբ и րրն ս է իք ի ւն t
270.- d--հարն, C— որ' չիթ, q—и Լ դմայրն հեծաւ ու, |Ц — որ' չիթ*

271* 111 —ի' չիթ» П1 — ՛իք""» bcks--նայ 'իերուց, վլ—նւսյ ՛/ե ր ւսցււ ւ ց, ք — վերոյց՝ 

O —'/հրացոյց, զ—նա վերսյց, Տ֊ե վերա ց, Հ у - դմահէ
272. հճ—յիւր' չիթ, cfh Ո1OV’—/»*-/*, d--/* վերսւ իւր ձիսւն, q — ի յիւր ձիոյն, 

Ihk7.~ վերայ, Ո1--մաԿսվհ Հուր խմեց It ձիսւն իւմցոէ.ց, 1})--այ/' 'իթ, Ш յ и и է.հ ե ut ft 
մինչե 305 ասդր չիթ, Տ — խմ ե g դիւր ձին ft ապրեցաւ.' փխ. իւմեց... այլ, (272----273), 
ty—մահաի, |<-Л իւր ձիոլն այլ խմեցոյց ե ապրեցաւ, q—ի՚մոյց. l)d— ՛քի՛ւ՛ ^ին, С 

foy- 1'4' ձի՛՛՛ն, զՏ—ձիսյն, bdmq--այլ՝ չիթ, 11 - Л ապրեցաւ ինրն ե ձին այլ' չիթ, 

S—^՜ }[>(•. մ֊ սւ պր ե ց ան երկսւ րն է

273. |>CU f kOqV- —/'^'/>^ ե ձին այլ' չիթ»

'"^l* q>S- • f՛ չիթ» cd չ[՚ կ"՚ր"՚!ւ» к— ոչ ^"՚րս՚ց ՛ո՛՛՛ւ պատասխանի՝ փիւ»



չկտրտց խօոել, Հ — դի ոչ դիտէր՝ չիք, զ—դինչ գիտէր ՛լինչ տսէր՝ փխ. դի ոչ դի֊ 

"'էր, Ե—տոկ ագէիկ. (.1—՛""""./, ԱՏ — ուսէ ադջիկն ցմանուկն (Տ—Ը^Ղ մանուկն)։

275. (1—գնայ մինչև ի վազն, զ — գնա՝ չ|ւ|)( Տ—գնայ այսօր ի քո իջևանն 

վ^գի^ն տամ դգոր՚ս ոլաս՚ասխանին դի կարի դիմար րան է դա՝ փ ի| • 275-ի, ^-ի՝ 
չիք» Եշ(օզՏ¥—իջևանն, և — յիջևանն, Ը — վադիլ, յ—դի չի կտրադ հանն-լ՝ փխ, քեղ... 

րան է' ք- գո՛յդ, ւօզտ —դմար։

’-£77. հէէհօզտ}’ —/<' տիւ), զ —կտրիճն, Եշքօտյ—ի^ր՛ <1—ի իւր օթևանն։

278* հ--տՂնիկ' (|—դուստրն թ աղտ լորին' փ|ս. ադջիկն՝ ^--ի յիւր թարդ- 

մտնն' չիք, fqsy — ի' չիք, 11Տ-£*'"/' փ[ս. ի, և—ի յիւր' 'իր, է)ՇքՕՏ —/*«-/»/ 11—թ՛որք֊ 

մանն իւր, Տ — իւր թարքման պաոալին, |< ցթտրդմանն, Տ — իմէ'»* թարգմանն' 

չիք (278—280), (1— այն' չիք, ^ — յայն^ (|—մանուկս դիս» (] — կտրիճն, Ը—ադթեաց։

279. (] — գմեդ' չի/». (]Տ—՛էի*՛՛ ^ — ապա մենք՝ Էչ(¥—աոևենք, |<— անեմք, 0-- 

ո՛՛ւնենք մեր որ յտդթենր, q— ասեմք, Ը — մենք, զ—մեր' չիք, Եքյ- յադթենր, Ը-- 

1սՂթեմք, (1 — դնայ տդթեմք որ չկ՛՛՛րէ խոսել I։ ասաց, 1<զշ- դնա յտդթեմք, q — ադ- 

ւիկն».. թարքմանն' չ|յ|>»

280. (1—ընդ ծաոայրն իւր թէ' փիյ. 280-ի, Տ — ընդ թարգմանն թէ, շ—Ը^Գ 

թ տր դ Հանն իւր •

281. Շ— գնա' չիք, Ժգ72— շուկտյն, ք|<յ—աս' չիք, օ--աս դէր ստդ մի ե ը՛՛- 

՛դիտակ 1լ [սորված հաւ, (]- ա ղեկ սպի ս՛ակ, Շ--դերտակ, Տ--աս' չիք, Ե--սագ մ’, Տ--

^ի' ^հք՝ Տ—1տէ՜ /*տլ- 'Ղ*1

282. ԵշԺքզՏ}'—$*"*- ’Դ, 1<--խորված հաւ մի, ԷՏ— խորոված, Տ—խորված' չիք, 

Գ~^' >|*ք, Տ- ե լիր, և--սգվ՛որն չիր» տյսսւհետև' չիք (թերթ է ընկած), [օ^—և 

լից' >Ւ₽» ^—աման' փխ. խարապայ, Տ — շիշայ' փ|Ա։ խարապայ, զՏ-անուշ դինի, 

Տ — անոյշ դին իւ

283, ե — անոյշ, մ—անուշ' չիք,

284. Տ—ե գնացին, Ե(0}ր—դհրամանք, Ը — հրամ ունկն, (]զՏ—դհր ամանքն, հ — 

դհրամանս, (1 — թադոյհոյն' փ|ս՛ նորին, զ—թադոլհոյն, Տ—նորա, Տ- նորին' չիք*

285 |1 — երր մանուկն դասն, q—երր տմենքն, Տ--ե դսնապտնքն' փխ. երր 

դասն, 2 — երր ե դև գիշեր ե մանուկն խոր րո ւն ե դա լ ադջիկն, Տ- ե երր երեկոյեաց 

և ամենեքեան ի քուն մա ին և ոտքն խս՚դադէսցան աղջիկն հագաւ դիւր ո սկէկար 

ր ոդ ե ո տն' փխ. 285֊ի, Շ — դասն' չիք, Ե(1(յ֊// չիք, զտ-^7'°^, ԵԺզՏ—մանուկն' չիք, 

Լ՝fOy—կտրիճն, (]—նայ ադջիկ, Ե — ոգեղտսն' փխ. դգեոտն, ՇքՕ¥— ոսկէկար դդեստն՝ 

(1—սդեստն, q — հալաֆն, 7.—հալո՛ւն։

286. զ—ոսկէկար' չիք, զ ե քսվեց ալ ան ո լ շհո տքանք, Տ ե մ արդ ա ր տ աշտ ր 

և անուշահոտեցաւ, զ—գհացն և դ դին ին' փիւ. դկեր ակուր"... ըմպելիս, 2—զկերա

կուրն, Տ—ղ՚սնուշւսհամ կերակս ւրսհ, £—անուշահամս' չիք*

287. 11 — և ըմպելիս' ձիք* ԵշքօՏՀ— չըմպելիս, (]—դըմպելիսն, Տ—դըմպելին, 

հտ--իջևան, (1 — ի իջևան, [օջ--իջևանն, 11շՏ—յիջևտն, bfy--մանկան, q — կարճին։

289. q--և ասէ, Շ՝—-մ՚ոնուկ, Տ--մանուկն ի ներքուստ։

290. Տ-դու ով ևս։
291. cfoy— ե "՛սևն ծ ս։ ո այքն ընդ մանուկն (օ—մանկանն^ թէ։ (1 — ասէ 

ծասևկանքն, q$— ծ "՛սայքն, Տ—ծ աո. տներն ընդ մանուկն։

202, £--- մէկ ադչիկ մն ի թ ս՚դալորին դարպասէն քեղ սիրոյ "՛էր է եղել գին չ 

լուս և արեգակն այն պա աճ աո ին համար կամիմ տեսանել գքեդ' փխ» 292—294֊/՛,



քօՀ — ՚րէկ ""/Հիկ ՛րի թագաւորին գտրպտսէն յ,I,,I "իր,,յ տէր է եգեր պինչ /„լսին 

քՕՀ—ղր՚է-սին) I' գարեգակն այն պա աճա,, ին հա,քար կամի տեստնեյ գրեգ՝ փ|ս. 

292—291-ի, Ц—գիտենաս ,,ր ,րւլ,,արն պարոնին է թաղողին պինչ արեգակն ի րէ գ 

սիրոյ ակր կ և անպաա&աս կամի աեոնոլչ գրեգ' ,^„. 292 - 29 ք.ի, շ—ղիտէնաո 

պարոն որ մեր ի թագաւորէն ղարպաոէն կ„ւ գամր պինչ' փխ. 292-ի, Տ-գիաեա,
7. —"1՛ թագաւորի գարպաոէն ագչիկ մի րէ գ սիրոյ աէր է ե գել գինչ որ յո, սինն 

արեգականն այնպէս I, մեր' փխ. որ... մեր, ճ-ագջկսւնրն ենր, հհ-ագՀիկ եմ, 

5—ա՚ւջիկ 'Г/', Ь— պարոնին' փխ. թագաւորին, в —պարոնի' փխ. թագաւորին,

293. bdsS որ '1'Р» Ь լուսիս արեգական, Տ—/ուսին արեգս,կ( ա^, J արեգակ 
ղիմօր է րեգ սիրոյ տէր ե գե ալ է այն պաաճաոին Հա,քար կամի ,„ե,,„,նել գրեգ' 

փխ. 283—281-ի, Ь—յայնպէո, d—Л’ չիր, \ր$.—մեր' չիր,

294. Ь — J m'h iy ա ա ճ ա ս կամիմ։

295. ^—մանուկն։

296,  ̂— գնագէր, q ֊ի գաս, յինէն, b—յա,.տուած, Ц—որ շեմ թոգուր որ 

մտանէր, $—որ նայ չմտանէ, аЬх — չ՚րաէ, C—չմօտենայ. dll—չ/> մտէ, տ_ ոչ մտանէր, 

Щ—նա' տիր։

297. զՏ -գձեգ,

298. ц — պնտեգին, Տ—տ„են' փխ. պնգեգան, d г, ասեն' փխ թէ, զ- եթէ 

l.hsS--երթ ս,ն ր , d--յերթանր, Տ ի գր ան է ,

299. bd—չիաեոանեմր, C— էի տեսանեմ, \\щ^^ — ,ոե „ան եմ ր , О -տեսանեմ։
300. d—և ապ,„յ եթոգ գնայ մտանել, Տ—1։ րտգեալ գգոլոն I։ նորա մտին ի 

ներս I, երաւ, ագչիկն գերեոն իւր I, մանուկն ետեո գերես' փխ. հ... գերեոն (300— 
•401), Տ — և յետոյ երագ մանուկն գգոլոն որ մտան ի ներս' փիլ. /։... մտեալ, be ք 

У մանուկն տիր, q--ապա փխ. մանուկն, հ—մտանել ի ներս, d — մտաւ 

գերեոն ի յետ յերագ, |1--երագ մանուկն I, տեսալ գերևսն' փ\ո, երտգ. . . գհրեսն (300 
---801), Տ--երագ ագ/իկն I, ի տեսանել մանկան գերես,, ագթլտնն ի սիրուն ի, ի „,„ 

'իաթեգալ' փիլ. երագ... սիրոյն (300-- 301), Ц—նոտալ կարճի րովն /, ./ախեգտլ

մանուկն յիւր ս։եսուն ե ասէ մանուկն' փխ. աե ո աւ . . . մանուկն (300_ 302)։
301» Z--կարիճն у եր ե ո , С--աղչիկանն, J —յաւլչկանն, Հ>”~ tj ա ի, ե ։յ ա Լ , g_ ի 

2РР» d սիրունդ հ սիրան' փխ. "իք"1 fo, Տ — Л նոաալ ա у չիկն և աայր y[>nj9 րնղ 
մանկանն' փխ. 5... yմшնnւկն (301 — 302), |) — ""քչիկւ

302. b—նսասլյյ, ^ — նսատւ, fhoy—րնղ իւր' J։p' {у—մանուկն, foy —ա„ 

մանուկն' չխ>, Տ — րնղ' փխ. աո,

303. foy—կերակուր ունիս, (|—իրր մի' փխ. կերակուր ինչ, Հ — yկերшկnl ր 
տ-Л կամ րմրեքի' փխ. ինչ, abdfhoqSyS~«MH^/»( С —Л' տիւ», Ц—րմպեմր' փխ. 

անուչանամր, ^—ուրաթ ան անր' փխ* անո։ շանամր, Ыо — у^ш/ь, О — ե у ձայնն, q 
ղձայնն.,. ybu։' *фр (303—304)։ S~ Л աղչիկն /[ձայնն, Տ —Л մանուկն րն ա լ ոչ 

կարար ճանաչեք /[ղոլսարն թաղալսրին' փխ. /[ձայնն... ւ/նա (303---301)։
301. bS-- էիոիւեայ, Z—եղեր' փխ* էր, Ь—ման։։։կ, LfllOSV- ^"'քեր, C—1^ш~ 

րեք, d — չիկ^րէր , d — У աղջիկն' փխ. ղնա, 
305. ձ ֊ մանուկն թէ։

306. ձ^-աոաուաձ ղիաէ' s|։p, մ՜՜թէ' փխ. "I* • (]—չունիմք» Հիմա հաղիր ո լ- 

*"^քՒք- ^ Ը*քԱ1ե[իր ե ոչ •/իաէի թէ 4ս,յիր առ ի и ղսւր, Տ — ոչ ունիմ, d—l^'’ք 'I։P* 

մ՜՜՜ի մամոյս այ и կերակուր, Ո1Տ—մամու/»է >— մամոյս այււմիկ ոչ կերակուրս I։ ոչ



ըմպելի։։, d-ես ինչ դիտէի զձեր ղալ։։։ որ ճեղ, Տ -ղի' ;|վ>. 110)՛ — չի ղի "՚եի ։ SZS "շ 

ղի"՚էի.

307. d—էի' ՝յ>|>» mq — արարել էի, be—։։։ր։։։րել, d— արեր, Տ — տե։։ել' փ|>|. 

արարեր, Տ—արարեալ, ոՏ — ղինչ որ, ([—‘/ինչ վայելուչ է ծեղ' չ|։բ, Տ ղի^Ղ՝ 11'P’ 

1՛- վայել, տ—ձեդ ի լայեղ' փխ. վայելուչ է ձե դ, dflllS — էր։

ՅՕՏ. bdmos —մաոայոն, cfv— ծաոայսն իւր, զ—ծառայն, Տ—ծառայքն իւր։

300- d—րերէք մեղ ուաելու, զ—դինչ ուտելիը վայ րերէք մեղ րերին, |Ո-- 

•/ինչ որ, Տ ղինչ որ ունիր ուտելոյ, Տ—ղինչ ուտելոյ որ ունիր րերէր, C—ուտե

լու, J — ունիր' ;|ip,

310. b—երեր եղիր, d — A նորա րերին ։։եղ։։։ն I։ կադմեցին անուշահոտ ո ւ- 

•ոելու., Q — I։ 7։ ս։ ո այրն րերին, q—ե ղրին սեղան ղանաղան ե ելիւք ղտնոլշ ղինին 

^ հտոլր ի ձե ոն կտրճին և Նaտան յարգումն It թ մլւր ե ւյ’if t- կտրիճն [i n/tpnj թա- 
•յուձոյն և ձրեաւք ղձեււն ի վերա ^’ll՛^* ^ ****0.1^1^ անուշ ‘U,nJH mwJr ^ քաշհր 
հհնրն ի ղուր։, ե իմանայր ղրանրն երեկոյին' փ|ււ< 310---312-ի, Տ՜—ե րերեալ եղին, 

11— ելիր, Տ-I։ անուշ' }|ip, Ո1Տ — անուշահամ, b — կերակրաւրն , CH1- կերակրովք , d 

■—կերակրօք.., խում' չիր, fO—կերակուր, ջ- կերակրով։

311. տ- անուշ' j|ip, Ե-/>' չ|>թ< Տ--ի կեր 1։ ի խում 1։ արրուցին մանկանն 
ամ։ղաղինի I։ աղչիկն նստէր I։ տայր անուշ ղրոյց ընդ մանկանն 1։ աոնոյր ղխել- 
քրն ի ղւՒ"յն' փ["- 311—313-ի, օ--խուն, d —անապակ, S —դինով, Շ — հարրեցոլցին, 

ՈւՏ—արրեցուրին , C111 — մանուկն, $— ղմանոլկն։

312. Տ — դրոյց "՛այր անուշ, \\\0ջ-ղրոյց, 0 — "՛ար, m—մղլեցնէր ղմանուկն, 

S— ղնա։

313. Ո1 — ե '""է մանուկն ցաղջիկն, q — ե ասէ կտրիճն, Տ—յետ րաղում սի

րո յական խօսի։) ե անոլշային դրուցից ասէ մանուկն ցադջիկն' ւ|ւ|ս. ասէ մանուկն 

թէ, d-թէ որ. q-թէ' չ|«₽. bedfoy-fyամայէ, Տ- հրամայեցէք, Տ--հրամայէ ։։ի- 

րո։.ն իմ 1։ արի, q — պաոկիմք։

31/. Օ — աղջիկն' j|ip>

31 .7. foV—եթէ, Տ—եթէ կուղես ղիս և կամիս ,,ր վայելես ղ։։էր իմ ղու պատ

մէ ղայն դրուցն' փխ. թէ-• ■ 'll"" UI , d—կուղի։։ ղու նայ, առայ, շԽ)ք--դ"Լ պատ

մէ, m—ղու սլաս՚մէ ղ՚ոյն դրուցն, q- ա„ա ղու, Հ — նայ ա„ս,յ ղու ինձ ղղրոյցն 

ր„, b—ղր՚՚ւց, cd—u""-n'"’ ^զջ—ղրոյցն , հ — ղրոյցղ q—այսօր՝ չիր, b—թաղալոր, 

bq —թ ։սղ ո։ Լորի։

316._ C__որ ղուն իր ասցել, d ֊աղջկանն ասիր, ք—ես' s|։p, 11—էիր ասեր,

iOSV—ասացեր, m—ասիր, հ — ասեր չիմացոյց ղինքն, Տ — աոացիր։

317. q—ե ասէ կտրիճն,

3IS. զ- չունիմ.. . կոլ' յիբ, տ—չունեմ, Q —կարողն , d — ղի' Jip» 11 — ղի կ" ւ 

վախեմ' }|>p, S—քանդի. փ|>|, ղի կոլ, ք—որ թէ ասեմ կոԼ մեսանիմ, հ- թէ--- "’- 

։,եմ' շիր (318 — 319), C—մեսանեմ, dniOqsyzS—մեսանիմ։

319. տ—։։։պս։' ^l11 ^—ասայ' փխ. հարց, Տ-֊հարցիր, d~ "‘"իմ, Տ ասեմ 

J’1"1՛ , Լ
320. cdfov—նայ աղչիկն, q-- և ասէ աղչիկն երդնում, ճ—նս։ երդուալ ե ասէ 

թէ աստուած կենդանին որ ոչ լսեմ ղկամ•։ քո' ։\։\ս.նա... քո (320 .-321), Տ—ապա 

երղուալ աղջիկն' փխ. ՛ես՛ երղուալ, թ)^— ա ։՛ տո լած, d—ի աստուած, q—կենղա֊ 

նի, cfoy — ղայն քանն, Ո1—ղ>"J•։։ րանիտ պատմութիւն, q — ղայն րան, Տ ղ՚"ն



րանին մեկնութիւնն մինչև' փխ. ղրանն որ, ճզ — որ' չիք, Ն—Լ"եմ, cjq—ոչ լսեմ, 

d—/՛ քէն' չիք,
321. q—ղկամղ, q — սակաւ մի' 1|1|ս. սկսաւ, |Ո— սկսաւ ‘Աղջիկն, $—/։ աղ

ջիկն սկսաւ, q—խաղաց, \\ — րնղ նմա' չիք, ab — նա, HlS—մանկանն' փ |ս . նմա, տ — 

մանս ւկն' փ[Ա. նմա,

332. տ — ե' չիք, q — կարիճն, m — սիրուն, զ-սէրն, (1 — աղթեց, foqy— յաղթե- 

աց, m—աղթեար, Տ — յաղթեցալ, Տ—աղթեցալ ի ղինոյն, Տ- ի ղինոյն և ասաց 

*1 ՚Ա՚ո ^ Ս*ե Ը^Ղ աղջկանն և ասէ, d — ասէ մանուկն, [-—ասէ՝ \|յթ.

323» Ո] — աղչկանն ։

323 foy—A ելաւ, s—A լուաւ՝ փխ. ելաւ, Տ — ե' չիք, \)—ղհալաւ' կրկնած, Տ 

— ղհանղևրձն ոսկևղարղ և միան շտպկովն' փխ. ւրալալն... ջէսւղկով, cdfllZ_ A ի, 

foy —A' փ||1. ի, զ—եղիր ի ներքև սնարքին, ճ — իղիր, \\ — չարկ, զ-.ար' չիք, b(M| 

V — շասլկո ւքն ։

32G. d—նոտալ ի մանկանն դիրկն, տՏ—նստաւ ft դիրկ (Տ —դիրկն) ման֊ 

կանն fi սկսաւ, (]—խաղալ ընդ նմա՛ fl)—հ է սա աւել սիրուն մանուկն, Տ—վսան 

"Րոյ մանուկն /է յաս աւել սի լայն րորրորման մեկնեաց դիւր' փ խ. մանուկն.. . դիր, 

q կարիճն, Z—մանուկն ա ո ա ւել սիրուն չհ անղ n ւրմե ա y ft մեկնեաց դիւր, QS  

մեկնեաց, q—մեկնեի չիք, cdfhqsy—դիպ՛, m—դիր' չիթ/

327. b—[սալորն մինչև դմրրեցալ, քՈ — դխօսրն, Տ—խաւր, (\()> —մ ին չե' փխ»//, 

H1 — և մանուկն, Տ—jbut որոյ ղինոյն դօրսւխևնէ իքմրևալ րունն I, ա ո ղինրն և ուղ֊ 

էրկանն' փխ. և իք մրրեցաւ... և աղջկան, Տ — մինչև' փ իւ. և, dfllDlOy--իք մրեցալ , Տ 

—դմրեցաւ, Z^—մանուկն ի ղինոյն (^֊դինսւն), fmoy—A ի {քնոյն' չիթ, q—A ի 

t,bPnJ աղջկանն' փխ. ft ի {քնոյն, d—րնուն, Տ—jքնոյն և ոչինչ կուրաց ա ոնե լ աղ֊ 

2Ը^անն, Z — {քնոյն և սիրոյն և, bcdllOqy—աղչկանն, Ո1--աղչիկանն, Cliq—կարալր

320.- X՛-- “^ւ՚՚ւրը թերի, սկսվում Է այս աողից, b—աղչկանն, bS—1էՆԸ, Cd-- 
ի b^P, niqz միան, hq— // չիթ, dill-- անկողնոյն, cfy-- և Լ լեալ, bdllUlQS—և ելաւ, 

Q—և եր

330. Տ — ի խնդալով և ոլէա չարաւ հանդերձին, q — և հալվին... իքէ' չիթ, bcf 

IllOX’y—շապկին' փխ. սալվին, Տ—շապրնկևրին' փխ. խարիին, d- գերուց, b — սւոսյ 

դան, |1—սւսայ ես, q — Լ. ասէ ուսայ, Տ — ո.ոաւ} mq — ղսէյն' չիթ*

331. niq—դհաներէւկն, |) — իքը. մն, b — մին, C — ^Jfu> 1՛^ ս՛ ց y d.X*—'/' ^“'/""Յ^ 

foy — }ի կարն ար ք Q—ասնհալ, Օ՚ — աոնուլ, Տ—հ' չիթ, ^—լուսանալ սաաւ.օտին fin 
տամ սպանանել դնայ (331 —332), §- —լու u ան ա լ աոտւօաուն իք եղով, CdqX՛— րո֊ 

պ ան եր

332, Տ—տամ' չիթ» Տ—դինրն։

333. a-- եղվնէն, b— էդուէնէն, cfoyZ—վադվնէ, d-- և ևղուց, Ոպ—վաղվնէն, 

Տ- էդվնէն' չիթ, X’-- ի {քնոյն' փխ. էղվնէն, Տ—և ի վտ դվրնէն, S—և մանուկն դար֊ 

ի1ևաւ ի րնոյն և եկեալ խ ելրն դրրւխն իմացաւ որ, q—կարիճն, $—և' չիթ, foyS-- 

եկաւ, ch*'— վրան, bhmqsx’ — և' չիթր

334. Տ — հարրած' փխ. խտրած՛, Q—էր' չիթ, bS — ինրն, d — դինրն' չիթ» foy  

յո յ<ք' փխ’ և, հ — և' չիթւ C յոյՅ տրամեցտլ, q—տրտմեցաւ խիստ, X՛—խի n տ 
տրտմեցաւ՝ Q — ապա և ապա, Տ—ապտ' չիթ» Z — յորժամ' փխ» տսլա , Տ—^րր' փխ» 

ապա, յ)]—դհալսէԼ, Տ — ուրախացաւ ստկաւ ինչ և ւսոեալ եղիր ի ծոցն և ելեալ 

ղնաց' փխ. և շատ,., դնտց (331—335)։
198



333, Ch'V- ղոհարուլ ղւոեաոնկ C— տեսանէ;, dqX*— ղսհտրԱէէ. ղաււտուծ"j (d- 
աստուծոյ), 7, — ո ւր ս։խարէոլ It շաա ղոհարալ ղւօ n in n ւ ծ o J , 7, — կտս ե , CI()V — պահեար 

ղհտքաւն, \\ — ւղահեար ղնայ, q —ելաւ, ու' փխ. ե, X՛ — ե ե լե ա լ ղնտր, J1] — i[tu ղ։[նկն 
ղնար , Ը" /'' \իք, ^—ղարւղաս աղշկանն , bCdflllOqy— ե հրետ։

336, Օ—և' >|1|>, bcfosy—n«4/>. dlllS—A ‘ll"" (Տ֊վերտյ) ոօկի, X*-- ի յոսկի, 

bmsS--աթոսին^ (\ —յաթ Ո H ին , \0Հ-—յաթոոն , Cfoy — ե իմարաւ մանուկն, d-- յիմտ֊ 

•/*••!., qx’S ~ե իմարաւ, C — թ աղ տւորի , |)—ղուււարն Է ft եկել Ահէ. ին րն իրիկունն, 

II) — •/ ու սար, V—I; u ր երիկսւհն աս ինրն կր ե կե տլ, C —ո Ը երկիւն աս [ւնրն կր 

եկել, քՕ—"Լ՛ երիկււլնն ա it [ւն րն կր եկեալ, Տ—I՛1 I* մօւոն եկողն [t յերեկոյին' փխ. 
••ր... երիկունն, (336 —337)։

337. մ—ւ՚՚ւ՚ր, Ո\~կր եկե"՛! երիկունն, <\—կր ^ւԿ յերեկոյնն, Տ—կրեկ, Հ--  

եկեէ կր, 7.-1.ր եկեր, ՆՀ-իրիկ"' ն, Տ -յիրիկունն, Տ-յերիկո M., ւ֊պիշերի՝ փխ. 
երիկո ւննէ

3'<8 Տ ե տ,է}իկն ուղարկեար էքարղոԼ, d—է11էոլք/եր՝ փի*« U^l^th -X —ԸՂՍև^Սէ 

7 - ղրկեր հրաւիրակ, $ — ի ւր հօրն ե մօրն հրաւիրակ ե մեծամեծ իշխանարն , d-  

յիշխ ան ա էթէ, |) — A նտյիպնուն ե իշխանարն՝ 1\\ - - մե ծ ամե ծ իշխանարն, 7.—նայիսք֊ 

ներսւն ե իշխտնարն, mx’—ե՝ Jip, q— ե մա ան ի ղարւրասն ե նսաան, m— եկին 

մաին ի ղարսլաս, foy—մի արան' փխ. մտան՝ Տ-—ամեներեան' փխ. մտան, Տ — ամե- 

ներեան ի ղտրպաււն ե ^ւսասւն' ։|ւ|ս. մտան, Ա— ե մտնո ւկն... ն սւոսւն' չ^ւ^ (338—336)։
339, q — կարիճն, Տ — ի ղալ թաղաւորին սան, bq—ի յոան, cdfOV սան, |Ո  

ի ոտն, Տ ելեաչ ի յււաի կած ծունր, X*—յւաւին, \ — և' Jip, b.X՛ — ծունտր, fS — 

թ տպաւորին' չիք, Տ—նււսւաւ, C tOV— տ'111* k'h' փխ. թագաւորին ղուսարն, q — թ tu֊ 
ղաւորի՝ 7. — ղոււււորն թաղաւորին։

330. HlS — ղւէլւււորն րմսւնուկնէ

341, Հ—սաեմ րեղ իրիկի^Կ Տ--աօեմ ղ յն J ե ր ե կի, Հ--ղյիր իկի , bdll— •ikpUt» 
Z—ղիր^կէ Ո) ղայն յիրիկի, q ղերեկօրեայ, X՛ ղերիկի. <3 րան, Հ -֊ խ անելո ւկն' 

փխ. քտնն, d ի յի"* X՛ հարրար J [ա, Ո) [hi, Տ ~ղի", ZS -հարրար ասկ ման ակն 

հրամկ հՏ- հրամւսյեսւյ ոկստւ աղջիկն՛, C "կ"ար, qS ե սկսաւ , |jq ե' չիք, 11Տ-  

աօեք, 01] աււսւր կտրղաւ։

342. Cl‘V ղ ա ւքէնն' J>|>, 0 ղամկնայն, Տ մի րօա միոհկ ղս՚մկնն, Տ • nր պկս 

••ր. (| որ... ["եք կր' Jlj>. 7. ղինչ "I՛' cfoxyz երիկսլնն, dx’֊ քեր, foy լ»եաք, 

^ l“^L ^P I՛ ^fulP^^,։
343. ^—ամենտյն իշխանրն' փ|ս> ամեներեան, |) ընդ' տիք, q ե րնղ, |)Տ 

ղնորա, fllHIOSyS ղիաււէ թիւնն, q ղիտութեանն ա u տ ր աղչիկն թկ սակր ղր- 

ղլութն. Հ- ղիտա թեանն։

344. q—կարիճն, 0զ7. — թ "'ղաւսրին , bqS —£^7՝ չիք, dll—իշխանսն, Օզ — իշխա֊ 

նար (ն), X՛—և աււկ թե, 7.—թ ե' il‘P' ^—,ոիեղերր, q — տիեզերական, Տ — տիեղե- 

fnufut.ft, Տ — "*/ աիե ղե րակսւ ft
345. 'Հ թ աղա t որ ող^ լեր ե ունկն ցիր ղտսա։է.որր ե իշխանր երեր օր 

ղոլաորն ձեր, Հ—ահա այո երեր օր կ Որ, Տ րո ղուսարն երեր օր րան հարրաւ 

ինձ, b—ղ ու. սար. (\ —ղուսարն ի յիււսւնկ, q ղոլստր թ աղահին, d—խապար' փխ

րան, հՏ֊ինձ րան, ^—հարրուր, Լ^—ինձի, Հ-ինձ' չիք, Հ\֊ ,l[h> հարիւր րե ղր 

ու ղեղար ե ււ նորա պաատ ոխ ան' փխ. ինձ... ճսւապ, X* — յի“ > bed foy*—պաաաս^
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խանի, Ո1 — պատասխան , $--պատասխանն, Տ— ե:::ու պատասխանի , Հ-- տուի զպա

տասխանն, շ—ճուղտպ:

346. Տ — ես զեոևս մին րսՀե հտքցուցի իւքն մին այլ' փ խ. և... քան, \\\Հ-- 

և' չիք, ու- 4" այլ, \^զ—ի' յ,յ), (\$ — ի յինքն' չ|1₽, Ն—ինքն, ^—իւքեան, ՛ձ

առ ինքն, Է(1 մին, հ—րանմ' այլ, X՜ րան այլ, Ա հաքցանիմ , ց հաքցայ հիմս» 

պատասխան և տուք և մէկ քան մի այլ ունիմ հաքցնելոյ զայս այլ ւլիտենտյ նա 

զիս յա,^^Լ Է հիմ արիւնս հալա լ Է' փխ. հարցանեմ... յաղխ ել (346—347), $  
ունիմ հաքցտնելու թէ՛ ինքն տայ պտտ ասխ անի նա, ԵԸ0քհո1Օ¥ճ'Տ- պատասխանի:

347. £(1—աղիէ Է, Տ—յաղխեք, ք(^--յաղխէ, Ո1—աղխել, {— և խե' չիր, Տ-- 

‘էէնքն յաղխ ել ամ, Ը- աղխել ղնա, քՕՀ-- .ll“զPել զնա, $ — յ՚՚՚զխել եմ:

318. զ—տողք' \|1|), Ո) Տ քՏ— ասեն) խաղաւոքն և իշխանքն:

349. (1—ես այտ ոք խիսս: հաւան եմ, ՀՀ-խաղաւոքն խիստ հաւանեցաւ ա / ո 

խ օսաց:: և ամենայն իշխանքն այլ ոք այլ աս ու լի" չմ^ե 'քիջվնին' փխ. 349—330 
—ի, Տ խիսս: Է լաւ այղ. ոք ::չ հաւանեմք, X* ա յղ քանիդ' փ|ս» այտոք, fy — հա- 

ւանիմք, Տ-և' չիր, ^7.-- վկացուցին, ԸքՕ)'-- '/Հայ կացին, Տ—վկայացուցին, Շ1ՕՏ}’ 

— ամենայն, (յ- զամենայն' յ[։ր, Ո1-- ամենայն մեծամեծացն և իշխանացն:

330. Շ--իշխ անք, (]-- ղիշխտնքն, 7.--- ղատտլորքն և իշխանքն՝ Տ--իշխան:: I: 
զմեծամեծս, (ձ — ոք այլ ու այլ ղքուց չանին, Ո)- տյսելի::, ետ--"չ առնեն:

331. CfOX*У-- մանուկն րնղ աղչիկն, (]-- մանուկն զաղջիկն քեղ ասեմ, 111Տ-  

ման ո ւ կն ց ա զ ջի կն , ց — կ աքի ճն:

332. |Ո—ասա ինձ' )|*[’/ Տ--ասէ, Է(1—խ ո չուն, Շ—զկնիկն, (| — րրւնեցի:

353. I)—ղփետուք, 0}ր-- փետուրն, Տ —ղխես/ոլքն փետեցի ե ղքի առջևս ոք 

ուս:եի նա քունն զիս էտռ ^Լ,սI1 տԱI1 ուտել և խէ ոչ հաւատայք ինձ նայ զխեպու- 
րըն րերևմ տ:ւ ձեզ ::ք տեսնաք և ղիտենաք ոք ըդոքդ եմ և ունէք խոչունն տյն ոս

կի խեպուք ղևղեցիկ և ի հե:ո նոքտյ այլ խոչունք կային ապա իւք նման չէ՜ին և /::: 

ունէր ընդ իւր ի: ոք վս:ծ ղեր սաղ մի և զերմակ հաց և զինի անուշ կերաք և ի: մ ե — 

ցաք ի միս:::ին' ||փ|. զփետուրն... ուղորղ եմ (333-- 358), ց--փետեցի ե պահեցի, 

cfoy-- ե զինքն, |Ո-- զինքն խռքվեցի' չ|1^« X՜—զինքն' յ|փ, Տճ՚ճ-- խորովեցի, ք-- ե 

'11*1*' ^|։Ք' հքւոօզտյ — ասջևս, Ը—առջևս ոք ուտէի և քունն զիս էառ և ոչ կաքտցի 

ուտել և ունէք ,ո])Հ\1զՏձ—խե ուտեմ' Վթ, ք|ՈՕՃ^— որ ուտէի և ( 1)1—նա' փ|ս. ե) 

քուն զիս էառ և ոչ կաքացի (ա- 1կար՚"!յ1՚) ուտել ե, X* — նա քուն զիս էառ և խ Ը"-~ 

չունն ղնտց և չսարտցի ուտել յիւր մսէն I:, <]ԵճհցՏ2--յառջես և ($<—եխէ, Եճհ|11(]ճ 

--և խէ) ոչ հաւատայք ինձ ես ղփե ս:ո : րն (\\\— փետուրն) առ ձեզ քեքեմ ^1)Տ— քեքեմ 

ա ռ ձԿ) որ դ[,տենայք (7,— հաւատայք) ոք ($ — եխէ) ուղղորդ քհ(]~ զորղ, ^—"ղորդ: 

Տ—:սղ::րղ) եմ (տ— եմք խէ ո ու. ո:) փխ. ե... ուղղոքղ եմ (353---358):
354. հ—ե ունէր... ղնտց հս»ջորղ::ւմ է 358-ի Հ ուղղորդ եմ»-ին, |Ո2-- ե ու

նէր... ի ծոց:: հտջորղսւմ է 358—ին, զ ունի, Ո1 — այ I:' ^ր> (1 :::!:, Տ — ե զեզեցիկ, 

(]ց- ի հետն, IՈX*-- հեռ: նոր:::, 7.----հետ նորա կային այք խոչունք, ՉհՈՕցՏճ^ —^£«- 

չունք քզՏճ’- խռ չուն) կայր ք Ո)— կայէ՛ն)։
355. ց — ղէա Փ|ս« ապա, Շ - ~նոքա' չ|||>, ճ—տյնոք' փ|ս* նոքա, Ո1-- ["-Լ՛' Փ |ս * 

նոքա, ց- իւք նման իսկի խլայք ե ի հետ այն հաւուն խոքվտծ, X --նման նմա ոչ 

էք և ունէք խոչունն այն զ էք ստդ մի և խոքվտծ հաւ մի և զերմակ ^աց և' փ I” • 

նոքա... հաց և (355—356), £—ոչ էին նոքա նման կերայ զկէսն՝ 31x111 — չէէ՛ կերայ 

զկէսն, ե—ունէք' ^ւթ, Շքօյ — ե այն խոչունն (y—խ ո չո ւն) ո ւնէք, (1—ի հետ այն 
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թռչունին' փխ. ունէր,., թռչունն, JUZ—Л ունէր, S— Л ունէին, S—այն թռչունն' չիք, 

Ь — թռչուն, П1 — թռչունն ընդ ի ԱԿ ետ — խորոված, C—ծակ, Ը ֊ճերմակ, Տ- սպիտակ:

356,--- Տ—և' չիթ, $—անուշ ՛քինի' չիթ, abdliqx’Z—կերար և' չիթ, 

С—դերար և խմեցտր մին էոեդ և ետոյ դինրն ի ծոցււ առի, foy—խմեցուր մի

ատեղ, b(l--ե' չիթ, fniOV—ե յետոյ f Ո1-- ետոյ) դինրն ի ծորս առի, d-- ծորս և ի 

խիստ սիրոյս քուն" инн րաւ It թռչուն թռաւ հ դիտեմ թէ որտեդ է այն թռչունն 

Ա՛յն (356—358),
357, abcfhniOqX VZ-- նա...դնաց' չիթ, Տ—ե թռաւ ի ծորոյս It փախեաւ' ւիիւ. 

նա,..դնաց, abdliniQSZ--եթէ. , , ո է դդորդ Inf' տես ասդ 353, CfOy—ե թէ, X*-- դփե- 

տուր1է պահեր It if թե շէր հաւատալ րերեմ որ սւեռնար որ ուղղորդ եմ' |ի իւ. եթէ.., 

եմ (357—358), Ctoy-ես' չիթ,

358, C — ի ձեդ, CfOy—ղի "՚ենտ յր , cfOy--ուղորդ:

3" 9. X* — "'Ղ^իհ' մ- յերր, հ — որ' փի>* երր, foy — դնա' փիւ» դս՚յն, QS—դտյս , 

q նա խիսս, վախերաւ, Հ—յո jj վսւխեցաւ, dqX'S—դիտուց, |)— դիր, q խորհոլր- 

4Ըհ' փի1, ի"" պ՚՚՚ք՚ն:

360.- bsx* ս՛այր, q— կու "՛սէր, Տ—պիտի տտյր, qS ասաց ա դ^իկն , Ո1(|  

թե' ճի₽» b--Ա՛յ՛՛: foy-- "՚յդ ինչ, S—այղ ինչ դմար րան է ե դրոյդ, ЬйО^ЗХ՛ Z —ղՅար, 

C դուրուց էր, foqy W'JfJ' Z հանելուկ' |իիւ. 'ff""֊՛], 1)Տ 'f'"J" fs Чи‘J’l) ^ս'նե չ 

չեմ կտրեք, Q կարել դիտենալ, (|— հանել չկտրեմ, q հանել չեմ կարեր կամ դի- 

սւենալ, X  հանել ոչ կտրեմ, СП1-- կ՛՛՛ք՛ել, Տ-- չի կարեմ մեկնել, foy—դիտենսւլ, 

հ - —իմ անտ լ, Ո) Z — հանել:

361, qS-- դիտեմ՝ չիթ, Տ— ոք՛' չիթ» C—տդթեաց, 0}’--յա4^^!քիր> П1-- ադթեցեր, 

C- սի11' չիթ* О—^ի^Ղ If'"֊ դե" որ րե դ տամ, $—խնդրես: յինէն դինչ It կամիս և ես 

տամ րեդ, Cfy — կա. դես որ՝ փ ի։ • պիտի, (]— կամիս' փի|. ՛դի՛՛՛ի, Ո1Տ — կուդես' ւիի|. 

ւդիտի, q--պիտի րեդ որ տամ, \\—տամ եռ, fy—րեդ տամ:

362, ^-—կտրիճն:
363. cimox'yS- իրր մի, d—ե,,1,ւի^՛ Ո1\'— չաղեմ, be— ա ղել, mS—րան թէ, 

q—րս'նց, Տ—դս՚յղ ի րե դանէ դրեդ կապեմ՝ փիւ- րան դրեդ, cfoy — 'քրե՚ք foy—ղի) 

իմն (C—իմ) դու եռ:

3'it. (1--յիշխ ան Հհ, Ո1 իշխ անր , foV--նայիպրն. Ո1—մեծամեծք՝ փիյ. նայ

ի պնին, Տ—մեծամեծքն տմեներետն' ւիիւ. նտյիպնին, Տ մեծտմեծրն' փ |ս նսւյիպ- 

նին, q վկայեցին ռւմենրն միարան թէ ադչիկն "՛վէր ի՛ք՛ նառիպին ռւդչիկն *" J ք 
հաւ անեցա I :

365. Տ — ե արարին հարռանիր է՛ որ h պսակեցին, $—-հարսանիք է' որ, q — և 

եօթ ՛քիշեր, C — հարռնիր, fy — հարսանիքն, Ո)—հարսանիս, q — եաար, 1) Ш--ետ, Z--  

թաղ и: Լ որ :

366. f 1Ո У — թ տ դ ш : որո ւ թ իւն , |10—թ սպաւորո t թ ի ւնն, (| թ սպաւորութի ւն 

It կէս դսւնձն ե դ մ ա մ լա ր տ թ ին, դկէռն տշխւռրհաց ե դի՛՛քից ե արախացտն մեծ յոյմ, 

Տ դ թ սպ ա ւոր ո ւթ ե ան իւրոյ ե դսւնձս h խսւդնայս ջ՛՛րի" ե սրրտն ուշ խ տր^ր , շՏ  

թադւս ւորութ ետնն, CHI- №"՛ CfoX*V — դանձսւցն, Տ—ղանձին ե ՛լկէ" աշխարհին 

որրան անէր It ուրարին ուրախութիւն մեծ J"j3 ե ւււնսլսւսւ,քելի, C — արրտն, bd՜ - 

տշխարհր, X՛-- աներ երես, դւսմէնն փեսային։
367. foV դորացան' ւիիւ* արախացսէն։

368, d--յոէ-*1տր^եց շաա դանձ ե շատ խումաշ րեհեդս և ծիրանիս, fo — ե



Ղէ՚հ^քՒ աՏ“ ^ մանուկն ղրկեւյ մարդ, զ - և ղրկեր տաջիկն մարգի ր շատ շատ գանձ 

[ւ կարճին հայրն ու մայրն և այն թագաւորին, $ - և մանուկն ո է դարկԼ ար րադում, 

^' — ըդքքկ^րյ, հ- ^' չ|>|>, Տ—ղ՚ոեձ և ղումաշ, £—ի) ադաւորի, Ո1Տ — ղհայրն։

369. £—մայրն՝ \]ւր, աՏ—ղմայրն, ClOy—ի՝ չ\\ր, Ո1— ունէր ի մօտն, 0՜~ 

խ՚յ?՝ փխ- I՛ յօ"^ Կկ $—Ււ՛ *^տն ունէր՝ փխ. ի մօտն էր, Հ—է, Ո1 ֊ 4ք' )|»ք/ 

Տ- կայր' փխ» էր / մզ—րերին, d(|SX Տ—'ւհԿ1' ձհք/ 6—ղհայրն /ւ ղմայրն փխ. ծր~ 

նօղրն, տՀՏ—ղծնօդրն, d— մօտ...տեսին' յփ|»/ |)—աս ինրն, Ո} —ի մօտ ինրն, q — 

կարճին' փ|ս> մօտ I՛ յ /̂ 37. ~~ ի' 'հք* Տ“^^ ի Խրն /ւ ոէ. ր ա իւ ա ւյ ան, Տ—ինրն, 

cfoy--ե նորա, (^ —ե տեսան մէկ ղմէկ' փխ. նո րա . . . ո ւր ախ ար ան , Ը — քոես» վան- 

կով Ը^ղ^ուտվում է (թերթ է րնկածխ

370. (յ —/ւ խիստ, 0 —ուրախադան յոյմ, q—ամեն այն' փխ. ե, ձ^դտստու֊ 

ծոյ որ անչափ րարոյ հանղի պեղան, 01 —աստուծոյ, ^^իսկ^ փխ. և, q — ասպնյա֊ 

կանրն այլ սա. ան ու տարան ի գարպասն ե ափին նոցտ շատ խալաթ ու սլարգհր' 

փխ. ղ՚ոսպնջա կան. .. մեծ (370—371խ

371. (յ--երեր' փխ. տարաւ, X՜—տարան, (յ — մօտն' փխ» ղսւրպտսն. ]) ՚~ի ւր֊ 

ման, (|—խր տանն մեծ խաթուն, foy— ղնա' փխ. ի է րն, X՛—/“/Կ Ո1Տ — ղինրն' փխ. 

իւրն, Տ—ի Լք՛ նման.

372, զ—ե յետոյ մէկ տարոյն հի լաԴ դար տ լ հայր աղչկանն որ Էր ի) աղա։.օր 

մեծ եկաւ մեռնելու մամանակն այլ ոչ դուստր ունէր և ոչ որդի արար փոսի տիք 

իքէ ի1? թաղ աւորո ւթիլնո թոդ ա յո ստրկտւադ կարճին լինւսյ որ եղաւ ինձ փեսա տուն 

համ հողոյ որդի երետ ի յողջնութիւնն դամէն թագաւորութիւն մուլր ու մամլտ- 

րաթ մալ և շատ ղանձ խ ո օտո վաներ ալ հաղորդերաւ ե փսխեղաւ առ տ ո տոլած և 

'քրիստոսի մարդասիրին փառր ե գոհութիւն յաւիտեանս յաւիտենիդ ամէն' փխ» 

7^72—373, հՈԽ—ետ, Տ—յետ մտհուան իւրոյ ետ ի նայ դդանձս, ե—մտհուտն, |] — 

4 ղանձին, քւՈՕՃ^- ե աշխարհին և հեծելին, Տ--ե հեծ ելին' չիթ, ԺՏ—և աշի։ արհին' 

'|1(Խ Ե- աշխարհի, §—ղամենտյն աշխարհն իւր ե աշխարհի թագաւոր կագոյդ ղնո։ 

(372-373),
37^»—11Ո1 — ^լտլ/ոյլ/ ղւ՛'1՛ ր'11 > X*-- էտւյոյէւ դիւր դփհստյնե այնպէս տիրեար ա քն մ 

աշխարհին, 7, —կւսդոյդ դփեււտյն և հաառն ի խորին ծերութիւնն, $ — ղնայ։

371. dfOSX*—մարդս։ սիրին' չ|1£/ У--փառր անգրաւ յաւիտենիւ, [)—աստու- 

ծոյ փ|։։* յաւիտեանս, ք — հաւ իտեան հալիտևնիւ.

ե խումբ, եբկրոբդ խմբագբություն, անտիս)

1. Շ՛--մեծաւոուն \||թ> խոճտ' փխ» իշխան, րտդարի

2. Շ՜— ան

6. Շ —ի մ ռւ ււ ան ւս ււիր տ կան

Տ. Շ՛—^ատոյր, շՀ--որ հույրն

9. ՇՇ՛--դատարկ որ իսկի այէ իրր ^ի էի մնա։յ, Շ—ղ ամէնն ծա խեդ իրր մ ն

12. Շ-- սւյււ եր կրէս

13. Շ*—դամ օթն' փխ. ‘[ղի՚ղն, ի յետ
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14. Ը* — ար ա‘Ա՚նր

20. Ը՚ — 1ւ իջևանեցան
21. ^ — -եկաւ

22, (Հ—ծունկս եղաւ, /է' չիր

33. շ' — անել

34. Շ*--այլ ապրիմ
35. շ' — և նոքա ասայլին իմէ՝ փ|ս* 35-ի
37. Շ՚—թ1Հ չիր
38. Շ՛ — հասնիլ»

39. Շ՛ —ղձե ւլ ա ղաա ե մ

44. Շ՛—ցմանուկն' չիր

47. Շ՛— 1111 Էն
48. Շ՛ — ձի. .. ացե կ' չիր (48—49)
58. Շ՛--ուղեո յինկն ասա
90. շ՚-՜ր"՝ չիր

01. Շ՛— օրհնութիւնն

63. Ը'--զն ա իւ օ ոե ա

65 . ^ ---աո- ո էո է)

66. Շ՛--կադաաեմ' է|ւ|ս. կոլ թափեմ

71- Շ՚—երր

72. Ջ՞—րնղ ՛քիւ." մանկան' չ\\ր

74. 2՛—որ' >|>1ս- ^*
76. 22՛— ր!''1 "'"‘յ 2""" /'ն24! ,1"լ պարղհէ
ՏՕ. Շ՛—,/թ ո։ խան՝ կրկնակ, րէսէն

82. ը'- ելաւ, ճանապարհէն
83. շ՚—րնոյն

8.7 . Շ՛—մամանւակաց հին, Շ՛ — ծարս,, ոյն , անկանէ լ

86. Շ* — Էհան

87. Օ*--հանկաւ
01. շ'--.նենղա» Հան,կից հեաո մինչև 118 աո,լր չ|ւր (խերխ կրնկած)

112. Շ—աողը կրկնած

151. շ՚ — ծներ

155. շ՚—նա՝ չիք

156. 2՛ ֊ կարեր աեոնոլչ, կարեր [ոե /

158 շ՚—ցայց I' է”1'» Կ'Ըա

150. Շ՛--էլ՚> շ'--արիւնն
101. Հ՚—այն Ա/՚ե/ի արիւն, կր անկա,. է/որ կս,յեն ոպան

163. 2՛---որն. Է՝ «|ւբ

164. շ'—’ւհ'1‘^1} մս՚յր
166. շ՚ — կր՝ }]գ>

174. Շ'—ինչ' <|<|ս. որ

175. 2՛---մանուկն
182. &'—այն ինչ Էր

185. Շ՚—որ՝ չիք, իսպիաակ



186. է* — յա սուրն

189. (Հ— կենդանի' փ|ս. որ[^

190. C*—մեոաւ, նա' չ|||), կերաւ

192. (մ—այն իշուն չէնկէն Հր, ի ձեսն' \|(|յ, ու' \|դ։

193 • շ' — 11 "J ՛“'‘•է Я
195. С*--յետոյ՝ փիւ. г ւ
197. (J —դաւադան

198. С*--Էր՝ l|l|<l- ունէր, երր որ դաւադան ե դե օձ

soz. e'- 4Ւ2Կ՝ չ|՚|>

201. e'—այն՝ j|ip, e—/4՛' i|i|u. I՛, շ՚—թէ' ;|ip

206. C*--կուո ■

207. շ'--“'յն Արելի, թ աղերին' փ|ս. րերին

209. շ'— որ' տ||թ, թադաւորեար

210. е*--նէ' <|>|ս. նա, նա' չիթ

212. Շ՛-֊ք>է' չիթ
214. Շ*--այն ինչ դերեդմանն էր որ, դնայուն ե դե
225. Շ'—-215—217 չիր
210. շ՛—ջուր ու' չիթ, ու' չիթ

2-го. e՛—ու՝ չիթ

222. С —առի ւծ որ ՝ տան օղը հ

225. Շ՛--մարմին

228. շ' — ո չ... զնար' չիթ (228—229)
231. C*--է, երկոաաոան, ամեն ճիլդ

234. շ'--աարին է, երկոաաոան, երկոաաոան ամիորն է
235. Շ՛ պա ուղն' չիթ

237, Շ՚ — ինչ I;' փ իւ . որն էր

238. Շ՛--դէտ
240. Ը՛--այն Օրեմիա

241. C* դէտ, ձերում դիո ընդ էր կո Լ րարկոծէր մ արդիր

242. շ' վախերա Լ իէիոա, ի' չիթ, մաին ե աոար թէ, աղթէ

243. C*--աոար րմանուկին, ի ձերւարո իմ
244. (Հ — հաոոէրանեմ դրեդ րո, վախ... մանկանն' չիթ

246. (մ--աոար ու ելաւ

247. շ'--աեոին

248, Qr---ապրեք ու' չիթ, 'I'l'Hl'l՛ ՛քինթ*
249. Շ՛--որ կո։ լայր
250. C*—դ մանուկն ե

251. Ը՛—ղու րարով եկիր որդեակ

252. Շ* ՛էրեդ այլ կու ոպանաներ շատ ուրախութիւն ա ր ի հ , ւ. .. մեոհէի չիթ

253. Շ* աոէ մանուկն դարի պին աէրն աոաուած է թէ այն աստուած հ որ 

այսօր Փրկեար կարօդ է որ վաղիւն այլ վ՚ըէէ I* ձեււահէ հորա փ |ս * ~53-ի
254. e'__լուոարաւ ի ճաշու մամուն ելաւ մանուկն հոտոտերաւ հադաւ իւր 

հանդերձն դն ա ր ի

255. ^’—րեղ ով ի մա ո աո ւն шпшу դու րարով եկիր
204





դուհոյն դռնապաներն յուէ կա. տային նորա մանուկն երես։ րարհ խադուհոյն և 

ասաց

329, շ'-- #11՛ զ՝ փ[ս. /* վերայ ձեր

330. Շ՛ — մանուկն այն

332, շ'--այն ով Է, շ'-- ե ոչ ձեււր ունի
331. Շ՛—մանուկն

335. Շ՛ — այն ձուկն Է

337. 6*—այն ով Էր որ դադարեցաւ ի տապան դէտ մեռեալ ե դե ի կենդանու

թեան դարան կենդանեաւք

339. Շ*—մանուկն

340. Շ'—‘Ոքն Ցոր երանելին Էր որ ապրեդաւ դէտ մեռեալ և եդե կերակուր 

րւրդտնցն և յետս աստուած ոդջացոյց դնա՝ ւ|ւ|ս« 340—341
342. Շ՛-- կրկնած 287-րդ տողի հարցն ու պատասխանն այլ կերպ՝ ասէ աղ

ջիկն այն ով է որ շատ ապրին երկուքն այլ և քանի գահն ան կո ւ մեծանան առէ 

մանուկն չկայ մեծ իրք մ ն քան դձուկն ի ծովն և դօձն ի դամ ու րն

343.-Շ*--է, խրատէ դմարդն
345.- շ'-- մանուկէ։
346.- Շ՛--էշն էր այն, Բարադամայ
347. շ' — անիծել, դԻորայէլ

349.- Շ՛--այն ով է որ երկու խապարրեր^ և՝ չիք

351. Ըր—մանուկն

354. Շ՛ — այն ով էին որ

356. շ'•—մտնո ւկն

357. Շ*—այն \)ւիե սոռի է*

360.- Շ --էին այնոքիկ, մտին, Շ--եոթանա ոո ւնհինդ էին և ւի

361.- Շ՛--վեց հա դար

362, Շ' —362—364 չ|։|>

363. Ը—եփ
364. Շ—եւի

366. շ' — անվւոյւոն

367. Շ'—մանուկն
368. Շ*—տապան, անդադարն , անծըհ ին

37/. Շ*—րանն
374. Շ' — այն գայլադոաւրն էին երր հայեն որ դԱրել ոպան, Շ—գայլագ

ռաւ հ

375. շ' — ու՝ չիք

376. Շ* — ս ււլ անեցին ի

377. շ'--տեսան, Եւայ ե, Շ—դորդիսն

378. շ՛—ըղհ^րէլ

380. շ'--դվադւնէն , Շ-- գցան

381. շ՛—եր/։ ան

382. շ'--մեծանար տմէն ցանն
383. Շ' —պահն՝ կրկնած .

384, Շ՛ — տրաւ, իւր են
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38 ք. Հշ- մանւււկն

MS. !:’ -կ,„րէ. ,/ի՛ւ, /•՝ փ|ս. տ'ւ,կ1,„1,ն, е'- "՛յղի՛'-, Շ—կիպտրիղիլ՝ փխ. կիպա֊ 

ri' ;l՛

М7. е' Ն"

388. Լ անկ!;՝ ф|и. ’յանէ, A ib'^b
389. с —ч и լ , սլ”ւիրւ J* կի^ i*n 1^*4 նոսա՝ ibp
392. C»C ['l*^ 4* • ^ --որ այն՛ յայս' 'l1!*» աշիւարհս

393. е' - չի կա

80 I. է' — if ււՀհ ուկն

•iff.՛!. t —ւ՚ւ՚Էք*» "ք* մէկն, մէկն *ч JI այս է rift երկինրն օիւՀհ
396. С —մէկն uiJ լ այն, մէկ մ այլ պւ մարւլոյ Л1,ншу մ էհն մաղ չի րու.սնիր

398 Ը*--ի յա jut /սօսի у и այլ, մ ան կան էն

399. Շ —^^^^^ll^^ ^ “ ^՝ չիք, “*”է ШЧЦ^1Ь у մ անկանն, It1 фр
400. է՛ հասս» у անեմ, ըհկերաւՀհ որ ի ք//ի’նին ի

401. է՛ — այէվի... կարճին՝ չիթ

402. է'—մանուկն, ասաուաՅ .

4M. Շ՚—1,՝ J||«. e ողորմի, Հ /, ՝ J,p

403. Ц — երր, /J ш ւլ ոլ հ ո Հհ

406. է՛ թէ՝ փխ. մ ան ո ւ. կն

407. է՛ 7'^7 «»/ /Յաղուձի

409. Լ՛ — ինչ, հրամայէ՝ շիթ

410. է՛ -ասէ, P^ .՝1ч>

411. С —ե սկսաւ, կարիճ h հարրահել Լ шишу ասէ մանուկն իքէ այն ու/ հ ա— 

րոէ-սա էր յեաււյ աղրաաա yiui.
412. է՛ /ч I* մր и րին ո Լ ի! ի է.նն

413. Հ-֊--ւլմահն ի՛ր

414. է* — ւ/ր ա , ալ

4 13. է — ալ, ալ ա պրե уш է. , շկ*”1”Ա’1
416. էՀ —է/իաէր լք է զինչ է, մանկանն թէ

417. (Հ ■ ~ о իք ft անն
419. հՀ — 4" Հ “՛նալով՝ փիւ. Լ, իւր' \|ip

4 20. Շ ■ այս

421. է՛ — աւլթեաւյ

422. Q - շուկանն

433. է*--II աււ' չիթ, ւիսրն

421. է՛ — "I 3 и •/ քինի
42) . է՛ - ե ՛էնա у ին , իք աւլ и ւհ и յն երր
426. Լ՛՛ — ե /լան ա մե նե ր ե ան

428. է՛ • ե րկսէ-u , աղջիկն, յիջ/t ան
429. է ~ ւլւլււ աւն 41'2^!""1
431. է' . ասէ

■пи. С-!՛՝ ՝ի|ւ

433. է' • լսէ. и ին ար ե ւյ ակն

431. է'— կամիմր
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410. է՛—յերր' Я’Р

•--------------- 141, Շ՛-- սւեււաւ զերեսն, ե' s|»p

• 142. Շ' — վւսէւ երաւ

443 Շ —ասկ...ընզ նա (443—462J տոզերը հաջորզու.մ են 477-Էհ
532, C — ա հա պ ակ

• 153. շ'— 'l/'"J!J> 4 զլե րնե ր զմանո ւկն

455. Q՛ — if անկանն
457. շ'—ոչւ' չիր

459. Շ' — ч1ч""' ’|’[ս- 'll'
462 Շ՛—նմա՝ փխ. նւս
463. շ' — ազչէ/չն այսպկււ կաֆա րնէչ if անկանն
464. Շ՛ — վանց՝ փխ* վասն

465. շ'—խելաթ սչէտկր, ւ՝ չիթ

466. Շ — ուէւ՝ փ|ս. ու րախ, շ'—Ч*”Ъу
467. շ' — ե՝ փ|ս. 'll"'> րՀսե
468. շ' — մանո ւկն

470. С* — ծազկ

472. Շ՛--խորնալ՝ փ|ս. Է>այալ
•173. Շ՛--պատասխանեաց՝ (Щи. Հոաււպ ետուր կարճէն
474. e — ես՝ չիր

475. շ'—ԷմաստԷւք
476. շ' — հետ՝ փ|ս. առ

478—486 շ'—չիր

485. Ը — եմ փ[ս. Էմ

487. շ'--այռուհեսւե' կտրէճն, սէրուհ' չիր> յազթերաւ զէնուն

488. Շ'—աղջէկանն, թկ՝ չիր

491. Շ'—մեկն հազ, չկարար ո էէ՛ն է

■юг. e'—/>' չիք, 1՚4՛
494. Q՛---էնձէ, մէ չէ կարար աոնել

495. շ' — и պ անանե չ

496. Շ՛—եկաւ-, վրան

498. Շ՛ — ղհալաւն աղջկանն որ մաւարե ա լ էր

499. Ը' — զնար, \[-է' "фр, ""hl' աթոռն և

502. Հ՛ — [պ<կե у
503. շ' — մանուկն. ,.ե յաւ.՝ ^l։P

504. ^՚ —ши/; ա^'կն Р^ փխ. 504֊է
505. Շ՛--դյերէկէ. Շ՛--հարհար յէ и
507 q'—զէ աութեան

508. Շ'— թազա Լորէն

509. e'—էրեր

510. Շ* — բան մ՝այլ

512. (մ--յաղէ/եր զնա
514. Շ'—խէստ լաւ. է այտսրէ Q— վկարուրէն
515. e— ասելէ и
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•">10. շ' — աղջկանն 

317, 0* — խրւչունն

319. Շ՛—ունէր ի ձետն
321. Շ՛-սաղ մի և [սորված հալ և ճերմակ հար և դինի անուշ կերար

323' Հ—թռալ ի ծորուո. պահեր. . . ղփե տոլրն՝ )|ւր

321. քմ—ըղորդ

323. Շ’—երր

326. Շ՛ — տայր -

527. Շ' — այ՚1 ինչ/ Հանել
328• Շ* — ես ԸՂ4^**1
330. է՚ — իրր մ[,

332, Ը —հար սանի ր եօթ օր

333. Շ՛ — թագաւորութիւնն, յորրան աշխար՝»

534, շ'—ապա մանուկն խրկեց մարզիկ

533. Ըք— մայրն ի մ օտն եր հր

536. շ'—ի' չ|դ», Շ--ղմիմե ան

538. Շ՛—իւրն՝ չիր, յետ իւր

539. շ' — աշխ արհին

540. է* — մարղասիրին՝ չիք

1) խումբ, եբբոբդ խմբագրություն, տպագրված

6. I — որ.. .իմաստտսիրական՝ չիր, XV'—ե նա* փ|ս, որ

9. XV'—ղատարկ

18. № ' — ա յն օրն

35. ա' — ինձ և քինի րարի

36. 1—այպ՝ փ|Ա։ արզ.
41. \}Հ--մանուկն ցթաղաւորն

12. \—ղին՝ չիք

•16. \Հ-—գօտւով
52. ]—հրամայերյ

33. 1№Հ—զ որ ո յինէն, XV'—յինէն

59. 1 — ծնօղաց

65. XV'—ընդ իր

66. | — մանկանն

67. | — և ի գնալն երր

09. 1--ինծ՝ փխ. ղիս

80. \-էր' չիք
84. \VՀ—ջրհորէն

88. |—շատ անհաւատ

90. |—ղուստրն

91. XV'—կորուցանե լ

99. 1 — որ

14—836
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300. w—ով էր 

30/. \v' լինէր 

307. w'— և •lltl։tl,!J
308. \\Հ- ինրն ըւկալաt. ի հօրէն
311. \V '--iff !• րկ ո ւթի ւնն

313. ւ' ե դրա յրրն

319. \\''—ինչ

333. \VZ--աշխարհի

301. \\Հ--կողմն

ՅՕՏ. է*- ո սկոյ

371. W՜— համ արձակ

387. Հ--դաո աջին

400. ^j' — ջուրս
419. tz—յաղրի1 ր“

420. w'—աալ ՝ չ b p

439. w '— ձիթ ե ն ւ ոյ

441. է'—յԿ՚կրէ

443. \VZ--ո սպնե այ ցանիւ

440. W* — ղաշաէ

430. W'--nn պնէ այ JJ անիւ
45J . (' ղանղրանկո ւքՅի l-hu l>
403. {^դանրիւսն

467. \v'—ջպ*»-ոյ

469. \Հ- կամա րջս

482. W՜՛—պա աի<1
487. {'- յիջէա՚հրո

499. w *—կուր ու. till աչ
5 19. \V '--րաիւ I. րին
535. wՀ — 7 *1արշ ա ^1,1 №

.540. W* ղւքանո t կհ
547. \Հ — 1ինեչ
5 49. (Հ—իւ ուա դե ու չ

550. W*--աղջկանն
553. W*--ցմ անուկն

561. w'—և կ"՚տաև ք"1'!՝ 1\'V

act. w'—7/’'"'՞/

371. Wz—և "’ոեալ

370. w' — 'Z2 "'Z'1՛ 2'""ll‘և"'՛՛

580. \v՛ — >/1՚>"ուքյ/-<ն

500. w' —/• 'Դ'" էէ՛

507. \\Հ—րսՀհէպ

GOd. w'--u։J\'bO<jn<3nj'l
021. t'--ւ/իրե U‘l'UC“
623. I' — 1ւա մշտկաց 211



626. \\’'—նււ ւո Լ ւյի 

029, \\?'—աստուծոյ՝ չի 

031, XV *—ամկն' ՝|^

Շ խումբ, մեկ խմբագրություն, անտիպ

132. Զեռ այստեղ ունի կրկնրւլթ յււ ւն' ւիորր~ի"հչ *“ ,1^ ձեով շար աղրւ[ած . ի- 

^ռււյսււ *»/* իքիստ վ*եւսս կր, ՛ետ շատ ղւէհաւյաէ. ղաստուած, որ ղ իք ղթե րն ի հետ 

էղատտռեր, տւրհնեէյ ղծնօղ >ն և ղռւյն, որ [էրեն ղիր եր ո է.ււս է րե ր, տռւսւյ [3 Լ' (՛Լայ 
Ալ ար րյ էս էյ այ/Հհ , վայ եկեր, ո՛/ ղիր չղիտկէ։

19*. Զեո., Այււ հ արրմո ւնրն ու ւղ ա ա ա ււիւ ռւնն աղավաղված ե՛հէ

21-1. Զեռ. Հւււրղ՚ք ււ ւնրն աղավաղված Լէ

•103. Այււ տողն աղավաղված Լ և ի) երի. ձեռ. հարու սա Լի I, աւսո տ սլե ք տ ւյտ յ 

իր նմ ան ո է. իքե 11/էքր հաղ տէ.' ուղղված ըստ (1 ձեոաղրիէ

420. Զեռ մւո տնԼ։

432. Այսուհեէոե ուղղումներն րոտ 3? 1682 ձԼոտւյրի։ Վիեննս/յի ձեւէ» եկի 

աո րե ղւ

433- Զեռ. ոիրտս. կու այրի' *իո:
433. Զեռ, հ առանի լ։

437. Զեռ. իմ Լ այո' չի|ս

442-443. Զեռ. չիյս
443. Զեռ. յաէելի' չիքս
446. Զեռ. էչյիշեսՖ րաոիր էէկսէոծ մ ինչե 462 տողի հ այսօր հտ 9 հատվածր 

ներառյալ' չի|Խ ի) ե րի) Լ րնկած է

458. Զեռաղրում այս տողին *1; հտջորղում կէսֆւռն, որի վերքին տողի վերքին 
րտսերն են միայն մնւռրել հա^որղ' սլա հ պւսնված Լ ջի սկղրոէ մ է կաֆան ղնսւմ ենր 

րոտ .V 1682 ձեո տղրի 1 'Լե րհինոէ մ այն հտքորղա մ Լ 447~րղ տ ու, ին է

462. Զեռ իմ' փ|Ս. եմ, իւելաւյո այս րսւնռ եղեր Լէ

(1 խումբ, մեկ խմբագրություն, անտիպ

20. Զեռ' որղիսւկ

180. Զեռ. երր
100 Զեռ. ո է ր ա իւ ւյ ո

217, Զեո. 217 — 218 տ ււ ղերի ւքիջե [4 վում Լ սլա կաս

235. Զեռ. որղիտկ
362. Զեռ. ւոսղր' ՝ ի [’

375. Զեռ. ւք տ ան

37 7. Զեռ., սլէս տ տ սիւ տ*ե ր' ՝ի|’

383. Զեռ. հար
404. Զեռ. պօն սւակ

406 Զեռ. ղ ա յ ,

408. Զեռ. հուր
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129. Զեռ. հովիւ' J»p
439. Զեռ. տուէ.
443. Զեռ. եր նա' չիքք

433. Զեռ. կար
306. նա' ’фр

308. Զեռ. րարռո ւն

33 i. Զեռ. ա 411^1
330. Զեռ. տւթկն, ղնայու
352. Զեռ. ռպշիկ
354. Զեռ. մանուկն
353. Զեռ. առ արին

359. Զեռ. ա nW՛
563. Զեռ. զատ
570. Զեռ. րամանեցան
376. Զեռ. ի' 'իք. վերայ' չիք
579. Զեռ. հաւատայ
608. Տեռ. ադշիկ, կիռառլդդաէ' մանուկ
ЬЯЗ. Զեռ. խոշրաա
660. Զեռ. քաքերէն
661. Զեռ. կրէեր
662. Զեռ. զանկի կռթեր' փխ- 662-ի
663. Զեռ. մարդու ձրի ու մակ ադվոր արկեր' փիւ. 663-ի

696. Զեռ. կալմազ
706. Տեռ. աոդը' չիր
711. Զեռ. ի փեոդէ
717. Զեռ. ի^ու' փիւ. իշուին
7 IS. Զեռ. րաւէան դառնահ
815. Զեռ. աղվոր աղվոր
Տ29. Զեռ. րանի
863. Զեռ. որո առներ
ՏՏ8. Զեռ. տոդք' չիք

Oil. Զեռ. ածկ

07'3. Զեռ. ման, մի' չիք
037. Զեռ. տոդր' չիք

070. Զեռ. չկ հտոաւ
ՕՏ-1. Զեռ. արդանանըն
1017. Զեռ. յայար' փխ, դվա դար

1013. Զեռ. առէ' չիք
1032. Զեռ. կամք
1133. Զեռ. չունիմք
1110. Զեռ. ւիդի՚"
11-11. Զեռ. խմենք
1171. Զեռ. ցոցռյն
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ՊԱՏՄՈՒԹԻՒՆ ՅԱՂԱԳՍ ՓԱՀԼՈՒԼ ԹԱԳԱՒՈՐԻՆ 

Աոաջին խմբագրություն, անտիպ

1. 1 — աս էր, C .//■Հատուն, b,Ill—ե 1,1'■/՛՝ >ի₽՛

2. bcgijkmnABC— until; լ։ ղմեծութ ին' \Jip.

3' bcfgijknmABC և սողայր ղմահն' \|»p, e—և հողտյր ղմտհն այսպէս Հո֊ 

Hu,Jl* ղայս կեանքս I1 ասէր, | — ղմահս ւտն օրն տյսպէս հողտյր tint յո կնսՀհրո Լ 

այսպէս աււէր, bcfgijkmnABC—այսպէս' չիք.

4. Ձ — յաւիտեանս յաւիտենիր.

3. fk—նահ ասէր, a—/'^'7՝ ?հ?' bllll — անձն, CCI1J—կաֆտյս ղսւյս' ']lp» fk 

C—ղրանս' ։|։[u. կաֆւսյս, ]—կւս1իա, \—ղայս' \|jp.

3. a — ամէ, bin — չարմէ ղայս կեանքս իրք մ ի ( [H մին) ի յայն կհնարն ին- 

մէկ մի մԱէղ Լորմում հողին րամսմհի կու վերնայ շատ մարդոյ վոտղ' »|||». G-իւ 
CgijnAB Զարմէ UIյս ^H-- ղայււ կենար) կենարս իրք մին այն կենար ինչ մէկին 

մին քՈ—մէկ) մաղ Ցորմամ րամ ան ի հոպին կու. մնայ (ոձ—կ"Լ էյերն այ) շատ 

մարղոյ (\ h— մ արդս ւ ) վոտղ, fkC—Զարմէ այս կենար" իրքն այն կենար ոչ մէկին 

մի fkC—մին) մաղ Ցրւրմամ րամ անի հա/ին կր մնայ շատ մարղոյ վոտղ, d—իրք' 

փ|ս. քամոյ, el- կսւ «հ|ս. u/’t 1--մարդու, Շ\ - րողրակ' փ|ս. վոսւղ.

~. gijH.XB —յ4/Ն C—այն, Շ -կամէր, փխ. կենայ, fC — ^ղայ' փ խ. կենայ, |հ 
— lk‘“J՛ a—ԸհԴ քեղ, fkC—ղհետ, |]1— քեղի, bfklllC— ղէա' \խյ.

8. fkC— արու ղու ինքնին քեղ ճար (kC — ղճար) ft մողովէ ղրարին անւսնր, 

abjlllAC - մոդա/է, J—դու մօրուքէ, \-րւսրի, \յ—ղինքն' չ|պ»> |„—րղնա , CgjB—&*"/'՝ 

փ|ս. սաղ.

9. fgjjknC—ունեն նաև' այնպէս ^Ո—այնու.) ղու րարի գործէ և րտշիւէ ղին<ղ 

f^B^C ‘ll1'1*'il-,l) աղքտտտր, Ը—երր որ մահուն օրն ղտյ 'հայ չաււնու հոդիտ մաղ ի 

մաղ, fkC—ղի' փ[ս« որ, 1 "f երր օր մտհուանդ ղտյ նա չտսնու հողիր մաղ ի 

մաղ, Cgij— օրն, 3 օրն- ի մտհուն, fk—" ւ' Jip, Ե չասն ո ւ, C fgfj k HI II A BC— -տոնէ, 

bill- մաղէ մաղ, Cfgfj kBC—'/*"'/ ի վաղ, ՀՀ\ \ — վաղէվinղ.

10. CgljlllAB"'^» Շ--մէն մնար.
fl- bcefgijklmnABC աղօթս տօնէր, e—աթոսօւն, helm—րեղ իլր անձն 

(\— անձինն վերայ), CljoA—/''եղ անձն, fkC — քլհղ անձին իւրում, gB—fi ղ m'i ձին, 

1—ըեղ I'1 Լ՛ անձինն վերա.
42. bllll—fyw ֆայ, ££—կա ֆ tnju՝ s|ip, I—ղկսւվւաս, jB — ղկաֆտս, \\\ՀԼ-ր ղրւսնu 

փ|ս. կաֆա յո, A — կաֆաս, է| — ղայս' Jl|).

13. a—ի յաղօթիր, bcdfgijkliin ABC—'//' յաղօթիր (^\\ո\^ — աղօթիր), CII1 

A — ծուլ, C — կենայր, bill--ողորմդ' փխ. ուղորդ, C(leg I j 1Ո A B— /'//"/"/•
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a. bfkniC- յիչ/"", d-/>«-;>, \->i/>f, bcdfgijkinnABC—„/» վ՚րկիո որպէ„ ա. 
'l"",‘" (Ա՛լս,մ) էր՝ փիւ. որ...փրկէր, ;) — /- պայն, Աճ֊նտ' x|։p, ՈՀ—փրկէ.

/;- cdegjnAB ի՛ր, dl- /7-, ab - ձէ«5<, denA —’*■' ՝խ>, ;\—ամէնն ինրն է ը,,. 

աէ^Լ^՝ փխ. է...տէր, հո—տմենին ինքն է ստեդծսդ I. ակր, Cd fgI jkn A BC-/>«- 

•ւ՚եդծօդ I* I A —է) “՚1,1՛ ամեն],, ] — ։։ ս։ ե դծ n, ած u ,
^՚ b .1] —ջ""""ցիր, ClgljkBC—֊ջանա ի՚նդրէլ ՛լ՛". 'Աւարի որ փրկիս (iiliC-֊ի ) 

պայն դե.ենի, cl ջանա ղու դսրծէ լա՛րի չլինի fl է հրոյն ա՛ւարի,։, շ\—դ„լ՝ փ|)|.
!'. nA '"■ ի՚նդրէ րարի ,,ր փրկի,, պ,„յն դեհենի, Ն^-ի՚ն,, fl, ա, ՆՈ ֊յիւրմէ, e — 

ի, րմէն, \ - փա ՝ սն

I'. 1)111—յաւսւր, C fgl J k III AB — ամէն որ, Q — ան մէկ որն ւլի սովորական ա~ 

•լոք) րն կսւ. ,„„նէր I,. CgijllAB-/-է/<, \֊'ll'l" Ո—մինչդեռ ՛լիւր, \\{\Q — աղօթ ,,ն , է 

11 A - I/,". սահէր և, CgfjjkBC—կռանէր ^ikC--առնէր, \--կանէր ) հ օր մի, | — կաս֊ 

եք.

ls- cfgijknABC-/>* ւ|ւ|ււ. յիպ՚, է-ի՛ր, bclgijkilinABC-w"/""5, I' վեր 

(աանիսն՝ q.pA Ը- դարպսա՚ան, el—աներն, bill—այր՝ ,|,|„. մէկ, \ - մէկ մար,/, b 

m—յի՚ր '".դաապանին (m—խր րդտա պանին) ի վերա աանեալյն I, մանր մանր „_ 
րսնէր հ յորմամ կաաարեար դադօքհ, ի, ր ծայնեաց (ո]—"ա այրն I, ա,։է), cfglkn 
ABC-֊/>•/•. cljn— ր՚ւ՚"""՚լ՚"նին, fkC—ուղ in m it] անին .

1՝J. kl- lit Hitt I] .
so. bill ֊ «y ՛քո՛լոլ ի վերա տտնետցդ դին չ կ„է. որոնես, CgijllAB—ք^»/ "վ հը- 

րաման ետոլր որ՝ փ|||. "վ I'" ։ Շ\ քեդ պա։ մ ան ով երեա որ, fkC—քե‘I "վ պ՛ա- 

մա՛հ ևա up յայդ տեղն ելեր.

SI. bill—/' ""՛Է "՚յքն (b-ո՚յն) իքէ, cigikln ABC— "'"է (""""լ/) այն մարդն 

j - հ ա յ*։ I մարղն mu mt] fl կ.

*2. bill—ե n րղւոտպաէւ Inf It )ի|>, C— մ արղ Inf ft hit Ըղտապան և ղըղւոանս 

J]ti]iit Lill, ] , [\;Q — ,u ղ nun ո/ոՀհ , | — և րղաանս ա u ա Inf կորուււեր, J] ,\- ղղաերո, U] —- 

կորա uh ալ hit հ, | mum' չիք» C~ "/անեմ' փխ՛ կամիմ.
^ l- \\\-ա"կ է]նա, I) >յ^,սէ' փխ* ի? տղա արն,

ՀՀ. blll- r»y այր ղու խելաէ/տր bn ղուղան որո/bn կա. ե/անկ ի տանիս դայղ 

անհնարին ղործ է. ClgjUflABC - ի'1'Լ կտնկ, q\ — ինչ ուղկ (\ — կուղկ), \—կանկ, a — 

ո. ղահրն, C\^ij\<n.\ SC—(>1"»րպ^1'1ւն) տներոյն^ չիք, ^\ —աներուն , ikC—յրրո, ւՐ 

փխ. որ հոտ, CCgijnAB—/' ^""»/ I ~/' ^»«՚

27, fkC—^ նւէ1 “'‘"".'J' Ն^—ւււղաաւղտնն' փխ. այրն, Cglj Ո A B ֊'"/* րղաա- 

ո/անն' փխ* •••Jl,'h՝
28, b —^ որո/1,ո որ ղիմ տոտ որոնելս ղուղտԼրն անպատշաճ է b ոչ է հնար 

նոյնպկո b րո' փխ* in պա...ղ տանել, Q\- ա պոՐ չիք, 1\}—որպէո որ ղիմ ուղտԼրո 

ill II nt որոնէ,/11 անպատշաճ կ ^այեպկո b րո ուղոթհլղ' փխ. ա պա.. . դտանե ] , H A — 

հուպու/. c!llA — ղու ղա ս ntn ւած ք CC fglj k 1 II A BC — կամիս.

2^. Cl- րարձհրուտ, Ո—ե ... թախ nt իղ' չիք, g|—մարղ արտաշարի m, fkC~ ղա- 
^"Հ7՝ փ|Ա։ ի1տիւտիղ, Լ՝1 թտիւ տիղ }փ|Խ

•lll> Hl — անպատշաճ կ b "է Լ l|՝|U։ “'J’h *',}») b—անպատշաճ է b ոչ կՀ փխ. 

էկ • Շ- ւաւտէււծււյ ի մ out ըհղէէ t. hb /ի չկ, | — աո աո ւծոյ րնղունե/ի չկ, Ա1 — առաքի աո- 

•ււուծ n ջ, Hl—յտթոռոյղ.
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31. CfgijknABC — л եկ քւ վերա, e—վար' փ|ս. վերա, | — ի վայր և /ւ հողոյն 

և [t մոխրին, bcfgijkmnABC—մոխրոյն, Cfgljk--այնպէս երկրպադէ , Շ1}\R— երկրր- 
ս1ա4^> 1—երկրպտղո ւթի ւն արայ, fC—որով' Փի*« և ապա, al— ողորմութիւն ши — 
տուծո յ.

33. fC — և ապա ասաց ղրանս ղայս և ան յա յա եղ/t' ф իւ. 33—ի, |հ — և ասրս, 
Լ’—ուղտապանն, bill— այն ուղտապանն, Ը- — ան րղտապանն, Ջ—ըղաա պան ի у հետո 
դրած' որ էր ի ձև մարդոյ — /։ ջնջած, beilll- որ ի ձև մարդոյ Էր, Cgijk'!lAB-- որ 

ի ձև մարդոյ երևերաւ, CCg— կա ֆայ и դա յո' չիթ. к—դրանս, I1A—և шишу կա ֆայս 

ղայս, J — ղայս' չիթ.

3*’ ^^ճ^^ — ^րկրպաղետյ, in—երկրպաղէ, Ь —թ աւաչէ ynj, Cefglj kill ЛВС — 

թա պչե уп յ, Ո — ի' J>p, ] — մոխրին.

33. a— դի ի յայն մոխրէն է դրէդ սաեդծեր ի յիւր նմանին, Շ-դիրս։ ան 

հողէն՝ ՀնՇ — դի այն ո տե դծ դրէդ ի րարին' փի|. որ... и աե դծև ա у, 1- ղերէ' փի|. "/՛ , 

Ո1- որ ի յայն մոխրէն է սաեդծեր ղրեդ նման յիւրն պաակերին, Ь —/« յայն, |--  

i,шեդծեy դրևդ ի յիր նմաW, ь— սաեդծեր, Q\ —սաեդծեր, .\—նման իւր պատկե

րին արեր, Ь — նման իւր պատկերին՝ ф)и» h . . . պա տկե րին , Ը—ի յիւր նմանին՝ ф ի* • 

և... պատկերին, Ո — և՝ չիթ.

3G. acfgijkBC — ամ' չիթ, bm—որրան' Փ|ս. ամ րանի, CfgjkBC — Հանի դու, 

յ- դու րանի, abem--պիտի, CfgijkBC—անճար' ф|и. պիա, ^Հ-էրր' ф|>1. ՛դիա, 

CgijnAC — կէրթաս, CCfgijklBC — ղու' չիթ, եշ\ — ի ներրև.

3^ . bcfgijkinnAC—դո սկին, П1 — սլղնձոյ դոսկին, аЬс!— պդնձի.

38. քԸ—դա յո., .մարդն' չիթ, ckl-'мД մարդն' չիթ, Ո}—մարդն այն, CgljnAB 

— մարդն որ ի ձև րդտապտնի(ն) էր ապա.

39. Ь — հրեշտակ ա и տո ւծո յ, Ո1—հրեշտակ աստուծոյ էր որ երևերաւ նմայ ի 

ձև մարդոյ և ր դա ա պան ի կերպ և տյնռւհեսւև տնկաւ, cl—մարդն այն' չիթ, к*—այն 

մարդն, Ь — և այնուհետև անկաւ.

■/0. \Հ\հ —ի [Шу , а — էջէ Ът — իպ* ի վերայ դե անին ( Ո1—դե տնոյն ), cfgljknA 

ՈՕ խրմէ' չիթ, Շ-ի՚ր յինրն մէն ի դետին-

մ 1՛ Ь1П1ПА—4"լ ատէր, f|<C—ատէր, Ье 111 Ո A—/""///՝ фр. աղ, \—րայդ այլ, 

cfgjkBC— ատեր այնուհետև, ]—ատեր այնռվյե ։ո.

4’Հ . bm—մեծութիւն նորին ^ (Ц— "''/’ին), Շ — և..,կաֆայս' չիթ, bill шишу 
րնդ իւր անձն կա ֆ այ դա յո , CfgijkBC--ասա у ի վերայ անձինն (անձին) իւրոյ (\ 

gikB —/"ք, j — 1*4՚ոյ' չիթ}, ^С—դրանս դտյս, ^\]\}КМ ղկաֆաս ղայս, I — դա յո' 

չիթ, Z— կաֆա ju' չիթ, l — կտֆտյր.
’/3 . belli!—ջանացի, fkC—թէ ես, ո — հոդիս, [|<C նա' չիթ, ձ — ինձի. bill!  

/լուտայ ինձ, fkC—միշտ տայ.

•!■ /. I—խուանէս, С — խուտնտյ կատուն ի րտդան ու առնու ի հտֆ, fkC րա- 

դէն, a /չարուոյն, CgijB—կտրտւնո ւն չընկնին այլ ի յտֆ, fkBC կտրաւրն չան

կանին ^B—Հ/Լ^էւ^ի*11) ի յ՛ով՛է Ill ^ առնու ղկտրտւն, J] Д—առնու' չիթ-

45. bm-ա»’ չիք, bill—,/'", т—մեղրեր, ЬеПЩ —"Л, CgljAB—,'"/"' >кС — 

որ՚ղէ" ոՀհ^րե , ոք, ՛լայ աարափ , fgi j Ո1 — y/'/'/O Ո — երր որ, .

Հ6՚. e—ւ՚՚՚՚ցել, cigijkmn— խոցուեր, bcfgijkmnABC—"/'"'/՝ փ|ս՛ վախովն, ո— 
որ՝ փխ- ՞' ' я — էէ՛՝ փ[ս՛ ե՛լեր, bnmA — եղեր է, CfgijkBC—եղեր եմ, e—եղել, Cfgij 

knABC ֊"/'/"""՝ 1Ւ₽> benmA—ղինչ, cfgijkBC—ղ№չ որ, n—/> շաղափ. 
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j~ • fC--ապա' >|»P> CefgiklB--կոչեց, fC-- մեծամեծին, fC-- զիշթանսն, bCfg 

ij kill Ո ABC--զիպ՛ պպին.

■18. i — նստ ո ւց, bill յա [Jun. թազաւորո նթե ան, CfgijkBC— առաջի ն tigut ի 

յաթռռն իւր, C—իպ1 աթոռն, ft—զաթոռն, nA—ի յաթ ոռն, Ը—նայ' փ|ս. նոքա, 

bill- կամէին, C—նոցոէ.մ ով թելօքո լ թե ա մր' փ|ս. նա.. • թ ելօքն , bni — Պիպ՛ "‘-մովն, 

]- ուսումով' Փ(ս* ումով, blm — թե լօ քո ւթե ա մքն , CfgijknABC— իմ աս տո ւթե ամ րնՆ 

փ|ս. թելօքն.

19. bfkllin զիշթանսն, e ղիշթ անքն . . . հ ա ւ անե ց ո յց' չի{), 1 զիշթտնքն և 

ցիպ՛' '|‘P' bill—ամենայն զորքն fill—զպան) իւք, CfgljkllA '//"/'' ^|’|?' fkC—Ղզպ՛- 

ռըն, 1—/'^''ք)|։ք> Շ.\£\\\\[$Շ — -զազաաքաք ե լե ա լ ե in զանձն իւք յա զքա ա ո ւթ ի ւն , 

nA — զազտարար ելեալ անձն ետ.

•>0. bm — զի^Ր անձն, ո—ազքաաութեամր, bill— ե լե ալ,

51. Ո1--թոզեալ, CfgijknABC-- զթազաւորութիւնն ({ իւք) փ|«» ll,Ll' ‘^ “ 
էութիւնն, bill — մեծութիւնն ե զվւառքն, el — մեծոէ թիւնն այլոց, Շ—և.. .կա ֆ այռ' 

չիք, Ill—առաց կաֆայ ընզ իւր անձն զայս, bcfgl j kn/lB - £^"/ ի պ* անձն fC- յան- 

ձին , fgkC— անձին), 1--ընզ.. .կաֆայս' չիթ.

52. b- կաֆայ զայս, Ը- կաֆայռ' \|ip( fkC-- ղրանս զայս, gjjAB--զկաֆայս

զա J a •
53.- el--յիշեւ bill—/* սւուր, 111— առնել հողլոյղ, fgikllABC--հոզւռյզ.

54. d — զմութն, CgijnAB--յէՐ> <1—երք լինի քեցի ասա ճարակ, CfgijkhlABC 

--  ա II inենս. bcfgijkmnABC — /ինի քեզ, A--ճաք.

55. d—զէշ մարմինզ, el—ամ քանի, Ո--քւոես' փ|ս. սիրես, ք--զհետ, kill-- 

իւրն, fkC--'/"1՜' ihP’ CdfgljkBC—կամակ, C—երակ, Խ—(j)!'/""^ A--երրեակ.

56. CdfgljknABC—l^^l^'VV 41n զնացին աստի քնակե ցան ի տունն ան J ամա

նակ, Ես քեզ ամէն օր ասեմ (nA ե) հասիր շուտ (Ո A֊ շուտ' չիք^ նոցա զու մի

ակ քո—մինակ) թէ չէ եզկելի հոզիզ առաքի (d կառաքէ, \հ^ կառաքի) ի հուր ՛լ 
ի կրակ (nA ի հուրն կրակ) փ|ս. 56-ի, bill զնացին աստի ե քնակեցան ի տունն 

անքակ նա մեան քեզ ի յամէն ( Ո1 ի' չիք)/ ամէն) ոք ե հառիք զու նոցա ք |Ո նո

ցա զու) մինակ, el--ու քեզ կու մնան հտռնիս զու մենակ (|-- մինակ).

57. bill ա սլա թէ ե լե ա լ զն աց ի, \ հասաւ^ Ո ‘թ՛աց թա զ ա ւոքն , Q—կա

մեցաւ ի Պազտատ , bCCgljlllinAB— մտաւ.

58. e-- կամեցաւ' չի|>, fkC--մնալ, CfgijkBC—կեքպաքանռ աղքատի մուրա

լով, nA--կեքսլաքանս, bill— մարանայր ե նե զէր զինքն ե մարմինն վտսն (58—59), 

I1A — մ"՛ քան այր I
59. cfgljkBC —/» կոչմանէ' փ|ււ. վասն, bill—ե ըմպելոյ ե հաղնե լոյ, cfgljknA 

BC-A քմՊ^ Լո J ^ ազանելոյ, el—ազանելոյ.

60. CfgijkBC-- կեցեալ, e—կացեալ էր ի տան արքայի , 1-- տան, Ո1 — ե ի մ ի ա 

lit ծ' ։|||ս» ապա է ած.

61. b—ած, CgljkB—իմացաւ' փիւ. էած, el-- ղ1,Ա11“!^ Փ|ս* է1"^! \Օ,— զաաւ' 

ւ|ւ|ս- էամ, blm—ջա.կան[Հւ։, bm—էր' փխ. /Ւ'"էր՛ ո-֊1’ր"ր'՛՛ էր՝ փխ- ւՒ՚՚՚էր՛ cefgijkl 

nABC—մևծէրե.

62. bfkmC—զհետ, ej—նեդէ[։ն դին^ն, bcm—վայէր ,։ ‘""էր /> ‘Աջ մարդ- 

կան, cfgijknABC—և ինրն (cgljnAB—ե ինրն՝ J>p^ վարէր ե ‘""էր [՛ մէջ մարդ֊ 

կ“՚ն(մ)՛ 1—վազէր.



63. Շ—ե ա..էր կաֆայ.,' չիք, |_/Ք'չիք, Ո- ասաց կաֆայս պայս, եւո.\—կաֆա 

պայ.,, C- պայս րան, fkC-պրան.. պայ,,, gijfi—պկաֆաս պայս, I —կաֆայս' չիք.

€•1 . dd կենտը, CclfgjjknABC—ձեր if եղա։/ զաղտն.
65. [—զոլը ազր,ս,ոա,յ, de —««•' J»p, ] — „,րօՀէ' փ|||. ,,լ այնով, \)—ձեր' J»p,

el--զձեր, Ift—զմեղս ձեր, է- զ if եզրն.
66. a—ճանփկզ, biin—A ան ակնն, Cd—4' փխ. ,,ւ, e—// փխ. ու, l — ու' J.p, 

A— A տնակն մեզ, ^\--ձեղ' '|*p«

°'- Cg\\—պ^արւրինսպ , Հ - յորժամ աշխարհէ,, երթար /.Հլպալով /, ներս մ ա ա - 

"‘•եր փխ. 67 ֊Է, ^Ո^Տ—պմարմինպ, fkC—մի թոպ.որ ի կից նեպեյոց ,/1,ր պմար- 

մինսպ /, կամաց հանկք, m— պմարմին ձեր, |11-/<' չիք, b—հանեցէք I, մ[,, CJjijB" 

/յ,,պ,.յր, abCgljlnAB-/(h' փխ. կենաց, Ո}--յպփե այ' փ|ս. /, կենաց, \)—այչ նեպե- 

պեր, CgijnAB- նեպելոց.

68. C—ե պեպեպն այսինքն պամ/,շ/, ,/րա ոեծնոյր „, ,/այր I, /, վ I. ր վարկք, 

111 — * /• ,/երայ եպէպան հեձնսյր „րպէս պձի /, ի վեր ե /, վայր վապվապէր, C- յեպ- 

եպն, \ — ի վ,ոպ„ցն' չիք, 5f—/< վեր ե /, վայր վապէր' ,իի,. և...վեր, gljknABC —„<- 

(ԱՈ֊/>; '/այր ե /■ վեր վապ1;ր (/, փողոցն' չիք), ei— /> վեր ե ի վայր (/, փողոցն) չիք.
69.- ab--ր Աժներ.

70. gl—ասեն, el —որ ի հետն երթային' Jip, fkC—ո/'/* զհետ, \~թկ' J»p, 

հՉՀ1]ՈձՇ—մարզարիտ(ն) ի րերնկն (g-րերանկն) ի ,/այր կու թափ/,, Շ\ ի րերնկն 

կու */աթի fl—թափ/,), fkC—/' րերանօյն /, ւ/այր կր թափի.

~1' ու -/• վայր ե, cfgjkBC—«չ զէ՛ակ, ո—չ/' զիակ, bni—յինչ կ»1- տոկ, 

Շ—1՚նչ կասկ, CgijnAB—4"'"£, l—P'^l կասկ, lkC( կու^ չիք) ա„կ.
72. շ -խիկար» . tkBC—խ Ո ւմարի „ , իա եղին իլրն անուն, C f g I j k Ո A BC — 7ձ'“ 

րին իւ-ր, abm--Պահլուլ, \ո- Փկհլոպ.

I •?. bni A ս, յն ո Լ*, ե տ Լ , C—A ն,,, եղք, ջրկիր այսին՚րն ,/ախայ Հուր կրող, fgj 

jkBC A նա, շ—եզաւէ b ջրակիր, m—կրկր ջուր, ո կրկրկր, Ն — շուկտյին, Clgij 

k Ո1 BC— շուկայն, e\w\—շուկան, el- նայ' փ|ս. A, in—A րաշխկր մարզկացն ե ն,,~ 

րա տային նմա, bC f g i j k Ո A B C —/» » p A///7/7/, Ը-խրենն.

~Հ՛ CfgijkBC — այլ նայ, j—նա րաշխկր զամկնն, Ո .A—նա' dip# Շ—րաշխկր, 

•e—A ասէր կաֆա յո' չ!ւթ, gljnAB—աստղ ղկտֆաս ղտյս, bill - կաֆայ զայս, Ը  

■Հայս րանս, fkC--զ րան it ղտյս, \ -կա ֆայ.

75. e\--75—73 տողերը' չ^»« dfk—տ ղրա տսիրո t.թի ւն ու. ւղահր, g]\\--տ զ ր ա tn- 
-սիրութիւն (ու), ad--ընկեր, ոե1Ո-^Am իրերաց (\^—ի հետ), (A 1\<C — մի մ ե անց , d-- 

յե tn իրաց.

~6. հ.'Ո —նա ։։/։րԷ, W.il\\C -պայս, (1-- պո։- այս, bed fgi և Ո1Ո ABC — 1""րՒ"(ն), 
j—րանս' փխ. րարիրպ.

•<■ d—՚րՒ IW" պս։ մարմինպ սիրէր, ,1 —/<' չիք, \)—ձհոպ, |Ա—ձեռք, CgijknA 

^'Z —առնուր, f—առնոյր, b .H —»/> կ"ւ, a bcglj 111 Ո \ B-գնայ, (j !<--կրղնայ, fC—կպը֊ 

՛նան, a օրերս, Ն—զպւերզ, f —ձեոտցղ.

78. a—այւ.ւ cdfgjknABC—այս, ւ—այն, din A—մենը, inA—ու.ն/,նր, a—հատ֊ 

նի nt. այլ չմնաց, l)Zglj 11!1AB —հատնի, dk —կհա՚ոնի, fQ —կհւստնին, b.U—A եր

թայ. cdglJkmAB —A կերթայ.

79-- bni —fin —A) յտւոլր միում, CfgijkBC—աւուր, 1--նա օր, fk—երթայր 

.ի, 1 —կերթ այ, j ֊երթար, |]A —կերթար, bclflA ֊/• շուկան, CfgijkBC--/' շուկայն, 
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111- /» ‘ԱՀ շուկային, օ||||--1> '[‘‘՚յլ՛' )|ւք. և- վեր, Ո Հ--վար, ԵՇԸջ| ] 1Ո1 Ո A 13 —է*" ‘էէկ 

մի, ՏԱՇ—մէկ մի, Ce^gijklBC--թլեց, տ-֊յանկարծ ի, լև աց, ե£6քջ1]Ա1ոճՇ-- 11՚լր 
(ք—[՚լր) վ“"կեդն.

80. ո — 1“-ր' փ|ս- 1՚> 1—նայ Հ^ո՚Յ’ Յհ—միշտ՝ Պահլոլլ, |ո—Փկհլո։լհ՚ ա— 

Պահչոլչն, հ1Ո— ե կու որոնկր, ք|{Շ—և որոնկր, 1-—կփնառկր.

81. CfgljknABC — մարդն ։,ր փակեղն էառ փախեաւ (ե) նայ տեսաւ մէկ մի, 

1)6— (Շ—ե, Ե—^այ) տեսաւ էքկկ մի, 1--տեսաւ մէկ մարդ մի, Ո1—նա մէկ.

82. հա-- 4 Պահ լու լ (1)1--այ Պէհլուլ) յայս տեղս ինչ կու ան է այն մարղն 

ղնտյ, CgijՈ- է Փահլուլ ^ո--Փէհլուլ) այս տեղս ինչ կան/; այն մարդն ղնայ ի 

շուկայն ^ո- ի շուկան), Շ— է Փահչուչ ի հաւ ինչ կուդէ այն մարդն դնայ, fkBC--  

ով Փահլուլ յայս տեղս ինչ կտնի այն մարդն դնա ի շուկայն որոնէ (3- վւնտււէ)Ւ 

| — £ Փէհլուլ տիւանայ ի հոս ինչ կա դի այն մարդն դնաք 1)1—շուկայն.

83. 61—ասէ, (Շ — էնրն^ Փխ» Փահլու լն, 1ո—Փէհլուլն , 1ո—Փէհլուլն, Ո1— 

Պէհլու լէ՛.

84. Է)Ո1-- "'[• Շ—էք ]-"'/ չիք/ CfgijknABC-- (եղրտյր) ոլր երթայ (ո—կեր֊ 

թայ) վաղն տնտդան ի հոտ (քևՕ—4այս տեղս, Ո—ի հոս) պիտի ([--պիտ)դայ ^յ-- 

դայ՝ չիք) Փխ* թէ- • •մարդն, Ը- վաղն ղտյ նայ ի հոս պիտի դայ՝ Փխ« վաղ...մարդն, 

]— շուտ՝ Փխ» '/տղ, 1)1)1- յայս տե դս պիտի դամր ամեներեան՝ ւիխ. պի տի, . . մարդն Ւ 

]- ի հ ո ո պի տի դ այ .

86. է ղայս րան, Շ—կաֆայս դայս՝ չիք, Ո1 ղտյս կաֆայ, fkC^ դրանս, 

I—կա ֆա յր, 1--ղայս՝ չիք.

86. acd^gijknABC-A' չիք/ շ-թէ՝ տիւ?, (կրւյոձն—քչ^' ք^—""4աէ' Եմք 

1<Ո1Շ-"«-' չիք/ Ո-ձ' փ|ս. ու, <1Շճ\\Ո\ ֊վտյեչեո, \)—ու վայելես՝ չիր, Յէ)Շքջ1յԽՈՈ 

ABC— զերկիրս, d—երկիրս.

87. շ—Հ*ե զ մտրակն՝ Փխ» շուտով ես, bCgljlllՈAB — /’^'7 մարն Է աստիդս- 

^Slj^^^*B— աստիքդ) '/նա/Հսւ ), (1 րո մարն Է աստի դնաչ ու, 0 —թեդ ես սակիդ 

դնալու, fkC ունիս դու աստի դնալ, \—աղդ՝ Փխ. յասկիդ, 3—/»' չիք/ ^— եդած Է՝ 

Փխ» ծածկի, Ո—ծածկէ.

88.- dekl րարի, 3--ղե դէ , Շ֊ ղե ղր , |--տեղ, }~ ղե ղ՝ չիք/ 0-- ի՝ Փխ. րե ղ .

89. քԱԸ--դի՝ Փի>* ոՐւ \~որ՝ չիք, հշճՑջէյԽՈՈ AB--ահեղ, 3-- ու՝ չիք' 1)1 111 — 

ա աե նին , II--յա տեան, ը!ո—չի ւինիս, dfknC—’< չիք.

90. £—րնդելադաւ՝ տիք, Շ--րարե կա մ ա դա ւ. մանաչվեցաւ րաղարադոդն ու 

ճանաչէին, է—ըևղերտդաւ, Ո1 — ե այս Պէհւուլս այն րան ըհղե լա դ ա ւ, է—ընդ հետ, 

6ք||Ո—ընդ՝ չիք/ Շ — րաղարադիրն , {հՀ^^^Լ —րաղարադւոդն, 1 — րաղարին, ոձ--րա֊ 

ղարեադն, jkпABC — մանաչէին, ^--ամէնն, (?1—ամէնրն՝ չիք/ CfgijknABC—ամէն 

մարղ, 1)1 — այնրան մինչ դի իւապարի ե խուփդ իրերադ կոչէին և ա ւլա րէին ե ան֊ 

օթ ինչ տուեալ յղէին ի տունս ե ի խանութս իւրեանց՝ Փ ի1 • ամէնրն այն.

91. Շ-- ան, fkC — ե՝ Փ|ս. այն, bCgijՈAB--նա՝ Փ իւ. այն, 1--նա մէկ մարդ 

մի միս երետ ի նայ օր մի թէ՝ ։իխ. 9/-ի, Ն^—յտւուր միում մէկ մարդ մի, Cfgi 

jknABC—օր մի, Շ — մէկ օրն, fkC--ետ սորա, cfgijkABC--մէկ մարդ մի ^| — մի՝ 

չիք^/ ^ — մարղ մի ի Փահլուլն ե ասադ թէ, Ո — մէկ մարղու մի, հՈ1—իւրն' Փ ի* • ի 

յինրն, հՈ!- թէ' Փխ» ե ասադ, CfgijknABC--թէ' Փխ. ի...ասադ.

°2. bcfgijlП1ՈABC—տար ի, 6֊/»' չիք/ 1<--տար մեր.

9 3. հ—ե նա աոեալ ե տարաւ ի հողվարրն եղիր ե դարձաւ ե, հ—ի տունն
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իւր հ և տեւէ դի, 111 ~ It նա աււեալ, el— տարաւ.' ф|и. Էաէւ, CgijllAB—տարաւ fj— 

տտրեալ) Խդիր I' դարձաւ եկաէ.ք Cl—/' հոդվարրն ե դիր ft դարձս,է. որ թոջունրն ft 
կեր Ւ^.*1^1 ք^—իջան և կերտնվ ան ք|— այն) մարդն fc— I* I'I* > I — "է՛) ի աուն եկաւ., 

fkC տարաւ, դ տ յն h դարձաւ. Լկաւ, Ш տարաւ, էդ ւոնդ ի վերայ դե րե դմանի միոյ 

Ji դարձս/Լ ե եկաւ, այն մարդն յերե կոյին ի ши Հհ իւր it ետևս դի դմիէէն չէր րեր- 

և ալ, CfgijkBC —'""*-^ իէր և տեսաւ որ, bcfgljklllBC- նա՝ ՝|ip, 1--հարցս,ւ նա.

94. Ь— ոչ էյ՛ րերեալ, cfgijknABC—րերեր, Щ— ft ա ո տ t tun и t ^h դնադ ի շու

կայն եդիսէ դՊահլուլհ, Ь—դնացեալ, Ո—Փէհլուլն, Ը^] — շսւկան (ն ) , |--ասէ.

On. fkBC—միսն իմ, efklQ— դինչ արիր՝ ч|»р, 111 ուր տարեր կամ դին չ ա

րարեր, Ь—արարեր, j--արար.

90. cl—Փահ լուլն' չ|։բ, Ill — Պէհլուլն, Ո — Փէհլուլն.

97. el—րո' фр, cefgij kin ABC—տարի.

08. bel — ասէ, CgijllAB—ասէ մարդն այն, fkC--մարդն այն, Щ—ասէ այրն 

('"Հ՚՛)' J'P-

99. b—ս,րի i* ^ կ U'*JU ի^*^ դսււէւնն իմ, |--էսրի եկ ցցուր, |Ц—‘“րի it եկ ցոյց 
յլ տ ո ւն իւք՝

100’ bill վասն որոյ ե լե տլ, efC—Փահ լուլն՝ )|ip, |Ո — Փէհլուլն, |Ц -Պէհլու- 

J11*'* ЬП1 — որ է դ երեդ մ անն ՀՈ1—դե րե դ մաննե րն) it tutting իքէ.
101. CfgijkllABC—Լաւաց այն մարդն, Շ—ասաց թէ.

102. Ьт — шиш, cfgljknABC—">>’7C՝ չ|4>> 1—/' ՝""•
103. bl — I' Will; այն, cfgijknABC—'""'111՝ Я'Р' 41— ^տրՀե այ՛".

101. bm — >f (՛թէ "՚,ւ", j—I;՝ չիք.

100. In—Փէհլուլն.

100. bCCginAB — հո» այս է, fjkC—ահա այս է, Im—այոյ այս է, cl—րո 

տունն՝ }|»p> bill—’ll' “'յն *ոունն րե դ չէ, CfgijknABC — այն տունն որ հիմի (fkC — 

տյմմ) կու. կենաս ք ք kC--կը կենաս) այն չէ մնացական, C — տոլն որ ի հոն կենաւ, 

աւելի յետին ասա ջ [Հհ տուն այո է՝ ф(<Ь որ. ..յետսյ, [—որ ի հոն կու կենտն, 1) — 

տ յմմս , П1—այմմոլւէ, bill—կու կենաս.

107. bcfgljkllin ABC— 7/’ ^“""Jt \—4ի jft^h ի, bill—"'""», bill —/<Ч վադ և 

թէ անադան It, CCgijnAB—ի հոս, fkC--Jlu J" fl—Ч“ЧЦ) տ^ Ч*‘ ^ — տեդս), Q—Il... 
դայս' \|ip, С—’4mJ" բանս, jj—դկաֆաս, 1—կաֆայէէ դայււ' ^pp, fkC - դրանս, Ո  

4"՚յ,։' il՝p-

108. m—աշխարհի" Է. cfgijknABC—սահմանր(ն), bcfgijkmnABC—կ1ահ՝ 
փ[ս. հևա. cgiB—կա֊ ւ!յ"լ֊/՚> Ik—կը 1աո՚-1կ c—"^՝ չիք, bcfgikmnABC—կեահ՝ փի>. 

հետ, j--կեր թայ՝ ф[и- թերանա յ.

109. bill կու թե թեացնէ , fkC կը թե թևցնէ. j—բերն, Ь-—որ' \խ>, CfgijkB 

C- թէ ով շալկել որ' фр!. որ...շալկե լ, el--ով որ, Ill —ով որ որ (դայ' չխւ^, nA — 

թէ ով' Փ|ս. որ... դէսյ, Ъ՛-որ' фр։* Чш1> Ъ—շալկէ, Ո}--չկարենա յ.

110. Я — մտիկ դուր հիւսին դրէրէ fkC — ունկն մատս դու հիւսանին որ միշտ 

քինէ էլ ut էլա ւլ նա' փխ. 110-ի, Շ\—մտիկ դու, Ь— հիւանդին' փխ, հիւսանն, CgijllUl 
AB—հիւս անին, Շ—հոսան, ]—հիլււեան, Ը—“Ч*^. j—ա,լԷը> 1—արայ, Շ—թապութ , 

“ՊԷշիկ °1,пЩ* է ու ա սլան, Ц—թասլութն այլոց' փ[։«. թա դուտ ու. որոց, 0Ш —ե Լ 111 — 

'։J օրօրոր, cgi—՞է' չիք, CgijlAB-",”>յչ>.

111. a—որ հետ մէկն, bill --որ մէկն դնայէ Ը — որ մէկն երթայ, 1—որ մէկն,
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cfgijklinnABC -"'■' ^ակ bem —*/«7> I—երթայ, bccgijm nAB- fl- Л) իւր րանն, 

1--՛լ իր րտնն, [ RC թերն րնտւ անգործ չմ*1 ա յ' փ խ. իւ րե ան . . . չմնտ յ, I C 111 Ո--  

չի մնայ.

112. I —ղւսրմաւլալ և սակ էի տ и ր աստուծոյ' փխ. ղարմաւլաւ. .թկ, bill— այ~ 

րրն ույն, JU —Պտհլալին, Ц— Փկհլռւլին, bcfgjjkllinABC—մեր fj—մենր) 4Ղայ՝

из. | —л՝- փխ. նա, bcfgijkinBC—£qA.

111. bcfgijknill ABC—"է^Հ/» սովորութիւն, el -Il նա ունկր սովորութիւն, 

m -Պսւհ/гч /ն. Ո֊Փկհլոլլն, j--ղի' փխ. որ, bill—//»*, երթայր, C g\\Ո \\հ - կե րթայ ր 

(№ րթ ար ) , bCgljlmnAB--կու կենայր (կենար), Շ-- կենա յր, j R 2—Л մնար fR- անղ) 

ե fk— ի) շատ անղտմ ննՀկր flC անղ) փխ, կենւսր . . . ւղտ ոկկր.

113. 1)111 —^ շատն ի (\\}—ի' փ p ) անղ կու ննջկր յա լ ուր միում, CgijnAB - 

It շատն ի հոն կու. պաոկԼր, հ\ — ի հոն' փխ. անղ. ]A—կու պաոկկր, cfgijkflABC—ի 

(ո—ի' Aiv) ՛է ”4՛" եք ելեր (i—ելել, R ելետէ.) փխ* հեծեալ կր, Ը— հեծել կր, J  

հեծեր Էր, С—շուտ հեծելով խալիֆայն ե երեկ, nA—շատ մի, fkC—զ օրօր, ЬВППА 

— հեծելով, CgljB—հեծե/ովր.

116. CfgljkBC—էէ եկեալ' \|։p, I-- ե զայր և երեկ, է--երեկ ղկմ, nA— ելաւ' 

փխ. եկեալ, С—ու ղկսլի, Շ fgI j к Ո1 Ո Л ВС— ղԼ"լի' փխ. ի, \֊ղկպ' փխ. ի, ЬшпА— 

կու ան у ան Հր, Cgij—կանրնկր, В կանւյտնկր, ЬСС fgij к 1 1)1 Ո A ВС—տեսաւ, fC ղնտ' 

փխ. ղՓահլուլն, Ь]—ղՓկհլու/ն, [)! — ղՊահ/ուլն. Ь — ասար թկ, Cg I j kfl А В — <" ""/«/ 

Փահլուլին (\\—Փկհրււ/ին) թկ, fC—ասար նմա թկ.

117. bm —«»/. cfgijRnABC—4 Փահ/ութ Jjp, 1 — 4' Jip, \ — Փկհլ„ւլ, տ—Պահ- 

է"*Լ, bnl J,u յո տեղս զինչ կու տ ոնե ո, հ\ —հուէ , pl —ի հոտ, cefgijkhiABC—//«АД«.

118. In — Փկ^լուլն, Hl Պահ լուլն,

lift. fkC — ով, al — Աէիեղերական, Շ—թաղաւոր' փխ’ խալիֆայ, el — զայս' 

}|ip, 1 — ամենայն, e մ ես ելս, ik(Z — կընղսվե մ.

122. 1)111 վասն կր կու. նղովեո, Cg I j Ո А В — ,/£/* կու նղովեո, fkC եր կրնղովե ս •

123. |)11 ֊ ե տաայ, I к BC — ե աստր րնա, CgijnAB - Փտհլուլն' \|ip, 1—Փկհ֊ 

լալն, [))- Պտհլուլն, C ղտյս րտնս , 0—կտֆտյս ղտյււ' փյ(| f|<C — ղրանս, |--ղկտ- 

ֆսէս, I — կաֆայր, I)]— ղէսյո կէսֆտյ, In ղայո' j|ip.

121- acfgljknABC ե' Jip, 1Ա- թկ և. e-թկ' J*p, fkC- «/«//me. \ — րչիկ, l c 

glj 11)11 А В —^«A փխ. Ւ • e — /А «'|‘Р» <1--հետն, Ъ,}} —իւր հետ, [\հԼԼ ղհետ, ^ — Ւ^թ 

Jjp, a—ոչինչ տանել, cfgijRlninBC---ut ան ի լ.

125. ՅՇ—^արղ. Ъ—մտրղոյն. 3)111 ջանալ, |—ի' <փ p, С — ա յն , Q—կեանրնն, 

g.-չամտչէ' չիթ.
126. g — տոէլր *փ p < 11)—չուրին հակտււ ակ մի կա/ րղրտրին հտնտւղտղ ղործկ' 

փխ. 126֊ի, II որ' >|։p» ael—ի' յփթ» fkC աստկն փխ. ի հոս, a —նայ ի յայն կե- 

տնրն' փխ* հ"ն, \j--lt ի, 6—ի հոն, fkC—ե անղ' փխ* հոն, | —՛Լ ի, Ո—ե հոն, a — 

առնու' փխ. սաեղծռղկն...ղսււսնկ, bC’jllAB fb—Л որ ի) հաւ ղրկկ նայ fb ի) 

հոն վձտրկ' փխ* սսւե ղծօղկն ..ղտանկ, fkC шиш ղրկկ նա անղ վճարկ' փ խ. ստեղ

ծ օղկն . . ,ղ տ ա՛հ կ , el щт րղ ե ր.

127. է) տողը' 5|||Ъ (՝ այն կե տնրն ձարակ չիրտյ որ ըսկօվ իւր պսւրւորն 

խալիոկ' փխ* 1*7֊ի, el— մարղն որ տնղղամ լինի հոս ղրկկ (I '*■) ի հոն վձարկ 

փ|11. 1֊^֊/կ fgljk.lABC—(fkC—'ll’) ‘«^ (j"'/1') կեսՀեքն (g—այն կեանյՀհ՝ չ|ւ|>}
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ճարակ չըկայ քո—չ/' կայ) որ փողով իւր պարարն խալիսէ ք fkC — աղատէխ Ո)—որ 

ի հոս տայ ի հոն առնու, հոս դըրկողն ի հոն վճարէ' փ ի1 * 1^7-ի, Զ—ի' J*|>՛

129. billA — կենդանւոյ, el — կևնդանոյն' չիք, fgikC— կենդանւոյն.

130. fkC-դի' փիւ. թէ, bcefgijklmn ABC—խումարն (մարդ' չիք)/ Շ-հի չար 

մի, ք - այսչափ , 1 — հան չար մի, nA — անչափ, Ջ—խելօր' չիք, 6—խելօր...մարդս' 

տիք, ո—խօսր' չ|»₽, am — կ™ ՝ չիք / fkC—կըխօսի, 1—ասէր.

131. 1 — րայց' փի». և, ու—զայս, bmnA — կու առնէ, CgljB—կառնէ, el—կու 

առնէր, Ո — թէ' չիք/ 1 ս՛յդ խումարն էր նա, Ո1—խումար էր դա.

132. b—նայ այսպիսի'՛ փ|ս. հանց, CfgijknABC—նայ հանդ, b—այսպիսի, 

Ո1 — այսպիսի խօսր և' փխ. հանց, bnA—րանր, CD1 — չէր ասէր.

133. ni" ե դարձաւ ի րադարն եմուա և, bill— յաւուր միում fm—ես խալի

ֆայն) հեծեալ էր յերիվարն իւր և րադում դօրօր, Շ—օր 'մ ալ, CgljnAB—մի այլ 

հեծեալ էր խալիֆայն (խալիֆան), J—մի այլ հեծեր, fkC- հեծեալ ի ձի քkC—խա- 

ւփֆայն). fkC—&՝ չիք»

131. bcefgljklnABC—դեպի' փ|ս* ի» bcefgljklnABC —vA ճանապարհն րնդ 

(q—ընդ' չիք) այն էր» ա—ընդ այն՝ bill--ե աեսեալ խալիֆայն, el--տեսաւ խալի

ֆայն, 1Ո — դՓէհլուլն, Ո1—ղՊէհլուլն, b—ասաց թէ.

135. b- ով Պահլուլ, Hl-- ով Պէհլուլ հանապադ, bm—կու առնես, Շ—կու 

այնես, fkC--առնես, ^\յոձՅ'~ կաոնուս ի հոդվարրն, C—հոդվարրն, JU--հողվարք»".

136. fC—ե նա ասաց' փիւ. 136-ի, k — ե ասաց, Ո1—Պէհլուլն, In—Փէհլուլն.

137. m—ով թադաւոր, bill—աւսւրր են որ աստ կամ, e—օրեր է աստ կու 

չափեմ, |--օր է որ, cfgl|klnABC — կամ' փխ. եմ, fkC—կըԼափե մ,

138՛ el—դրուկն, Ո1—և երկուրն հաւասար կուդան , bill—1,սկի րնաւ րոյդ, 

CefgijklnABC—նայ իսկի րոյն fel—րոլկն)՝ bcefgijklmn ABC—դերեդմտնն' չիք/ 

1—դի դու' փ|ս. ե դու,

139. 1--ե մուրացիկ, CfgjjknABC—մուրացիկ եմ, el—հոդրն, bill--իմ հոդն, 

£—ձ ասաց կաֆայս դայս' տիք/ fl<C—ե յետոյ.

1-10 . 1 — ասէ, C — դա յո րանս , fkC — դրանս, ij — դկտֆաս , | —կաֆայս դա յո'

ձիր. m—դտյս' չիր-

141. fkC—ով' փ|Ա. 4. d—ատէր հոդիտ , abill—դատել, Cl—ատել, tin — մար֊ 

մինդ, abill — առնել, e—առնէր' չիր. e—սիրել.

142. bcdefgijklmnABC—^M'^» ce—չ/> ւ1՚նիԱ.

143. d— դու.' փիւ. ու-, 111—ու' չիր. cdefilll—րարի, cegljktlABC—րէվրտնն , 

I—րէրվտնն, Im—րավրտնն, bdlll—ի քև դ , a—կու.' չիր. dfkC—4c նայի.

141. CdfgljknABC —"է՝ չիր. e—դի' >ի|ս. Ո,., 1—ի' ւիիւ. ու, cdllln—այո, d — 

կենացս' փ|ս. հողոյս, e—հողու.ս , n — հոդա.ց, d—դու. հենց , CfglfknABC—դու. 

հանց, b- ի հրոյն չլնի , d—հրուն , CClll— չ/' լինի.

145. bCfgljklllll AB—ընդ իւ.ր մեծամեծքն ք (C—մեծամեծսն), el—մեծա- 

մեծրն, e—իւրոց' չիք» 1—թէ' փիւ. /'ւըս//-

146' bCeilmnA—թէ ինչք ill—իմաստուն խօսր է դորա, bill—՝որ' փի’- ե.

հա — համարձակասլէս պատասխանի (շ պատասխան ) , CgljB—համ արձակասլէս 

խօսրն (պատասխան' չիք)/ fkC--համարձակապես խոսի ղրանս է IIA — հտմտրձակա- 

րաց խօսրն (պատասխան' չիք)» Շ1—պատասխան կսւտա,

147. bcfgijklmn ABC—չ4 պարտ որ դդտյ իք Շ—և չէ պատեհ որ դտյէ շ1—ի
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մենէ, cfgijl^BC—[' մեդալից, ՈA ի մեդեէ, | — ի' '|1||' C^ՈA— խոդոլնր.

11&. եշ!Ո1Ո\ հր ամա յե ցսւց խալիֆայն, fgC հրամայեի, bcfikՈlПAC .էխի' 

Փխ- Ւ> £յՈ ֊4 յ^ր, շքօւյևեԸ-^ <>ր մի' փխ. և.,.նայ, Ը| — // Փահր>ւ./ն դնէսց 

մտաւ համարձակ /ւ դարպասն (\--և որ մի) փիւ. ե...նտյ, Խ.Ո - իրրև' փխ. յորժամ. 

Ո A — յորժամ. . .նա յ' \|1|».

110. ե|Ո—Հհսէ՚յ Պահքուլն ի դարպասն, Խ}] յայնմ ժամու /• •-/, (1Ա - ՜/•) ւախո֊ 

"»»յն, Ը ախոոուն. CfgijknABC /'/^/» դհացԼր էր, Շ1.— ելեր, 01 - նայ' փխ. ե, 3 111-- 

Պտհ/ալն, ||1 — Փէհլուլն , Շ\Ո X—ի յտթոոն նստտւ.

1^0. cfgijkBC --(/*) յա թո էէն խալիֆային, Խ՛Ո—եկեալ մաոայիցն, ՇՕ!^յ!ոձ 

ՅՇ — եկին, \հ — եկան' %|։ր> Խո֊ 7^""' Փ|’» 0|֊ճ անարդ!, լ դնա , Cfoг;knABC—^ 

անարդ եք' չ|»ք«

151. Հ ֊նա' \\^» հտ-Պահլսւլն փխ. նա. \^ — Փէհլուլն' փ խ ■ նա, Խ11-- 

Շչետց, Շ—անդ' փխ- պին»" • I—յոյմ' փ|ս- պինա , է ե լսե աց , յՈ որ /սեդ խան

դաւորն, Ը դձայն երեկ և ի սիրտ ելաւ ծաոտյնոյն, | դձայնն եկաւ Հկրե ցաւ 

ծ աս անուն , ^ա-֊լկետւ, Ը§1յոՀ8—երեկ I, /, ոիրա Լ/,,,,. ծաոանոոն, ք\հԸ- եկն' 

;|!|Ո 11հՇ րարկուցաւ. I՛ վերայ.
1'12. bCefgij\i\t}>Ոl\[iC.- ցՓահ/ոլ/ն' ,|,ք.

1ՏՅ. ՆՈ\֊ով Պահլոպ րնւյ Ար, Շէջ1յճ8 -է (1-4’ տ|>|>; Փաելու.յ յկր , քԱԸ- 

,,,/ Փահլո^. 1ո-Հ (1-4' չ|ւք) ՓԷհրւպ, մ֊ էր' տ|ւ|>. ^Օ.- կը^եծեն.

• 154. Հ-ՓԷ^ուլն, ա — ՊԷէլռլ.

1. 13. Եք 1ջ|յ 1(111111 A BC— 153— 133 տողերր' տ|։|»-

139. հքք^|յ|||Ո<\8>-4 աիեղերակաւ' ||1||1. ով մ Լ ,Հ քԱԸ--ով ու ի ե դ ե ր տ կ տ լ , ] 

Հ տիեդերակսէն, Շ\Ո ֊խտդաւոր , bCe^gljkllllՈAB ֊«/'' յ|։?’ Շ ք £| յ ^Ո A ՑԸ-"'/" մէկ 

պահ (| — պահսւս) նստելոյս ( ծ\յ klՈ A 80 — նստ ել ուս ) համար, Ը—այս մէկ, է)—պահ 

մի նստելոյս համար, 111 — պահ նստելոյս համար, Շ—նստե/ոյն' >|ւք-

160. ^—այնպէս, Ը1 — հանրլ' \|1||, Ո1 —այսպէս, ք1<Շ--կըծեծեն, ^—ապա դին չ 

պիաի որոնեն րեդ ի դատաստանին , Cgj 3— ի րե •/, \- ինչ տի այնեն, Cgi]Ո A - ան Լ ն 

դատաստանին, Ը—անեն, ք k Ո1 8(3 — «"«^ Ն ք յՈ—ի) դատ աստանին օրն (Յ — որն' 

յփ|>)> cefgiJklnABC - ^...^ւ/ա/’"' ։Դ|»» Խ-դու միշտ' փ խ . ^սէնապւււդ , [)] --մի^տ.

161. \յ—կոէ' *|1|) « Շ—ե...դտյս \|||>> (1հ0—սկսաւ ասել դրանս, |— !է ասէ 

կաֆէս , C — այս րանս , |Ո — •/»")•• կուֆայ , Խ - դա յո' %|||».

182. |11 դու քքի ծեծէր, ;| — ցանկացայ , CfgljkBC ֊փասացդ, Խ *»■ ախոսոյ, 

մշոձ— ախոսոյդ .

163. 3 —էոոդր հաղորդում է երկրորդին, ՀՀ?! }\\Խ —•/[• մն , d—իմն րակտեցի, 

յԵ—*" ' փ|Ա։ ս * CkC ե, (Խ—՛«. \^ւ cdgijnA — «< ' ՛հհ1* “*11* ք1{80- ե' փ|ս. ••• յ/, 
Ո —'/"" •!"՛••/ ' փ խ • "/' տՒ4 » մ յ I Ո A — շինել ու .

164. 3--ս,Ոք1Ը հ"»ջքէրդո».մ է աո աջինին , Ո1—իմ' ^յյ), ||| - կեանրս այս, յ]-

կեանրն, 1)~իմ աչացս ելեր է, Ըծ է fg I յ k I 111 Ո A 3 (  է' տիք* Շ 6 ք g է յ k IՈ Ո A 8 Շ֊ իմ 

(յիմ) աչացն (՜(1 յ k 111 -"ւչրսցս), ը|—իմ աչիչս ելաւ, ա —ելեալ. հշծքջւյ՚1<1:ոո \ՅԸ— 

“'11. ( Կ---* ս,1 ՚ շ\—ո^) չունիմ տեդիր խնդալոյ (ձԽ\Ո X - խնդ ալ ո է. ).

165. bcdfgijknABC—դրի դիմ խJk—իմ) մարմինս ի մահ, <\~դրի դի (\—»/իմ) 

անձիկս ի մահ, IV - դրի դմարմին» իմ ի մահ, Եշ1Ո1 (է1Ո1-„/») չի /ինի քԽ1Ո չր- 

11՚նի ) հոդիս' փխ. դի»..հոդի, Ո~այ/' փխ- դիէ 61] Ո X — արսնջեչու , \ — տոդին հաջ»ր- 

դ ո ւ մ են 171 -17՚2 տոդերր ե մի ‘"յ/ հաւաքած, տես' | ձեոադրի ծ ան ո խւսդրո ւթյան մեհ;

223



166. b—դարձեալ ասաց ՛ո Jt կա ֆա այսպիսի կերպիւ, և րանիլք' ։|l|u. 166—իք 
cefgijkln ABC—տողը' չիթ, Ո\-դարձեալ և զայս ասաց կաֆայ' փ|ս. 166-ի՝ a — 

յ[իո' փ|ս* Ղայ“*

167. fkC — ով' փ|ս* ե* Ill—էք արդս հասրաթ Է յեքկրի փառաց դու. ելար ի 

֊րոյդ “ւթոռոյ, CfgijknABC — փառացդ , b — հասրաթ I; ու յերկրի և դու և լար ի րսյդ 

յաթոռոյ' փի|. հասար. ..աթոռոյ , CfgjA--յակրիք k--եղեր յերկրի։ (C-- եդեր, a — 

ու' փ|"* *^ք cj — եք efknAC—**-' ^|։p» I — աթոռու, nA — աթոռոյդ,

168.- bee [gij kl Ill Ո A BC—շփացար f bill — Vl^^L մահալ ի մարդոյ' փ|ս. չես .. 

■մարդոյ ք CgijlnAB—չդնես ^ Ո- չի դնես) դու. ^1 — դու.' ^bP? էքուհալ fC---մա1’աէ) 

մարդոյ ք Q չի դնես մսւհալ ի մարդոյ' փխ. որ.. ,մարդսյ ք fkC—չրդնես դու. յան- 

ւյ ան ր մարդոյ, j—մարդու.։

169. Ո — չունիս ահ մահուանէ ու, b որ ճարես, CfgijklllllABC—(l—’<-) "£ 

Սարեո, 1—չհատրես, շ — ՛էրեր' փ|ս- Տարերք aellnA— գնա լու,

170. blll-M/"^ մի դու. այլք ը\—որ' փ[ս. այլէ CfgijknABC—ա21" “՛է՛ ^1՛11 
փառրն այլոց թողուս կու լինիս (f|<C—եւ1,հ1,ս ) Ղոէ- ւս փ 'Ա' ^ոդոյ finA--հողու) 

փ|ս. 170-ի ք C—դամէնն այլոց ոլ , b — ՛*- ափէ b—ի հոդոյ,

171. CefglnABC—քեց։ bem —ղայս, al--րաննք bm—րանքս , Շ--խօսքն, ք — 

րանսն ք ckC--րանս ք Ո —կը հարցանէր ընդ րանին /ւ՝ փ |ս. և...նա ( 171 — 172) է a--  
Հարցանէր.. .նա (171 — 17 2 ) ^bp* B- I'^'l րանն՝ ւ|ւ|Ա’ շատ րան ք d — ընդ նմա' ||յ|ս . 

շաա ՝ Ո1—ընդ րանիցն' փ |ս • շառ։ րան ք A—Ը^Դ րանին' փ]ս* շաա րան.

172՝ fgljBC — րանս, bellllA—Փահլուլին' չիք, 1—"""JI՛ նմա, Cgljkmn—(դ) 

պ ա ա ա սիւ անին,

173. |—խ ալիֆան մէկ օր մի այլ հարցաւ ե ասէ' փխ. 173-ի, bill—յաւսւր 

միում (ni—ևս) փ|ս. ե աՀհ °րե ։ CglB—և JWJ1 I՛ ՛է եկ °ր *H' fB—մի՝ չիք^, e—ա^ 

մէկ օրն, fkC—^ օր մի ալ , է—և յայլ օր մի, nA—այլ մէկ օր մի, bcefgijknABC 

--ծարրաւ, H1-- հարցաւ ընդ ինքն, be-- խալիփայն ընդ ինքն՛ CfgijknABC--խալի

ֆայն (խ ալիֆան) ընդ Փահլուլն ([—Փահլուքին, Ո — Փէհլուլն).

171, bin—•••[' փ|ս. Է» cfgijklnABC — Է' >[։₽’ IU ֊Պեհլուլ, ո—ՓԷհլուլ, fgjk 

BC — թէ' չիք, bm—ինչ գործ կան Է ( Ո1—կու առնէ), CCgI j 1Ո A B ~/»^չ կանէ , ք|(Ը-  

ֆնչ առնէ.

175. Ո\—^ՊԷհլուլն, ]ո — Փէհլուլն.

176, cfgijkABC —•7/'^I"Zr> el — դմար, Cefg I j k IՈ A B C— հարցմունք, Ո1-- հար

ցումն, bcfgijkmnABC--համրերեա ինձ ք b Ո1—ե) վաղիւն ([-- վադն ) , el--համրերէ 

ե վա դն,

177. bcefgijklmnABC—^/«՜7՝ $bp-

178. bill—ե եկեալ փահլուլն ^ |Ո—Պէհլուլն) վաղիւն ե հեծեալ էր ի ո և էշ 

մի' փհ1, 178-ի, CegiJlnAB — երեկ վաղիւն ք el — վա դն) ե հեծեալ էր (el—հեծեր, 

1 — էր' 'bp? I՛ fenA- ի' >J։P^ "^ եշ մի' փխ. 178-ի, fkC — ե ի վաղիւն հեծեալ ի 

սե էշ մի ^k—Փահլուլն) գնայր' փ|ս. 178-ի, Cj—1ւ., . խալի ֆայն' չիք.

179. ք|<—աեսեալ խալիֆայն ասաց նմայ' փքս* 179-ի.
180. bcefgljkmn ABC-- Լ60—183 աողերը' չիք, 1--առաց ինչ է' փիւ. 180-ի , 

181, 1 — Փէհլուլն.

182. J — '/իրիկի րան ասեմ' փիւ. 182-ի,
181. bm — քm—ր“՚ր[՚ եկեր Պէհլուլ) ասա ինձ դին չ կու առնէ աստուած այս- 

224 .................... ...........



օր' ւիխ. 1Տ4-ի, օշ1]1ոձ6—աստ ինձ թէ ք gj 8—թէ' չիք) ինչ 4սրն1- ա օտ ուած' (ի|ս. 

1Տ4—ի , 0 — ասա Ղ^ւ^կւ՛ րանն , fkC —ով Փահլոլլ ինչ առն/; աստուած այսօր.

185. 1ո—Փէհլուլն, ու -Պէհլուլն.

186. cfgljkBC—հրամայէ, 61 — հրամէ, Ո — որ ամենեքեան ծառայքս։ է, դուրս 

I։ յանէն է ես տամ պատասխանին' փ|ս. 186-ի, եՈ1—ամենեքեան, cfgijkBC__ամէն 
ծառայքդ , Շ—դամէն, |—ամէնն, A—ամենեքեան ծառայքդ, bCefgjklmABC ե- 

յանէն, շ—որ' փխ- է’ CfgljkABC — տամ զպատասխանին' ւիխ. ասեմ րէդ. Ե61Ո1_  

ւ-Կ' չ|՚ք՛

187. Ե—եյանեյ է մնայ/ ինքն և նա միայն, cfg^jknABC—ծաո ա յի րն ելանե լ 

ի դուրս (nA—/՛ դուրս' չիք) և մնար ինքն և Փահյույն (ո—Փէհլոլլ) մէն ՀքԱՇ- 

մինակ), 61 —ձ ասս։;յ խայիֆայն ոյ։ եյան և ([--որ' փխ. և) մնաք ինքն և նայ 

մէն ()— միայն), 1}\—ե չանել է մնաց միայն ինքն է նա.

189. 6 — աստ ինչ կոլ այնէ, \ — ասայ ինձ ինչ կանէ, Ո\—ասա Պէհլոլյ թէ, 

bgljՈlՈAB— կ՛”- առնէ, (ձհՇ — կանէ, ա--մամս այս, A-- յայտ, շ) —մամուռ.

190. \ո—Փէհլուլն , Ո1—Պէհյոլյն.

191. Ն — ով խայիֆայ ո,րի դու նիստ ի, 6քջ|յԱոձ8Շ-"՛/ fCgljnAB—4) խա

լիֆայ արի պաս մի նիստ ի (՜ո իմ), |--է' չիր, Ո1--ով խալիֆայ տրի դու նիստ 

ի յիմ էչս 9 Շ1--նիստ, ա — ե...թախտն' չ|յ₽,

192. եշ1—յաթոռդ(1—յաթոռն) ,|>|ս. թախտն, CfglJ 1<ՈABC—,/<^™? նստիմ, 
ք1<|8Շ-4' փխ- նայ, ա—՚՚ր' փխ. նայ, bcfgljkmnABC—*«<<4</ քեզ թէ ինչ կո, 

քքհՇ—կո՛-' չիր) առնէ (Շ^ոէհճ — կանէ) աստ ո ւած.

193. Ո\—խալիֆայն է րոլորն, Ո—որ.. .երեիլ' չիք, Ն — չերևէր ի րոլորն, Շ- 

Լրև անգ չկայք fg^jnABC չէք* երներ ի րոլորն ( ե' չիք^ , Շ—յերևան չկայր նայ, 

Ո1 — Հ7 յաթոռոյն ե ել նստաւ ի վերայ, ե — ելեալ, ԸՈ—ի' )իք.

191. ՈՆ—իչ՞յն և նոյն պահն Պէհլուլն ես ել և նստաւ [ւ խալիֆային աթոռն 

և ոչ [սօսեր, II — Փէհլուլն , է- նստաւ ի խալիֆային աթոռն ե ոչ խօսեր, Շքջ1յևՈ 

ABC--(ի) խալիֆային աթոռն նստաւ և ոչ խօսեր, Շ ~ի ոսկի աթոռն ե ոչ խօսէր, 

1 — Փէհլուլն խալիֆային յաթ ոռն ե ոչ խօսեր.

195. ի--վասն էր ոչ խօսիս, ա--արգ ասա Պէհլուլ թէ գին չ /չու առնէ աս

տուած ի յայս Յամս, I—ոչ խօսիս, Ը—խօսել և, ի — /լու առնէ, CegijlnAB—կանէ, 

քհՇ—ասնէ.

196. 1ո—ՓԷՀլոպն, Ո1 — Պէհլուլն.

197. ա — ?/'^ձ ա“ացից ով թ Օդաւոր , ը1—չգիտես թէ ինչ կանէ, 0Ո1—թէ 
դինչ կու առնէ, CglJnAB—/74 (Հ)֊թէ' չիր) ինչ կտնէ, №.-աոնէ, bcefgijklmn 

\ՃՇ,—դա յո ••■,•" յո' (107—198) չիք.
198. 61 դւ^դ ։իխ. դու, 61—խալիֆայ էիր, bcfgljknABC — (ի) (յ) էշ՛՛ իմ, 

£- յ[՚յ' յ|'₽’ 01--յաթոռոյդ իջոյդ ե ի յէչս իմ հեծոյդ, 6--ի յէշն.

100. gijB—նստդոլց, |nA--նստեդուց, bcefgl] kl Ո1 Ո AB Ը—'1յՓղ' չիք, bcefgi 

յ!<1ուո—ես' փխ. դի", Շ\ո—Փէհլ՚՚ւլ (էի՛), ա—Պէհլուլ, bcefgljklmnABC—(cgijnA 

6—նայ) ի րոյ ւս[1 ոռդ նստոյց /ПnA—նստեցոյց , [)Շ^1]ՇՇ—նստցոլց) տհա (Եո1-- 

աստուած) ւլայօ ուրար [ ը\ —աս ա ու ած) ի Յամոյս յայսմիկ ^01 յայսմ Յամոյս)» 

1 ե կու առնու գմէկին գդակն ի մէ կա լին գլուխն կու դնէ գմէկալինն ի մէ կա լին 

ղլո1-Ւ կՈէ- ղնէ»
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200. bcfg ij knin А ВС--խալիֆայն ցարմացաւ, \) կտրեաէյ , \\\—կարաւյ, l)Cg 

Im--խօոել.

201. m — t/աււն որոյ It Պահլուլհ պայս шишу կա ֆա ք' փ|ս* 201-ի, ]—Փահ-

լուչհ. ,.цш ju չիք, nA Ф ահլուլհ' չիք, C—'[“'J” րան , C—կաֆտյո ցայս' չիք, IRC — 

ցրանս, Ո- ‘{այս չիք»

202. 1-- ցու' չիք, Cl —ցանրննելին, Cljn-- յեր ' в-- ոչ որ միար իրեն, | — եր/t՝' 
չ|»ք» 1—որ ոչու Տիար իր» b—յիւրեանն 9 cigijkmnABC—իէրեան, се չի հասնի.

203. | ւոեււնել, С—ու՝ •l1!*1, !լամ, I—*ւ էիիւ. կամ, Ц— մւսրց ցնտյ, Ը պայն 

մ ս»րցն .

204.- П1 — ՛լու՝ փիւ. րո 9 f—фшпшуд, bill — կու էէն tun t/տցիւն, ClglkBC—կու 

մնաս ^fC կըմնասի ցու յերկուց (j— յերկուց ‘{“t.) շնչի , Շ ~ մնաս. .. յи չրնչի՝ չիք, 

InA—կու. ‘էն աս յերկրււց ('1 յեգուց) դու. fj]A—ղ՚՚ւ ^Ղ’ևոէ3) Z^'ll1 9 Ь— այլ՝ չիք, 

Ո] — այլ ցու՝ չիք» 3—շնչի, Ա—չնչի.

205. e—այլ տէր՝ չիք» f—"‘Էր' չիք» e — 4 նա' չիք» Ь —յե րկինր It յերկիր 

չի ցտանի , 111--երկին ՛լ, nA—“Լ՝ չիք» ձ—ցնա չտանի 9 CgljpAB— կու տան/t, Q---  
չի տանի, fkC—կտանի , П1- չղտտնի.

207. el-- կենցանւոյն և' չիք» П“Л րարձրե լոյն' չիք* el — որ կս* J ^ ^նտ J“*" 
ւիտե էսն.

208. bm-—այսպիսի ցեղ9 ^\—հսքնցեց, \ — հանց ցարմտնտլի, belli! -"/"""*""՜՛ 

/սէսնիէ fkC—աոնէ' փիյ. կու տայ, |—ինձ' չիք.

209.- Շ--որ փ|ս« իք Է t bin—ոչ Էէ e—ե' փիւ. այլ, bcl 111—խելօր Է դայ

210, 1ո— Փէհլուլն, П1—Պահլուլհ, Ь—ե անցաւ աււււրր մի րանի h հրամա- 

J^n,3 խալիֆայն tty կոչեցին, CgljllB- 1‘ անցաւ օր մի րանի ի t/երա (пД— /» վերտ* 
^|‘Р) ե հրամայեաց խալիֆայն կոչել fllA--կոչեցին), Շ\ — ե կենայ որ մի Հանի It 
հրամut յե tug խալիֆայն որ կոչեցին, ||<С- —Л '{կնի րանի մի tut.ուր հրամայէ, ту, 
П1— այն օրն It անցաւ տլուրր մի րանի ի t/երտյ որ It յաւուր միում hit հրամա ի- 

ե nt у խ ալի ֆալն որ կոչեցին.

211. bcegijklnill ABC--ցնայ' փիւ. Փահքուլն , f— ե шишу կոչեր ‘[նա I, նա 
նստաւ յէշ մի It եկաւ տո. խալիֆայն ծիծ ացե ցալ խալիֆայն ե шишу փտոր աս
տուծոյ կենղանւոյն ե րարձրե լոյն յաւիտեան It ասաց' փիւ. 211-212-ի, bill-A 
՚ե„ս,աւ. Պահլոլլն ի J^lb ,քի^,չև երեէչ, 1Ц—•,,„„U[, խտյիֆսւյին, CCJ5ijklnABC--1՛ 'է,։11 
flnA —Л ^*"' Jipj նսսւաւ (ի) (յ)եշ ՛էի ե եկաւ ^Ը- եկ, \ — երեկ), Q - ■ ■ խ ա [իֆայն՝ 

չիք» 111—իրրե ետես խալիֆայն ղՊահլսւյն իչսվն ծիձաղեւլտւ ե ասկ.

212. cijknABC—^ տսկ (шишу) փաոր աստուծոյ կենքլանւււյն It րարձրե [էոյն 

յաւիտեան It աււկ (шишу) խալիֆայն ^кС խալիֆայն՝ \իք^.

213. CegijlnAB—իրր՛ fkC —կամիմ հարցանել րե ց րտն մի, Q tn и ե լ , bill--- 

դրՀ^ք CgljB- /' րեց9 CfgijknABC--ինձ' չիք, bill—ղճչմտրիտն ասե, cfgijklnABC 

— (4)Ը4"1՚1ն-
֊Ա. bcefgiklinnABC—4 ՜"<" ասէ ( ա tint у ).
215. bcfgijknBC հրսէմտյեսէ խալիֆայ, cl-- հրամէ, \\\ \ — հրա մ ա յե tn у խտ- 

ւ1՚ֆ՚"յ-
216. С\п\ —!«տ լիֆայ'!, թէ.

218. Շ ~ե նայ Փահլուլն՝ էի իւ» 218-ի, ]—ա ո ղր' տիք» 1)1--Պահլսւլն, Ц —ф ե հ—
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2/9. հէ’!--ես աղէկ ղիսւեմ համրել ղամկնն ^Ը-- էսսկ Պահրււլն, \—ե ասկ) 

փխ. 219—222֊ի, ClgijkпAB ՜^» "'•քէկ ղիաեմ ղամկնն համրեր եմ սակ ^fkC—ասէ' 

^‘1*? փխ. *?& — 222-ի , )))—ե ււ աղէկ ղիաեմ ե համրել եմ ղամկնն' փխ. ֊19—222-ի.
222. ԵքջյյաՅ— "/»չա*/' (յ)/^"*" Հերա մ/սղ կէս 'հայ ք !ՈnA նայ' ^[1) *“յն~

չաւի fbA- անղաաար, |]] —այնքան համարսվ, Ո— ան ղա ար) , Ը—հանչաք մի քանի 

իմ Էշն մաղ կայ Հան չաք» մի երկինքն ասաղ կա՝ փխ. սրքան.. . յերկինքն , քկՕ—7^ 

'ԿՂ1111/1 1*2"յս Հերայ Յաղ կ“'յ այնչափ աչ, \ -- հանչար մի կ քանի իմ կշս մ աղ կայ 

ան ղաաար ի յերկինքն ասաղ կայ.

224. 1)111--խ՚կ №• Շ — ե ^կէ Շ աւ-աալ, fijklllC— հա^աա ար , ^^ - աւ ւսա աք , 

|>—։),։։. )։/)։[։ ւլաթոոոյ.) և համ արեսւ, ՕI g !յ և ՑԸ - ■/>£/'/' '/"'- համրէ (համարէ), ԸՈ — 

ղ։։. 1'լ1'1' ձ։։.։քրէ ։ 1—/',1'1' ՛է"*- համրէ, Ա]—Էջ յ։։։)] ո։։ ։։ յ։լ /։ Է Է ^աՅտրե։։։.

22.5 . Հ-),....)),ֆ այն )*!".'■, 'ձ—-ւ1՚չռ.-
226. \\\- ՓԷձլո։ )ն , 111 — Պահլոպն.

22է. 1)111 "'1 )*'**'է)'ֆ‘" ) ։ I)—էաւքարևա, Այ- համսւրևա ։յ)։ հհ.տ 11*31' 3^'3'
\ — կու. հաւքրեն.

^2Տ. Շ֊ •՛կ՛՛տէ. թապտսորն համր!.), ԵՇԱ fg I յ և III11A հ Շ —^««//< ^“»^ այնպէս 

ասնԼչ՝ ||լ|||. ։)՚ս.ւ)։ն համրնլ, |--պտղին՝ յխ,, հ|1|֊^“> ձ)։ձ ս։ ։)Լ ։րս լ. Փահլոլլն՝ ։||ք, 

<:Հ\\Ո.\№-1""*ւՒ!Ւ"՚յ'հ՝ '|փ'- Փտհ)ոլլն, \ — հ> ս. հ լ„ ,. լ։,՝ տ||(>, 1Ո—Պ Էհլոպն .

229 CglJnA 13--“"""# Փ՚։։հլո.լն ^Ա--ՓԷհլոպն) , քԱՇ-— ա սլա սկսաւ. Փահլու.լն 

ասե լ ղրանս ղայս, Շ —զայս րանս, Շ~ կաֆայս ղայս' %հբ > \—ասկ կաֆայք, |])-- 

ղայս կափէսլ, I — ղայս' ^|»|>.

230. ք|<(՝, ֊7"*֊ "Ր՝ փ|»«- ">3 երր, ՆՇ^-յերր, Խ֊չի ղիաես, Հ^—սյմմ, 

I) — ,1Լ,էէ-Ւ"1 ^***նի ՛է*”1/ կայ* 1“ ղ[ի,”ւղւ 111—ղ յո է. իւ րս քանի մաղ կայ.

231. CgijnAB-7tШ ’ււ՛" Փահչսէղ (է\ ֊Փկհլսպյ յկր լինիս թկ յերկնից աս- 

աքԱԸ1' ք^նի ե փխ- 231 ֊իք ք|\0 —եր իեձ ի/սւեյ հրամայես թկ երկնից ա ս ա ղն 

քանի կ' փխ. 23 1-֊ի , I կամ քան ղ ակն աղիւսակ սւ դեկան' փխ. կա մ. . .ս սլիա ա 1լ , 
|)--արեր ես /ւ կ սմ սրչափ ղե կանր' փխ. ղեկսն ե աղիւսակ, £—իսսլիաակ ե ղե — 

կան, |Ո—ղրկանք արեր ես ի1 կ յ՛՛է՛ չ՚"Փ կաշասք Աէէլ քե ղ կայ, Ո—և աղիւսակ' \|։ք, 

(^ — մ ա ել կ , | — ւք ւս եր կ .

232. |)—նա ^երղ, c^gijkոABC— (՚է)1*նչ սր ասա ղործել /յ--ղսրծած, Ո--ղ որ — 

*լ՚"1յ 1/'ն1' ամե“հի’ւ> հա.էտր տար,., ( տ „, ր, յ) Է՝ փխ. 23է-ի, Ը> *)կտ , ՀՈ-մոոա- 

))Լ ա չ ,)ասՀէ.Ա հաւք տ/*/;ե որ վ^,որ I. հ սա։ ո,..)., լ,ք կտՀ փքս՛ 232~ի, ||յ ՓԷհլոպ, է  

ր'1„) Էր , ե- յԿ՚ա՚Յ'

233. Ա—տո^ր՝ >||(>. էքջւյհոձւՅՇ-ոքչա^ պրկէ; դ.„նձ Յոլովէ fgknABC--  

Յսււվէ) ^Ո" ((!<(.--"““") թո։)ոս տսՀլվ,) (\Ո \ -ս։ աննլ) էկտրէ (011—չ/' կտրէ) <|>|»- 

233.)։ , 0- հարքէ։ | —'ձար է։։ք ^ ^ . է „ ս։։։Լ։ք, |Ա ֊ -նա 1)նր։) •)/•*' Պէձչւա/ րնղ էր )ք։նխ։ 

թէ երկինրբն րանի ։,,„.„,) կայ՝ փխ. 233-)։, \- ^իտացայ Ղ ասի , է) — ե ս ասե մ ,

Է0 — անկ.

234. 01—ե ապա ամա լեալ (\—ամաշե,ղի)ք fjkBC ամաչեց, Շ — ե ի/ո ղ ղիշոմն 

մաղինւ քամրելհ ե ել, | - ե իմ ս ղ ղՀամրելն ե ելա է- նսաաւ., bcf^jkПlПB(3--ի համրե֊ 

ւ^յ'1’ ք >11 -համրելսյ) ե ելաւ. ք ի 111 -ելեալ) նստաէ. ի fkПl ի' ^փք^ յաիքոսն ք 1Ո-- 

ի*-!') 9 111 ճ -/» ^'« Յքեւ •• ւն ե /, լաւ..

236. Շ—րւրպկս էսյ(ե' փխ. «ր այսպկս.
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237. a-- ամենայնի' փխ. ում, Cgijk-- "<-մ որ, CgljB֊-J»/i' փիւ. դի, fkC-- 

որում' փխ. դի, el--ոք' չիր, blm — կարէր.
238. fkC~WuP չիք, cgjknABC— պատասխան, Շ — պատասխանին ի րանս ft 

ի րանս հարցման) j--ի րանս և ի հարցմունս' չիք, CfglkBC-- հարցմրւնս իւր.

239. e—փառք աստուծոյ ամէն' փխ. 239—240-ի, | — օրինե ալ է աստուած

ամէն փի։» 239 240—ի , Ո- վարիւր, bcfgijknABC-- վարուր կեցեալ (\--կացեալ) 

Փահլուչն (ft- Փէհլուլն) ft երանելի կենօք փոխեցաւ (յ) ան վտ ղհան թաղաւորութ- 

լԸ'ն(ն)ի ’քրիստոս Յիսուս ի տէր մեր, «1 — վարուր կեցե ալ երանելին ի թ տղաւորսն 

/1 կամա ւոր աղքատն Պէհլուլ ե փոխեցաւ աստի կենացս յանանց կետնսն րարիոք 

վախճանիլ ի փառս թագաւորաց թագաւորին տե առն մերոյ Յիսուսի 'Յրիստոսի.

^40. bcfgijknABC—ոք”»*-»/ վայել է (b — վայել է' չիք,) էի ասր իշխանութիւն 

և պատիւ այժմ ft միշտ և յաւիտեանցս) յաւիտենից ամէն ^k — ե յաւիտեանս յա

ւիտենից ամէն' չիք, fgiBC--յաւիտէնից' չիք), Ո1--յալի տ ե անս հ ա ւի տ ենից ։



Ռ Ա Ռ Ա Ր Ա Ն*

* Բառարանը վերջնական ճշտման ենք ենթարկել Մատենադարանի զիտաշխատող, 

բանասիրական զիտությոլնների թեկնածու 0. Եզան յանի հետ, որի համար հայտնում 

ենք մեր շնորհակալությունը։

Ա| ա]ս — այադ— դավաթ

Ան սլար— ամր ար— ամր արված

Անպակ— զուտ, անխառն, անապակ 

^փ1^11^ — ապրշում—մ /.տարս

ՂԼ ր Ժ|Ա կ — րնաիր — րար ս(կ- մանր — ճեր

մակ

էզվնէն— հետևյալ օրր առավոտ վաղ 

Էա]1 — ղեռպան

Օոախւո — ոախթ — ձիու հան ղեր ծանր — 

ասպազեն

Թա1| 111կ — թակոյք — II ա վւ որ, վւ ար Լ

Թա Ա| Ո ։ 1Ո — թ ա պու թ — ղ ա զադ

Թարքսանայ— կորկոտի կամ ձավարի 

մանրուքով և թանով եփված, պնդա

ցած խույս, վերածած դնդիկների և 

չորացրած, որով ձմռանը եփում են 

ա պոլր

Թե Ա| ՈIՐ— թև փ ուր — փ ե տ ուր

ծւ\յնւյնն\-մղլել —զրույց անելով մա

ման ակ անցկացնել

Լայնքս — արման, արմանի

Խսւ (լ ն ա զա ր Ա| աշի — զլխ ավոր դ ա ն ձ ա պա հ 

Խազնայ —խազին!; — խաղն է— զանձ 

Խ ա լ։ս^> — խ ի լ ա թ—խ ի լայ —- պ ա ր դև ա կ սւ ն 

հանդերձ

Խ ա [Ա ե լ- աղա տ ել

Խաղքուլփւն— ծաղրանք, ծիծաղելի վիճակ 

Խայտ Լ—իւ է յա լ— ցնորք, տեսիլք 

Խանկրել—խ անկ արև լ — խան դարել, ավե- 

րել, տակն ոլ վրա անել

Խա ր նքւ —խ արճլխ — խարճ-ծ ախք, ծ ախ -

"Կ/՚ր

Խզժաթ —խրդմկթ— ծառայություն , սպա

ս սւ վոր ությ ուն

հալէք ար — կալաքար—ալկալի աղ, սոդա 

(անկան — կան զուն — զադ, արշին 

հարկաւս— կար ու կարկատ, աղանձ 

* 11) |ս 1Ա — փոքրիկ զավաթ—բա մ ակ 

Կոննակ-/^ճսՀ^— օղ— օղակ

«.ասլայ—հարձակում, համլայ կապել- 

հարձակվել

«.ասրաթ — հաօրէթ— կարոտ, փափադ

^աբռ^Ո-սխ ալ, թյուր, արատ

Վաւաղ—դափա՛*  ււ — վանդակ, 

‘Լափլ — հանկարծ, անակնկալ

պատշզամբ

Ղ^-ՒՒպ— ամոթ

Ղ^նւ^խ-հյու ր

Ղասլ սյ ա — աշ տ ա ր ա կ

X ո ։ աԱ| — ճկվապ — պա տա սխ ան

Մաքսաքս —մաիւաղ- տոպրակ, 

պարկ

կաշվե
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Ս՛ա հալ—խ ա ր I] ավան ր , արման

Մ աս|սարա| —խև լկա տակ, կսք 1/1 ակար ան, 

ծիծաղելի

Մըխլուն — ^իՂ^կիլ— ծածկվել, մխրճվել, 

սուզվել

Մս ք նոպփւն—մսրին — աղրա tn ությոլն , 

ագրատ

Մաշս։ պայս — ցանցակերպ, հյուսված

Մուր 1Աin — մուրազ — էիա էի ա զ , իղձ

8աI UiP — այե ար — խ որամանկ—շաաաշըր- 

ջիկ, րաղմաչարմ

Նա ||ւպ — տեղակալ, տեղապահ

Օահքէն—րաղեի տեսակ

Շար—շղարշ

Շարապ — չարար — խմիչր, մրգաջուր կամ 

րոլստջոլր

Չ ա r ա ա |ս—Լոր^ր 4 ա մ աՐՏ ա ր տրձրատ ե Ղ

ու ամենահայտը շինված ր

Չ D 1ա ն — պա ր ան

Պաթալ—մաթալ—անգործ, ան ղրաղ, գա֊ 

տարկ

Պ լա ց խ Ո էն — պ ա տ ա սխ ա ն

Պ էկ ՈI ման — անակնկա[, անսպասելի

Պո\ւ—րոի—վայրի

Պրւոու — կի/11 արի սի կամ եղեգնի տեսակ, 

որոնց տերևներից գործում են կո

ղովներ

Ջամյւոայ —ջամրււա՞յ— թագավորի սենե

կապան

Սարեկ— ծ աո ի անուն

II ակ—լաւի 

ա,\}\, —կաշվե 

II [ԼԱ — ղենր 

Սս]րկ|)կ— սուրր, մարար

Վաղար — զգոն, պտսւկաոելի, լուրջ

Վարշամակ- գլխաչոր, րող

ՏաՍաՈIր — տԼսթուր — հրաման, կարսա -

պահությոլն, արտոնություն

^^Հ—խ^սիրր

Հսմխ^ւ-գլխի փաթթոց, չալմա

<|> Էն նե ր է- փ ան ճարայ — լոլսամ ուտ

Փ էշ ք ա շ—փէշկէշ—ն ‘Ս* ր

•Չարո— ցանցառումորուր, գոչ

Քէսա — ւ ԼոԼ — րւ ակ
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ՑԱՆԿ
ՕԳՏԱԳՈՐԾԱԾ ՁԵՌԱԳՐԵՐԻ

Պատմութիւն վասն մանկանն և աղջկանն

.V

№

՚ ձե,։ա- 

7/՛/՛ 
^֊ր

Անոլնը
^‘րչ՛* *-^յ,Ան

■1՝"ււ՝ը
ՆՒա

ժամա. 

է'"'/1!
Հյ' էսն ո իք տղ րո Լ- 

իմուններ

/ շ 3 4 5 6 =֊

/ 33 Փողււվա֊ (քո վանէս 1 7 4 ր
Յո է.

697 — > — '"■7-1 Ակու՚շայ 

Ս՞չ՚՚՚ԽՒ
1031 Յա

3 1682 — Փանս 1» •հհ '1'
4 2 1 (18 — յ — — — .11- 'Կ'
.5 308 1 1/ ո։ էք» ••/ ՀՀ էս ր սւ ր է • էէ 

էր,Հհ կաց ի
1617 214 ր

6 3237 - > — — 69 ա
39(19 .— յ- — — ժհ 22Օա

ծ* 39 83 - յ- — — <ՒԶ 130 ս՛
.9 6092 - - •— — Ժ1; 1ա
10 (11.-, է - —յ- Կ. ՊօւԷս ե “"11՛ 1 708 178 տ
11 6686 — >— — Ն1'՚1Ո1 1382 250ա
12 / )2ւ — ?— Էն սարիտ Ձո վհ անն էս 

Ս հրաս ո» ացի
1760 72,.,

13 7 017 — յ.~ Ա'11’1""'1"" ~ էս» ր ա պ հ ու ղ ալ իր 1083 96 ր
պօ/խւ

11 7050 — յ— է ամենից 3/ ա * ւս 111Ո է. ր 
ԿսՀրհնցւ.

1616 26 ա

13 7676 - յ — — — ԺԹ 30 տ
16 - }- — Ժ ա Էք* ր 

ա րե ղա յ
1603 67 ա

17 7 709 - յ- 1/ սէ ֆ ո» յ Խ տ չղքէո *- զ 1608- 209ր
1638

18 7 723 — ,— — </■(! 7 Տա
19 8076 — > — — ԺՀ' 43ր
20 8 143 Նոր Ջուղայ Էս սա ան ք/ին 1687 23 ա

21 8116 - >- —
7 "1Ր ա “Լ “ 111

ժէ 309ա

22 8483 - ,- ( 1648') 
<1Հ- 124,,,

23 8708 քե ո դ Ո վ III - — __ ,1-1.
Յո է.

24 87 24 - > — __ — <ՒԹ 25 ա
23 8963 -  >- •— Վարղ ան ԺԹ 70ա

26' 8908
9121

- > —
- >-

Հս տրմրօլ
Ոսկերիչ 

և ստացող
1336
1644

222ր 
9 ա

28 9203 - > — —
Մարտիրոս 

ԱլԷքսանղր 1860 66 ա ՛Էր ս ց ա ւո ա ո.

^եւէււ"՚1 4 ս» յեր են
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29 9428 —^ — — — 1846 62ր

30 9316 — >— Աարոե ղ

]ՍտԼԱւշ Մտ* 

նուկի

1831 1 Շ ա

31 10107 — ^ — ի]անր ան ղի 

(Շ"1շի)
ԱնղրԷաս Մ ու֊ 

ս աէլևան Շ ու֊ 

շԿ1՛

1868 61ա

32 10109 - յ>- Շո^շի և աո ա ղո ղ 
ՄռիՀս

1840 271'

33 10333 - >-  * — Հա Լք Լ ան Աար-

կա է. աղ

<1-1; 27 էէ է

31 30 Չ^ան ա- 

ղ^էւ

կ, Պոյի ս, Պ •" - 

լաթի Ս. Լրեշ- 

ա ա կ ա ալ և ա ի 11 - 
կեղերի, ձեւէ..

ձ?3 0 էԷ ջ է»- կ ա լ Սէ ծ 

չէէ Մա շ 11111 ղ֊ 
յան մաս։ Լնու֊ 

ղ ա Լէ ան , էք ան /1 ա - 

</ ա պ֊են ՏճհՕ! ։

33 671 8 աղտ- 
^ ան և 

ղանտ֊ 

ղ սւ ն ր

1668֊ 
1’6 "'

II ա հ
ւ

Վիեննայի 

Մ ի> /' №111Ր ք “^ 

ւքաա»! ձև էէ» 

Տշ67 1: ՛Մաշ աայ • 

յ ան մա ա և ն ա ֊ 

ղ աԼէ անի ւք ան - 

Լէ ա Յ ա էէԼ ա վհ ն 

№ 7071

■ Պատմութիւն յաղագս Փահլող թագաւորին
.V
.V

Զ և Ո աղ Լէ ի 

հա էք 111 Լէ Լք
, Անունը

Գրչության 

'Ւ՚յւ՚ււ
•հ՛հը

(]՝աւք ա - 

'“ա116
№<•

Հ)՝ ան ո թ աղ րո է. ֊ 

իքյունն և Լ՛ք

1 3 4 6 է 8

1

շ

3

4

3

6

512

1495

2939

4285

8605

8724

(ք՛ո ղովտ- 

ծ ո Լ

- >-

8 ա ղ ա Լէ ա հ 

- յ>-

(]* ո ղովտ֊ 

ծ ո է-

կրուսաղե* էք

Կ. Պօվ՚ո

ք*ււ Ո Լ ո ւո ա էյ 

զիւղ, Ն"-1 ի֊ 
ա այ ՝ Նոր

ն սւիւ իջև վ Ոէն , 

ն ո Լէ աշ էն

11'1'1'1“'
'1("1"1՝

. 1ք արտ իրաւ 
Ավետի քա( 

կ ա .‘ի տրի

Ա ա ն ւի անն ո ս 

Հաւքտ ա ան ղի 

, ^ ՚ 
նորհաա

1660թ. 
հ Լ ս> ււ

1674—
1684

1779
1799

^Հ

1652—
1655 
ԺԹ

27 Օտ

4ա

620 տ

91 Լէ

125ր

106 ա
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1 2 1 3 1 4 1 5 | 0 1 ' Տ
7 8963 — >— — Վարդ44էն 

Ոսկերիչ
ԺԹ 30 ա

8 92Շ5 Աչեր սանդր 
Մեղրով

1869 30 ա Վրացու տառ. 

հա յևրեն
9 9128 — յ— — 1816 77 ա

10 93 18 — )— ԱարսԷղ

(Սաչաշ Մ ա~ 
նոԱլ[.

1831 'ՏՐ

11 1010' — >— Խ ան րանղի 
(Շոպ!՛)

Անդրեաս 

Մոլա ա էլ Լ ան
Շոպեցի

’ 1868 2-1 >ւ է

12 30 թ,տնա֊ 

ղ անր
Կ. Պօլիո, Պա֊ 

լաթի V. Հրեշ֊ 
տա կա պետ ևկե֊ 

Ղ^ցիէ Հեռ. № 30 
էջակալած չէ

Մ աչ աոցյան 
էքաա. մտնրա֊ 

ժապավեն №301
13 671 $ էս դար ան 

և դանտ֊ 

ղանը

135ր Վաննայի Մ/ս. 

մատ, ձեռ, № 

6711 Մաշտոց^ 
յան մա Աք ման֊ 

րամ ա պ ավեն 

№ 707։

11 (Հանա֊ 
դանր

1695

1

Լ. ^յուրտ յանի 
Հավարածս, տոլ, 
{Անահիտդ 

1946, №1, էջ շօ

ՑԱՆԿ 
ՕԳՏԱԳՈՐԾԱԾ ՏՊԱԳՐԵՐԻ

Պատմութիւն վասն մանկանն և աղջկանն
.1?
•V Անունը

Հր 
4
ոտ արա֊ 
ււթ յան 

տ ե էլ ր
^/"/Ր ւ՚ջ Ծանոթ աղր„ ւթյուններ

1 Ջ 3 4 3 6

1 Գիրք 

կ"11՛
պատմութեան որ 
Պղնձէ րադար

'1. Պպիս 1698—
1710"

49 Առանց տիտղոսաթերթի

2 ֊֊}— * - * 33 - >--
3 --շ-- —յ — 1731 37
4 — > — — *— 1719 135

5 - >- — յ— 1792 133
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1 շ 3 -/ *շ _  յյ _ - յ> - - 1807
Աււ անղ ա ի ա ղ ո էւ է ի. երթի7 — յ — • 1800՝ “տյ

8 — 9— կալ կաի) ա 1814 86

9 - յ- Կ. Պպի: 1830 106
10 9ա ամ ո լ թի * ն Պղնձէ; 

րաղարին
6. Պօ լիս 1831 105

1 1 — > — 1830 102
12 - յ- • 8 փխի.. 1857 1 14
13 ՛է Պպի.. 1801 106

14 _,_ քիիւի" 1011 1:18

•Պատմութիւն յաղագս Փահթսլ թագաւորին

յ Անս է նը
Հ ր ա ա ա ր ա~ 

կության 
աե ղր

քի՛ւ շ ^ է? ան ո թ աղ րո ւ թ յու ՛էէն հ ր

1 ^Ւր? Պատմութեան որ 
հուՒ Պղնձէ; րաղսւր

ք1 Պօ լիս 1698—
1710*

133 Ա ո ա ն ր ա ի III ղո ս ա թ Լ ր թ ի

օ — 9 — ---յ — 1131 135 -- > —

3 — >—• • 1731՛ 154 -- յ--

4 — 9 • 1731* 160 — 9 --
5 > — ՚1. Պպի: 1749 6/
6 ---  > --- ֊9 1792 01

7 - >- --- 9 ֊ 1807 48
8 — *— ՜ - 1809* 82 Աս ան ղ աի ա ղս ււ աթ հ րթի

9 — 9— կ ա լ կ ա թ ա 1814 38

10 — 9--- Կ. Պօ/ի" 1830 48

11 Պատմութիւն Պղնձէ 

ր աղա րին

-- > — 183 1 49

12 —9 — 1850 47
13 --- 9--- Տփի. ի" 1857 52
14 --- > Կ. Պպի.. 1861 5 1
15 ---9--- քիԳւի" 1911 57



Ր Ո Վ Ա Ն Դ Ս. Կ Ո Ի Թ 3 (1 Ի Ն

Ներածություն • • • * • *

Բնագրերի հրատարակության անհրաժեշտությունն ու սկզբունքները 

Պ այմ տնական նշաններ ......

5
37
45

ՊԱՏՄՈՒԹԻՒՆ ՎԱՍՆ ՄԱՆԿԱՆՆ ԵՎ ԱՂՋԿԱՆՆ

Պատմութիւն վասն մանկանն և աղջկանն վասն ուրախութեան ... 51
Պատմութիւն գեղեցիկ, որ կտրիճն զաղջիկն յազթեց և կառ իւր ի կնութիւն և

յետոյ եզև թագաւոր և երեր իւր մոտն զհայրն և զմայրն և ուրախացան 53
Պատմութիւն տգէկտնև մանկան և հարցմանց նորա րնզ միմեանս . . . 77
Պ տամ ութ իլն լււղրատ թագաւորին ....... 95
Պատմութիւն մեծատան որզոլն, որ զհայր և զմայր վաճառեաց և գնացեալ 

օտար աշխարհն հարցաքննութեան ....... 109

ՊԱՏՄՈԻԹԻԻՆ ՅԱՂԱԳՍ ՓԱՀԼՈ1Վ ԹԱԳԱԻՈՐԻՆ

Պատմութիւն յաղազս Փահյալ թագաւորին (1).......................................................... 143
Պատմութիւն յաղագս Փահլույ թաղալո րին (2).......................................................... 1 “3

ՁԵՌԱԳՐԵՐԻ Ե՛Լ ՏՊ ԱԳՐԵՐ Ի

Ն Կ Ա Ր Ա Գ Ր Ո Ի Թ 3 Ո Ի Ն

Պ ւս տ մ ո ւ թ ի ւ ն վ ս՛ ս « մ ա ն 11 ա ն ն և ա ^ 2 Կ ա ն ն

Ձեււազրեր ....-••

Մ ան ր տժա ս{ տ վեննե ր ...••••

Տ պաւյրեր . . • • •

Պ ս։ տ մ ււ ւթ իւն յ ա ղ ագ ս Փ ւս հ լ 11 11 թագ ա է ո I' 1' ն

, .........................................................172Աեոաղրեր . , . •

Մանրէս Ժապավենն եր . . . . • • • • • ,1*5

Տպաղրեր . . . •

ՏԱՐ ԸՆԹԵՐ ՑՈ ԻՄՆԵՐ

Պ ա ւո մ ո ւ|° Ւ 1 ն 4 ս* ս ն ^ ա I* 4 ա ^ ^ ^ ա Ղ 2 4 ա ^ ^

3 խումբ, մեկ խմբագրության, անտիպ ............................՚ ՜ ./ ,

1) խումբ, երկրորգ խմբագրություն, անտիպ ............................' ~

Ե խումբ, եբրորդ խմբագրություն, տպագրված.................................

0 խումբ, մեկ խմբագրություն, անտիպ ................................. ...



<1 խումբ, մեկ խմբագրություն, անտիպ • . . . .

Պ ա տ մ ո ւթ ի ւ ն 1 սւ ղագս Փ ա հ լ ո ւ լ թագաւորին

Աոաջին խմբագրություն, անտիպ 

Բառարան . . , ։

ՑԱՆԿ ՕԳՏԱԳՈՐԾԱԾ ԶԵՌԱԳՐԵՐԻ

Պ ատմութիւնվասն մանկանն և աղջկանն «...

Պատմութիւն յաղագս Փահ լուլ թագաւորին ...

. ՑԱՆԿ ՕԳՏԱԳՈՐԾԱԾ ՏՊԱԳՐԵՐԻ

Պատմութիւն վասն մանկանն և աղջկանն .....

Պ ատմ ութ իւն յաղագս Փահլուլ թագաւորին .....

ՊԱՏՄՈՒԹԻՒՆ ՎԱՍՆ ՄԱՆԿԱՆՆ՜ ЬԻ ԱՂՋԿԱՆՆ 

ՊԱՏՄՈՒԷԻՆ ՅԱՂԱԳՍ ՓԱյ,Ո!Վ ԹԱԳԱՒՈՐԻՆ

Աշխատասիրությամբ

ԱՐՄՆՆՈԻՀՒ ՆՒԿՈՎՈՍՒ ՍՐԱՊՑԱՆՒ

Հրատարակչական խմբագիր 

Ա. Վ. ՀՈՎԱԿԻՄՅԱՆ

Գեղարվեստական խմբագիր 

Հ. Ն. ԳՈՐԾԱԿԱԼՅԱՆ 

Տեխնիկական խմբագիր 

Հ. Մ. ՄԱՆՈՒՉԱՐՅԱՆ

Սրբագրիչ

Ա. Ա. ԱՎԱՆԵՍՅԱՆ

ПБ № 219
ՎՖ 06911։ Պ ատվեր 836։ Հրատ. № 5492։ Տպարան ակ 2000։ Հանձնված Հ շարվածրի 

2.06 1980 թ.։ Ստորագրված կ տպագրության 19.0 7 1983 թ.։ Տաոաաեսակ «գրրի սո
վորական», բարձր տպագրություն, Տպագր. 14,75 մամուլ, հրատ. 13,63 մամուլ, 

պայմսւն. 13,72 մամուլ։ Թուղթ М 1, 60)Հ84,/16։ Գինը 2 ո. 05 կ.։

Հայկական ՍՍՀ ԳԱ հրատարակչություն, Երևան, 19, Մարշալ Սաղրամյանի պողոտա 24գ։ 

Издательство ЛН АрмССР, 375019, Ереван, ул. Маршала Баграмяна, 24 г. 
Հայկական ՍՍՀ ԳԱ հրատարակչության կջմիածնի տպարան 

Типография Издательства АН Арм. ССР, 378310, г.՜ Эчмнадзин.
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